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  Korte inhoud


  Hammond & Hammond privédetectives


  VICTORIA PADE


  


  Nog één Hammond erbij, en de familie zou compleet zijn, maar voorlopig bestaat het kantoor alleen nog uit de stoere Quinn Hammond – voormalig politieman en de oudste van het drietal – en de bedrieglijk frêle Lindsey, die ondanks haar vrouwelijke uiterlijk meer dan haar mannetje staat. Logan, de knappe tweede broer, is nog bij de politie, net zoals hun vader dat is geweest. Maar hij denkt er wel steeds vaker over om zich bij de anderen te voegen.


  


  Hoe ze elkaar ook plagen, als het erop aankomt, staan ze voor elkaar klaar, wat daar ook voor nodig is. Zoals wanneer Quinn thuiskomt met een gewonde vrouw in bruidsjurk, die geen idee heeft wie ze is. Of wanneer Lindsey een vertwijfelde cliënt krijgt die twee baby’s in zijn slaapkamer aantreft, met een onbegrijpelijk briefje erbij. Of zoals Logan merkt als hij is overgestapt en zijn eerste zaak zo vreemd is, dat hij zich afvraagt of hij droomt…


  Biografie


  Victoria Pade schrijft al sinds ze van haar eerste dochter in verwachting was, maar pas na de geboorte van haar tweede dochter – ruim zeven jaar later – was ze zover dat haar boeken ook uitgegeven werden. Vanaf die tijd is het echter snel gegaan, en inmiddels zijn haar dochters volwassen en heeft zij meer dan 65 titels op haar naam staan. Dank zij haar vlotte stijl en innemende personages is ze een populair auteur geworden. Ze schrijft niet alleen romantische verhalen maar heeft ook historische romans en spannende boeken gepubliceerd.


  


  


  


  


  


  Deel 1: Wie is de bruid?


  Hoofdstuk 1


  Ze wist dat ze Cara heette. Of liever gezegd, ze nam aan dat ze Cara heette. Want toen ze de wijde, lange rok van de bruidsjurk had opgetild om haar afgezakte kous op te trekken, had ze ontdekt dat er op de kouseband twee namen waren geborduurd. En dat ze Peter was, leek haar niet echt waarschijnlijk.


  Verder wist ze dat ze enkele minuten geleden was bijgekomen in wat leek op een bergweide. Een afgelegen bergweide, dacht ze, terwijl ze haar blik over de veldbloemen liet dwalen, die als een welig tapijt tussen de espen en de rotsen groeiden, onder de steile hellingen vol sparren. Er was nergens een menselijk geluid te horen, zelfs niet in de verte. Langs het veld hadden bandensporen een weg gesleten in de modder.


  Het onprettige gevoel dat de bewoonde wereld mijlenver van haar vandaan was, veranderde al snel in pure onrust toen ze zich begon af te vragen waar ze eigenlijk was. Opeens besefte ze dat ze absoluut niet wist in welke stad die bewoonde wereld weer begon. Ze wist zelfs niet in welk land ze was. In haar geheugen vond ze slechts een groot wazig gat – ergens achter de verblindende hoofdpijn die uitstraalde van de forse bult op de zijkant van haar hoofd, die waarschijnlijk ook de oorzaak was van het bloed op het kanten bovenlijfje van haar bruidsjapon.


  Overspoeld door een plotselinge golf van duizeligheid ging ze weer op de grond zitten en sloot even haar ogen tegen een nieuwe pijnscheut in haar hoofd. ‘Kom op, je weet heus wel waar je bent,’ sprak ze zichzelf toe. Maar zelfs het geluid van haar eigen stem klonk haar niet vertrouwd. Hoe ze ook probeerde zich iets, wat dan ook, te herinneren, het lukte niet. Ze wist echt niet waar ze was. Of waar ze vandaan kwam. Of hoe ze hier was gekomen. Of hoe oud ze was. Of wie haar familie was. Of… Niets. Ze herinnerde zich helemaal niets.


  ‘Vooruit,’ verzuchtte ze nog even troosteloos. De zon kon ieder moment achter een van de omliggende bergen verdwijnen, waardoor ze hier spoedig in het donker zou zitten. Het leek haar daarom verstandiger om te kijken hoe ze hier vandaan kon komen, dan te blijven zitten en zich tevergeefs suf te piekeren over de vraag wie ze was.


  Ze krabbelde weer overeind. Haar knieën knikten, en ze moest even blijven staan om haar balans te vinden. Daarna stapte ze, met een wankel evenwicht, in de richting van de weg. Het feit dat de hak van een van haar besmeurde, satijnen schoenen ontbrak, maakte het haar niet gemakkelijk. Als iemand haar nu zou zien, zou hij ongetwijfeld denken dat ze dronken was, dacht ze. Dat zou haar op dit moment echter niets uitmaken. Ze zou dolgraag iemand zijn tegengekomen om haar te helpen, want na iedere stap volgde een naschok in haar hersenen, die al haar kracht en energie leek op te slor-pen.


  Ze was nog nauwelijks bij de weg aangekomen, of ze moest weer gaan zitten. Deze keer vond ze steun tegen een rots. Haar hoofd tolde, bonkte en duizelde, en een golf van misselijkheid overspoelde haar. Ze was uitgeput, alsof ze zojuist tien kilometer had gelopen, in plaats van tien meter. ‘Wel, Cara Weet-ik-veel, je zit lelijk in de knoei,’ zei ze opnieuw hardop, zich onderwijl wanhopig afvragend hoe ze hier, in haar toestand, vandaan kon komen. Haar uitzicht vanaf deze plaats was net zo ontmoedigend als vanaf het midden van de weide. Er waren nog steeds geen tekenen van leven. Bovendien leek de zon steeds verder te zakken naarmate ze er meer naar keek. Ze moest proberen verder te gaan. Er zat niets anders op. ‘Waar is die ridder op zijn witte paard als je hem nodig hebt?’ mompelde ze verongelijkt. Ze keek om zich heen om te zien in welke richting ze nu verder moest, maar ze vond geen enkele aanwijzing. De weg liet aan beide zijden niets anders zien dan meer weg. Als ze nu eens de verkeerde kant koos en juist dieper in het gebergte terechtkwam, verder weg van welke hulp dan ook? ‘O, fantastisch Cara Weet-ik-veel. Je moet vooral in paniek raken.’ Nee, besloot ze, ze moest positief blijven denken. Iedere weg had een begin en een einde, dus ze zou wel iets of iemand tegenkomen, welke kant ze ook op ging.


  Ze legde haar hoofd tegen het rotsblok en sloot nog één keer haar ogen. Nog heel even, en dan zou ze op pad gaan. Ze zou wel ergens een huis met een telefoon vinden. Of een hoofdweg met een politieagent. Of een vriendelijke voorbijganger die haar mee zou nemen. Het zou heus wel goed komen, stelde ze zichzelf gerust, terwijl ze langzaam meedreef op de golven van een overweldigende behoefte aan slaap.


  Op dat moment hoorde ze het vage geluid van een auto. Haar ogen vlogen open. Ze ging rechtop zitten en luisterde, vurig hopend dat ze niet droomde. Nee, ze kon beslist de motor van een auto horen. O, als hij nu maar op deze weg reed. Steunend op het rotsblok krabbelde ze overeind, klaar om een teken te geven zodra de auto langskwam. Als hij langskwam.


  De wagen passeerde inderdaad, met een te hoge snelheid voor de versleten, hobbelige weg. Het was geen ridder te paard, maar een man in een witte sportwagen.


  ‘Geen probleem. Een auto is toch beter dan een paard,’ zei ze, alsof iemand haar smeekbede had ingewilligd.


  Toen de bestuurder haar zag, zette hij grote ogen op en trapte hard op de rem, om enkele meters voor haar tot stilstand te komen. Nadat hij haar een paar seconden had aangestaard alsof hij zijn eigen ogen niet kon geloven, opende hij zijn portier. Een zéér gespierde man kwam vanachter het stuur te voorschijn en bekeek haar vanaf de andere kant van de wagen.


  Ze vroeg zich af of ze hem kende. Tenslotte herinnerde ze zich haar eigen naam niet eens. Wat haar betrof zou hij haar broer kunnen zijn, of zelfs haar bruidegom. Of iemand die ze niet kende, niet wilde kennen… Plotseling drong het tot haar door hoe kwetsbaar ze eigenlijk was. In zijn grijze ogen lag echter een vriendelijke, verraste blik. Dus ze slikte, probeerde niet aan seriemoordenaars te denken en maakte een vaag handgebaar, dat ongetwijfeld gek moest overkomen in deze omstandigheden. Alhoewel, bestond er een etiquette voor deze situaties?


  Hij zwaaide niet terug. Noch beantwoordde hij haar zwakke glimlach. Hij bleef haar slechts aanstaren. ‘Allemachtig,’ klonk het toen, op een toon die zeer intimiderend had kunnen zijn als hij dat had gewild.


  ‘Ik zit een beetje in de problemen.’ Cara hield er blijkbaar van om zich zwakjes uit te drukken.


  De man leunde in de auto om de motor uit te zetten. Hij liet het portier open en liep om de wagen heen.


  Cara deinsde terug en wenste dat ze het rotsblok tussen haar en de vreemdeling kon zetten. Tegelijkertijd wilde ze echter haar redder niet kwetsen. Tenminste, ze hoopte dat hij haar kwam redden.


  Hij leek haar onrust aan te voelen, want hij bleef op veilige afstand van haar staan. ‘Ben je in orde?’ Dat klonk beter.


  ‘Niet helemaal, nee.’


  Hij knikte. ‘Stomme vraag.’ Hij haalde zijn portemonnee uit de achterzak van zijn strakke spijkerbroek en boog zich naar voren om haar een rijbewijs en een visitekaartje te overhandigen. ‘Hier, niet bang zijn. Laten we opnieuw beginnen. Mijn naam is Quinn Hammond.’


  Ze strekte een arm uit en nam de papieren aan. Het was een gunstig teken, bedacht ze. Hij zou zichzelf immers niet hebben voorgesteld en gelegitimeerd als hij haar kwaad wilde doen, toch? Toen ze echter probeerde om de papieren te lezen, merkte ze dat alles nogal wazig was. Misschien kwam het door de klap op haar hoofd, of misschien was Cara gewoon verziend, hoe dan ook, ze kon de kleine lettertjes niet lezen en kon nauwelijks Hammond Investigations in de grote blokletters op het kaartje ontcijferen. Privédetective? Was deze man een detective? Dat klonk bijna net zo goed als een politieagent. Iets minder gespannen gaf ze hem zijn papieren terug. ‘Ben je met een… zaak bezig?’


  Hij lachte een ironische, volle lach. ‘Ik heb een berghut, een paar kilometer verderop. Ik heb daar de laatste paar dagen doorgebracht en was juist op weg naar de stad.’


  Naar de weide gebarend, vroeg ze: ‘Is dit ook jouw eigendom?’


  ‘Ja, inderdaad.’


  ‘Dus ik bevind me nu eigenlijk op verboden terrein?’


  ‘Technisch gesproken, ja.’


  Al pratend won ze tijd om hem te bestuderen. Hij leek zo solide als een bokser, met brede schouders en biceps waar de korte mouwen van zijn poloshirt omheen spanden. Zijn benen waren lang, hard en krachtig. Tenminste, als ze op de gespannen stof van zijn spijkerbroek moest afgaan. Zijn gezicht was op een vreemde, maar aantrekkelijke manier zowel ruig als bedachtzaam. Onder het bruine haar, dat nonchalant over zijn voorhoofd viel, lag een serieuze blik. Hij had geprononceerde trekken die hem een krachtig uiterlijk gaven.


  ‘En wat is jouw naam?’ spoorde hij aan.


  ‘O.’ Wakker geschud uit haar overpeinzingen, tilde ze zonder nadenken haar rok omhoog om de kouseband te laten zien, alsof het haar vorm van identificatie was. ‘Ik neem aan dat ik Cara heet.’ Toen realiseerde ze zich dat het waarschijnlijk niet verstandig was om aan een totale vreemde – detective of niet – ook maar het kleinste stukje been bloot te geven. Snel liet ze de zoom van haar rok vallen. Ze voelde zich weer helemaal onrustig worden, vooral door zijn blik die tergend langzaam naar boven dwaalde.


  Toen zijn ogen uiteindelijk weer op de hare waren gericht, fronste hij zijn voorhoofd. ‘Je neemt aan dat je Cara heet?’


  Terwijl ze probeerde om niet volslagen belachelijk te klinken, legde ze uit dat ze kort geleden was bijgekomen en zich totaal niets kon herinneren.


  ‘Vind je het erg als ik even naar die hoofdwond kijk?’ vroeg hij toen ze klaar was.


  Gelukkig reageerde hij niet of ze gek was, iets wat ze zelf nog niet zeker wist, maar bij het idee dat een grote vreemdeling haar zou aanraken, voelde zich weer uiterst kwetsbaar.


  Hij moest haar angst hebben opgemerkt, want hij probeerde haar gerust te stellen. ‘Ik zal je geen pijn doen.’ Daarna liep hij, alsof hij juist iets had bedacht, terug naar de auto, pakte een honkbalknuppel van de achterbank en kwam terug. Vervolgens reikte hij haar vanaf een veilige afstand de knuppel aan. ‘Hier. Het voelt wellicht veiliger als je dit bij de hand hebt.’


  Ze nam de knuppel aan, maar voelde zich er niet veel beter door. De man was duidelijk zo sterk als een paard. Hij kon beslist zonder veel moeite de knuppel uit haar handen trekken. Desalniettemin stak ze haar kin vooruit alsof ze spijkerhard was en liet hem naar de bult op haar hoofd kijken.


  ‘Ik zal je haren moeten wegvegen,’ zei hij, alsof ze een schichtig veulen was, voordat hij zijn handen naar voren stak.


  Grote handen, zag ze, met lange, mannelijke vingers waarmee hij verrassend voorzichtig te werk ging. Nu hij zo dichtbij stond, viel haar ook de lichte, frisse geur van zijn aftershave op. Voor het eerst dacht ze aan haar eigen hygiëne. Ze zat onder het geronnen bloed, en daarbij betwijfelde ze of iemand die enige tijd buiten bewustzijn was geweest, nog een frisse adem had. Ze probeerde geen adem te halen zolang hij vlak bij haar was, en vroeg zich intussen af hoe verschrikkelijk ze eruitzag. Op dat moment besefte ze dat ze zich helemaal geen beeld van haar eigen gezicht kon vormen. Ze zou een grote, kromme neus kunnen hebben en schele, bloeddoorlopen ogen en doorlopende wenkbrauwen en flaporen en zwabberende onderkinnen… Nee toch!


  Deze man was zeer aantrekkelijk, kon ze zien nu hij naderbij was gekomen. Ze kon slechts hopen dat ze, naast bloederig en waarschijnlijk stinkend, niet ook nog eens verschrikkelijk lelijk was. Onmiddellijk sprak ze zichzelf vermanend toe. Doe niet zo raar! Ze zat hier toch zeker niet om indruk op hem te maken!


  Toen hij haar hoofd had onderzocht, deed hij een kleine stap achteruit. ‘Volgens mij is er op je geschoten.’


  ‘Geschoten?’ Op slag vergat ze haar uiterlijk. ‘Je bedoelt met een pistool?’


  ‘Ik geloof niet dat het met pijl en boog is gebeurd. Het ziet eruit alsof er een kogel van achter langs je oor is geschaafd.’ Hij liep om haar heen om haar eens helemaal te bekijken en somde op wat hij tegenkwam. ‘Een van je mouwen is bij de zoom gescheurd. De achterkant van je rok lijkt door de modder te zijn gesleept.’ Hij tilde even de zoom op tot net boven haar enkels. ‘En de hielen van je schoenen zijn afgesleten. Volgens mij heeft iemand je beschoten en je daarna weggesleept om je hier achter te laten in Cold Creek Canyon, Colorado. Dat allemaal op – dat is niet zo moeilijk te raden – je trouwdag.’


  ‘O, dat kan helemaal niet,’ zei ze beslist, alsof ze iets had waarop ze haar weerlegging baseerde.


  ‘Wat kan helemaal niet?’


  ‘Alles wat je net hebt gezegd. Oké, ik kan me nog niet eens mijn eigen naam herinneren, laat staan wat er is gebeurd, maar ik heb het gevoel dat ik een nogal gewoon mens ben. Gewone mensen worden op hun trouwdag niet beschoten, weggesleept en achtergelaten.’


  Heel even keek hij haar aan alsof hij haar twijfels redelijk vond. Toen ging echter een mondhoek omhoog. ‘Hoe voelt het precies om géén gewoon mens te zijn?’


  ‘Wel, ik voel me gewoon niet… Ik weet het niet… Als iemand die beschoten kan worden.’


  Hij onderdrukte een glimlach en knikte langzaam. ‘Wat is er dan volgens jou gebeurd?’


  Haar hoofd deed te veel pijn om na te denken, maar ze probeerde het toch. ‘Misschien was ik zenuwachtig voor de bruiloft.’ Ze keek naar haar handen en hield ze omhoog om haar theorie kracht bij te zetten. ‘Geen ring! Misschien ben ik op het laatste moment weggerend.’


  ‘Degene die je hier heeft achtergelaten, kan je ring hebben gestolen,’ weersprak hij. ‘Geen ring hoeft nog niet te betekenen dat je het huwelijk hebt afgeblazen.’


  Ze voelde zich helemaal niet getrouwd, maar ze wist dat hij daaraan geen betekenis zou hechten. Dat moest zij ook niet doen, zei ze tegen zichzelf.


  ‘Dus je denkt dat je zenuwachtig bent geworden en bent weggerend van je bruiloft,’ recapituleerde hij. Toen keek hij om zich heen. ‘Hoe ben je dan hier terechtgekomen?’


  ‘Misschien was de bruiloft hier in de buurt?’ opperde ze, alsof hij het juiste antwoord wist.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Er is in de wijde omtrek geen kerk of stadhuis te bekennen.’


  ‘De bruiloft had ook ergens anders kunnen plaatsvinden.’


  ‘Dat is waar. Alleen ben ik de laatste twee dagen overal in dit gebied geweest en heb ik niets gezien wat ook maar op een huwelijksfeest leek. Trouwens, hoe ben je dan van daar naar hier gekomen?’


  ‘Nou, dan zal ik wel met een auto zijn gekomen,’ redeneerde ze. ‘Dat is het. Ik ben van de bruiloft weggereden en later verdwaald. Om de een of andere reden ben ik uit de auto gestapt. Toen heb ik een hak gebroken, en ben ik met mijn hoofd op een stuk steen gevallen.’


  Hij keek naar de weg. ‘Waar is je auto dan?’


  Ze wist dat deze veronderstelling wel heel ver gezocht was, maar alles leek waarschijnlijker dan beschoten te zijn. ‘Gestolen? Weggesleept? Misschien kwam er politie langs, en dachten ze dat de auto was achtergelaten.’


  ‘Zonder rond te kijken? Want dan hadden ze je wel gevonden. Nee, het spijt me, die vlieger gaat niet op. Ik ben zelf politieagent geweest, net als mijn vader. Mijn broer zit nog steeds bij de politie. Die zouden naar de bestuurder hebben gezocht. Trouwens, dit is een particuliere weg die rechtstreeks van de hoofdweg naar mijn berghut leidt. De politie patrouilleert hier niet, en autodieven zijn onwaarschijnlijke voorbijgangers.’


  Ze werd weer duizelig en voelde zich ellendig en zwak. Bang om ieder moment flauw te vallen, liet ze zich, steunend op de honkbalknuppel, op de grond zakken en ging weer tegen het rotsblok zitten. ‘Oké, mijn theorie klopt nog niet helemaal. Maar ik kan gewoon niet geloven dat iemand op me heeft geschoten.’


  Nadat hij op zijn hurken was gaan zitten, keek hij haar fronsend in de ogen. ‘Het spijt me. Dit is niet het juiste moment om de zaak te onderzoeken. Denk je dat je het redt zonder flauw te vallen?’


  ‘Ik denk het wel. Ik moet gewoon even rustig blijven zitten.’


  ‘Ik had je ook moeten vragen of je nog ergens anders pijn hebt. Heb je het gevoel alsof ze je nog iets anders hebben aangedaan?’


  Zijn toon was onheilspellend, en ze wist wat hij bedoelde. ‘Nee, ze hebben me niet aangerand, of zo. Ik denk echt dat ik alleen maar ben gevallen en mijn hoofd heb gestoten.’


  Hij bleef waar hij was en keek haar zo indringend aan, dat ze er zenuwachtig van werd. Ze kreeg het idee dat ze de hitte die uit die sprankelende, zilverkleurige ogen straalde, kon voelen. Dat moest door die wond op haar hoofd komen, sprak ze zichzelf toe, hoewel dat natuurlijk niet verklaarde waarom het haar opviel hoe prachtig zijn ogen waren. ‘Zoek je naar aanknopingspunten?’ vroeg ze ronduit, toen hij haar bleef aanstaren. Ze kreeg het er warm van.


  Op zijn gezicht verscheen weer een scheve glimlach. ‘Ik wilde alleen kijken of je in orde was. Waarom wijs je niet even aan waar je bent bijgekomen? Dan zoek ik naar aanwijzingen, terwijl jij hier blijft zitten.’


  Hoewel hij de plek met de geplette bloemen zelf wel had kunnen vinden, wees ze de goede richting aan.


  Hij liep op de plek af en stapte er langzaam omheen, iedere centimeter nauwkeurig bestuderend. Hij wist duidelijk precies wat hij deed.


  Peinzend keek ze toe. Hij leek heel bekwaam, dacht ze. Bovendien was hij, ondanks zijn postuur, zeer vriendelijk. Hij was bijzonder meevoelend en attent geweest, en niet te vergeten, gewetensvol. Tenslotte had hij haar ook in de auto kunnen zetten om haar bij de eerste de beste gelegenheid te laten uitstappen. In plaats daarvan had hij zich bezorgd getoond om haar gezondheid en rekening gehouden met haar angst. Nu was hij zelfs op zoek naar misschien een stukje van haar puzzel. Dit alles droeg bij tot de overtuiging dat ze niets van hem te vrezen had, al was hij een vreemde.


  Toen hij ook de rest van de weide had doorzocht, kwam hij bij haar terug met iets wat hij had gevonden. ‘De hak van je schoen,’ zei hij, terwijl hij haar zijn vondst liet zien. ‘Geschaafd en gebarsten.’


  Ze wist dat hij het beschouwde als een onderbouwing van zijn theorie, maar ze geloofde het nog steeds niet. Ze zou hem dat ook hebben verteld als ze zich niet zo vreselijk slap had gevoeld.


  Hij ging weer op zijn hurken zitten, legde zijn ellebogen op zijn knieën en liet zijn handen tussen zijn massieve dijen bungelen. Opnieuw liet hij zijn blik over haar gezicht dwalen. ‘We moeten je naar een ziekenhuis krijgen om je te laten onderzoeken. Ondertussen zal ik dan mijn broer bellen om na te gaan of je als vermist bent opgegeven. Misschien lig je vanavond al weer in je eigen bed.’


  De troostende woorden klonken door zijn donkere stem zo kalm en geruststellend, dat ze zichzelf wilde toevertrouwen aan zijn zorg. Ze geloofde niet helemaal dat ze haar zo gemakkelijk naar huis konden brengen als ze zelf niet eens wist waar ze woonde, maar het was toch fijn om te horen. Precies wat ze op dat moment nodig had.


  ‘Nu moeten we je naar de auto zien te krijgen.’ Hij stak zijn hand uit.


  Met zijn hulp, en de steun van de honkbalknuppel, krabbelde ze overeind. Ze zou echter ogenblikkelijk zijn gevallen, als hij niet snel zijn arm om haar middel had geslagen. ‘Knikkende knieën,’ legde ze uit.


  Zonder iets te vragen, zwaaide hij haar in zijn armen. En voordat ze kon protesteren, zat ze in de sportwagen met de veiligheidsgordel om en de honkbalknuppel op haar schoot. Daarna liep hij om de wagen heen en nam hij plaats achter het stuur.


  Terwijl hij zijn eigen gordel omdeed en de motor startte, keek ze even opzij en glimlachte. ‘Ik stel je hulp zeer op prijs. Voordat je verscheen, smeekte ik nog om een ridder op zijn witte paard.’


  ‘Ik hoop niet dat een privédetective in een sportwagen een teleurstelling was.’


  ‘Nee hoor. In geval van nood voldoe je uitstekend. Trouwens, ik ben waarschijnlijk toch allergisch voor paardehaar.’


  ‘Tja, dat kan een probleem zijn met ridders op witte paarden.’


  ‘Kun je me voor de aardigheid nog even vertellen dat je niet in de vrouwenhandel zit?’ vroeg ze gekscherend.


  ‘Vrouwenhandel?’


  ‘Een vrouw kan niet voorzichtig genoeg zijn, weet je.’


  ‘Jij bent een hele vreemde dame, weet je dat? Ik ben nog nooit iemand tegengekomen die in de problemen zat en daarover nog grappen maakte ook.’


  ‘Kun je me toch vertellen dat je niet in de vrouwenhandel zit?’


  ‘Ik zit niet in de vrouwenhandel,’ zo gehoorzaamde hij grijnzend.


  ‘Is er misschien sprake van andere lafhartige daden in het verleden?’ vroeg ze zwakjes, waarna ze haar hoofd tegen de hoofdsteun legde.


  ‘Toen ik acht jaar oud was, heb ik een lolly gepikt. Daarvoor ben ik toen behoorlijk gestraft.’


  ‘Dan is het goed.’ Ze sloot haar ogen tegen een plotselinge pijnscheut in haar hoofd.


  Toen ze weer opkeek, was de grijns op zijn gezicht verdwenen. Met een ernstige blik legde hij een hand over de hare. ‘Waarom rust je niet een beetje? We zoeken de rest wel uit in Denver.’


  ‘Oké. Zet nu dit witte paard maar in gang,’ mompelde ze, voordat ze opnieuw haar ogen sloot en probeerde om de heerlijke, warme golven in haar arm te negeren toen hij nog even zachtjes in haar hand kneep.


  Hoofdstuk 2


  De rijen van bruine stoelen tegen de gele muren werden in de hoeken onderbroken door tafeltjes die bezaaid waren met tijdschriften. Na vier uren in de wachtkamer van de eerste-hulppost had Quinn alle stoelen geteld, bijna alle tijdschriften gelezen en vele patiënten zien komen en gaan. Over Cara wist hij intussen niet veel meer dan dat ze niet zou worden opgenomen, maar zou worden ontslagen zodra een hele reeks onderzoeken was uitgevoerd. Dat kon dus ieder moment zijn, maar het kon ook nog uren duren.


  Quinn haatte ziekenhuizen. Hij strekte zijn benen uit, leunde achterover en vroeg zich af waarom hij hier in vredesnaam nog was. Nieuwsgierigheid? Zeker. Hij vroeg zich af wie Cara was, waar ze vandaan kwam, wat er met haar was gebeurd. Nu ze zich totaal niet kon herinneren wie ze was, zat ze in nood – zelfs al zou ze niet zijn beschoten en voor dood zijn achtergelaten in die weide. Dus hij voelde zich min of meer verantwoordelijk voor haar, besefte hij. Welnu, dat gevoel was misplaatst. Haar redden betekende niet dat hij zich om haar of haar problemen moest bekommeren. Ze had hem immers niet ingehuurd. Hij had slechts gedaan wat ieder ander zou hebben gedaan: haar een lift geven naar het ziekenhuis. Alleen zou een ander hier niet nog steeds in de wachtkamer zitten, hoonde een stemmetje in zijn achterhoofd. Wat had hij dan moeten doen? Had hij haar hier moeten afzetten, zonder ooit te weten hoe het haar verder zou vergaan?


  Dat kon hij niet. Dat was juist wat hij als politieagent zo afschuwelijk had gevonden – dat open einde. Als hij nog steeds bij de politie was geweest, had hij haar meegenomen naar het ziekenhuis en haar daar achtergelaten. Wat er daarna met haar zou zijn gebeurd, zou niet zijn zaak zijn geweest, maar van één of andere maatschappelijk werker en iemand die zich bezighield met vermiste personen. Te vaak was het daarna misgegaan. Soms met verschrikkelijke gevolgen.


  Dus nu zat hij hier. Al vier uur lang en wie weet hoe lang nog. Misschien moest hij maar een dutje doen. Hij sloot zijn ogen. Onmiddellijk verscheen er een helder beeld op zijn netvlies – zijn eerste aanblik van Cara, leunend op dat rotsblok, klein, broos, met prachtige, lavendelblauwe ogen vol hoop, en enigszins versuft. Zelfs met die bedorven bruidsjurk en haar haren vol geronnen bloed, kon hij nog zien hoe mooi ze was. Een porseleinen pop, waarmee iemand onvoorzichtig was omgesprongen. Een porseleinen pop vol pit, dacht hij glimlachend. Dat speciale vuur, waardoor ze de ongewone situatie met ironische humor tegemoet trad, mocht hij wel. Ieder ander zou waarschijnlijk hysterisch zijn geworden. Bovendien had ze prachtige benen, hoewel hij absoluut niet had verwacht dat ze haar rok zou optillen om zich te identificeren. Het had hem een beetje overdonderd. Ondanks zijn jarenlange training om terughoudend te blijven, had hij prompt als een man gereageerd. Wat hij had gezien, beviel hem wel.


  Heel onprofessioneel. Onprofessioneel genoeg om hem onrustig te maken. Niet alleen omdat hij haar benen mooi vond, maar ook omdat hij haar aardig vond. Omdat er meteen een soort persoonlijk binding was geweest die hij niet kon verklaren.


  Een persoonlijke binding? Probeerde hij zichzelf soms iets wijs te maken? Hij vond haar gewoon aantrekkelijk. Het onverstandigste wat iemand kon doen, was vallen op een vrouw die hij langs de weg aantrof in een bebloede bruidsjapon, en die niet eens haar eigen naam wist. Hoe mooi, charmant of vertederend ze ook was.


  Quinn opende zijn ogen en ging rechtop zitten om haar beeld uit zijn geest te bannen. Misschien moest hij haar toch maar overdragen aan de politie en zich er verder niet meer mee bemoeien.


  Voordat hij echter een besluit had kunnen nemen, wandelde zijn broer de eerste-hulppost binnen. Hoofden draaiden zich naar Logan, zoals naar iedereen die binnenkwam, maar de vrouwen in de wachtkamer bleven staren. Sommigen zelfs met open mond. Pure mannelijke schoonheid in een uniform.


  Quinn gniffelde. ‘Vandaag dienst in uniform, in plaats van in burger?’ zei hij bij wijze van groet.


  ‘Een disciplinaire maatregel voor weer een verzonnen overtreding. Wortman zit me op de huid,’ zei Logan met een scherpe klank in zijn stem, terwijl hij tegenover Quinn aan het tafeltje ging zitten.


  ‘Wortman is een rotvent.’


  ‘Inderdaad. Helaas is hij ook mijn meerdere.’


  Logan scheen niet te merken dat de vrouwen hem aanstaarden. Hij zou er inmiddels wel aan gewend zijn.


  ‘Zo, hoe is het met de mysterieuze dame?’ vroeg hij.


  ‘Je weet hoe het gaat in ziekenhuizen. Het enige wat ze vertellen, is dat ze bezig zijn met onderzoeken. Ben jij nog iets wijzer geworden?’


  Logan schudde zijn hoofd. ‘Er zijn geen dossiers over vermiste personen die bij haar beschrijving passen. Ook met de naam Cara kwam ik niet verder. Ze wordt nergens voor gezocht, en er zijn ook geen verdwaalde bruidegommen of verstoorde bruiloften aangegeven. Ik heb helemaal niets, goed of slecht, kunnen vinden dat misschien tot haar identiteit kon leiden. Het ziet ernaar uit dat ze gewoon de zoveelste onbekende is.’


  Als Logan haar had ontmoet, had hij haar niet zo gemakkelijk afgeschreven, dacht Quinn. Deze vrouw was speciaal. Hij kon het voelen. Of was dat slechts de aantrekkingskracht? ‘Kun je haar vingerafdrukken nemen en kijken of Jackson haar kan identificeren? Hij staat nog bij me in het krijt.’


  ‘Natuurlijk, maar niet vandaag. Morgen ben ik vrij. Ik zal de spullen meenemen. Is ze morgen hier?’


  ‘De verpleegster zei dat ze haar waarschijnlijk vandaag laten gaan.’


  ‘Dat komt slecht uit. Het was nogal heet dit weekeinde. Je weet wat dat betekent.’


  ‘Met de temperatuur steeg ook het aantal driftbuien en vechtpartijen. De opvanghuizen zitten vol.’


  Logan knikte. ‘Tot aan de nok. Ik ben net nog bij een maatschappelijk werkster geweest die een vrouw met twee kinderen mee naar huis heeft genomen, omdat ze anders ergens op de vloer moesten slapen.’ Hij wierp een blik naar een dokter bij de receptie. ‘Als jouw mysterieuze dame werkelijk aan geheugenverlies lijdt, zouden we hen misschien kunnen overhalen om haar een paar dagen op de psychiatrische afdeling te houden.’


  Quinn trok een grimas. ‘Dat klinkt niet aantrekkelijk.’


  ‘Anders wordt het de vloer van een opvangtehuis.’


  De ene optie klonk nog onaangenamer dan de andere. ‘Als dit nu eens Lindsey was geweest?’ bracht Quinn naar voren, denkend aan zijn zus.


  ‘Dan zou ik iets anders bedenken,’ beaamde Logan.


  ‘Ik wou dat Lindsey er momenteel beter aan toe was. Dan zou ik aan haar kunnen vragen om Cara onderdak te bieden,’ zei Quinn.


  ‘Maar het gaat helemaal niet goed met haar. De scheiding, het verlies van de baby.’


  ‘Ik weet het. Ze werkt zelfs niet. Af en toe verzamelt ze wat achtergrondinformatie, maar meer ook niet. Alle opdrachten die bij ons binnenkomen, behandel ik, want ze kan nu niet veel meer dan proberen om haar leven weer op orde te krijgen. Gelukkig is het momenteel niet druk.’


  ‘Daarbij moet je de omstandigheden van je mysterieuze dame niet vergeten. Degene die haar heeft beschoten –’ Logan viel zichzelf in de rede. ‘Hebben de artsen dat trouwens bevestigd?’


  ‘Ik heb nog niets gehoord, maar ik heb genoeg schotwonden gezien om er een te herkennen.’


  ‘Dus degene die op haar heeft geschoten, zou haar kunnen opsporen om het nogmaals te proberen,’ maakte Logan af.


  ‘Dus we kunnen haar sowieso niet bij Lindsey brengen; dan zouden we hen beiden in gevaar brengen.’


  ‘Hetzelfde geldt natuurlijk als we de dame onderbrengen bij de psychiatrische afdeling. Iedereen in haar buurt zou gevaar kunnen lopen. Een opvanghuis zou niet veel beter zijn, want hoe voller die tehuizen, hoe slechter de bewaking,’ bedacht Logan. ‘Zeg, voorspelt die dame problemen?’


  Quinn wist wat zijn broer bedoelde. Hij had genoeg van de duistere kant van de mensheid gezien om te weten dat sommigen verdienden wat hen toekwam. ‘Nee, zo is Cara niet. Ze zou je buurmeisje kunnen zijn, of je zusje.’ Hoewel hij bepaald anders over haar dacht dan als een broer. ‘Ik durf te wedden om mijn nieuw auto dat ze een onschuldig slachtoffer is.’


  ‘Waarom bied je haar dan niet de logeerkamer aan?’


  ‘Ik weet niet…’ zei Quinn aarzelend. Een stemmetje in zijn binnenste waarschuwde hem dat hij zeker haar broer niet was. Het leek geen goed idee om haar te laten slapen in de kamer precies naast de zijne.


  ‘Je bent van plan om deze zaak te accepteren, hè?’ vroeg Logan toen Quinn zijn vraag niet beantwoordde.


  ‘Er is pas sprake van een zaak wanneer iemand me inhuurt om een probleem op te lossen. Ik heb deze vrouw alleen maar gevonden en haar een lift gegeven. Ze is geen zaak.’


  ‘Ze heeft wel hulp nodig. Ze heeft iemand nodig om uit te zoeken wie ze is, waar ze vandaan komt, wie op haar heeft geschoten. Je kent de gebruikelijke route. Haar dossier zal ergens op een bureau blijven liggen, totdat er even geen grotere misdaden zijn op te lossen. Eeuwig, dus. Ze zal gewoon de volgende ontheemde zijn die naamloos een heel nieuw leven opbouwt, of op straat eindigt. Of, nog erger, haar belager weet haar op te sporen om zijn werk af te maken.’


  ‘Oké, oké. Dat weet ik heus wel,’ snauwde Quinn.


  ‘Vertel me dan maar eens wat hier gaande is. Je vindt een vrouw, je brengt haar hierheen, je blijft op haar wachten en je belt mij op. Nu wil je je terugtrekken? Dat is niets voor jou.’


  Quinn draaide zijn gezicht weg. ‘Ik mag haar,’ mompelde hij.


  ‘Je valt op haar?’ concludeerde zijn broer lachend.


  ‘Zo erg is het ook weer niet,’ wierp Quinn tegen. ‘Ik wil alleen niet te veel betrokken raken.’


  ‘Persoonlijk betrokken,’ verbeterde Logan. ‘Nee, dat zou niet verstandig zijn. Ze zou een cliënte zijn. Een cliënte met geheugenverlies, zonder geschiedenis. Wie weet wat je te wachten staat.’


  ‘Precies.’


  ‘Dus blijft er niets anders over dan de vloer van een opvanghuis of een bed op de psychiatrische afdeling.’


  Quinn krabde onrustig over zijn kaak. Verdorie. Waarom had hij zo nodig aan Lindsey moeten denken? Of aan de nare gebeurtenissen die volgden zodra hij zich terugtrok? Hoe kon hij nu in vredesnaam Cara achterlaten met deze twee opties? Hij wist niet zeker of hij nu misselijk werd van zichzelf of van het lot. Hij zuchtte. ‘Ik zal de situatie dus onder controle moeten houden en haar met me meenemen naar huis.’


  ‘Beschouw het als puur zakelijk,’ adviseerde Logan.


  ‘Juist,’ antwoordde Quinn weifelend, terwijl hij zich afvroeg hoe hij dat moest doen wanneer de charmante, ontwapenende Cara één deur verderop was…


  


  Cara voelde zich een stuk beter. Niet alleen het dutje in de auto had geholpen, maar ook de pijnstiller die de dokter haar had gegeven. Bovendien had ze een douche mogen nemen. Daarbij had ze de laatste vier uur niets anders gedaan dan liggen of zitten in een rolstoel. Eigenlijk voelde ze zich nu zo veel beter, dat ze zich verveelde.


  Ze ging rechtop zitten en keek rond in de kamer waar ze haar hadden achtergelaten, in afwachting van de uitslag van de laatste test. De kleine kamer was net groot genoeg voor de behandeltafel waarop ze zat, een stoel in de hoek, een verrijdbaar krukje en een kast vol instrumenten. De deur was dicht, maar op weg naar de röntgenafdeling had ze de centrale post van de verpleegsters gezien, waarop alle deuren van de onderzoekkamers uitkwamen. Eén deur leidde naar de wachtkamer – en Quinn Hammond. Ze wist dat hij daar nog zat te wachten, want ze had naar hem gevraagd. Het feit dat hij er nog was, pepte haar meer op dan alle medische aandacht en verzorging. Het was misschien vreemd, maar voor haar leek hij de enige houvast in deze verwarde toestand. ‘Ik lijk net een kuiken dat zich vastklampt aan het eerste dat het ziet als het uit het ei kruipt,’ mompelde ze tegen zichzelf. Tegelijkertijd vroeg ze zich af waarom ze zich niet haar naam, maar wel zoiets onbelangrijks kon herinneren. In ieder geval was het zeer geruststellend om te weten dat hij op haar zat te wachten.


  Het vooruitzicht om hem weer te zien, deed haar ook plezier, hoewel ze wist dat ze zulke gevoelens niet zou moeten koesteren. Ze bezorgden haar bijna dezelfde spanning als de gedachte aan een tweede ontmoeting met iemand op wie ze haar oog had laten vallen, wat natuurlijk dwaas was. Desalniettemin voelde ze een zekere opwinding bij de gedachte dat hij was gebleven en ze hem nogmaals zou zien – deze keer met een scherpere blik, nu de waas voor haar ogen was verdwenen. Niet dat hij er veel beter uit kon zien. Wie zou niet tevreden zijn met een gezicht dat op een ruige manier zo aantrekkelijk was als het gelaat van een Romeinse vechter? Of een lichaam, zo groot en sterk dat hij haar kon optillen als een held in een oude film? Ze bedoelde het natuurlijk wel in het algemeen, benadrukte ze bij zichzelf. Het was niet zo dat ze een romance met hem wilde.


  Bovendien vertrouwde ze hem zonder meer. Ze had inmiddels de kleinste twijfels over hem laten varen. Want als hij haar kwaad had willen doen, had hij haar toch niet hierheen gebracht en zijn broer, de politieagent, gebeld, voordat ze nog maar een arts had gezien? Nee, achter dat knappe gezicht school integriteit, vertelde haar intuïtie haar. Geen slecht geheel, die Mr. Quinn Hammond, privédetective. Natuurlijk maakte dat niets uit. Ze dacht er alleen maar aan omdat ze zich verveelde.


  Op dat moment rommelde haar maag. Honger. Ze zou een moord kunnen doen voor een chocoladereep. Nu, dat was misschien ietwat overdreven, maar ze zou op zijn minst kunnen proberen om er een te vinden. Voorzichtig gleed ze van de behandeltafel. Ze was nog steeds een beetje duizelig, haar hoofd deed nog enigszins pijn, en haar evenwicht was nog niet veel verbeterd. Dat alles was op dit moment niet zo belangrijk. Ze snakte naar chocola.


  Met een vuist hield ze de achterkant van het vale schort stevig bijeen om haar blote achterste te bedekken en liep naar de deur om naar buiten te gluren. Er was niemand in zicht, dus ze waagde een stap verder in de hoop dat op elk moment iemand zou verschijnen. Toen dat niet gebeurde, dwaalden haar gedachten opnieuw naar Quinn Hammond – nu echter als de persoon die de chocolade kon halen. Ze wilde liever niet haar hoofd om de deur van de wachtkamer steken, maar het gerommel in haar maag hield aan.


  Inderdaad, daar zat Quinn, met zijn hoofd tegen de muur en zijn ogen gesloten. Misschien zat hij niet op haar te wachten, maar was hij in slaap gevallen. Die gedachte ontmoedigde haar. Nee, hij zou anders onmiddellijk naar huis zijn gegaan.


  ‘Mr. Hammond!’ riep ze zo zachtjes mogelijk om niet te veel op te vallen. Alle hoofden in de wachtkamer draaiden in haar richting, behalve dat van Quinn. ‘Mr. Hammond!’ probeerde ze nogmaals. Een oudere man naast Quinn besefte dat ze de aandacht van zijn buurman wilde trekken. Hij tikte op Quinns schouder en zei iets. Meteen stond Quinn op en kwam op haar af met lange passen, die ze verrassend gracieus vond voor een man met zijn lengte.


  ‘Zou ik mijn schuld bij je kunnen vergroten met twee repen chocolade?’ vroeg ze toen hij bij haar was.


  ‘Het gaat al een stuk beter met je, geloof ik. Hoe staat het met je geheugen?’


  ‘Behalve dat ik van chocolade hou, kan ik me nog steeds niets herinneren.’ Bij het zien van zijn glimlach voelde ze een kleine tinteling in haar maag die ze liever niet wilde onderkennen.


  ‘Er staat een automaat om de hoek,’ zei hij, voordat hij aanstalten maakte om weg te lopen.


  ‘O, gelukkig. Kun je ze naar kamer drie brengen? Ik denk niet dat iemand dat erg zal vinden.’ Ze dook weer achter de deur en ging snel terug naar de kamer. Toen Quinn verscheen, zat ze op de rand van de behandeltafel met de losse flappen van het schort netjes weggestopt.


  ‘Ik wist niet wat je lekker vond, dus ik heb verschillende meegenomen.’


  ‘Ik denk dat ik ze allemaal wel lust. Dank je,’ zei ze, toen ze alle repen aanpakte. Daarna gebaarde ze naar de stoel in de hoek. ‘Je kunt daar gaan zitten, als je wilt. Alle onderzoeken zijn inmiddels afgerond. Ik zit nu op het vonnis te wachten.’ Ze wilde graag dat hij bleef en was dan ook opgelucht toen hij ging zitten. Het stuk chocolade dat ze hem aanbood, weigerde hij, maar dat vond ze niet erg, want ze was uitgehongerd. Ze moest haar best doen om niet te schrokken.


  ‘Hoe gaat het met je?’ vroeg hij.


  Juist toen ze haar schouders ophaalde en iets wilde zeggen, kwam de dokter binnen. Cara stelde hen aan elkaar voor en liet de dokter weten dat ze het niet erg vond als Quinn hoorde wat hij te zeggen had. ‘Tenzij je er zelf niet bij wilt zijn,’ zei ze tegen Quinn.


  ‘Ik wil het graag horen,’ verzekerde hij haar.


  De arts leunde tegen de kast en las vluchtig de eerste pagina op zijn klembord door. ‘U heeft een schotwond aan uw hoofd.’


  Cara keek even veelbetekenend naar Quinn. ‘Weet u dat zeker?’ Ze kon het nog steeds moeilijk geloven.


  ‘Vrijwel zeker, ja. U hebt geluk gehad. Het was slechts een schampschot. Toch kan de klap hard genoeg zijn geweest om het geheugenverlies te veroorzaken. Dat kan echter ook het resultaat zijn van een schok, bijvoorbeeld als de dader een goede bekende van u was. Geheugenverlies is een lastige zaak. Het is in dit geval zelfs nog moeilijker om de exacte oorzaak aan te wijzen omdat de schade aan de schedel minimaal is.’


  ‘Maar mijn geheugen komt terug?’ spoorde ze hem hoopvol aan, terwijl ze aan een tweede reep begon.


  ‘Dat kan ik niet zeggen. Uw geheugen kan ieder moment terugkeren, of helemaal niet. Of slechts gedeeltelijk. Ik kan alleen zeggen dat we er absoluut niets aan kunnen doen.’


  Cara stopte even met eten. Ze was niet blij om dit te horen. ‘Is er geen medicijn? Of kan ik zelf iets doen?’


  ‘Nee, het spijt me. Als het geheugenverlies is veroorzaakt door de hoofdwond, dan kunnen we hopen dat uw herinneringen binnen een paar weken terugkomen, wanneer de wond begint te genezen.’


  ‘En als het niet door de hoofdwond komt?’ vroeg Quinn.


  ‘Als het een emotionele oorzaak heeft –’ De arts haalde zijn schouders op. ‘Dan ligt het een stuk moeilijker. Hypnose door een respectabele hypnotherapeut kan misschien helpen. Voordat u daaraan begint, kunt u het beter even de tijd geven, in de hoop dat het vanzelf overgaat.’


  De chocolade leek een troostende werking te hebben. Terwijl de arts zijn verhaal vervolgde, beet Cara in de derde reep.


  ‘Verder bent u in uitstekende gezondheid,’ zei hij, bladerend door de papieren. ‘U bent ongeveer dertig jaar oud, u heeft nooit kinderen gebaard, uw blindedarm is vermoedelijk in uw tienerjaren verwijderd, en op uw rechterheup zit een hele kleine, hartvormige tatoeage – waarschijnlijk ook uit uw tienerjaren. Uw gezichtsvermogen is prima, uw bloed is normaal, en u hebt vier vullingen in uw gebit,’ zei hij tot slot.


  ‘Ongetwijfeld door de chocolade,’ mompelde Quinn, terwijl ze de laatste reep verslond.


  ‘Ik zie geen reden om u hier te houden,’ zei de dokter, waarna een nadrukkelijke pauze volgde.


  Toen realiseerde Cara zich dat ze nog geen moment verder had gedacht. Ze had geen rekening gehouden met de mogelijkheid dat ze zou worden weggestuurd. Een golf van paniek ging door haar heen.


  Voordat ze echter in paniek raakte, nam Quinn het woord. ‘Het is in orde. Je kunt met mij mee naar huis.’


  Opluchting en dankbaarheid waren Cara’s eerste reacties. Toen bedacht ze iets. ‘Vind je vrouw of je partner dat wel goed?’ vroeg ze aarzelend, bang dat hij haar zou verzekeren dat de ander dat helemaal niet erg zou vinden.


  ‘Ik heb geen vrouw en ik woon alleen. Wees gerust: De logeerkamer heeft een slot op de deur, en mijn broer, de politieagent, woont in het koetshuis.’


  Cara was al blij dat hij niet was getrouwd of samenwoonde. De rest kon haar niet schelen.


  De arts was duidelijk opgelucht nu hij haar niet zomaar op straat hoefde te zetten. ‘Ik zal u wat operatiekleding geven om aan te trekken. Daarna kunt u gaan. Doe een paar dagen rustig aan, neem eventueel iets tegen de hoofdpijn en bel me als er iets is. Verder kan ik u alleen nog het beste wensen.’


  


  Op weg naar de hoofdingang vertelde Quinn dat hij in het noordelijk deel van Denver woonde. Dat zei haar helemaal niets. Ook onderweg kwam haar totaal niets bekend voor, hoe ze ook probeerde iets te herkennen. Niets. Misschien kwam ze helemaal niet uit Colorado.


  Quinns huis, opgetrokken uit rode bakstenen, had twee verdiepingen, een puntig dak en een groot bordes. Olmen en eiken, die zijn bezit begrensden, groeiden boven het huis als een tweede dak van bladeren.


  ‘Welke maand is dit?’ vroeg Cara, toen hij de oprit die langs het huis naar de garage leidde, op reed. De garage was de onderste helft van wat hij het koetshuis noemde. Zijn broer woonde in het bovenste deel.


  ‘September.’ Daarna, bij het uitstappen, bracht hij haar op de hoogte van de dag, het jaar en de president, maar er ging haar geen lichtje op.


  ‘Mag ik je Quinn noemen?’ vroeg ze in de achtertuin met het goed verzorgde gazon en verschillende bloembedden.


  ‘Hoe moet je me anders noemen?’ vroeg hij een beetje nors, terwijl hij de achterdeur opende.


  ‘Mr. Hammond. Zo noemde ik je ook toen ik je aandacht probeerde te trekken in het ziekenhuis, voordat die oude man je wakker maakte.’


  ‘Gewoon Quinn is prima.’ Hij duwde de deur open, knipte het licht aan en hield de uit het ziekenhuis meegekregen vuilniszak met haar trouwjurk en ondergoed uit de weg, zodat ze voor hem naar binnen kon gaan.


  ‘Misschien heeft die beleefdheid iets met mijn werk te maken. Ik hoefde er niet over na te denken. Wellicht werk ik bij een begrafenisonderneming,’ raadde ze met een vleugje vrees in haar stem.


  Zijn norse houding verdween onmiddellijk, en hij grinnikte. ‘Er zijn genoeg andere plaatsen waar men formeel moet zijn. Wat dacht je van een bank?’


  ‘Misschien ontvang ik wel buitenlandse ambassadeurs,’ opperde ze met meer enthousiasme.


  Hij grijnsde. ‘Ik denk niet dat het erg waarschijnlijk is dat je ambassadeurs ontvangt in Denver.’


  ‘Spelbreker.’ Via een kleine wasruimte stapte ze links de keuken binnen voor Quinn, die over haar schouder naar het lichtknopje reikte. Niet voor de eerste keer ving ze een vleugje van zijn aftershave op. Ze ademde diep in en genoot.


  Zijn keuken maakte op haar een huiselijke en enigszins mannelijke indruk. Er was een overvloed aan eiken kastjes. De werkbladen waren van beige marmer, behalve het werkblok in het midden van de keuken, waarin ook het gasfornuis was gebouwd. Daarboven hing een rek vol koperen potten en pannen. Franse stijl, dacht ze, hoewel ze weer geen idee had hoe ze dat wist. ‘Misschien ben ik binnenhuisarchitecte,’ mompelde ze. ‘De keuken bevalt me.’


  ‘Misschien ben je een chef-kok.’


  Ze overwoog het even. ‘Ik denk het niet. Chocolade is het enige eetbare waaraan ik tot nu toe heb gedacht.’


  ‘Dan neem ik aan dat het aan mij is om iets te eten klaar te maken.’ Hij legde de vuilniszak in een hoek en liep naar de koelkast. ‘Je hebt geluk. Ik heb alles in huis voor mijn beste broodmaaltijd.’


  ‘Kan ik helpen?’


  ‘Nee, ik rommel graag alleen in de keuken. Waarom ga je niet even rustig zitten?’


  Daarvoor was ze te nieuwsgierig naar hem, naar dit huis, naar iets wat een herinnering zou oproepen. Ze wandelde naar de open doorgang dat naar de rest van het huis leidde en gluurde erdoor alsof ze bij de afgrond van een ravijn stond.


  ‘Kijk gerust rond, als je wilt,’ bood Quinn aan. ‘Maar ga niet alleen naar boven als je nog duizelig bent. We hebben vandaag genoeg tijd doorgebracht in het ziekenhuis. O, ja, ik kan niet garanderen dat het overal even schoon is. Ik had niet verwacht dat ik gezelschap zou krijgen.’


  Met een hand tegen de muur om haar evenwicht te bewaren, wandelde ze van de keuken naar de hal, die toegang bood tot de rest van het huis. Ze vond een kleine badkamer, waarin een tweede deur openstond.


  ‘Dat is het kantoor van Hammond Investigations,’ riep Quinn.


  Het was een grote kamer. Tussen de houten panelen stonden twee bureaus, een paar stoelen voor bezoekers, een bank, ladenkasten en een computer. Het zag eruit als een gewoon, maar zeer groot kantoor aan huis. Cara wist niet precies wat ze had verwacht – misschien foto’s van gezochte misdadigers of pistolen in hun holster aan de kapstok. Onzin, natuurlijk, veronderstelde ze, maar haar beeld van een privédetective was uiteraard gebaseerd op films en televisieseries, al kon ze het niet precies omschrijven. Gewoon een algemeen beeld van brede, sterke mannen in actie op een klein of groot scherm.


  In de hal met de parketvloer trof ze ook de trap en een kleine doorgang naar de voorkant van het huis aan. In de oude, solide deur was een ingewikkeld motief van bladeren gegraveerd. Heel mooi. Rechts was de woonkamer. Cara ging naar binnen. Ze vond een lichtknopje dat was aangesloten op twee schemerlampen aan weerszijden van een leren bank. Haar blote voeten zonken in een dik tapijt met lichtbruine kleur. Dit was beslist het huis van een man. Geen snuisterijen, slechts een verzameling van afstandsbedieningen en een paar tijdschriften op de salontafel. Toch vond ze die sfeer van mannelijkheid, die ook de donkerbruine leunstoelen ademden, aangenaam.


  Dat rijmde evenwel niet met het weinige wat ze van zichzelf wist. Haar trouwjapon was rijk versierd geweest. Opzichtig zelfs. Ze had de jurk werkelijk vreselijk gevonden toen ze zich in het ziekenhuis had uitgekleed en hem eens goed had kunnen bekijken. Overal waar maar kon, zaten strookjes en strikjes.


  Nee, deze ingehouden praktische stijl beviel haar. Misschien omdat het de persoonlijkheid van Quinn ademde, en niet omdat haar smaak toevallig in de laatste uren was veranderd. Alhoewel, een smaak die een dergelijke trouwjapon verkoos, was beslist aan verbetering toe.


  De open haard had een schoorsteenmantel die, net als de deur, antiek leek en een gelijksoortig houtsnijwerk had. Ook stond er een indrukwekkende eiken kast, met daarin een televisie, een videorecorder en een geluidsinstallatie. Eén wand werd in beslag genomen door boekenkasten.


  Benieuwd naar Quinns smaak in boeken, liep Cara naar een boekenkast. Naslagwerken over procedures van de politie stonden broederlijk naast boeken over de psychologie van de mens. Ook fictie ontbrak niet: mysterieuze verhalen, romans en een flinke collectie detectives. Glimlachend vroeg ze zich af of die verzameling van invloed was geweest op zijn loopbaan. Verder zag ze ook nog een aantal trofeeën en medailles uitgestald. Quinn was een verdienstelijke honkbalspeler geweest op de middelbare school en een uitstekende bokser tijdens zijn jaren op de universiteit. Daarna was hij een voortreffelijke politieagent gebleken. Zijn penning lag er ook, tegen een achtergrond van blauw fluweel. Cara vroeg zich af waarom hij het werk, waarop hij duidelijk trots was, had opgegeven.


  ‘Was je verdwaald?’


  Ze schrok op toen ze Quinns stem hoorde.


  ‘Het spijt me,’ zei hij snel. ‘Ik wilde je niet laten schrikken. Ik dacht dat je me hoorde binnenkomen.’


  ‘Het geeft niet,’ verzekerde ze hem, hoewel haar hart bonsde.


  ‘Alles is klaar. We kunnen eten.’


  Haar gedachten waren echter nog steeds bij zijn vorige carrière. Ze knikte naar de voorwerpen. ‘Waarom ben je weggegaan bij de politie?’


  Hij antwoordde niet onmiddellijk, en toen hij eindelijk sprak, gaf hij helemaal geen antwoord. ‘Dat is een lang verhaal. Dat vertel ik je nog wel eens. Nu moeten we ons concentreren op jou en je maag.’


  Betekende dit dat de reden voor zijn ontslag onbelangrijk was? Of te belangrijk om erover te praten met een vreemde? Door zijn aarzeling groeide haar interesse juist, maar omdat ze niets kon doen om haar nieuwsgierigheid te bevredigen, volgde ze hem naar de keuken.


  Het was een goede afleiding. Zijn mooie, mannelijke manier van lopen leek te zeggen dat hij iemand was met wie niet te spotten viel. Zijn brede, sterke schouders vond ze nog het mooiste. Ook waardeerde ze de manier waarop zijn haar in zijn nek golfde, alsof hij wilde aantonen dat hij een tikkeltje onconventioneel was en tegelijkertijd niet overbezorgd om zijn uiterlijk.


  Op de ronde tafel in de keuken stonden twee borden en schalen met broodjes, chips, olijven en witte druiven.


  ‘Ik wist niet wat je wilde drinken. Ik heb melk, water, thee, koffie en cola. Zeg het maar.’


  Zelf wist ze ook niet wat ze gewoonlijk dronk, maar uit dit rijtje klonken alleen water en thee lekker. Hij nam ijsthee, dus koos ze dat maar. Hij garneerde zijn glas met een schijfje citroen en pakte voor haar de suikerpot. ‘Na die chocoladerepen denk je zeker dat ik een zoetekauw ben,’ raadde ze. ‘Maar ik geloof dat het me om de chocola te doen was, want iets anders zoets trekt me niet aan.’ Ze pakte een broodje van de schaal en besefte toen pas hoe hongerig ze eigenlijk was. De broodjes waren heerlijk belegd en bovendien zo dik, dat ze moeite had om erin te bijten.


  ‘Mijn broer was nog in het ziekenhuis,’ begon hij, na een paar happen. ‘Logan – zo heet hij – komt morgen langs om je vingerafdrukken te nemen. Misschien kunnen we zo uitvinden of er een rijbewijs op je naam geregistreerd staat.’


  ‘Als ik nu niet van hier ben, maar alleen naar Denver ben gekomen om te trouwen? Kun je die registratie ook vinden als ik uit een andere staat kom?’


  Hij schudde even zijn hoofd. ‘Helaas niet. Je zult een rijbewijs uit Colorado moeten hebben. Of een strafblad.’


  De hand, die juist met een druif op weg was naar haar mond, bleef halverwege zweven. ‘Denk je dat ik een strafblad heb?’


  Hij lachte. ‘Nee, anders zou ik je niet hebben meegenomen naar huis. Ik wilde je alleen maar vertellen wat de mogelijkheden zijn.’


  ‘Ik dacht dat je misschien altijd iedere dakloze met geheugenverlies meenam,’ schertste ze, voordat ze verbaasd besefte hoe flirtend haar stem had geklonken.


  ‘Je bent de eerste.’


  Hoewel ze blij was dat hij voor haar een uitzondering had gemaakt, wilde ze het niet laten merken. ‘Ben je de enige detective bij Hammond Investigations?’


  ‘Nee, mijn zus Lindsey is ook een privédetective.’


  ‘Je zus?’


  ‘Ja. Op dit moment doet ze alleen niet zoveel. Ze heeft wat persoonlijke problemen gehad en heeft nu wat tijd vrij genomen om haar leven weer op orde te krijgen.’


  Cara had al gemerkt dat ze nieuwsgierig was. Dit neutrale antwoord vond ze, net als zijn eerdere reactie in de huiskamer, uiterst onbevredigend. Desalniettemin besloot ze om niet aan te dringen. ‘Heb je nog meer broers of zusters? Ouders?’


  ‘Verder geen broers of zusters. Onze ouders wonen sinds hun pensioen in Seattle.’ Hij keek de keuken rond. ‘Ik heb dit huis van hen gekocht.’


  ‘Ben je hier opgegroeid?’


  ‘Jazeker.’


  Cara had inmiddels genoeg gegeten en duwde haar bord weg. ‘Heb je die hut in de bergen ook van je ouders gekocht?’


  ‘Nee, die is nooit in hun bezit geweest. Logan, Lindsey en ik hebben hem samen gekocht.’ Hij pauzeerde even. ‘Nu we het toch over families hebben, herinner je je al iets?’


  ‘Helemaal niets,’ zei ze vermoeid. Nu pas voelde ze hoe moe ze was. ‘Misschien na een nachtje slapen…’


  ‘Ik dacht al dat je daaraan toe was. Je zit bijna te knikkebollen. Kom, ik zal je de logeerkamer laten zien.’ Hij stond op.


  ‘Eerst help ik je afruimen.’


  ‘Geen sprake van.’ Hij nam haar bij haar elleboog om haar te ondersteunen, maar op hetzelfde moment keerde de norsheid in zijn stem terug, alsof hij niet te behulpzaam wilde overkomen. ‘Straks val je nog.’


  Ze wist niet zeker of ze zijn hulp nodig had, maar zijn sterke hand op haar blote arm voelde te goed om te protesteren. Bovendien was ze te moe om in discussie te gaan over de afwas. Dus ze liet zich door hem naar de trap brengen.


  Daar deed hij een stap opzij om haar voor te laten gaan. ‘Ik kom wel achter je aan. Dan kan ik je, voor alle zekerheid, bij je middel vasthouden.’


  ‘Het gaat heus wel goed, zolang ik me maar aan de leuning vasthoud.’


  ‘Je bent nog te slapjes. Ik wil het er niet op wagen.’


  Ze begon de trap op te lopen en was al bij de derde tree blij met zijn hulp, maar niet alleen omdat ze het nodig had. Hoewel ze het niet wilde toegeven, genoot ze van de warmte van zijn handen die door de dunne stof van het operatieschort straalde. Tegelijkertijd gaven die handen haar weer de goede moed die ze plotseling nodig leek te hebben. Nu de nacht naderbij kwam, groeide de realiteit van haar situatie.


  Toen ze de overloop bereikten, bleef hij haar met één hand vasthouden, zodat zijn arm om haar middel lag toen hij naast haar stond. ‘Mijn kamer is hier.’ Hij wees naar de eerste deur aan de rechterkant en leidde haar daarna naar de volgende deur. ‘Dit is jouw kamer. De badkamer is aan de andere kant van de gang.’ Daarna hielp hij haar een lichte kamer binnen, waarin een ladenkast en een tweepersoonsbed stonden. Verder stond er nog een klein bureau met een stoel, die enigszins was versleten. ‘Ik zal je een T-shirt geven om in te slapen. Er ligt een nieuwe tandenborstel in de bovenste la. De handdoeken liggen in de badkamer.’


  Toen hij was verdwenen, liep ze naar het raam en trok het rolgordijn omlaag over het valletje, dat het enige gezellige onderdeel was van de verder Spartaanse kamer. Daarna liep ze voorzichtig naar het bed. Toen ze voelde dat de matras net zo zacht was als hij leek, kon ze haast niet wachten om onder het dekbed te kruipen.


  Quinn kwam al snel terug en bood haar een enorm, marineblauw T-shirt aan en een zwarte badjas, die duidelijk ook van hem was.


  ‘Dank je,’ zei ze, terwijl ze de kledingstukken aanpakte. ‘Voor alles.’


  Hij schraapte zijn keel alsof hij zich ongemakkelijk voelde en keek een andere kant op. ‘Graag gedaan,’ mompelde hij. ‘Zoals ik al zei, er zit een slot op de deur,’ voegde hij er heel efficiënt aan toe. ‘Mocht je vannacht nog iets nodig hebben, dan roep je maar.’


  Ze knikte, en hij keerde zich om om weg te gaan.


  ‘Quinn?’


  Met een frons op zijn voorhoofd draaide hij zich naar haar terug.


  ‘Waarom, denk je, heeft niemand me als vermist opgegeven?’


  Zijn gezichtsuitdrukking verzachtte een beetje, misschien omdat haar toon haar kwetsbaarheid en haar plotselinge twijfels had verraden. Duidelijk bedoeld als een troostend en geruststellend gebaar, legde hij een aarzelende hand in haar nek. ‘Laten we geen voorbarige conclusies trekken.’


  In de aanraking van zijn handpalm tegen haar huid lag echter meer dan geruststelling. Tenminste, ze voelde meer dan dat. Want een elektrische schok, die totaal niets met troost of geruststelling te maken had, schoot door haar hele lichaam. Ze keek op naar zijn ogen, die glansden als zilver en zo diep in de hare keken, dat ze het gevoel kreeg dat ze niet de enige was die dit voelde. Hij leek al net zo overrompeld.


  Toen trok hij zijn hand terug en deed snel een paar stappen achteruit. ‘Ga maar slapen. Morgen zal alles er beter uitzien,’ zei hij met hese stem, voordat hij in drie grote passen de kamer uit liep en de deur stevig achter zich dichttrok.


  Cara wist dat dit het gekste was wat haar kon overkomen op wat de idiootste dag van haar leven moest zijn, maar toch kon ze niet anders dan zich koesteren in de warmte die zijn aanraking had achtergelaten.


  Hoofdstuk 3


  De volgende morgen stond Quinn vroeg op. Hij zette het koffiezetapparaat aan en holde daarna naar de winkel om een aantal kranten te kopen. Tegen de tijd dat hij deze had doorgenomen, moest hij een tweede pot koffie zetten. Hij had echter geen enkel artikel gevonden dat hij met Cara in verband kon brengen. Hij legde de kranten op een stapel in het midden van de keukentafel en leunde naar achteren. Starend naar de kranten, dacht hij terug aan de vorige avond, toen ze hem had gevraagd waarom niemand haar vermissing had aangegeven.


  Hij had wel een paar theorieën. Het was mogelijk dat iedereen die haar kende, verwachtte dat ze nu zielsgelukkig op huwelijksreis was. Of liever gezegd, iedereen behalve haar bruidegom, die slechts twee redenen kon hebben om geen aangifte te doen. En dat waren bepaald geen fraaie redenen.


  Het kon zijn dat het bruidspaar blij en gelukkig was weggegaan van het feest en daarna één of meerdere engerds was tegengekomen, van wie ook hij het slachtoffer was geworden. Daarentegen bestond ook nog de mogelijkheid dat juist die bruidegom haar had neergeschoten en achtergelaten in de bergen, met het idee dat niemand haar zou vinden tot het te laat was.


  Als Quinn had moeten wedden, zou hij zijn geld op de laatste theorie hebben gezet. Hij kon echter het eerste scenario niet zonder meer van tafel vegen. Bovendien bevestigde die versie dat het niet gepast was dat hij zich zo tot Cara aangetrokken voelde. Het was immers mogelijk dat ze gelukkig getrouwd was met een man die net als zij gewond maar levenslustig plotseling weer kon opduiken, klaar om zijn bruid mee te nemen.


  In de tussentijd moest Quinn afstand bewaren en zijn gevoelens onder controle houden. Hij moest zeker vergeten hoe graag hij haar gisteravond had willen kussen, voordat hij snel was weggegaan. Dat moest hij maar beschouwen als een van de idiootste neigingen aller tijden. Om niet te zeggen, de meest overweldigende neiging. Hij had haar nooit moeten aanraken. Telkens wanneer hij naar haar keek, naar haar luisterde, voelde hij iets trillen in zijn binnenste. Hij had dat gevoel in bedwang kunnen houden door het te negeren. Maar toen had ze daar voor hem gestaan, plotseling onzeker en kwetsbaar, en, verdorie, hij was gesmolten.


  Er was een geheimzinnige spanning tussen hen geweest. Haar zijdezachte, goudbruine haren waren over zijn hand gevallen, en haar huid had heel zacht en warm aangevoeld. Die prachtige ogen, met de kleur van een heldere hemel vlak voor zonsondergang, hadden naar hem opgekeken. Voordat hij het wist, had hij zich voorgesteld hoe het zou zijn om haar in zijn armen te houden, haar tegen zijn borst te voelen, de smaak van haar mond te proeven… Alleen al bij de herinnering aan wat er gisteravond door zijn hoofd had gespeeld, brak het zweet hem uit.


  Nee, ze was verboden terrein. Hij moest een puur professionele relatie met haar onderhouden. Hij moest haar beschouwen als een cliënte, en niet meer dan dat. Een cliënte met een heel leven dat op haar lag te wachten, en waarnaar ze zou terugkeren. Een leven dat waarschijnlijk gepaard ging met een echtgenoot. Nee, hij moest alle persoonlijke interesse of betrokkenheid de kop indrukken, voordat het uit de hand liep. Dat hield in dat hij haar absoluut niet mocht kussen, hoe graag hij dat ook mocht willen.


  


  Toen Cara wakker werd, gaf het wekkertje op het nachtkastje juist het middaguur aan. Ze wist meteen waar ze was en wat haar de vorige vierentwintig uur was overkomen, maar toen ze haar hersenen afzocht naar meer, bleek het nog steeds een vruchteloze speurtocht.


  Ze herinnerde zich echter wel een droom van die nacht. Een levendige droom, waarin ze naar een huis was gelopen, naar binnen was gegaan en had rondgekeken. Er waren geen mensen verschenen, maar het pand had haar een vredig en veilig gevoel van welkom gegeven. Helaas kon ze uit de droom niet opmaken waar het huis stond, maar het was in elk geval heerlijk om wakker te worden in een roes van dat fijne gevoel.


  Eigenlijk, besefte ze toen ze opstond, voelde ze zich helemaal een stuk beter. Ze had nog wel een doffe pijn in haar hoofd, maar dat was niet al te ernstig. Verder voelde ze zich uitstekend. De duizeligheid was weg, ze had haar evenwicht weer terug en ze voelde zich verfrist en verjongd. Ze kon weer de hele wereld aan.


  Met Quinns hulp.


  Eerst wilde ze echter een lang, heet bad. Ze stak haar hoofd om de deur om te kijken of de kust veilig was, voordat ze met Quinns badjas naar de badkamer dribbelde. Ze kon haast niet wachten tot het moderne, zwarte ligbad was volgelopen, maar al gauw lag ze met gesloten ogen te genieten in een wolk van stoom.


  Zalig. Het was zo heerlijk, dat het haar zelfs niet kon schelen dat een goede gast niet al het hete water zou hebben gebruikt. Beetje bij beetje ontdekte ze dat de kleine dingen als een warm bad, de smaak van chocolade, de geur van de herfst in de lucht, een geruststellende vertrouwdheid bezaten, die ze wilde koesteren. Had ze altijd al genoten van de kleine dingen, of sprak hier slechts haar verlangen naar een paar diep verankerde herinneringen? Ze wist het niet.


  Toen het water was afgekoeld, stond ze op om zich af te drogen. Onderwijl verkende ze ieder deel van haar lichaam nauwkeurig – haar benen, haar middel, haar borsten. Ze pauzeerde even bij de tatoeage op haar heup. Zou ze een wilde, rebelse tiener zijn geweest? Of betekende het iets anders? Of hield ze er gewoon van om afwijkende dingen te doen? Dat klonk niet slecht, besloot ze. Eigenlijk vond ze het wel een aardig idee om een beetje buitensporig te zijn.


  Toen ze zich had afgedroogd, liep ze naar de wasbak. ‘De ontknoping,’ mompelde ze theatraal, terwijl ze met de handdoek de condens van de spiegel veegde.


  In de douchecel in het ziekenhuis had geen spiegel gehangen, en toen ze vannacht die ene keer naar de badkamer was gegaan, was ze zo moe geweest, dat het haar niet veel had geïnteresseerd hoe ze eruitzag. Nu móest ze het weten.


  ‘Licht uit, spot aan,’ zei ze toen de spiegel eindelijk droog was. Wat ze zag, was echter niet de reflectie van haar gezicht, noch van iets anders. Want de allereerste vluchtige blik in de spiegel ging gepaard met een plotselinge, intense angst en een soort mentaal alarmsignaal, dat in een fractie van een seconde alles overstemde.


  Ze sloot haar ogen, ademde een paar keer diep in om haar bonzende hart weer onder controle te krijgen, en probeerde ondertussen om het tollende gevoel uit haar hoofd te dwingen. Een duizeling, dacht ze. Dat was alles. Alhoewel, veroorzaakten duizelingen zulke overweldigende emoties?


  Toen het misselijk makende gevoel was weggeëbd, tilde ze langzaam, bijna bang, haar hoofd op om opnieuw in de spiegel te kijken. Deze keer protesteerde haar lichaam echter niet: tegen de achtergrond van de badkamer tekenden zich duidelijk en scherp de contouren van haar gezicht af. ‘Zie je wel, het was gewoon een duizeling,’ sprak ze tegen zichzelf. Ze haalde nog één keer diep adem, voordat ze voorover leunde om nu dan eindelijk haar gezicht te bekijken.


  Terwijl ze zichzelf aankeek, voelde ze dezelfde vage vertrouwdheid die ze eerder in het bad had gevoeld. Het was een acceptabel gezicht, besloot ze. Een kleinere neus en iets vollere lippen zouden aardig zijn geweest, maar ze had tenminste hoge jukbeenderen en een mooie kleur ogen. Ze vroeg zich af of ze make-up gebruikte. Haar huid was helder, maar ietwat bleek, en haar wimpers waren in orde, hoewel voor verbetering vatbaar met een beetje mascara. Haar haren, met de kleur van kaneelstokjes, waren net over haar schouders op één lengte geknipt. Het was niet te dun, niet te dik, en ook niet vlassig, maar het was vreemd om ernaar te kijken zonder te weten hoe ze het droeg. Droeg ze het in een paardestaart? Of draaide ze er een knotje in, zoals een bibliothecaresse? Misschien liet ze het wel gewoon los hangen.


  Toen bedacht ze dat het eigenlijk helemaal niet uitmaakte wat ze er vroeger mee had gedaan. In zeker opzicht zorgde geheugenverlies voor een schone lei. Ze kon een nieuw begin maken en doen wat ze maar wilde. Niet alleen met haar kapsel. Zolang ze geen verleden had, of verwachtingen van zichzelf of een ander te vervullen had, was ze volkomen vrij. Dat gaf een goed, zeer goed gevoel. ‘Misschien probeer ik wel een vorm van onderdrukking te ontvluchten,’ zei ze melodramatisch, hoewel ze het niet echt geloofde.


  Alles wat ze wist, was dat ze maar beter van de hele situatie kon genieten. Prompt doemde bij die gedachte het beeld van Quinn in haar op. ‘Schaam je,’ zei ze tegen haar spiegelbeeld. Het hielp echter niet. Vooral niet toen ze zich in zijn badjas wikkelde, en zijn schone geur haar even warm omringde als de badstof. Haar gedachten gingen terug naar de avond ervoor. Naar de hand op haar huid, de blik in zijn ogen…


  Abrupt onderbrak ze zichzelf. Genieten van haar tijdelijke vrijheid betekende natuurlijk niet dat ze meer dan platonisch van Quinn Hammond kon genieten. Ze mocht niet denken aan hoe het zou zijn om zijn armen om haar heen te voelen, of hoe haar handpalmen via zijn bovenarmen langs zijn brede schouders zouden strijken, of aan de andere beelden die op dit moment door haar hoofd speelden. Zoals het verlangen om die dingen ook te doen. Nee, ze moest er absoluut een einde aan maken. ‘Heb je al niet genoeg aan je hoofd?’ vroeg ze aan haar spiegelbeeld. Meer dan genoeg. Dus ze zou er niet meer aan denken. Nee, die verlangens zou ze definitief uit haar hoofd zetten.


  


  Er klonken twee mannenstemmen uit de keuken toen Cara een halfuur later de trap af kwam. Ze had voorzichtig haar haren over de wond gekamd en de onderste plukken gevlochten om het haar uit haar gezicht te houden. Ook had ze even in haar wangen geknepen om een beetje kleur te krijgen. Dat was ongeveer alles wat ze had kunnen doen. Nog steeds gehuld in Quinns badjas, met het operatieschort opgerold in haar arm, liep ze op blote voeten stilletjes door de hal.


  Geen van de mannen hoorde haar binnenkomen. Quinn zat aan tafel, terwijl de ander zijn koffiekopje omspoelde. De man was lang en gespierd en had dezelfde ruige gelaatstrekken als Quinn, maar iets verfijnder. Was Quinn aantrekkelijk, deze man was adembenemend mooi. Hij kon zo uit een advertentie zijn gestapt. Toen Cara’s blik echter terugging naar Quinn, was hij het die haar hart deed trillen.


  ‘Goedemorgen,’ zei hij, toen hij haar zag. ‘Of, eigenlijk, goedemiddag.’


  ‘Hoi,’ groette ze terug, terwijl ze dankbaar op hem afstapte.


  Quinn knikte naar de andere man, die haar zo nauwkeurig bestudeerde, dat ze het gevoel kreeg alsof ze zojuist een sollicitatiegesprek had gevoerd. ‘Dit is mijn broer, Logan. We zaten juist op je te wachten.’ Daarna wendde hij zich tot de Adonis. ‘Logan, dit is Cara…’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Sorry. De slaap heeft mijn geheugen niet opgefrist.’ Ze stak een hand uit naar Logan. ‘Prettig kennis te maken.’ Zijn glimlach was net zo perfect als de rest van hem. Daarna richtte ze haar aandacht weer op Quinn. Ze gebaarde naar het schort in haar hand. ‘Ik kon mezelf er niet toe overhalen om dit weer aan te trekken. Het ruikt naar ziekenhuis. Denk je dat we die lucht eruit kunnen wassen?’


  ‘Natuurlijk, maar je hoeft het niet aan te trekken, als je dat niet wilt. Mijn zus laat hier altijd een paar schoenen en een stel schone kleren achter. Volgens mij hebben jullie ongeveer dezelfde maat. Ik dacht dat je haar kleren wel kon dragen, totdat we iets voor je hebben gekocht.’ Hij wees naar een spijkerbroek, een witte blouse en witte sportschoenen op een stoel, stond toen op en nam het operatieschort uit haar hand om het in de wasruimte te leggen. ‘Ga zitten, dan zoek ik iets te eten voor je, terwijl Logan je vingerafdrukken neemt,’ zei hij toen hij weer was teruggekomen.


  Ze schoot in de lach. ‘Daarna bekijken we of de politiefoto’s geslaagd zijn,’ vulde ze aan.


  ‘Hoe is het met je hoofd?’ vroeg Logan, die een inktkussen en een strook papier uit een doos haalde.


  ‘Behalve een nogal vreemde duizeling, voel ik me een stuk beter.’


  ‘Desondanks nog geen glimp van een herinnering?’ vroeg Quinn, terwijl hij eieren brak boven een kom.


  ‘Niets. De gebeurtenissen van gisteren en een droom van vannacht staan me helder voor ogen, maar verder is alles nog zwart.’


  ‘Waarover ging die droom?’ vroeg Quinn.


  Nadat ze haar droom had beschreven, legde ze uit met welke gevoelens ze later was opgestaan.


  Logan drukte haar duim op het inktkussen en daarna op het papier. ‘Kun je het huis beschrijven?’


  ‘Het was een oud pand, met twee verdiepingen en gebouwd met donkere stenen in plaats van bakstenen. Volgens mij stond het op een hoek, want ik kon slechts aan één kant een ander huis zien. Er stonden een heleboel bomen om het huis, een beetje zoals in deze buurt. Aan de voorkant, op een hoek, stond een toren, of zoiets, en daar was ook de deur. Het was een nogal vreemd huis, een soort kasteel in miniatuur, leek het. Toch vond ik het wel mooi.’


  Na de derde vingerafdruk stopte Logan even om naar Quinn te kijken.


  ‘Dat komt me bekend voor,’ zei Quinn, alsof hij de gedachten van zijn broer kon lezen.


  Cara begon verbaasd te lachen. ‘Bedoel je dat het huis werkelijk bestaat, en dat je weet waar het is?’


  ‘Het huis bestaat echt. We zijn er gisteren langsgereden. Het staat een eindje van de snelweg langs de hoofdweg naar deze buurt.’


  ‘Ze kan het toen hebben gezien,’ zei Logan, ‘en het onbewust in haar hoofd hebben opgeslagen.’


  Cara moest toegeven dat zijn verklaring aannemelijker klonk dan het idee dat ze hier uit de buurt kwam.


  ‘We kunnen het in ieder geval uitzoeken,’ zei Quinn.


  ‘Ken je de mensen die er wonen?’ vroeg ze hem.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘We komen er alleen maar langs op weg van en naar de snelweg. Het zou me vast nooit zijn opgevallen als er niet een stoplicht op de hoek had gestaan.’


  ‘Dus wat gaan we nu doen?’ vroeg ze. Ze kon nauwelijks de opwinding in haar stem verbergen. ‘Surveilleren en kijken wie er komt en gaat, om te zien of ik iemand herken? Of naderbij sluipen en door het raam gluren wanneer iedereen weg is?’


  Quinn barstte in lachen uit, terwijl Logan zijn uiterste best deed om dat niet te doen. ‘Ik dacht dat we het beste naar de voordeur konden lopen om aan te bellen en te vragen of iemand je kent.’


  Cara was niet beledigd. ‘Dat is helemaal niet leuk,’ zei ze bestraffend, maar met een lach. ‘Dit zou het enige avontuur in mijn leven kunnen zijn, en dan wil jij gewoon aanbellen?’


  ‘Is dit hét avontuur van je leven?’ vroeg Quinn sceptisch.


  ‘Daar lijkt het wel op, nu ik hier zo zit met geheugenverlies, iemand die mijn vingerafdrukken neemt en een echte privédetective die mijn zaak onderzoekt. Voor mij is dit een avontuur.’


  ‘Ze heeft niet helemaal ongelijk,’ merkte Logan, die inmiddels zijn taak had volbracht en de doos weer inpakte, geamuseerd op. ‘Ik ga ervandoor,’ vervolgde hij, terwijl Cara haar handen waste. ‘Ik moet deze afdrukken nog naar Jackson brengen, zodat hij ermee aan de slag kan zodra hij de kans krijgt. Het zal wel even duren, want hij doet het in zijn eigen tijd. Wel, Cara, ik vond het leuk om je te ontmoeten.’ Nadat ze hem had bedankt voor zijn hulp, liep hij naar de achterdeur.


  ‘Denk na over wat ik heb gezegd,’ riep Quinn hem na. ‘Lindsey en ik kunnen nog een partner gebruiken.’


  Die opmerking wekte Cara’s nieuwsgierigheid, maar ze wilde niet bemoeizuchtig zijn. Ze kwam naast hem staan bij het werkblok, waar hij ijverig uien, paprika en champignons stond te snijden. ‘Kan ik iets doen?’


  ‘Neem een kop koffie en buig jezelf over die stapel kranten op tafel. Ik heb ze allemaal al doorgenomen om te zien of er iets in stond wat met je te maken kon hebben, maar ik heb niets kunnen vinden. Er was zelfs geen huwelijksaankondiging waarin jouw naam of de naam Peter voorkwam. Desalniettemin wil ik dat je alle pagina’s langs gaat om te kijken of ook maar iets een belletje bij je doet rinkelen.’


  ‘Ik sla de koffie over, want het klinkt vreselijk, maar ik denk dat ik de kranten wel aankan.’ Al was het alleen maar omdat ze op dit moment zo dicht bij hem stond, dat ze haar huid voelde tintelen.


  Het bleek echter niet gemakkelijk om haar aandacht bij de nietszeggende kranteartikelen te houden, met Quinn in de buurt. Hij droeg een vale spijkerbroek die zijn gespierde benen accentueerde, en een roze poloshirt dat zuiver door de kracht van zijn lichaam de perfecte kleur leek te hebben voor een man. Gladgeschoren en, zonder ijdelheid, tot in de puntjes verzorgd, vond Cara hem onvergelijkbaar veel interessanter dan de laatste belastingverhogingen.


  Ze worstelde nog steeds met haar concentratie, toen hij twee borden met roereieren en toost op tafel zette en bij haar kwam zitten. ‘Jouw ontbijt, mijn lunch,’ legde hij uit. ‘En, kwam er nog iets bekend voor?’ vroeg hij, gebarend naar de kranten.


  ‘Niets. Het lijkt wel of ik letterlijk gisteren geboren ben.’ Ze nam een hapje van de eieren. ‘Lekker,’ oordeelde ze, wijzend met haar vork.


  ‘Blijf zoeken,’ drong hij aan.


  ‘Gaan we na het eten nog naar dat huis van mijn droom?’ vroeg ze, terwijl ze verder bladerde.


  ‘Je moet rust houden, weet je nog?’


  ‘Alleen als dat nodig is. Ik sta te trappelen van ongeduld.’


  Hij schoot in de lach.


  ‘Ik heb gewoon geen zin om tussen vier muren te zitten, alleen omdat ik een bult op mijn hoofd heb. Laten we op onderzoek uitgaan,’ stelde ze voor, op een toon die niet verhulde hoe fascinerend ze dat vond.


  Quinn staarde haar aan alsof hij wilde inschatten of ze er werkelijk aan toe was om naar buiten te gaan. Een moment later gaf hij toe. ‘Oké, we gaan eerst naar dat huis, en dan zullen we kijken hoever we komen. Daarna, als je het nog aankunt, gaan we naar het winkelcentrum om een paar dingen voor je te kopen. Misschien ontdekken we daar iets over je trouwjurk.’


  ‘Over mijn trouwjurk?’ herhaalde ze.


  ‘Als we erachter kunnen komen wie dat ontwerp verkoopt, kunnen we die winkels afgaan om uit te zoeken wie hem heeft gekocht of iets anders wat ons op het spoor van je identiteit kan brengen.’


  ‘Gaat dat zo gemakkelijk?’


  Hij grinnikte een beetje ironisch. ‘Alleen als het werkt.’


  ‘Dus het werkt niet altijd?’


  ‘Waarom vraag je dat zo hoopvol?’ vroeg hij, enigszins wantrouwend.


  ‘Het is niet dat ik hoop dat we niets zullen vinden,’ zei ze ontwijkend. ‘Ik zou het alleen niet erg vinden als het nog even duurt.’ Zijn doordringende ogen boorden heel even dwars door haar heen. Cara wist niet zeker of het bonzen van haar hart daardoor kwam, of doordat hij zich leek af te vragen of ze hem iets wilde wijsmaken.


  Klaarblijkelijk besloot hij niet het slechtste van haar te denken, want hij zei: ‘Laat me raden. Je bent helemaal klaar voor achtervolgingen, schietpartijen en ontsnappingen door donkere steegjes. Ik wil je niet teleurstellen, maar het is niet aannemelijk dat we in zulke situaties verzeild zullen raken, zelfs al duurt het even voordat we erachter komen wie je bent.’


  ‘Is er wel kans op verraad en intrige?’


  Hij rolde met zijn ogen, maar probeerde tegelijkertijd een glimlach te onderdrukken. ‘Ik neem aan dat er altijd wel een kans op verraad en intrige bestaat.’


  ‘Zeg je dat alleen om mijn opwinding niet te bederven?’ Ze had het niet suggestief bedoeld, maar zo klonk het wel.


  ‘Is dat alles wat daarvoor nodig is?’ reageerde hij ad rem. Op zijn gezicht verscheen langzaam een sexy glimlach. Gelijk steeg de spanning, net als de vorige avond.


  ‘Ik weet niet of dat alles is. Ik ben mijn geheugen kwijt, weet je nog?’ plaagde ze, hoewel ze wist dat ze dat beter niet kon doen. Op hetzelfde moment vroeg ze zich af of ze misschien niet het flirtende type was.


  Zijn ogen bleven nog een moment lang strak op de hare gericht, voordat hij zijn keel schraapte en gebaarde naar alles wat voor haar op tafel stond. ‘Eet en lees nu maar verder, zodat we vandaag nog iets kunnen doen,’ beval hij, als de politieman die hij ooit was geweest.


  Cara had echter de indruk dat zijn barsheid slechts schijn was.


  


  Cara twijfelde er niet aan dat het huis in haar droom en het pand waar Quinn een uur later voor stopte, één en dezelfde waren. Of ze het de vorige dag, onderweg naar zijn huis, wel of niet had gezien, kon ze echter absoluut niet zeggen. ‘Dus wat doen we nu? Aanbellen en vragen of ik hier woon?’ vroeg ze zich hardop af, terwijl hij de motor afzette.


  ‘Zo ongeveer.’


  ‘Wat gebeurt er als ik hier inderdaad woon? Laat je me dan achter met: “Ik zie je nog wel een keer”?’ Die optie stond haar tegen. Het was niet dat ze bang was, want haar gevoelens over dit huis waren te positief geweest om haar angst aan te jagen. Toch was er iets wat ontegenzeggelijk haar enthousiasme dempte. Ze wilde het liever niet toegeven, maar het leek erop dat de gedachte aan een mogelijk afscheid van Quinn de oorzaak was. Het klonk werkelijk belachelijk, maar eigenlijk wist ze wel dat hij de reden was van haar weerzin om naar dat huis te gaan om erachter te komen of ze hier thuishoorde. Niet dat ze op hem viel, redeneerde ze snel. Het had iets te maken met het kuikentje dat net uit het ei was. Ze wist het zeker. Hij was gewoon een symbool voor veiligheid, dat was alles. Cara ging zo op in haar eigen discussie, dat ze pas laat besefte dat hij haar vraag niet beantwoordde.


  ‘We zien wel hoe het gaat,’ zei hij uiteindelijk.


  Uit zijn toon kon ze niet opmaken of hij graag van haar af wilde, of dat het terugvinden van haar thuis niet hoefde te betekenen dat hij haar in de steek zou laten. Ze had echter geen tijd meer om ernaar te vragen, want hij hield het portier al voor haar open.


  Toen ze naar het huis liepen, kreeg Cara steeds sterker het gevoel dat ze thuiskwam. Heel even dacht ze de geur van gebraden kalkoen te ruiken. Het was haar verbeelding. De kerstdagen zijn nog lang niet in zicht, bracht ze zichzelf in herinnering.


  Boven aan de drie treden van het stenen bordes, belde Quinn aan. Een vrouw, iets ouder dan dertig, opende de voordeur, maar liet de hordeur gesloten. Ze had bruin haar, een nietszeggend gezicht, en een baby op haar arm. Ze gluurde door het horregaas met vragende, opgetrokken wenkbrauwen, zonder enige blijk van herkenning. Quinn stelde zich voor en drukte onmiddellijk zijn rijbewijs en een visitekaartje tegen het gaas, maar ze maakte geen aanstalten om de hordeur te openen. Toen stelde hij Cara voor als zijn cliënte. ‘Ik zou u willen vragen om haar goed te bekijken en ons te vertellen of ze u bekend voorkomt.’


  De vrouw keek verward, nieuwsgierig en sceptisch tegelijk, maar staarde desalniettemin recht naar Cara, die glimlachte en zichzelf belachelijk voelde. ‘Ik ken haar niet,’ zei de vrouw tegen Quinn, alsof Cara slechts een foto was in plaats van een levend wezen. Toen zag ze dat Cara langs haar heen naar binnen gluurde. Op haar gezicht verscheen een frons van ergernis en achterdocht.


  ‘Kunt u ons vertellen hoe lang u in dit huis woont?’ vroeg Quinn desondanks, nog steeds op een toon die het midden hield tussen vriendelijk en autoritair.


  ‘Bijna vier jaar,’ zei ze, alsof daarmee het gesprek was beëindigd. Ze reikte naar de deurknop.


  ‘Kunt u me zeggen van wie u het huis hebt gekocht?’ hield Quinn vol.


  ‘We huren,’ zei ze nu op haast kwade toon. Ze was al bezig de deur te sluiten.


  Cara dacht erover om haar hele verhaal eruit te flappen, in de hoop dat de vrouw behulpzamer zou worden, maar bedacht dat Quinn wist wat hij deed. Trouwens, haar verhaal was ietwat moeilijk te geloven. Waarschijnlijk zou het averechts werken.


  ‘We moeten echt weten wie de verhuurder is,’ deelde Quinn de vrouw toch maar mee, alsof ze geen keuze had. ‘Het is heel belangrijk. Ik verzeker u dat u verder overal buiten staat.’


  De vrouw keek hem boos aan. Het was duidelijk dat ze niet wist of ze hem nu antwoord moest geven of de deur moest dichtslaan. Quinn was echter een imposante figuur, en dat, dacht Cara, gaf uiteindelijk de doorslag. ‘We huren het huis via het Golden Leaf Rental Agency, en dat is alles wat ik u kan vertellen,’ zei ze ten slotte.


  ‘Dank u,’ zei Quinn, juist voordat het geluid van het slot hen liet weten hoe de vrouw over hen dacht. Quinn nam Cara bij de arm, en ze verlieten het bordes.


  ‘Wel, dit was dus zinloos,’ zei ze. ‘Zelfs wat ik binnen kon zien, was niet zoals in mijn droom. Ik voel me behoorlijk stom.’ Ze was echter ook opgelucht dat hij niet alleen naar zijn auto terugliep, hoewel ze dat niet wilde zeggen – of voelen.


  ‘Rustig aan. We weten nog niet of het zinloos was. Zelfs al was het dat wel, wees gerust. In dit vak stuit je vaak op een heleboel doodlopende straatjes voordat je die ene weg vindt die wel ergens toe leidt.’ Alsof hij pas achteraf besefte dat hij haar bij de arm hield, liet hij haar los voordat hij verder ging. ‘Het is mogelijk dat je hier vroeger hebt gewoond, en dat zij dat simpelweg niet weet. We zijn nog niet verslagen. Bekijk het van deze kant: je hebt nu officieel meegemaakt dat de deur voor je gezicht werd dichtgeslagen. Dat is nu het échte detectivewerk.’


  Hij maakte haar aan het lachen, en dat hielp haar om de golf van teleurstelling over zijn weggetrokken hand te negeren. ‘Dus onze volgende gang is naar dat verhuurbedrijf?’


  ‘Precies. Althans, als je het nog aankunt.’


  ‘Ik voel me prima,’ zei ze vastbesloten.


  Bij de auto hield hij het portier voor haar open. Ze dacht nog even aan die geur van gebraden kalkoen. Dus wat weten we nu, dacht ze. Ik ben bang om in de spiegel te kijken, ik ruik dingen die niet bestaan, ik droom van huizen die ik toevallig in het voorbijgaan heb gezien en ik moet vechten tegen de aantrekkingskracht van een man die praktisch een vreemde voor me is, terwijl ik of getrouwd, of bijna getrouwd kan zijn. Dat was nogal wat, dacht ze, met een portie van Quinns ironie. Misschien was ze wel Cara Rijp-voor-het-gesticht.


  


  Het verhuurbedrijf bleek een doodlopend spoor. Het bedrijf trad op als bemiddelaar voor de eigenaren van het huis, een conglomeraat van beleggers uit een andere staat, en het bezat geen gegevens over vorige bewoners. Dus bleef het winkelcentrum over.


  Het winkelcentrum was nogal chic, en de eigenaar van de bruidsboetiek, die ze als eerste binnen gingen, was niet blij met een smerige, bebloede bruidsjapon in zijn dure zaak. Zijn houding veranderde ietwat toen kon worden vastgesteld dat de jurk in zijn boetiek was gekocht, omdat hij een exclusief contract met de ontwerper had.


  ‘Natuurlijk heb je ook wel eens gewoon geluk,’ mompelde Quinn tegen Cara, terwijl de man op zoek ging naar de gegevens over de verkoop van de japon.


  Het geluk reikte echter niet verder dan een oorspronkelijk toevalstreffer, want het enige waarmee de eigenaar terugkwam, was een medewerkster die zich kon herinneren dat ze de jurk had verkocht. ‘Ik heb hem enkele weken geleden verkocht aan een man. Hij had geen afspraak, maar hij zag de jurk in de etalage en wilde hem per se onmiddellijk kopen. Hij weigerde ieder voorstel om zijn verloofde de japon eerst te laten passen, zelfs toen ik aanbood om naar haar toe te gaan. Hij zei dat hij gewoon deze jurk wilde hebben, en het leek hem niet te interesseren of zijn verloofde hem mooi vond of niet.’


  ‘Betaalde hij met een cheque of een creditcard?’ vroeg Quinn aan de degelijk, maar duur geklede dame.


  ‘Hij betaalde contant,’ antwoordde ze. ‘Dat weet ik nog, omdat hij het idee leek te hebben dat het zwaaien met bankbiljetten zijn onbeleefdheid kon compenseren.’


  ‘Kunt u hem beschrijven?’


  Ze dacht even na. ‘Uw leeftijd,’ zei ze tegen Quinn. ‘Zeer aantrekkelijk. Lichtblond, goed verzorgd haar. Donkere ogen. Niet te lang, misschien één meter tachtig. Verder zag hij er keurig uit in een zijden kostuum, met Italiaanse schoenen, als ik me niet vergis.’


  ‘Had hij nog iets opvallends, zoals een moedervlek, een litteken?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Niet dat ik me herinner. Alleen een ongevoelig karakter.’ Ze keek even zijdelings naar de eigenaar voordat ze verder ging. ‘Zulke mensen krijgen we hier wel vaker, maar deze man was duidelijk erg onder de indruk van zichzelf. Hij was gewoonweg onbeschoft,’ vertrouwde ze hen toe.


  Quinn overhandigde haar een visitekaartje. ‘Mocht u zich verder nog iets herinneren, wilt u dan contact met ons opnemen?’ Hij bedankte haar en propte de jurk weer in de vuilniszak. Daarna verlieten ze de winkel.


  ‘Wel, dat hielp niet veel, hè?’ vroeg Cara, onderweg naar de auto om de jurk weg te leggen.


  ‘We zitten in ieder geval in de goede hoek. Het was puur geluk dat we al bij de eerste poging de juiste winkel vonden. Dat bespaart ons een hoop tijd.’


  ‘We weten echter nog steeds niets.’ Behalve dat haar knappe verloofde of nieuwbakken echtgenoot onbeschoft was en rondliep met stapeltjes bankbiljetten, dacht ze.


  ‘We weten meer dan eerst. Je weet nooit waartoe een stukje informatie – nu of later – kan dienen.’ Quinn deed de autodeur op slot, waarna ze terugliepen naar het winkelcentrum.


  ‘Toch is het vreemd dat ik mijn trouwjurk niet zelf heb gekocht,’ merkte Cara op, hoewel ze blij was dat ze het vreselijke ding niet zelf had uitgekozen. ‘Maar misschien heeft het iets te maken met de grote haast waarmee de jurk is gekocht. Denk je dat het hier gaat om een stormachtige romance?’


  ‘Alles is mogelijk.’


  Ze vroeg zich af waarom Quinn zo ongeïnteresseerd leek, alsof hij er niet over wilde praten. Voordat ze een warenhuis binnen stapten, keek ze even snel zijn kant op. ‘Je denkt dat hier een luchtje aan zit, hè?’


  Haar overdreven trieste toon veroorzaakte een glimlach. ‘Op dit moment denk ik alleen aan het feit dat je kleding nodig hebt. Een paar passende schoenen, bijvoorbeeld, zodat je niet zo loopt te sloffen,’ zei hij, terwijl hij de deur voor haar openhield. Daarmee was de discussie beëindigd.


  


  Het was al laat toen ze thuiskwamen, en Cara was uitgeput. Ze waren via de achterdeur binnengekomen, en ze had ternauwernood een keukenstoel kunnen bereiken om op neer te vallen. Moe legde ze haar hoofd tegen de hoge rugleuning.


  ‘Het is te veel geweest, hè?’ vroeg Quinn.


  ‘Ik voel me prima,’ loog ze.


  ‘Dat zie ik. Behalve dan natuurlijk die laatste wankele stappen. Je hebt ook weer hoofdpijn, hè?’


  ‘Een heel klein beetje.’


  Hij zette haar tassen bij de deur en liep weer naar haar terug. ‘Wat denk je van een slaapmutsje? Mijn grootvader zwoer bij de helende eigenschappen van een beetje warme cognac met citroen en honing. Het bezorgt je in elk geval een goede nachtrust.’


  ‘Het klinkt goed, maar alleen als jij ook neemt. Ik wil niet alleen drinken. Dat is slecht voor mijn reputatie.’


  Voordat hij aanstalten maakte om de drankjes te verzorgen, knikte hij naar de laatste krant op de tafel. ‘Denk je dat je die nog aankunt?’


  ‘Vast wel.’ Ze opende de krant en las vluchtig de eerste pagina’s door. Toen viel haar iets in. ‘Waarom plaatsen we niet een oproep met een grote foto van mij erbij?’


  ‘Ik wil dat pas doen als het echt niet anders kan.’


  ‘Waarom?’


  ‘Je herinnert je toch dat de dokter bevestigde dat je bent neergeschoten?’


  Ze kon het zich inderdaad herinneren, maar op de één of andere manier leek het haar nog steeds onwerkelijk. Tenminste, niet reëel genoeg om haar bang te maken. Of voelde ze zich bij Quinn zo veilig en beschermd, dat het gemakkelijk was om er niet aan te denken?


  ‘Cara?’


  Zijn diepe, volle stem schudde haar wakker uit haar overpeinzing. ‘Ja, ik herinner me dat de dokter je vermoeden bevestigde,’ antwoordde ze uiteindelijk.


  ‘Welnu, als we je foto zouden plaatsen, zou de dader weten dat hij heeft gefaald. Hij zou het opnieuw kunnen proberen.’


  Dat klonk logisch.


  Hij zette twee dampende bekers op tafel en ging tegenover haar zitten.


  ‘Dus wat doen we nu?’ vroeg ze.


  ‘Morgen gaan we aan de slag met de telefoon. We bellen iedere trouwgelegenheid en receptiezaal die we kunnen vinden. Misschien kunnen we zo de plaats van je trouwerij achterhalen. Lindsey komt ons helpen. Toen jij je vanmiddag aankleedde, heb ik haar gesproken. Ze zal ook nog wat kleding voor je meebrengen.’


  Meteen dacht Cara aan hun winkeltocht van die middag, toen ze Quinn voortdurend had gevraagd om niet te veel voor haar te kopen. Met een spijkerbroek, twee T-shirts, een paar tennisschoenen en twee setjes ondergoed had ze uiteindelijk de strijd verloren. ‘Waarom stond je erop om zoveel te kopen, als je zus me zolang het een en ander kan lenen?’ protesteerde ze, met een gebaar naar de tassen bij de deur.


  Hij haalde zijn schouders op en nam een slok. ‘Ik dacht dat je het prettig zou vinden om iets van jezelf te hebben.’


  Cara staarde hem enkele seconden aan. Hij was een grote, gespierde man, die een klein beetje bruusk kon zijn. Maar onder die harde buitenkant zat een teder hart. Een zeer aanlokkelijke combinatie. Waarom had ze hem niet ontmoet voordat ze verloofd of getrouwd was met een man die vriendelijke verkoopsters onbeschoft behandelde? Het was natuurlijk ook mogelijk dat het lot had ingegrepen, dacht ze. Misschien was alles wat haar was overkomen wel gebeurd voordat ze haar jawoord had gegeven, en was haar kennismaking met Quinn Hammond voorbestemd geweest. Of misschien was de cognac naar haar hoofd gestegen. ‘Je bent een goed mens, weet je dat?’ Plotseling werd ze bijna overweldigd door emoties.


  ‘Een echte prins,’ beaamde hij met zelfspot en een glimlach die haar meer verwarmde dan de alcohol.


  ‘Ik meen het. Je hebt meer voor me gedaan dan ik ooit kan goedmaken. Heb ik je al verteld hoezeer ik dit allemaal waardeer?’


  ‘Ik geloof dat het een keer ter sprake is gekomen,’ gaf hij overdreven zwakjes te kennen. ‘Jij weet echter niet dat ik me altijd laat inpakken door dames met blauwe ogen. Dat is een overblijfsel van een vroegere obsessie voor Elizabeth Taylor.’ Hij knikte naar haar beker en stond op. ‘Vooruit, en neem dat mee. Volgens mijn grootvader moest je het in bed opdrinken, zodat je gelijk in slaap kunt vallen.’


  Voor Cara leek het onderwerp echter met ieder slokje cognac belangrijker te worden. ‘Ik meen het, Quinn. Zonder jou zou ik letterlijk verloren zijn,’ zei ze, onderweg naar de trap.


  Bij de onderste tree bleef hij op haar wachten, zodat hij haar kon volgen met een ondersteunende hand op haar rug. De vlammen sloegen haar uit door die aanraking, maar ze probeerde de plotselinge behoefte om zijn hand ook op andere plekken van haar lichaam te voelen, te negeren. ‘Ik wil graag dat je bijhoudt hoeveel het kost om me hier te hebben. Niet alleen wat je vandaag hebt uitgegeven, maar ook je gebruikelijke tarief,’ zei ze, toen ze zijn kamer passeerden.


  Zijn hand lag nog steeds op haar rug. Of hij enige aandacht aan haar woorden had geschonken, liet hij niet merken. Bij de deur van haar kamer draaide ze zich naar hem om en merkte dat ze veel dichter bij hem stond dan ze eigenlijk had gewild.


  Hij legde zijn hand op de deurkruk achter haar en keek haar aan. ‘Wees voorzichtig met wat je zegt, want het zou wel eens hoog kunnen oplopen.’


  Bedoelde hij daarmee nog iets anders? ‘Het is het waard,’ zei ze, hem in zijn ogen kijkend. Ze kon zelf horen hoe ademloos ze klonk. ‘Ik weet niet of ik arm of rijk ben, maar zelfs als ik je niet kan terugbetalen met geld, kan ik altijd nog je telefoon aannemen,’ ging ze door, omdat ze de geldkwestie wel degelijk belangrijk vond. Toch kon ze het niet weerstaan om met een grijns toe te voegen: ‘Of ik kan je helpen om andere zaken op te lossen.’


  Ze hoorde het heerlijke geluid van zijn lach weerklinken in de gang. Toen veranderde plotseling de atmosfeer. De lucht leek geladen met elektrische deeltjes. Of kwam dat door de alcohol?


  Als dat zo was, dacht ze, had de alcohol ook op Quinn zijn uitwerking niet gemist, want in plaats van haar welterusten te wensen, stond hij haar nu recht in de ogen te kijken.


  Geleidelijk keerde hij terug tot de werkelijkheid. Zijn gezicht kreeg een haast bezorgde uitdrukking. ‘Laten we niet met vuur spelen, Cara,’ zei hij met een beetje rauwe stem.


  Ze had kunnen vragen wat hij daarmee bedoelde, want ze hadden toch alleen maar gesproken over de betaling van zijn werk als detective? Ze wist echter drommels goed dat er meer gaande was. Ze beval zichzelf om tegen hem te zeggen dat hij gelijk had. Of om op zijn minst te knikken. In plaats daarvan volgde ze echter zijn blik, die langzaam afdaalde naar haar mond, terwijl haar hoofd als vanzelf achterover viel, en haar lippen een beetje uiteen gingen.


  ‘Verdorie,’ stamelde hij zo zachtjes, dat ze het nauwelijks kon horen. Toen gleed zijn hand in haar nek, precies zoals de vorige avond, hoewel het nu haast leek alsof hij door iets werd gedwongen. Zo werd ook haar hoofd gedwongen om zich in zijn liefkozende hand te nestelen, terwijl ze wist dat het niet mocht gebeuren. Ze zag een spiertje trekken in zijn kaak, en zijn mond opende zich een beetje. Daarna, zo langzaam dat hij nauwelijks bewoog, stal zijn mond een voorzichtige, zachte kus van haar lippen. Zo teder, dat ze verlangde naar meer. Zo zoet, dat ze wenste dat hij de krachtige controle over zijn grote lichaam liet varen om haar tegen zich aan te drukken.


  Dat gebeurde echter niet. In feite was het een kus waaraan op ieder moment een einde kon komen, alsof hij wist dat dat zou moeten. Zoals ook zij besefte.


  Desalniettemin gebeurde ook dat niet, want hij verdiepte de kus. Zijn lippen nodigden haar uit om hetzelfde te doen – te proeven van de vrucht die misschien voor hen verboden was.


  Toen, eindelijk, overwon het gezonde verstand, en Quinn rukte zich haast van haar los. Cara opende haar ogen, om in het vloeibare zilver van de zijne te kijken. Ze zag de honger die haar vertelde dat ook hij veel verder had willen gaan.


  ‘Zie je wel, ik ben geen prins,’ zei hij moeizaam.


  Cara zei niets. Hij had gelijk. Hij was veel beter. Ze prikte met een vinger tegen zijn borst, om op haar manier te helpen om de betovering te verbreken. ‘Bewijs dat maar, door bij te houden wat ik je verschuldigd ben,’ daagde ze uit.


  Hij knikte slechts boven haar hoofd in de richting van haar kamer. ‘Ga naar binnen, voordat ik genoodzaakt ben om je met een delirium naar het ziekenhuis te brengen,’ beval hij. Toen pakte hij haar bij de schouders, draaide haar om, duwde haar zachtjes naar binnen en sloot de deur.


  Als hij dacht dat de alcohol ook maar iets met die kus te maken had gehad, dan had hij het bij het verkeerde eind. Net zo min had de drank iets te maken met haar wens om zijn warmte naast haar in bed te voelen. Want geen enkele cognac was zo sterk.


  Hoofdstuk 4


  Quinn draaide de koudwaterkraan helemaal open, legde zijn beide handen tegen de douchemuur en liet zich overspoelen door de ijskoude straal. Het was een ruw ontwaken. Precies wat hij nodig had na een slapeloze nacht vol fantasieën, verlangen en onderdrukking van de neiging om naar de kamer naast hem te gaan voor nog meer verboden kussen.


  Hij was van plan om alles te doen om niet met Cara alleen te zijn. Gelukkig kwam Lindsey vandaag helpen. Hij zou haar overhalen om te blijven eten en pas laat weg te gaan. Daarna zou hij aan Logan vragen om hen gezelschap te houden. Als er maar mensen in de buurt waren, zou hij niet in dezelfde verleiding komen als de avond tevoren. Het zou hem weerhouden om Cara opnieuw te kussen, of om meer te doen dan dat, hoe graag hij het ook wilde.


  Nog nooit had iemand hem zo snel geraakt op een plek die voor anderen praktisch onbereikbaar was. Als politieagent en privédetective had hij geleerd om zijn gevoelens streng onder controle te houden. Zijn werk was onuitvoerbaar als iedereen die hij ontmoette hem op het persoonlijke of emotionele vlak kon raken. Om mensen van die afstand naderbij te laten komen, was moeilijk. Natuurlijk had hij een zwakke plek voor zijn familie. Cara zou niet eens in zijn huis zijn terechtgekomen, als hij Lindsey niet in haar plaats had voorgesteld. Maar naast zijn ouders, broer en zus waren er slechts zeer weinig mensen die door zijn innerlijke barricade konden stoten. Verdraaid weinig.


  Hij begreep niet hoe, maar Cara was een van hen. Ze had met veel minder moeite zelfs dieper kunnen graven dan welke vrouw ook. Waarom? vroeg hij zich af, toen zelfs het koude water zijn verlangen naar haar niet kon wegspoelen. Ze was anders, analyseerde hij. Ze was een beetje gek. Haar luchthartige kijk op de dingen maakte haar heel aantrekkelijk. Ze deed niet overdreven dramatisch. Ze nam zichzelf, of wat dan ook, niet te serieus. Ze was leuk. Grappig. Bovendien deed ze wat slechts een enkeling buiten zijn familie ooit had kunnen doen: ze bracht zijn luchtigere kant naar buiten. Dat was een hele prestatie. Want met het begraven van zijn gevoelige, kwetsbare deel was er een even moeilijk te doorgronden ernst naar boven gekomen. Een ernst die hij met plezier afschudde, wanneer hij dat kon.


  Natuurlijk speelde het ook mee dat ze er fantastisch uitzag. Sexy, bovendien. Het was het totaalpakket dat hem zo hulpeloos als een jong katje maakte. Het probleem was dat ze niet zomaar een alleenstaande vrouw was die hij op straat of in de supermarkt was tegengekomen. Hij wist dat hij zijn uiterste best moest doen om opnieuw de professionele afstand tussen hen te creëren en de verleiding, en alles wat ze in hem wakker maakte, te weerstaan. Alleen had hij nog wat moeite om daarvoor de kracht te verzamelen. Dus hij zou zijn broer en zus voor afleiding laten zorgen. Zodat hij met zijn handen van haar afbleef. En met zijn lippen. En met zijn gedachten. Ook al was dat laatste onbegonnen werk, wist hij. Want ze was in zijn gedachten vanaf de eerste seconde dat hij wakker was tot het moment waarop hij zich ’s avonds dwong om niet meer aan haar te denken, zodat hij in slaap kon vallen. Niets of niemand leek dat te kunnen veranderen.


  


  Die morgen wist Cara dat het geen duizeling was toen ze in de spiegel keek en tijdelijk werd verblind als door het flitslicht van een camera. Ze voelde zich uitstekend. Haar hoofd deed helemaal geen pijn en tolde ook niet zoals de vorige dag. Toch bonsde haar hart, en pompte de adrenaline door haar aderen, precies op het moment dat ze in de spiegel keek.


  Er kwam geen vlaag van herinnering, alleen een overweldigend gevoel van gevaar, dat haar aanspoorde om zo snel mogelijk haar nieuwe spijkerbroek en een rood T-shirt aan te trekken, en naar beneden – naar Quinn – te gaan.


  Hij stond juist het ontbijt klaar te maken en stopte abrupt toen ze de keuken binnen kwam. Fronsend keek hij haar aan. ‘Het lijkt wel alsof iemand je achterna zit.’


  ‘Demonen,’ vertelde ze, slechts ten dele als een grapje.


  Omstandig keek hij langs haar de gang in. ‘Ik zie niemand.’


  Ze wees naar haar hoofd. ‘Hier zitten ze.’


  Zijn wenkbrauwen gingen verrast omhoog. ‘Is je geheugen terug?’


  ‘Nee. Er overkwam me alleen iets heel vreemds toen ik in de spiegel keek.’ Zo goed als ze kon, begon ze het onbegrijpelijke, dubbelzinnige gevoel uit te leggen.


  ‘Een soort déjà vu?’ vroeg hij toen ze was uitgesproken.


  ‘Ja, zoiets. Alsof ik iets opnieuw beleefde. Ik weet alleen niet wat. Ik begrijp gewoon niet waarom het zien van mijn eigen gezicht dat gevoel veroorzaakte. Ik bedoel, het is al vreemd om niet meer te weten hoe ik eruitzie, zodat het net is alsof ik iemand zie die me vaag bekend voorkomt, maar dat niet is. Maar waarom zou ik daardoor het gevoel krijgen dat ik het op een lopen moet zetten om mezelf te redden? Het is notabene mijn eigen gezicht.’


  ‘Het zou door de schok kunnen komen, Cara. Of door de hoofdwond. Misschien scheen de lamp boven de spiegel precies op de verkeerde plek, waardoor je heel even werd verblind. Natuurlijk heeft het je beangstigd, omdat op dit moment al zoveel dingen ongewoon zijn.’


  Die uitleg leek echter zo gewoontjes. Zelf bedacht ze een betere. ‘Of misschien heb ik een identieke tweelingzus, en is zij degene die op mij heeft geschoten. Als ik dan naar mezelf kijk, zie ik ook het gezicht van de persoon die me dit heeft aangedaan.’


  Hij hield zijn gezicht met moeite in bedwang. ‘Of misschien heb je een enorme fantasie.’


  ‘Dat ook,’ gaf ze toe, want haar theorie over een tweelingzus klonk meer als de ontknoping van een film dan iets wat werkelijk zou kunnen zijn gebeurd. Alhoewel, hoe kon ze weten wat er kon gebeuren in een zo onwerkelijke situatie als deze?


  ‘Zoals ik al zei, alles is mogelijk,’ voegde hij eraan toe, niet neerbuigend, maar ook zeker niet van plan om haar scenario serieus te nemen. ‘Met de hoofdwond, het geheugenverlies en de onvermijdelijke schok kan alles wat door je hoofd schiet, net zo gemakkelijk iets als niets te betekenen hebben. Laat het je in elk geval niet bang maken.’


  Wanneer ze bij hem was, was ze helemaal nergens bang voor, maar dat zei ze niet. ‘Bang? Ik?’ zei ze in plaats daarvan, alsof hij zich slechts had ingebeeld dat ze onmiddellijk naar hem was gerend.


  Cara had echter het gevoel dat haar angst niet het enige was wat op dat moment werd ontkend. Quinn leek op een afstand te blijven. Telkens wanneer ze te dicht in zijn buurt kwam, stapte hij weg alsof hij haar liever niet wilde aankijken. Het was het beste, wist ze. Die kus van gisteravond was een vergissing geweest. Heerlijk, maar toch een vergissing. Teleurstelling was in deze keuken een ander misplaatst gevoel dat ze moest ontkennen. Want ze mochten niet romantisch bij elkaar betrokken raken.


  Dus hielp ze mee om de afstand te bewaren. Tijdens het ontbijt spraken ze uitsluiten over haar verbeterde gezondheid.


  Toen ze klaar waren met afruimen – deze keer had hij haar aanbod wel geaccepteerd – arriveerde zijn zus. Lindsey Hammond. Na haar scheiding gebruikte ze weer haar meisjesnaam, legde Quinn uit. Ze had Cara’s lengte en Quinns huidskleur, maar verder was er niet veel gelijkenis tussen broer en zus. Lindsey had fijne trekken, met hoge, geprononceerde jukbeenderen, een smalle neus en grote ogen met wel hetzelfde sprankelende zilver. Haar donkerbruine haar was kort en eenvoudig gekapt.


  Hoewel Quinn had verteld dat ze nog bezig was om de emotionele klap van haar scheiding te verwerken, was dat niet merkbaar. Ze begroette Cara met de warmte van een vriendin.


  ‘Je ziet er niet uit als een privédetective,’ liet Cara haar weten, toen de beleefdheden waren uitgewisseld. ‘Ik had verwacht dat je mannelijker, intimiderender zou zijn.’


  ‘Dat hoort bij de achtervolgingen, schietpartijen, gevechten en alles wat ze zich voorstelt bij ons werk,’ vulde Quinn plagend aan.


  ‘Als het moet, kan ik behoorlijk intimiderend zijn, hoor,’ verzekerde Lindsey haar. ‘Maar over het algemeen hoeft dat niet. De meeste mensen reageren beter op vriendelijkheid en tact. Soms krijg ik zelfs meer medewerking dan Quinn, omdat ik niet zo streng en imponerend ben.’


  ‘Maar als er een stevige kerel nodig is, ben ik erbij,’ zei hij theatraal, alsof hij meespeelde in een vreselijk reclamespot.


  ‘Laat hem je niets wijsmaken,’ zei Lindsey op vertrouwelijke toon. ‘Eigenlijk is hij een grote teddybeer.’


  Cara keek even naar Quinn om zijn reactie te zien. Hoe fijn zou het zijn om in de armen van die teddybeer te liggen?


  ‘Blijven we hier de hele dag over mij staan discussiëren, of gaan we aan de slag?’ vroeg hij toen.


  ‘Hij is ook heel bescheiden. Die toon betekent dat hij verlegen wordt,’ onderwees Lindsey, onderweg naar het kantoor.


  


  Cara gebruikte de privételefoon, Quinn de telefoonlijn van de zaak, en Lindsey ging naar het koetshuis om Logans telefoon te gebruiken. Gedrieën belden ze alle kerken, kapellen, receptiezalen en trouwgelegenheden die in het telefoonboek stonden. Tegen de avond hadden ze alle drie hetzelfde resultaat bereikt: niets.


  ‘Het huwelijk dat nooit plaatsvond?’ vroeg Cara toen ze zich in Quinns woonkamer hadden verzameld.


  ‘Niet per se. Het huwelijk kan, zonder al te veel poespas, op privéterrein zijn voltrokken.’


  ‘Met alleen een peperdure trouwjapon,’ gaf Cara als commentaar op zijn twijfelachtige theorie.


  ‘Er kan enige voorbedachte rade in het spel zijn geweest. Als het om oplichting ging, zou de bruidegom niet hebben gewild dat er sporen achterbleven die naar hem zouden kunnen leiden,’ merkte Lindsey op.


  Cara zag Quinn veelbetekenend zijn hoofd schudden naar zijn zus. Dus hij verwachtte niet veel goeds van die Peter en probeerde haar te beschermen. ‘Het geeft niet,’ zei ze. ‘Als dat is wat mijn verloofde of bruidegom heeft gedaan, kom ik er vroeg of laat toch achter.’


  ‘We kunnen echter pas iemand beschuldigen als we meer hebben dan alleen vermoedens.’


  ‘Vermoedens en een onbeschoft behandelde verkoopster,’ vulde Cara aan. Dat zat haar dwars. Die Peter kon natuurlijk gewoon een slecht humeur hebben gehad, maar het was moeilijk om niet negatief te denken over een man die mensen zo schandelijk behandelde. Trouwens, hij had haar trouwjurk gekocht zonder ook maar een beetje rekening te houden met haar smaak. Zonder enig overleg. Hij had blijkbaar net zoveel respect gehad voor haar als voor de gevoelens van die verkoopster.


  ‘Ik geloof dat we voor vandaag genoeg hebben gedaan en gedacht,’ stelde Quinn. ‘Logan kan elk moment hier zijn en –’


  Precies op dat moment kwam Logan binnen, overladen met een fles wijn, Chinees eten en twee gehuurde videofilms.


  ‘Perfect geregeld,’ zei Lindsey, die haar broer te hulp schoot.


  Quinn haalde papieren bordjes, servetjes, bestek en glazen uit de keuken, waarna het viertal het zich gemakkelijk maakte rond de salontafel.


  ‘Nog iets gevonden, vandaag?’ vroeg Logan, toen de bakjes met kip, vlees en bami werden doorgegeven.


  ‘Niks,’ antwoordde Quinn. ‘Heb je nog iets gehoord van Jackson?’


  ‘Alleen dat hij er vanavond voor overwerkt. Ik heb hem dit telefoonnummer gegeven. Als hij iets vindt, belt hij.’


  ‘Ik neem aan dat er geen verdwaasde bruidegommen zijn opgedoken?’


  ‘Sorry,’ zei Logan tegen Cara, als antwoord op de vraag van zijn broer.


  ‘Ik dacht dat we er voor vandaag genoeg over hadden gesproken?’ bracht Lindsey hen in herinnering.


  ‘Inderdaad,’ zei Quinn beslist. Toen hield hij een vork vol bami omhoog. ‘We gaan nu gewoon van onze pieren genieten.’


  Toen Cara’s vork in de lucht bleef hangen, rolde Lindsey met haar ogen en gaf uitleg. ‘Ik ben de jongste, en het enige meisje. Dat betekent dat mijn twee schattige, oudere broers mij als kind voortdurend hebben gepest. De eerste keer dat ik Chinees kreeg, hebben ze me verteld dat het was gemaakt van pieren, spinnen en nog erger. Dus toen wilde ik het natuurlijk niet meer eten, en hadden zij alles voor zichzelf. Sindsdien heb ik geleerd om ze te negeren,’ eindigde ze trots, voordat ze een enorme hap nam.


  ‘Hoeveel jaar schelen jullie?’ vroeg Cara, toen ze zelf weer een hapje had kunnen nemen.


  ‘Quinn en Logan schelen twee jaar, en ik ben een jaar jonger dan Logan,’ antwoordde Lindsey. ‘Ik ben de baby van vierendertig.’


  ‘De gróte baby,’ zei Logan treiterig.


  ‘Hij is vijfendertig,’ ging Lindsey onverstoorbaar verder. ‘Quinn is maar liefst zevenendertig. Je weet wat dat betekent –’


  ‘Dat hij tegen de veertig loopt,’ viel Logan haar bij.


  ‘Het betekent dat ik ouder en wijzer ben,’ zei Quinn.


  ‘En ze hebben je vroeger gepest?’ vroeg Cara aan Lindsey om haar aan te sporen.


  ‘Verschrikkelijk.’


  ‘Ze verdiende het,’ legde Logan uit.


  ‘Ze was geen heilige,’ bevestigde Quinn.


  ‘Welles,’ wierp Lindsey tegen, hoewel het iets te uitdagend klonk om geloofwaardig te zijn.


  ‘Wie was het die na de kerst foto’s meenam naar school en al mijn vrienden vertelde dat ik een pop had gekregen, terwijl ik alleen maar de jouwe bekeek?’ vroeg Logan beschuldigend.


  ‘Wie was het die aan zes meisjes geld vroeg en hen daarna de badkamer liet binnen sluipen, terwijl ik onder de douche stond?’ voegde Quinn eraan toe.


  ‘Jullie hadden het verdiend. Jullie hadden me in een kast opgesloten en me drie uur laten zitten.’


  ‘Omdat je ons niet met rust wilde laten toen we indruk wilden maken op onze nieuwe buurmeisjes.’


  ‘We hadden je nog wel een zak chips gegeven,’ zei Quinn, alsof ze ondankbaar was.


  ‘Nou, fantastisch. Een zak chips. Wie hield me altijd tegen de vloer gedrukt om het tapijt te likken als ik iets had gedaan wat jullie niet leuk vonden?’


  ‘Het tapijt te likken?’ herhaalde Cara geamuseerd.


  ‘Ze begon het best lekker te vinden,’ zei Quinn.


  Lindsey ging beledigd verder. ‘Wie liet me tijdens de zomervakantie van het balkon van het hotel vallen?’


  ‘Het zwembad was er recht onder,’ bracht Logan er verdedigend tegenin.


  ‘Ik was twaalf en had alleen mijn nachtjapon aan. Die werd helemaal doorschijnend.’


  ‘Dus toen heeft ze in mijn slaap mijn wenkbrauwen afgeschoren. Zo ben ik het nieuwe schooljaar begonnen,’ zei Quinn.


  ‘Ik liep ook voor aap op school, want ze bewerkte mijn nagels met zwarte viltstift,’ vervolgde Logan.


  ‘Herb Newton,’ wierp Lindsey tegen, alsof ze nu nog boos was.


  De beide broers barstten in lachen uit. ‘Dat was heel gemeen,’ gaf Logan toe.


  Cara was inmiddels uitgegeten en leunde achterover in de bank. Ze had met plezier naar hen geluisterd. ‘Wie was Herb Newton?’


  ‘Niet wie, maar wat,’ corrigeerde Lindsey. ‘Ze hadden de absolute spetter uit de hoogste klas overgehaald om zich aan mij voor te stellen als Herb Newton en mij mee te vragen naar een schoolfeest. Ik zat net op die school, en hij ook. Hoe kon ik weten dat mijn twee lieve broertjes hem al in hun clubje hadden opgenomen? Natuurlijk nam ik zijn uitnodiging aan.’


  ‘Aannemen?’ onderbrak Logan. ‘Je ging bijna op je knieën. Daarna liep je, met je hoofd in de zevende hemel, iedereen te vertellen hoeveel beter hij was dan je vervelende broers.’


  ‘Ik stond helemaal klaar. Toen ging de deurbel. Voor de deur stond een geit met een vlinderstrikje om zijn nek, en een naamplaatje met de naam Herb Newton erop.’


  ‘O, dat is gemeen!’ oordeelde Cara.


  ‘Zie je wel, dat zei ik je toch,’ zei Lindsey triomfantelijk.


  ‘Maak je geen zorgen,’ kwam Logan tussenbeide. ‘Geen van ons heeft het feest gehaald. De meisjes met wie Quinn en ik hadden afgesproken, haatten ons, en ze kwamen gewoon niet opdagen. Trouwens, de week erna heeft Lindsey, toen wij lagen te slapen, grote happen uit ons haar geknipt. Het duurde maanden voordat het weer was aangegroeid.’


  ‘Zelfs Logan lukte het toen niet om een meisje te versieren,’ zei Quinn lachend.


  ‘Jullie waren een verschrikkelijk stel,’ verklaarde Cara, toen de rommel was opgeruimd en ze naar de keuken liepen om popcorn te maken.


  ‘Heeft dit je toevallig nog doen denken aan broers of zusters?’ fluisterde Quinn zachtjes in haar oor.


  Hij was de hele dag nog niet zo dicht bij haar geweest. De warmte van zijn adem deed haar hart een sprongetje maken. ‘Ik vraag me af of ik wel broers of zusters wil hebben, nu ik jullie heb gehoord,’ grapte ze. Ze meende het niet. Ondanks alles wat dit drietal elkaar had aangedaan, was duidelijk hoezeer ze op elkaar gesteld waren. Als een van hen plotseling zou verdwijnen, zouden de anderen niet rusten voor ze hem of haar zouden hebben gevonden. Bovendien had ze gemerkt dat ze een tikkeltje jaloers was op hun leuke herinneringen en het gevoel van onwankelbare saamhorigheid. Ze was echter ook dankbaar voor hun vertrouwen en bedacht zich opnieuw dat ze heel veel geluk had gehad om door Quinn te worden gevonden.


  ‘Niet te veel zout op de popcorn, hoor,’ waarschuwde Lindsey, voordat ze met Logan alvast terugging naar de woonkamer om de video aan te zetten. ‘De laatste keer was het bijna oneetbaar.’


  ‘Klachten. Alles wat ik krijg zijn klachten. Je bent nog niet te groot om het tapijt te likken, hoor!’ riep Quinn haar achterna. Toen mompelde hij tegen Cara: ‘Nu krijgt ze mooi een dubbele dosis.’


  Cara lachte.


  ‘Wat is er zo leuk?’ vroeg hij quasi geërgerd, terwijl de popcorn begon te springen in de pan.


  ‘Jij. Sinds we elkaar hebben ontmoet, ben je zo respectabel, verantwoordelijk en volwassen geweest, dat ik niet had gedacht dat je ook een gemene kant had.’


  Zijn knappe gezicht plooide zich in een brede grijns. ‘Gemeen? Ik? Nooit.’


  ‘Zijn jullie samen altijd zo?’


  ‘Soms zijn we nog veel erger.’


  ‘Jullie zullen je ouders wel gek hebben gemaakt.’


  ‘Zeker. Maar ze hielden zielsveel van ons en ze waren gek op kinderen, dus ze deden niet al te moeilijk. Ik denk dat ze ons eerder vermakelijk vonden.’ Hij wierp een blik over zijn schouder en knikte. ‘In die kast staan schaaltjes. Zou je er vier kunnen pakken?’


  Toen hij de popcorn had gezouten, verdeelde hij de lekkernij over de vier schaaltjes die Cara intussen op het werkblad had gezet. Over een van de porties strooide hij nog wat extra zout. Hij leek precies een groot, ondeugend kind, en Cara genoot. Hij lachte haar samenzweerderig toe. ‘Dit is ons geheimpje.’


  ‘Wat gebeurt er als ik ons geheimpje niet kan bewaren?’ dreigde ze plagend.


  ‘Dan sluip ik binnen wanneer je ligt te slapen en dan doe ik iets verschrikkelijks met je. Vergeet niet dat de nacht de favoriete aanvalstijd van de Hammonds is.’


  Cara wist echter wel beter dan te geloven dat hij iets verschrikkelijks kon doen. Heerlijk slecht misschien, maar niet verschrikkelijk. De gedachte dat hij daarvoor naar haar kamer kwam, was veel te verleidelijk. Dus ze pakte twee schaaltjes en liep in de richting van de woonkamer. ‘Kom op. Ik zal doen alsof ik niets heb gezien.’ Net zoals ze deed alsof ze niet dacht aan hoe die brede schouders van hem eruit zouden zien, badend in het maanlicht dat haar kamer zou verlichten tijdens zijn nachtelijke inval.


  Toen ze de woonkamer binnen stapten, bleken de twee leunstoelen al in bezit genomen door Lindsey en Logan. Daarmee bleef voor Cara en Quinn alleen de bank over. Door de indeling van de kamer was de televisie slechts vanaf één kant van de bank te zien. Er zat dus niets anders op dan samen aan die kant te gaan zitten. Even later had Cara zich tegen de armleuning genesteld, terwijl Quinn zo ver mogelijk van haar vandaan naast haar ging zitten.


  Niet lang daarna proefde zijn zus haar popcorn en pikte zijn schaaltje in. ‘De volgende keer doe ik zelf het zout er wel op.’


  ‘Hé, je kunt niet al mijn popcorn krijgen. Doe gewoon een beetje van de mijne door de jouwe, dan proef je het heus niet meer,’ wierp hij tegen.


  ‘Mooi niet,’ antwoordde Lindsey met haar neus in de lucht. ‘Je zult het vanavond zonder popcorn moeten stellen.’


  ‘We kunnen samen delen,’ zei Cara spontaan. Door haar aanbod moest Quinn echter dichter bij haar gaan zitten. En toen hij het zich gemakkelijk had gemaakt door zijn voeten op de tafel en zijn armen op de rugleuning van de bank te leggen, was ze praktisch door hem omringd. Op dat moment startte Logan de videoband en deed alle lichten uit. Cara kon niets anders doen dan ontspannen in de warmte van Quinns lichaam, maar nu hij zo vlak bij haar was, was het moeilijk om niet te wensen dat zijn arm van de rugleuning over haar schouders zou glijden. Of om niet te fantaseren over hoe het zou zijn om met haar hoofd tegen zijn borst te liggen en misschien haar benen gekronkeld om de zijne. Daar, naast hem in het donker, met de geur van zijn aftershave die haar neusvleugels prikkelde, was het vrijwel onmogelijk om niet te bedenken hoe het zou voelen als hij een kus op haar voorhoofd zou drukken of zijn mond op de hare zou drukken – zoals de vorige avond. Alleen nu voor een diepere kus, met begerige monden en spelende tongen. Misschien zou hij haar zo stevig vasthouden, dat ze nauwelijks kon bewegen. Of hij zou haar op zijn schoot kunnen trekken, waardoor ze zijn opwinding zou voelen, terwijl ze haar handen in zijn haar begroef om te ontdekken dat het net zo zijdezacht was als het leek. Wellicht zou een grote hand zijn weg vinden naar haar borst –


  ‘Is alles in orde?’


  Quinns fluisterende stem bracht haar met een schok terug naar de werkelijkheid. ‘Ja, hoor. Waarom?’ antwoordde ze iets te snel.


  ‘Je hijgt een beetje. Misschien was deze actiefilm toch niet zo’n goede keuze.’


  Cara voelde de hitte naar haar wangen stijgen. Gelukkig kon hij haar in het donker niet zien! ‘Nee, er is niets aan de hand. Het is een goede film,’ verzekerde ze hem, hoewel ze eigenlijk nog geen minuut had gekeken.


  Hij leek het te accepteren, want hij richtte zijn aandacht weer op de televisie.


  Cara ademde diep in en blies voorzichtig uit. Ze probeerde haar dagdroom uit haar hoofd te zetten. Het feit dat als een van hen een klein beetje zou bewegen hun dijen elkaar zouden raken, hielp niet echt. Ze was zich zo intens van hem bewust, dat ze zich geen moment kon ontspannen. Ze moest gewoon niet meer aan hem denken, sprak ze zichzelf streng toe. Of dat op zijn minst proberen.


  Dus staarde ze aandachtig naar het televisiescherm. En at popcorn. Ze deed later zelfs mee aan de discussie over de film.


  Het was echter allemaal oppervlakkig. Onder dat dunne laagje was ieder zintuig afgestemd op Quinn. Toen ze beide films hadden gezien, was het bijna middernacht. Op het moment dat ze elkaar bij de achterdeur welterusten wensten en afscheid namen, ging de telefoon.


  ‘Dat zou Jackson wel eens kunnen zijn,’ bedacht Logan.


  ‘Neem jij maar op,’ stelde Quinn voor, waarna hij met zijn broer terugliep naar de keuken.


  Lindsey kwam er ook bij staan toen Logan knikte om de anderen te laten weten dat het inderdaad Jackson was. Op het notitieblokje naast de telefoon noteerde hij wat er werd gezegd aan de andere kant van de lijn. Toen bedankte hij de beller, beloofde de man een drankje en hing op. ‘Let op,’ sprak hij daarna tot zijn publiek. ‘Je naam is Cara Elizabeth Walsh, en je woont in een appartement in Arvada.’


  ‘Cara Walsh,’ herhaalde ze, om te horen hoe het klonk. Toen het geen snaar raakte, haalde ze haar schouders op. ‘Oké. Waar ligt Arvada?’


  ‘Het is een voorstad ten westen van hier. Niet ver,’ antwoordde Quinn.


  Logan gaf het papiertje aan Quinn, nam Lindsey bij de arm en trok haar mee naar de deur. ‘Ons werk hier zit erop.’ Opnieuw wensten ze de anderen een goedenacht en vertrokken.


  ‘Wel,’ zei Cara, toen ze met Quinn alleen was. ‘Moet je me nu naar huis brengen?’


  Hij grinnikte. ‘Gewoon, zomaar? Nee, dat denk ik niet. We kunnen er wel langsrijden, als je wilt. Dan kunnen we kijken of het je iets zegt.’


  Ja, dat konden ze doen. Wilde ze dat ook? ‘Het is al vreselijk laat,’ zei ze aarzelend.


  ‘Het is maar twintig minuten rijden,’ zei hij terwijl hij al met de autosleutels in zijn hand naar de achterdeur liep.


  Cara bleef echter als aan de grond genageld staan. Plotseling voelde ze haar maag omdraaien van angst bij het vooruitzicht om weer in haar eigen leven te stappen.


  ‘We hoeven niet te gaan, als je niet wilt,’ zei Quinn toen hij zich realiseerde dat ze hem niet volgde.


  Dat was nu juist het probleem. Ze wist niet of ze het wilde of niet.


  ‘Cara?’ klonk het, toen ze geen antwoord gaf en ook niet bewoog.


  Ze zouden alleen maar langsrijden, zei ze tegen zichzelf. Hij zou haar niet bij de deur achterlaten, of zo. Trouwens, ze was best nieuwsgierig, zij het op een afstandelijke manier; alsof ze het appartement van een onbekende gingen bekijken.


  ‘Misschien was het toch geen goed idee,’ zei Quinn, terwijl hij weer kwam teruglopen.


  ‘Nee, het geeft niet. Kom op,’ zei ze met genoeg enthousiasme om het oprecht te laten klinken, waarna ze eindelijk aanstalten maakte om hem te volgen naar de garage.


  ‘Cara Walsh,’ zei ze opnieuw, toen ze eenmaal onderweg waren naar de snelweg.


  ‘Roept het nog iets bij je op?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Het is maar een naam.’


  ‘Niet helemaal. Het is jóuw naam. Vingerafdrukken liegen niet.’


  ‘O, daar twijfel ik niet aan. Het lijkt alleen of het me niet raakt.’ Toen schoot haar iets te binnen. ‘Ik ben vergeten om Logan te bedanken voor zijn moeite.’


  ‘Dat is hem waarschijnlijk niet eens opgevallen. Het hoort bij het werk – ongeveer.’


  ‘Dus dit hoort bij het werk van een detective?’ vroeg ze. Ze dacht aan hoe gemakkelijk het was geweest om haar naam te achterhalen. ‘Slechts een paar vingerafdrukken, dat is alles. Geen diepgaand onderzoek, geen puzzelstukjes om in elkaar te passen. Helemaal geen actie of avontuur. Jammer.’


  In het gedempte licht in de auto keek hij haar even glimlachend aan. ‘En ik maar proberen om een verbluffende indruk op je te maken.’


  Dat had hij zeker gedaan. Alleen had dat niets te maken met zijn werk.


  ‘Wie zegt trouwens dat dit alles is?’ vroeg hij toen.


  ‘Is dat dan niet zo?’


  ‘We weten hoe je heet en waar je woont, maar we weten nog steeds niet wie op je geschoten heeft, en waarom.’


  Cara fleurde op. ‘Dat is waar. Zoals je al zei, ze zouden het opnieuw kunnen proberen.’


  Hij lachte. ‘Het lijkt wel of je dat leuk vindt.’


  Ze probeerde haar opwinding in bedwang te houden. Het was niet zo dat ze ernaar uitkeek om het doelwit van een schutter te zijn, maar het vooruitzicht om meer tijd met Quinn door te brengen…


  ‘Je kunt nu maar beter om je heen kijken. We komen in de buurt.’


  Geconcentreerd keek ze uit het raam naar de rustige straten die ze passeerden toen ze na de snelweg een hoofdweg volgden. Er was niets opvallends te zien aan Arvada. Een supermarkt, een bejaardentehuis, een bowlingcentrum, een benzinepomp. Alle kleine huizen waren in dezelfde stijl gebouwd. De meesten waren goed onderhouden, met keurige gazons.


  Het bakstenen flatgebouw in de straat die Logan had opgegeven, stond tussen verschillende huizen in een doodlopende straat. Het had drie verdiepingen met balkons en verscheidene deuren die onmogelijk zonder sleutel konden worden geopend. Quinn parkeerde op een van de weinige vrije plaatsen op het parkeerterrein en zette de motor uit.


  Achter de meeste ramen was het donker, zo ook in het appartement van de huismeester. Tot Cara’s opluchting konden ze die avond niet vragen om te worden binnengelaten in het appartement dat van haar moest zijn. Quinn zweeg. Ze nam aan dat hij haar de kans wilde geven om alles in zich op te nemen, in de hoop dat iets haar geheugen zou prikkelen. Behalve opnieuw dat vage idee van vertrouwdheid, voelde ze echter niets. Dus dit is waar ik woon, dacht ze. ‘Zou ik samenwonen met die Peter?’ hoorde ze zichzelf vragen op het moment dat ze plotseling besefte dat die mogelijkheid bestond.


  ‘Ik zal eens kijken,’ bood Quinn aan, voordat hij uit de auto stapte.


  Een golf van paniek overspoelde haar. ‘Nee, laat maar.’ Haar antwoord ging echter verloren door het dichtslaan van het autoportier, waarna ze slechts kon toezien terwijl hij de namen op de brievenbussen in de verschillende ingangen naging. Als hij nu eens de naam van die Peter op haar brievenbus zag staan? Als hij nu eens aanbelde, en Peter opendeed? In vredesnaam, laat dat niet gebeuren. Nog niet. Niet nu. Ze was er nog niet klaar voor.


  De sterkte van haar gevoelens zette haar aan het denken. Zou ze niet dolblij moeten zijn nu ze wist wie ze was en waar ze woonde? Nu ze het gat in haar geheugen kon dichten? Ze was het in elk geval niet. Geheugenverlies was gemakkelijk te accepteren in een situatie met mensen voor wie ze een vreemde was, besloot ze. Het idee om te zijn waar ze thuishoorde, met mensen die ze zou moeten kennen, maar die totale vreemden voor haar waren, was verontrustender. Er zouden verwachtingen kunnen zijn die ze niet kon waarmaken; herinneringen die ze zou moeten hebben, maar niet kon oproepen; plichten die ze moest vervullen zonder te weten hoe, waarom en wanneer.


  Het geheugenverlies was echter niet de enige reden waarom ze niet uitkeek naar de terugkeer naar haar eigen leven, besefte ze toen ze die lange benen van Quinn van de ene deur naar de andere zag lopen. Quinn was er ook nog…


  Toen zag ze hem, bij de verste deur, zijn speurtocht langs de brievenbussen abrupt beëindigen. Hij drukte op één van de knoppen op het paneel. Haar maag draaide zich om. Gespannen wachtte ze op het gezoem waarmee de deur zou opengaan, hoewel ze betwijfelde of het geluid de donderslagen van haar hart zou overstemmen.


  Er volgde echter geen zoemend geluid, en een ogenblik later stond Quinn weer bij de auto. ‘Cara Walsh, nummer 33c.’


  ‘En?’


  ‘Dat is alles. Op de brievenbus staat alleen jouw naam. Er werd niet opengedaan toen ik aanbelde.’


  Ze zuchtte diep, van pure opluchting.


  ‘Ben je wel in orde? Je zit op het puntje van je stoel.’


  Dat ze zich bovendien had vastgeklampt aan het dashboard, had ze ook niet gemerkt. Ze liet los en leunde achterover. ‘Niets aan de hand, hoor.’


  Twijfelend keek hij haar aan, maar hij veranderde van onderwerp. ‘Hoe staat het met je geheugen?’


  ‘Slecht.’


  ‘Wil je hier nog wat langer blijven, of zullen we gewoon morgen terugkomen?’


  ‘Laten we maar naar huis gaan.’ Het klonk vreemd, maar zijn huis voelde meer als een thuis dan deze plek. Gek. Misschien was ze toch echt gek geworden.


  Quinn startte de motor en reed weg. Naarmate de afstand tussen hen en het flatgebouw groeide, voelde Cara zich meer ontspannen. Toch zette het idee dat ze de geheimzinnige Peter had kunnen ontmoeten, haar aan het denken. Plotseling leek het irreëel om ervan uit te gaan dat er geen vrouw in Quinns leven was, alleen omdat ze hem helemaal voor zichzelf had gehad.


  ‘Heb je eigenlijk een vriendin?’ vroeg ze plotsklaps.


  Hij lachte en keek haar aan alsof ze inderdaad haar verstand had verloren. ‘Hoe kom je daar nu op?’


  ‘Ik vroeg het me gewoon af.’


  Hij fronste zijn voorhoofd, maar niet langer dan een seconde. ‘Nee, ik ken niemand die ik mijn vriendin zou willen noemen.’


  ‘Je hebt wel afspraakjes?’


  ‘Ja, hoor.’


  ‘Ben je ooit getrouwd geweest?’


  ‘Nee.’


  ‘Ooit in de verleiding gekomen?’


  ‘Niet echt.’ Hij aarzelde. Hij leek nog iets te willen zeggen. ‘Vrouwen zeggen dat ik moeilijk te benaderen ben,’ voegde hij er uiteindelijk aan toe.


  ‘O, ja? Dat is volgens mij helemaal niet waar.’


  Daarop reageerde hij niet.


  ‘Dus Hammond Investigations staat gelijk aan het klooster?’ grapte ze, met hernieuwd optimisme.


  ‘Het klooster?’ Schaterend sloeg Quinn rechtsaf. ‘Niet echt. Ik kan niet zeggen dat ik me altijd als een monnik heb gedragen.’


  ‘O, nu ben ik jaloers,’ zei ze zo vrolijk mogelijk, terwijl ze de gedachte aan hem met een andere vrouw, zelfs in het verleden, eigenlijk helemaal niet leuk vond.


  ‘Hoe denk je dat ik me voel als ik denk aan die Peter van jou?’ kaatste hij terug.


  Dat klonk goed. ‘Welnu, ik heb er tenminste maar één, die ik me niet eens kan herinneren. Bovendien heeft hij volgens jou op me geschoten. Daarmee is gemakkelijker om te gaan dan met horden schatjes.’


  ‘Horden schatjes, absoluut. Voor iedere dag van het jaar een ander.’ Quinn reed inmiddels zijn eigen straat in.


  ‘O, dus ik verpest je stijl. Want je loopt er nu drie achter.’


  Hij reed de auto de garage in. ‘Dat geeft niet, hoor. Die spaar ik op voor volgend jaar.’


  ‘Gelukkig, dan hoef ik me dus niet schuldig te voelen.’


  Hij boog zich voorover om in haar oor te fluisteren. ‘Je moet je nooit schuldig voelen.’ Daarna stapte hij uit de wagen en liep naar de achterdeur.


  O, als hij eens wist hoe ze zich werkelijk wilde voelen, verzuchtte ze, voordat ze hem achterna kwam.


  Quinn hield de deur voor haar open. Binnengekomen, sloot hij af en gooide de sleutels op de tafel. ‘Je kunt maar beter gaan slapen. Morgen zou wel eens een belangrijke dag kunnen worden.’


  Hun vrolijk geplaag over en weer had de gedachten aan de vooruitgang in haar zaak even naar de achtergrond geduwd, maar nu waren ze terug, met spanning en al. Cara wilde het niet laten merken, dus ze vergezelde hem gedwee naar boven.


  ‘Morgen gaan we terug naar je flat,’ zei hij onderweg. ‘We zullen zien wat de huismeester over je kan vertellen, en of hij ons binnenlaat in het appartement. Van daaruit gaan we verder.’


  Verder? Waarheen? Boven hoefde ze slechts een blik op haar deur te werpen om te weten dat ze niet kon slapen. ‘Ik geloof dat ik toch niet echt moe ben. Ik denk dat ik beneden nog even naar de televisie ga kijken.’


  Hij leunde met zijn schouder tegen de muur en hield haar tegen. Op zijn gezicht was een nieuwsgierige frons verschenen. ‘Ben je nerveus? Opgewonden? Bang?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Laten we maar zeggen dat ik gemengde gevoelens heb.’


  ‘Gemengde gevoelens? Waarover?’


  Hem. De terugkeer naar haar leven. Alles. ‘Ik heb je verteld dat ik het wel prettig vond om met een schone lei te beginnen.’


  Hij knikte. ‘Natuurlijk ben je onzeker. Uiteindelijk heeft iemand in je verleden je slecht behandeld. Maar alles komt in orde, daar zal ik voor zorgen.’


  ‘Zelfs als morgen alles duidelijk wordt, laat je me niet alleen?’ vroeg ze.


  ‘Zelfs dan niet.’ Er klonk plotseling een lichte trilling in zijn stem. In de lucht hing opeens iets intiems, iets vertrouwelijks.


  Cara keek in zijn zilveren ogen en bedacht dat een onbeschoft figuur onmogelijk tegen hem op kon. ‘We kunnen ook níet uitzoeken wie ik ben,’ hoorde ze zichzelf, niet helemaal als een grapje, voorstellen.


  Weer toverde hij zo’n trage glimlach te voorschijn. ‘En als je nu de erfgename van de troon van één of ander koninkrijk bent, en jij alleen voor de wereldvrede kan zorgen? Misschien ben je wel bezig met een ongelooflijk belangrijk onderzoek dat miljoenen mensenlevens kan redden, maar dat niemand anders kan afmaken.’


  Ondanks zijn aanmoediging werkte haar gewoonlijk ongebreidelde fantasie nu niet mee. ‘En als ik nu eens een simpel kantoorbaantje heb? Als ik nu eens heel gewoon en saai ben, en het niet uitmaakt of ik ooit terugga?’


  ‘Dat is onmogelijk,’ zei hij heel rustig. ‘Ik wéét dat je niet heel gewoon en saai bent, al zou je een onopwindend leven leiden.’ Daarna stak hij zijn arm uit en streelde met zijn vingers over haar wang.


  Diep in haar hart wist ze dat het niet mocht, niet kon, maar op dit moment wilde ze alleen maar dat Quinn voor altijd over haar wang bleef strijken. Ze wenste dat ze zich kon blijven baden in het zilver van zijn lachende ogen. Ze verlangde ernaar om zijn mond te voelen op de hare.


  Ze legde haar hand over de zijne en voelde zijn handpalm tegen haar wang. Deze hal begon een gevaarlijke plek te worden. Ze was echter best bereid om met een beetje vuur te spelen. Ze sloeg haar ogen weer naar hem op, verlangend, smachtend naar zijn kus.


  Zijn ogen vonden de hare. Zijn lippen gingen iets uiteen en kwamen naderbij. Haar kin ging omhoog…


  Toen verstarde hij. Hij trok zich van haar terug en slikte zo hard dat ze zijn adamsappel op en neer zag gaan. ‘We kunnen beter afwachten wat er morgen gebeurt.’ Zijn stem klonk rauw en gespannen.


  Natuurlijk had hij gelijk. Ze wist het. De teleurstelling was er echter niet minder om. Het veranderde ook niets aan haar verlangen naar zijn kus, naar zijn armen om haar heen… Wat kon er morgen gebeuren dat beter was dan dat? Met een diepe zucht rechtte Cara haar schouders en draaide zich om naar de trap. ‘Morgen,’ zei ze, als een soldaat die klaarstond voor de strijd. Want voor haar was het een gevecht. Alleen voelde ze zich niet zo standvastig als ze had geklonken, en kon ze het niet helpen om op de bovenste tree nog een laatste blik over haar schouder te werpen.


  Hij stond daar nog steeds, met een gespannen uitdrukking op zijn gezicht. ‘Wil je me gezelschap houden?’ nodigde ze hem uit, alsof de lucht tussen hen helemaal niet gevuld was met de hitte van elektrisch geladen deeltjes.


  ‘Als ik met jou naar beneden zou gaan, zou ik net zo weinig van de televisie zien als gisteravond. Alleen zijn er nu geen anderen om ervoor te zorgen dat ik me netjes gedraag.’


  Wat bedoelde hij daarmee? Dat hij de hele avond met zijn gedachten bij haar was geweest? Zou dat niet heerlijk zijn? Maar daarbij moest het blijven. Het was beter zo. ‘Welterusten, dan maar,’ zo dwong ze zichzelf te zeggen, voordat ze verder de trap af liep en zich afvroeg waarom de juiste beslissing toch helemaal geen fijn gevoel gaf.


  Hoofdstuk 5


  ‘Zeg dame, blijf je de hele dag in bed liggen?’


  De donkere mannelijke stem klonk heerlijk geruststellend, waardoor ze eigenlijk liever nog dieper in haar slaap wilde wegzakken. Toen ze toch maar haar ogen opende, zag ze Quinn zitten op de salontafel. De witte mouwen van zijn overhemd waren opgerold tot zijn ellebogen; In zijn handen hield hij een dampende beker.


  ‘Goedemorgen,’ zei ze slaperig.


  ‘Eigenlijk is het al bijna middag.’


  Was ze gewoon een slaapkop, vroeg ze zich af, of kwam het door de recente gebeurtenissen? Langzaam kwam ze overeind. Toen pas merkte ze dat er een deken over haar heen lag. ‘Waar komt die vandaan?’


  ‘Ik kwam om half vier naar beneden, zag dat je in slaap was gevallen, en heb een deken over je heen gelegd.’


  Altijd even aardig, zelfs als hij een beetje stuurs reageerde. ‘Bedankt. Wat moest je op dat uur eigenlijk beneden?’


  ‘Ik kon niet slapen,’ mompelde hij, alsof hij het liever niet wilde toegeven. Hij hield haar de beker voor. ‘Thee. Extra sterk.’


  ‘Dank je.’ Ze pakte de beker uit zijn handen en nam voorzichtig een slokje. ‘Heb je daarna nog een beetje kunnen slapen?’


  Hij knikte naar de leunstoel, waarover een andere deken lag. ‘Na een tijdje.’


  Ze trok een gezicht. ‘Bedoel je dat je hebt zitten kijken hoe ik sliep?’


  ‘Een beetje.’


  Ze kreunde. ‘Waarom heb je me niet gewoon wakker geschud en me naar bed gestuurd?’


  ‘Zodat ik alleen nog naar waardeloze televisieprogramma’s kon kijken?’ vroeg hij spottend.


  ‘Ik hoop niet dat ik snurk of kwijl of zoiets.’


  ‘Nee, hoor. Je bent nauwelijks hoorbaar en je beweegt ook amper. Over bewegen gesproken, je zult nu toch echt in actie moeten komen, willen we vandaag nog gaan.’


  Naar het appartement. Dat was ze helemaal vergeten.


  ‘Ik ben al onder de douche geweest.’


  Dat hoefde hij haar niet te vertellen. Hij zag er schoon en gladgeschoren uit. Hij rook ook heerlijk.


  ‘Als jij je nu eens gaat aankleden, dan maak ik voor ons beiden een omelet,’ stelde hij voor. ‘Daarna zullen we zien of we vandaag nog iets kunnen bereiken.’


  Ze had geen haast. ‘Ik dacht dat je jezelf niet kon vertrouwen, hier beneden met mij alleen,’ zei ze.


  ‘Dat kon ik ook niet,’ klonk het tam.


  ‘Later wel.’


  Zonder iets te zeggen, kwam hij overeind om zijn deken op te vouwen.


  ‘Had je oneerbare bedoelingen?’ hield ze vol. Ze probeerde het te laten klinken alsof ze een grapje maakte.


  ‘Laten we maar zeggen dat het goed was dat je lag te slapen,’ mompelde hij bijna onhoorbaar.


  ‘Als ik niet had geslapen, wat dan?’ Zou ze dan met vuur hebben gespeeld, zoals nu?


  Zijn zilveren ogen dwaalden naar haar terug. ‘Dan had ik iets gedaan waarvan ik nu waarschijnlijk spijt zou hebben gehad,’ zei hij norser dan ze hem ooit had gehoord. Hij zuchtte diep, staarde een ogenblik naar het plafond en keek toen weer naar haar. ‘Kijk, ik kan niet ontkennen dat ik me tot je aangetrokken voel. Ik kan ook niet ontkennen dat ik dat in mijn hele leven nog nooit zo sterk heb gevoeld. We hebben echter geen idee wie je bent. We hebben alleen een naam en een adres. We weten niet of je bent getrouwd, of verliefd bent op iemand. We weten alleen dat die kans bestaat, gezien die dure bruidsjurk. Nu, ik weet niet hoe jij dat ziet, maar voor mij betekent dat dat ik mijn handen thuis moet laten. Dus of het nu duidelijk is, of niet, ik probeer mijn handen van je af te houden,’ eindigde hij, met nadruk op zijn laatste woorden.


  ‘Het spijt me.’ Het speet haar dat ze had aangedrongen en had gedaan alsof zijn zelfbeheersing niets voorstelde. ‘Ik neem aan dat ik gewoon zenuwachtig ben voor vandaag. Ik dacht niet na. Je hebt absoluut gelijk.’


  Hij zuchtte, schudde zijn hoofd en streek met zijn hand over zijn haar. ‘Nee, het spijt mij,’ zei hij, oprecht schuldbewust. ‘Ik had niet moeten snauwen. Ik ben ook niet al te blij met de gedachte aan wat we vandaag zouden kunnen ontdekken.’


  Cara stond op en vouwde haar deken op. Toen ze hem de deken aangaf, bewaarde ze een veilige afstand. ‘Ik kan maar beter gaan douchen, hè?’


  Zonder zijn ogen van haar af te nemen, knikte hij. Zijn kaak stond strak van de spanning, en boven de brug van zijn neus had zich een verticaal lijntje gevormd.


  Hij zag er heel imposant en veel te knap uit, dacht ze. Ze vroeg zich af of het lot werkelijk een gemeen gevoel voor humor had, waardoor ze elkaar te laat waren tegengekomen, uitsluitend om hen te kwellen. Dit was pure foltering. Hier stond zij, denkend aan de uren vol verlangen naar zijn tweede kus en méér, terwijl hij de wilskracht had gehad om daaraan niet toe te geven. En daar stond hij, als een brok weerspannige vastberadenheid.


  Nu was het Cara die een diepe zucht slaakte. ‘Ik heb niet zoveel honger. Ik ben zo weer beneden. Dan kunnen we wat mij betreft gelijk vertrekken.’ Toen draaide ze zich om en liet hem alleen. Op weg naar boven wenste ze stiekem, ondanks alles, dat ze wakker was geweest toen hij die nacht naar beneden was gekomen.


  


  De deur van het gedeelte van het flatgebouw waar de huismeester woonde, stond op een kier, dus Cara en Quinn stapten naar binnen en klopten op zijn deur.


  De man die opendeed was een kleine, oudere heer met dik, wit haar. Zijn blik ging onmiddellijk naar Cara, en hij glimlachte vriendelijk. ‘Miss Walsh,’ groette hij. ‘Of moet ik zeggen Mrs…’


  ‘Gewoon Cara,’ antwoordde ze.


  Voordat ze echter nog iets kon zeggen, keek de man naar Quinn. ‘Dit is dus je nieuwe echtgenoot.’


  ‘Nee, dit is Quinn Hammond.’


  Quinn had al een kaartje uit zijn portemonnee gehaald en gaf het aan de man. Terwijl deze het kaartje las, zei Quinn: ‘Ik ben bang dat Cara een ongeluk heeft gehad, waardoor ze haar geheugen kwijt is. We hebben ontdekt dat ze hier woont, maar dat is het enige. Alles wat u ons kunt vertellen, zou kunnen helpen.’


  Nadat ze de oudere man had verzekerd dat ze verder niets mankeerde, richtte hij het woord tot Quinn. ‘Het spijt me, maar ik kan u niet veel vertellen. Cara is een goede huurder – rustig, schoon. Ik wist pas dat ze ging trouwen toen ze me kwam vertellen dat ze ging verhuizen.’


  ‘U hebt haar verloofde nooit ontmoet?’ vroeg Quinn.


  ‘Nee. Ze heeft ook niets over hem gezegd. Eigenlijk verraste het me dat ze ging trouwen, omdat ik nog nooit één bepaalde man op bezoek had zien komen. Niet dat ik dat allemaal bijhoud, hoor, maar gewoonlijk komen de aanstaanden van de huurders zo vaak langs, dat ik ze wel herken.’ Hij wendde zich tot Cara. ‘Ben je nog steeds van plan om te verhuizen? Ik heb het appartement verhuurd aan een ander meisje, en ze verwacht er volgende week in te kunnen.’


  ‘Dat lossen we wel op,’ antwoordde Quinn, om zowel Cara als de langdradige huismeester gerust te stellen.


  ‘En dan is er ook nog die ongedekte cheque,’ vervolgde de man tegen Cara.


  ‘Ongedekte cheque?’ herhaalde ze.


  ‘Ik dacht dat je daarom hier was. Ik heb een briefje onder je deur geschoven.’


  ‘We zijn nog niet binnen geweest. Cara’s tas is nog niet teruggevonden, dus we hebben geen sleutels,’ legde Quinn uit.


  ‘De huur is niet betaald?’ vroeg ze, ietwat gegeneerd.


  ‘Ik ben bang van niet.’


  ‘Gebeurt dat vaak?’ vroeg Quinn zakelijk, terwijl Cara opgelaten naar de grond staarde. Ze had er niet op gerekend dat ze wel eens iets minder prettigs over zichzelf zou ontdekken.


  ‘Slechts één keer. Toen hebben we die regeling getroffen.’


  ‘Regeling?’ Ze vond het vreselijk om hem steeds te herhalen, maar ze had geen idee waarover hij het had.


  ‘We hebben afgesproken dat je de helft van de huur op de eerste van de maand, en de rest op de vijftiende zou betalen, in ruil voor het schoonmaken van de hal.’


  ‘Was dat toen ze hier kwam wonen?’


  ‘O, nee. Toen woonde ze hier al enige tijd. Daarom heb ik ook toegestemd – ze was al jaren een betrouwbare huurder.’


  ‘Weet u misschien waarom ze plotseling de huur niet meer in één keer kon betalen?’ vroeg Quinn.


  ‘Dat heeft ze niet gezegd. Maar haar ouders waren een paar maanden daarvoor omgekomen bij een ongeluk. Ik nam aan dat ze haar altijd financieel hadden ondersteund, en dat ze daardoor een beetje in problemen kwam. Onze regeling bleek de oplossing. Tenminste, tot nu toe.’


  ‘Het spijt me,’ zei Cara.


  ‘Maak het maar gewoon in orde, dan vergeten we de hele kwestie,’ zei hij met een samenzweerderige knipoog.


  Cara voelde zich heel klein worden. ‘Ik wil het liever niet vragen, maar kunt u me nog wat uitstel geven, totdat ik weer een beetje op orde ben? Momenteel leef ik van de gulheid van Mr. Hammond.’


  De oudere man keek zijdelings naar Quinn.


  ‘Er zal toch wel een borgsom zijn betaald, die dit bedrag kan dekken?’ drong Quinn aan. Zijn autoriteit bleek zeer effectief.


  ‘Ja, er is een borgsom betaald,’ gaf de huismeester uiteindelijk toe. ‘Ik neem aan dat ik het wel hiervoor kan gebruiken.’


  ‘Dat zouden we zeer op prijs stellen,’ zei Quinn. Toen stelde hij nog een aantal vragen die weinig opleverden. Toen hij de man had overgehaald om het huurcontract op te zoeken, bleek ook dat weinig behulpzaam. Het contract stond op naam van Cara’s moeder.


  ‘Ik weet niet waarom,’ merkte de huismeester op, toen hij de naam in het contract las. ‘Ik geloof dat je ouders uit elkaar wilden gaan, hoewel ik er het fijne niet van weet. Je moeder zei alleen dat ze zo overstuur was over iets wat met je vader te maken had, dat ze een tijdje apart wilde wonen. Een alleraardigste vrouw, jouw moeder. Ik had met haar te doen. Hoe dan ook, toen ze zich niet lang daarna weer verzoenden, nam jij het appartement over, maar we hebben nooit de naam in het contract veranderd.’


  Quinns volgende vraag was of de huismeester ook bepaalde mensen bij Cara op bezoek had zien gaan, en of hij hen kon beschrijven. Hij kon hen echter niet helpen. Wel gaf hij hen een sleutel van haar appartement, en vertelde welke auto op de parkeerplaats van Cara was.


  Nadat ze hem hadden bedankt voor zijn hulp, besloten ze om eerst de auto te gaan bekijken. De witte wagen was niet op slot. Daarvoor leek ook geen reden te zijn, want hij was minstens tien jaar oud en bezaaid met roestplekken. De bumper was gedeukt, en een achterlicht was kapot. In de auto lag niets van waarde. De bekleding was tot op de draad versleten, en de radio leek ouder dan de wagen zelf.


  Quinn zat op de passagiersstoel en doorzocht het dashboardkastje. Behalve de registratiepapieren van de auto lag er niets belangrijks in.


  ‘Hij is schoon,’ zei Cara, om nog iets positiefs over de oude roestbak te zeggen. Ze was enigszins ontmoedigd door wat ze over zichzelf te weten was gekomen – haar ouders leefden niet meer, ze was financieel onbetrouwbaar en ze reed in een auto die rijp was voor de sloop.


  ‘Laten we naar je flat gaan,’ stelde Quinn voor.


  Ze had in elk geval de hal bij haar flat op de derde verdieping goed onderhouden. Quinn liet haar als eerste de deur binnen gaan. Net over de drempel bleef ze staan. Ze keek rond en probeerde ieder detail in zich op te nemen, in de hoop dat iets, wat dan ook, een herinnering zou oproepen. In de open keuken was een werkblad, waaronder drie barkrukken stonden. In de woonkamer, die ook als slaapkamer diende, stonden een slaapbank en een grote rieten stoel die met lichtblauwe stof waren bekleed. Ook zag ze een mooie salontafel en twee identieke bijzettafeltjes met witte schemerlampen erop, een kleine televisie en een draagbare radio-cassetterecorder, een kledingkast die antiek leek, en een secretaire met een kleurige lamp erboven. Verder stonden er overal dozen, waarvan sommigen nog niet helemaal vol waren.


  ‘Voelt het als thuis?’ vroeg Quinn, terwijl hij naast haar ging staan en de deur dichtdeed.


  ‘Niet echt.’ Ze was blij dat haar meubilair getuigde van meer smaak en in betere conditie verkeerde dan haar auto. ‘Ik wil niet in herhaling vallen, maar het is steeds hetzelfde: ik heb een vaag gevoel van vertrouwdheid, maar dat is alles. Het spijt me.’


  ‘Je hoeft je niet te verontschuldigen. Het is gewoon een nieuw stukje van de puzzel van je leven. Als het je iets zegt, dan is dat fantastisch. Zo niet, dan is er nog niets aan de hand. We blijven puzzelen.’


  ‘Dan zullen we maar blijven puzzelen,’ zei ze, dankbaar voor zijn geduld. ‘Waar zullen we beginnen?’


  Quinn wierp een blik op de warboel in de kamer. ‘Ik neem de keuken, en jij de badkamer. Dat zijn de plekken waar persoonlijke dingen kunnen liggen. Daarna zien we wel verder.’


  Even later stond hij in de keuken, terwijl Cara naast het werkblad de deur van de badkamer opende. Het was een nietszeggende badkamer. In de wasbak stond een doos, waarin ze de inhoud van het medicijnkastje vond. Aspirines, tandpasta, shampoo. Niets speciaals. Het kastje onder de wasbak was nog niet leeggehaald, maar daarin vond ze slechts schoonmaakmiddelen en een rol toiletpapier.


  ‘Wat een verrassing!’ riep Quinn schertsend vanuit de keuken. ‘Je raadt nooit wat ik heb gevonden. Chocolade – chocoladekoekjes, chocoladerepen, chocolademelk. En nog wat zuurtjes. Die zijn zo zuur, dat ik er tranen van in mijn ogen krijg,’ klonk het vol zelfmedelijden.


  Cara verliet de badkamer en liep naar Quinn. Ze stopte drie zuurtjes in haar mond en vond ze heerlijk. ‘Aansteller,’ plaagde ze.


  De meeste keukenkastjes waren al uitgeruimd. In de dozen op het aanrecht zat een armoedige verzameling van potten, pannen en levensmiddelen. Meer dan Quinns conclusie dat ze beslist geen chef-kok was, had zijn zoektocht niet opgeleverd.


  Vervolgens ging ze naar de kledingkast, terwijl Quinn bij de secretaire ging zitten.


  De kast was prachtig, dacht ze, met haar hand over het houtsnijwerk in de deuren strijkend. Daarna opende ze de deuren en vond ze aan weerszijden een grote spiegel. Anders dan haar bruidsjurk, beviel haar de kleding die ze zag hangen. Er hingen mantelpakjes, zijden blouses en twee jurken. Niets zag er nieuw uit, maar alles was van goede kwaliteit, en zonder tierelantijntjes. Het overgrote deel van haar sportieve kleding – T-shirts, spijkerbroeken, zomerhemdjes – lag opgevouwen in de laden onder de kastdeuren. Ook lagen er diverse schoenen, die evenmin opwindend waren. In de onderste lade vond ze haar ondergoed. Tot haar teleurstelling was het allemaal functioneel en absoluut niet sexy. Dat was eigenlijk geen verrassing, gezien het degelijke ondergoed dat ze onder haar bruidsjapon had gedragen. Toch vreemd dat ze zelfs voor die gelegenheid geen mooie lingerie had gehad. Was haar bruidegom zo saai? Want als Quinn haar bruidegom was geweest, dan had ze beslist gekozen voor het kleinste, doorzichtigste… Nee, daaraan mocht ze nu niet denken. Ze moest zich concentreren op haar zoektocht.


  Ze doorzocht iedere lade en ieder kledingstuk, maar vond uiteindelijk niets interessants. ‘Heb jij al iets?’ vroeg ze aan Quinn, terwijl ze een blik wierp in de gangkast, waarin ze de stofzuiger, een bezem, een winterjas en een spijkerjack vond.


  ‘Je houdt van overzicht en netheid,’ antwoordde hij. ‘Veel meer heb ik niet ontdekt. Een paar herinneringen voor onbetaalde rekeningen, een bankafschrift – daar kunnen we misschien iets mee – en verder alleen nog pennen, potloden en papier en zo. Dat was het wel.’


  ‘Onbetaalde rekeningen?’ herhaalde Cara, voordat ze met een pijnlijke grimas naast hem kwam staan.


  Hij gaf haar de papieren en het bankafschrift, dat een negatief saldo liet zien. ‘We kunnen wel aannemen dat je geldproblemen had. Wat ik echter niet heb gevonden, is een adresboekje of iets anders wat ons kan helpen.’


  ‘Misschien was ik wel een wandelend telefoonboek en schreef ik nooit telefoonnummers en adressen op.’


  ‘Mogelijk. Ik denk eerder dat je een adresboekje in je tas had zitten.’ Hij hield een enveloppe omhoog. ‘Het spijt de dierenbescherming dat ze je gewoonlijke donatie nog niet heeft ontvangen.’


  ‘Als ik donateur van de dierenbescherming ben, ben ik niet helemaal slecht, hè?’


  Hij keek haar aan. ‘Wie zei dat je slecht was?’


  ‘Ongedekte cheques, onbetaalde rekeningen, een wrak van een auto – niet bepaald een rooskleurig beeld.’


  ‘Het is het beeld van iemand in financiële problemen, meer niet.’


  ‘Het lijkt mij anders een patroon, als het drie jaar geleden is gebeurd, en nu weer.’ Ze was duidelijk diep teleurgesteld in zichzelf.


  ‘Alles is mogelijk, weet je nog?’ Hij stond niet toe dat ze zo hard was tegen zichzelf. ‘Kijk om je heen. Je leidt een normaal leven. Je gooit niet met geld, je leeft niet boven je stand. Dat zou pas reden zijn geweest om je te schamen.’


  ‘Dat klinkt goed. Maar als ik nu eens een gokverslaafde ben die de laatste tijd niets heeft gewonnen?’


  ‘Je fantasie slaat weer eens op hol. Er ligt hier nog niet eens een lot voor de loterij.’


  ‘Ja, hoor. Je wilt gewoon niet dat ik een berucht, interessant persoon ben, hè?’ zei ze bestraffend, blij dat hij een nuchtere kijk op de situatie had.


  Hij glimlachte. ‘De laatste,’ zei hij, voordat hij de onderste lade begon leeg te halen. Er lagen postzegels, ziekenfondspapieren, een brief over een creditcard, een reçu van een apotheek voor medicijnen en vijfenveertig dollar in een enveloppe voor ‘noodgevallen’.


  ‘Tjonge, er moet duidelijk iets heel ergs met me aan de hand zijn geweest. Bijna tweehonderd dollar voor medicijnen,’ las ze hardop voor, terwijl ze het ontvangstbewijs van de apotheek bestudeerde. Om welke medicijnen het ging, was niet aangegeven.


  ‘Heb je ergens een doosje of een flesje gevonden? Op het etiket zou de naam van je arts moeten staan. Dat zou kunnen helpen.’


  Cara schudde haar hoofd. ‘Misschien zat dat ook in mijn tas.’


  ‘Misschien.’


  ‘Waarom zou ik zulke dure medicijnen nodig hebben? In het ziekenhuis vonden ze me zo gezond als een vis.’


  ‘Misschien voor iets wat niet in de gewone onderzoeken naar voren komt. Of misschien ben je al genezen.’ Hij stond op. ‘Ik ga in ieder geval even telefoneren. Eerst zal ik je creditcard opzeggen en vragen of hij de laatste tijd nog is gebruikt. Daarna bel ik de apotheek om te kijken of ze dat recept kunnen opzoeken. Begin jij in de tussentijd met die dozen?’


  Cara was echter te nieuwsgierig en volgde hem naar de telefoon in de keuken.


  De creditcard bleek de laatste tijd niet gebruikt. Dat was het goede nieuws. Het slechte nieuws was dat ze nog steeds haar rekening moest betalen, ondanks de vele waarschuwingen. Ze vonden het dan ook geen probleem om de creditcard te laten vervallen. Daarna belde Quinn de apotheek. In hun computer konden ze echter geen recept op naam van Cara Walsh vinden.


  ‘Dat is vreemd, hè?’ vroeg ze, toen hij had opgehangen.


  ‘Het is vreemd dat je dat reçu hebt, want het is eigenlijk logischer dat het niet van jou is. Anders zouden we wel een doosje of een flesje hebben gevonden, of hebben gemerkt dat je iets mankeert.’


  ‘Dus als die medicijnen niet voor mij waren bestemd, waarom heb ik dan dat reçu?’


  ‘Misschien had een vriend het laten vallen, en was je van plan het later terug te geven.’


  ‘Oké,’ zei ze tam. Ze twijfelde, maar ze had zelf geen betere verklaring.


  ‘We hoeven ons tenminste geen zorgen te maken. Je bent dus zo gezond als je eruitziet, en daarom kun je weer gewoon aan het werk, in plaats van hier rondhangen.’


  De rest van de middag doorzochten ze alle dozen, maar vonden niets noemenswaardigs. Wel kwamen ze verscheidene ingelijste foto’s van blijkbaar haar ouders en haar grootouders tegen, maar er stonden geen data of namen op.


  ‘Ik zou toch ergens een foto van die Peter moeten hebben, hè?’ vroeg ze, toen ze de laatste doos hadden bekeken, maar weer niets hadden gevonden.


  ‘Misschien houdt hij niet van foto’s. Zelf ben ik er ook niet weg van.’


  ‘Er zijn ook geen foto’s van broers of zusters,’ merkte ze op. ‘Mijn ouders zijn dood, en mijn grootouders waarschijnlijk ook. Het ziet ernaar uit dat ik geen familie heb.’


  ‘Wat weer verklaart waarom je niet als vermist bent opgegeven.’


  ‘En waarom ik nog steeds wenkbrauwen heb, en nog nooit het tapijt heb gelikt,’ grapte ze. De humor verborg echter een steeds groter wordende onrust, nu ze alles in de woning hadden doorzocht, en ze niet wist of ze hier moest blijven. Ze keek rond. Hadden ze echt niets overgeslagen? ‘Wat nu?’ zei ze, alsof ze werkelijk dacht dat ze nog niet klaar waren.


  Quinn liet zijn blik door de kamer dwalen. ‘Niets. We hebben alles ondersteboven gekeerd.’


  Daar was ze al bang voor. ‘Misschien moeten we nog even onder alle kasten kijken, en onder het bed, en –’


  ‘Wat heb je nu weer verzonnen?’ Hij rolde met zijn ogen. ‘Dat je ergens een microfilm hebt verstopt, omdat je eigenlijk een spionne bent en net deed alsof je ging trouwen?’


  ‘Je weet maar nooit.’


  ‘Ik heb een beter idee. Waarom stop je niet wat spullen in een doos, zodat we kunnen vertrekken? Onderweg naar huis trakteer ik je op een etentje.’


  ‘Je bedoelt dat je me hier niet achterlaat?’ Ze kon haar opluchting niet verbergen.


  ‘Natuurlijk niet. Zolang we niet weten wie er op je heeft geschoten, ben je niet veilig.’


  Ze kon hem wel zoenen, hoewel deze keer meer uit dankbaarheid dan uit passie.


  ‘Trouwens,’ klonk het, alsof hij het liever niet wilde toegeven, ‘ik wil je nog niet kwijt.’


  Nu kon ze hem helemaal wel om zijn hals vliegen. Ze greep echter een lege doos en liep naar de kast. ‘Waarom laat je mij niet trakteren?’ stelde ze voor. Ze hield de enveloppe met geld omhoog.


  ‘Dat is voor noodgevallen, dus je kunt er beter zuinig op zijn. Ik trakteer.’


  Ze besloot het zo te laten, want die vijfenveertig dollar kon haar hele bezit zijn. Ze zwoer echter dat ze Quinn later alles zou terugbetalen.


  Terwijl ze haar spullen pakte, ging hij naar de keuken. ‘Laten we de kalender meenemen. Het viel me op dat je erop hebt geschreven.’ Hij trok de kalender van de muur. ‘Aha! Belangrijke telefoonnummers!’ riep hij zo overdreven, dat het niet serieus bedoeld kon zijn. ‘Pizzalijn, Italiaans, Chinees.’ Grinnikend liep hij naar de deur en wachtte op Cara, die inmiddels alles wat ze nodig had in de doos had gestopt.


  Het was vreemd dat ze zo graag deze flat – haar thuis – wilde verlaten, maar toch was het zo. Ze holde praktisch voor Quinn de hal in, waar ze bijna tegen een buurvrouw op botste.


  Geïrriteerd zette de vrouw haar koffer neer en draaide haar hoofd. Ze leek geschrokken. ‘O, ik wist niet dat daar iemand was,’ zei ze, voordat ze daadwerkelijk naar Cara keek. Toen ze een seconde later zag wie er voor haar stond, was ze duidelijk verrast. ‘Cara? Wat doe jij hier?’ vroeg ze. Ze staarde haar een ogenblik aan. ‘Ik dacht dat je in Tulsa was.’


  ‘Ken je mij?’ Een domme vraag.


  De blonde, elegante vrouw keek haar aan alsof ze haar verstand had verloren. ‘Of ik je ken?’ herhaalde ze. De helderblauwe ogen keken op toen Quinn naast Cara kwam staan, zichzelf voorstelde en haar zijn kaartje overhandigde. Zonder te kijken, nam ze het visitekaartje aan, terwijl ze luisterde naar Quinns korte uitleg over Cara’s geheugenverlies. ‘Dat meen je niet,’ zei ze ongelovig, maar niet onvriendelijk. ‘Geheugenverlies? Is dit een grapje?’ Intussen had ze zenuwachtig de deur van haar appartement geopend.


  ‘Nee, het is beslist geen grapje,’ antwoordde Quinn met iets luidere stem, nu de vrouw met haar koffer snel naar binnen stapte.


  Haar flat was precies hetzelfde als die van Cara. Vanaf de deur konden ze zien dat ze in de keuken snel iets uit een la pakte en in haar jaszak stopte. Daarna haastte ze zich terug naar de woonkamer.


  ‘We zouden graag met je willen praten,’ zei hij, ofschoon ze duidelijk haar aandacht hadden verloren. ‘Kun je ons misschien eerst vertellen hoe je heet?’


  ‘Ik ben Nancy Sommers,’ riep ze, met inmiddels een tekenmap onder haar arm. ‘Sorry, maar ik heb geen tijd voor spelletjes. Ik ben al bijna te laat voor een sollicitatiegesprek. Het vliegtuig had vertraging.’


  ‘Dit is geen spelletje,’ reageerde Quinn krachtig. ‘Het is belangrijk dat we zoveel mogelijk over Cara te weten komen.’


  ‘Niet zo belangrijk als dit sollicitatiegesprek. Sorry, maar het is niet anders,’ zei ze. Ze zette haar woorden kracht bij door de deur achter zich dicht te trekken.


  ‘Daarna?’ hield Quinn vol.


  ‘Je bedoelt, vanavond? Nee,’ zei ze met een grimas. ‘Ik ben sinds vrijdag niet meer thuis geweest. Ik bel jullie morgen. Dan kun je me uitleggen wat hier in vredesnaam aan de hand is.’ Ze zwaaide even met Quinns kaartje en maakte zich snel uit de voeten.


  ‘Ik geloof dat ze haast heeft,’ zei Cara ironisch.


  ‘Gelukkig mankeert er niets aan je opmerkingsgave.’


  ‘Denk je dat ik in Tulsa op huwelijksreis had moeten zijn?’ vroeg ze toen ze weer buiten liepen.


  ‘Niet echt dé stad voor een huwelijksreis. We zullen haar morgen bellen. Als ze weet wie je bent, weet ze vast nog wel meer. In de tussentijd bekijken we die kalender en gaan we ergens iets eten. Trek in pizza?’


  


  Het restaurant was eerder een bar met een paar tafeltjes en zag er een beetje armoedig uit. Cara wilde echter niet klagen. Gelukkig maar, want even later kreeg ze een overheerlijke pizza voorgeschoteld.


  Ze waren naast elkaar gaan zitten om tijdens het eten samen de kalender te kunnen bestuderen. Ze had geen druk sociaal leven. Dat was duidelijk. Er stonden een paar verjaardagen aangegeven, en enkele etentjes met mensen van wie ze alleen de voornaam had genoteerd. Bij de afspraken met de tandarts, de huisarts en de kapper ontbraken helaas de namen. De enige persoon van wie de naam wel vaak voorkwam, was Tillie. Zij was dus hoogstwaarschijnlijk een goede vriendin.


  Wie net als bij de verzameling foto’s opnieuw schitterde door afwezigheid, was Peter. Zelfs zijn verjaardag stond niet genoteerd. Nog vreemder was dat bij de afgelopen zaterdag slechts één woord was genoteerd: ‘Trouwen’. Kennelijk waren er geen voorbereidingen aan voorafgegaan. Geen afspraken met een cateringbedrijf, geen vrijgezellenfeestje, helemaal niets.


  ‘Vreemd dat die Peter niet één keer wordt genoemd, en dat voor een huwelijk in een peperdure jurk helemaal geen regelingen zijn getroffen,’ zei Quinn, onderweg naar huis.


  ‘Ik heb een naar vermoeden,’ gaf ze toe.


  ‘Laat maar horen.’


  ‘Ik zit te denken aan wat we vandaag hebben ontdekt. Nergens lag een salarisstrook, wat kan betekenen dat ik geen werk heb. Daardoor kan ik mijn rekeningen niet betalen. Ik kan geen beroep doen op familie. Wat ik wel heb, is een verloofde die zich een kostbare trouwjurk kan veroorloven.’ Op het moment dat ze pauzeerde, reden ze juist de garage in. Toen Quinn de motor had afgezet, ging ze verder. ‘Als ik nu eens alleen maar uit ben op geld, en niet trouw uit liefde? Misschien dat ik daarom geen emotionele binding voel die me ervan weerhoudt om op jou –’ Ze stopte abrupt toen ze zich realiseerde wat ze zei. ‘Misschien ben ik gewoon een ijskoude, berekenende opportunist,’ zei ze snel, waarna ze vlug uit de auto stapte.


  Quinn haalde de doos met kleding uit de kofferbak en kwam achter haar aan. ‘Ik geloof niet dat je op geld uit bent, en ik weet zeker dat je niet koud of berekenend bent,’ zei hij toen hij de achterdeur voor haar openhield.


  ‘Pure wanhoop, dan?’ vroeg ze, dankbaar dat hij niets zei over haar verspreking.


  Blijkbaar beschouwde hij wanhoop als een mogelijkheid, want hij weersprak haar niet. Zwijgend zette hij de doos op de keukentafel.


  Cara slaakte een diepe zucht. ‘Ik ben moe. Mijn hoofd tolt,’ zei ze, terwijl ze naar de huiskamer liep. Ze schopte haar schoenen uit, ging op haar rug op de vloer liggen en legde haar voeten op de salontafel.


  Even later verscheen het grijnzende gezicht van Quinn boven haar. ‘Wat ben jij aan het doen?’


  Goede vraag, dacht ze. Ze was zonder nadenken zo gaan liggen. ‘Geen idee,’ gaf ze toe, ‘maar het voelt zalig. Probeer het eens.’


  Hij grinnikte en ging toen, als in een opwelling, op de overgebleven plek naast haar liggen.


  Zo dicht bij haar, dat zijn dij de hare raakte. Ze probeerde niet te merken, niet te voelen wat er door haar heen ging.


  ‘Nu alleen nog sterren om naar te kijken,’ zei hij.


  ‘Sluit je ogen en doe net alsof,’ stelde ze voor. Ze volgde haar eigen advies, maar het waren geen sterren die voor haar ogen dansten. Het was Quinn, zoals hij zoëven over haar heen gebogen stond. Ze zag hem duidelijk voor zich – zijn gespierde benen, zijn brede schouders, zijn zachte mond en zijn zilveren ogen. Het beeld was zo helder, dat ze zijn warme blik haast kon voelen. Zo werkelijk… Abrupt opende ze haar ogen en keek recht in Quinns gezicht. ‘Je kijkt niet naar de sterren.’


  ‘Nee.’


  ‘Wat doe je dan wel?’


  ‘Hetzelfde als gisteravond, toen je lag te slapen: naar je kijken en me afvragen hoe iemand me zo’n heerlijk en tegelijkertijd verward gevoel kan geven.’ Hij meende het.


  ‘Moet ik nu zeggen dat het me spijt?’ vroeg ze, serieuzer dan ze had bedoeld.


  Hij gaf geen antwoord op haar vraag. ‘Ik lig met mezelf overhoop. Ik verlang naar je en ik wíl niet naar je verlangen. Ik weet dat ik niet naar je zou moeten verlangen. Dat neemt echter niet weg dat, telkens als ik naar je kijk of je stem hoor, of alleen maar aan je denk, in mijn binnenste de zon gaat schijnen. Hoe ik mezelf ook dwing, hoe ik ook vecht, de begeerte blijft. De hunkering naar de warmte, naar het licht… naar jou.’


  ‘Dat klinkt niet als iets wat me spijt,’ fluisterde ze nauwelijks hoorbaar.


  Een lang moment keken zijn ogen in de hare. Toen legde hij een van die grote handen in haar nek en deed datgene waarnaar ze al zo lang smachtte – hij kuste haar.


  Of het mocht of niet, het scheen niet uit te maken toen ze haar handpalm in zijn nek legde. Ze verwelkomde zijn geopende mond, begerig naar zijn tong die zachtjes langs haar lippen streek om haar te ontdekken, te proeven, wachtend op haar uitnodiging die spoedig volgde. Ze kwam langzaam overeind, waarbij hij van de gelegenheid gebruik maakte om haar vast te klemmen in een omarming die alle muren tussen hen ineen deed storten. Haar armen gingen omhoog en langs die brede schouders naar de holte van zijn rug, waar zijn spieren mee bewogen met iedere hongerige beweging van zijn mond op de hare. Hun monden smolten samen. Hun tongen speelden hun verleidelijke spel. Vol begeerte drukte ze haar borsten tegen zijn borstkas, haast schreeuwend om zijn aanraking, zijn warme huid…


  Toen, juist op het moment dat ze dacht dat ze het niet meer hield, stopte hij. Ze kon het nauwelijks geloven. Opkijkend, zag ze de verstarde spieren in zijn kaak.


  ‘Daar gaat mijn goede bedoeling om mijn handen thuis te houden,’ zei hij. Zijn stem klonk hees.


  Cara vocht om zichzelf weer onder controle te krijgen. Een welhaast hopeloos gevecht, nu golven van begeerte over haar heen spoelden en haar verdronken in de gedachte dat niets zo belangrijk was als de armen van deze man om haar heen. Toch wist ze dat ze eigenlijk het recht niet had. Slechts enkele dagen geleden droeg ze immers nog een bruidsjurk die was gekocht door een andere man.


  Quinn liet haar los en kwam overeind. Hij hielp haar omhoog, maar trok daarna onmiddellijk zijn hand weg, alsof zelfs dat kleine beetje contact zijn wilskracht kon vernietigen. Hij kamde met zijn vingers door zijn haar en zei met dezelfde stugge, gekwelde stem als die morgen: ‘Ik ga een eindje wandelen. Doe ons allebei een plezier en zorg dat je niet beneden bent wanneer ik terugkom. Ga naar je kamer en doe de deur op slot.’ Hij wachtte haar reactie niet af, maar vertrok met grote passen naar buiten.


  Eventjes dacht Cara erover om zijn bevel te negeren. Ze overwoog om beneden kaarsen aan te steken en met een van zijn grote overhemden losjes om haar schouders, op de bank op hem te wachten. Toch ging ze naar boven en kroop in bed, waar ze bleef wachten tot hij thuiskwam.


  Dat gebeurde pas bijna een uur later. Ze hoorde dat hij zijn slaapkamer voorbij liep en even voor haar deur bleef staan. Geluidloos riep ze dat hij binnen moest komen, maar hij raakte zelfs de deurknop niet aan. Een ogenblik later hoorde ze hem teruglopen naar zijn eigen kamer, haar achterlatend in het kille gezelschap van teleurstelling en onverzadigd verlangen, ook al wist ze dat hij het juiste had gedaan.


  Hoofdstuk 6


  De volgende morgen zorgde Cara ervoor dat ze eerder opstond dan Quinn, zodat zij nu eens het ontbijt kon klaarmaken. Ze was geen keukenprinses, maar tegen de tijd dat hij beneden kwam, had ze een redelijke maaltijd klaarstaan. Geroosterd brood, fruitsalade, roereieren met spek en geurige koffie. ‘Een internationaal ontbijt,’ verkondigde ze met een buiging, waarna ze Quinn als een deftige kelner naar de tafel begeleidde en zelfs zijn stoel voor hem aanschoof.


  Op slag verdween zijn donkere blik – ongetwijfeld het resultaat van een slapeloze nacht, die hij, al ijsberend door zijn kamer, had doorgebracht. Cara had zelf ook wakker gelegen en naar hem geluisterd. Vol hoop. Ze wilde er echter niet meer aan denken.


  ‘Zo, wat gaan we vandaag onderzoeken?’ vroeg ze toen ze tegenover hem zat.


  Voordat hij antwoord gaf, testte hij haar kookkunst en knikte tevreden. ‘Er staan vandaag twee dingen op de agenda: we gaan naar de bank met dat afschrift en vragen of we je oude rekeningoverzichten mogen zien. Het kan zijn dat ze die op microfilm bewaren. In dat geval zullen we ze ter plekke moeten bekijken.’


  ‘Wat verwacht je te vinden?’


  Een brede schouder in het spierwitte overhemd, dat prachtig afstak bij zijn haar, ging omhoog. ‘Misschien de naam van een arts of een goede vriend. Wie weet.’


  ‘Wat doen we daarna?’


  ‘Vervolgens gaan we op zoek naar je huwelijksaangifte. Die moet ook alleen op jouw naam te vinden zijn. Dan weten we eindelijk wie die Peter is.’


  Ongetwijfeld zou ook zijn adres op de aangifte vermeld staan, dacht Cara. Nog slechts een telefoontje of een autoritje en… Daaraan wilde ze ook niet denken. Ze rolde met haar ogen en kreunde. ‘Nog meer onderzoek? Hoe zit het met de spanning en sensatie?’


  Hij lachte. ‘Sorry. Ik weet dat je staat te springen om huiveringwekkende actie, maar onderzoek is de basis van het werk. Spanning en sensatie komen zelden voor.’


  


  Het archief van de bank lag opgeslagen in een sombere kelder. De bankafschriften stonden inderdaad op microfilm, dus ze besloten om de overzichten van de laatste vier jaren onder de loep te nemen en het werk te verdelen. Quinn zei dat hij hoopte een verband te vinden tussen haar financiële problemen van drie jaar geleden en nu. Ze maakten ieder een lijst van alle boekingen die niets te maken hadden met de huur, vaste lasten of andere regelmatige betalingen. Zo vonden ze bepaalde patronen, waardoor ze niet alleen ontdekten dat Cara drie jaar eerder was begonnen met maandelijkse betalingen aan iets wat Springfield heette, maar ook dat ze tegelijkertijd twee telefoonrekeningen en twee elektriciteitsrekeningen was gaan betalen. Ook waren er in het laatste jaar regelmatig betalingen gedaan aan de apotheek, terwijl daar geen recepten op haar naam bekend waren geweest.


  ‘Een dubbelleven, misschien?’ opperde Cara theatraal, toen ze in de auto zaten. Het was inmiddels laat geworden, en ze waren haastig op weg naar de stad. ‘Als ik nu eens iemand ben met een meervoudige persoonlijkheid? Misschien lijd ik niet echt aan geheugenverlies, maar zijn mijn andere persoonlijkheden tijdelijk uitgeschakeld door de nieuwe persoon die in mij is wakker geworden.’


  Quinn wist met moeite een enorme grijns te verbergen. ‘Als jouw meerdere persoonlijkheden in één lichaam kunnen leven, waarom dan niet in één appartement?’


  ‘Misschien woont een van hen liever ergens anders.’


  ‘Met dezelfde naam en dezelfde bankrekening? Trouwens, niets wijst erop dat je meer dan één persoon bent.’


  Oké, het was wat ver gezocht. Ze had het trouwens toch niet erg serieus bedoeld. ‘Wat is jouw theorie dan?’ daagde ze hem uit.


  ‘Je onderhoudt iemand,’ verklaarde hij simpelweg. ‘Springfield moet de naam van een wooncomplex zijn, of misschien een tehuis. Hoewel ik eerder denk aan een appartement in een wooncomplex, gezien de rekeningen voor de telefoon en de elektriciteit.’


  Onmiddellijk toverde Cara’s fantasie haar een tragisch beeld voor ogen. ‘Misschien heb ik een beeldschone, maar zieke zus, die ergens leeft als een kluizenaar.’


  Tot haar verrassing was Quinn het gedeeltelijk met haar eens. ‘Misschien zit je er nog niet eens zo ver naast. Het ziet er zeker naar uit dat je iemand onderhoudt die niet helemaal gezond is, omdat je veel geld hebt uitgegeven aan medicijnen voor een ander.’


  Dat deed haar denken aan iets wat haar in één klap ontnuchterde. ‘Dan zou er iemand werkelijk van me afhankelijk kunnen zijn,’ zei ze in alle ernst.


  Quinn keek even opzij, maar zei niets.


  ‘Als ze nu eens in moeilijkheden zitten, nu ik er niet ben?’


  ‘Dat zitten ze niet.’


  ‘Hoe weet je dat zo zeker?’


  ‘Omdat je op dit moment in Tulsa op huwelijksreis had moeten zijn. Als je inderdaad voor iemand zorgt, dan zul je ongetwijfeld iets hebben geregeld. Vergeet niet dat ze je niet hebben gemist. Anders zouden ze wel naar de politie zijn gegaan.’ Hij pauzeerde even. ‘Als, áls dat inderdaad het geval is. Op dit moment is het slechts een veronderstelling. Dus ontspan je nu maar.’


  Ze was inderdaad zenuwachtig geworden, besefte ze. Hij had gelijk. Al leek deze mogelijkheid een fractie reëler dan alle andere, het bleef een veronderstelling. ‘Wel, als dit waar is, dan had ik in elk geval een goede reden om te trouwen voor het geld,’ merkte ze, iets vrolijker, op.


  ‘Als je dat hebt gedaan, want ook dat weten we niet,’ benadrukte hij, terwijl hij een parkeerplaatsje zocht bij het complex van overheidsinstellingen.


  Het huwelijk was aangegeven. De informatie op de aangifte vertelde niets nieuws over Cara. Peter was Peter Shelby, woonachtig in Cherry Creek, een chique buitenwijk van Denver waar de huizen praktisch onbetaalbaar waren. Wat niet was geregistreerd, was de huwelijksakte. De medewerker waarschuwde echter dat dit niet automatisch betekende dat het huwelijk niet had plaatsgevonden. Het was mogelijk dat het document simpelweg nog niet was verwerkt.


  Toen ze buiten kwamen, was het al laat. Uit alle richtingen haastten mensen zich naar het parkeerterrein om naar huis te gaan. Met moeite baanden ze zich een weg naar de auto. Quinn had juist het portier voor haar geopend, toen ze iemand haar naam hoorden roepen vanaf de overkant van de straat. Ze keken op en zagen dat een goed geklede man naast een rode auto haar aandacht wilde trekken. Cara had geen idee wie hij was.


  ‘Hé,’ riep hij uit de verte, boven het geluid van het drukke verkeer. ‘Ik was blij om te horen dat je dat stomme huwelijk hebt laten zitten, met die arrogante Peter erbij! Ik bel je zo gauw mogelijk!’


  ‘Wacht!’ Quinn rende kriskras tussen de auto’s door om hem tegen te houden.


  De andere man had hem blijkbaar niet gehoord, want hij stapte in en reed weg, zonder te beseffen dat Quinn op hem af kwam.


  ‘Herkende je hem?’ vroeg Quinn hijgend, toen hij weer naast de auto stond.


  ‘Helemaal niet,’ antwoordde ze, voordat ze instapten.


  Inmiddels was er voor de uitrit van het parkeerterrein een file ontstaan. Tergend langzaam volgden ze de stoet auto’s. Onderwijl dacht Cara na over de woorden van de onbekende man. ‘Arrogante Peter?’ herhaalde ze. ‘Het klinkt steeds beter.’


  ‘Ik zou niet te veel waarde hechten aan de woorden van een rivaal.’


  ‘Rivaal?’


  ‘Een man die blij is dat je niet bent getrouwd, en bovendien staat te popelen om je te bellen, is volgens mij een rivaal.’


  Wel, volgens haar klonk dat een tikkeltje jaloers! Haar hart maakte een sprongetje. Ze besloot echter om er niets van te zeggen. ‘Ik heb het huwelijk laten zitten. Wat zou hij daarmee hebben bedoeld?’ vroeg ze toen maar.


  ‘Waarschijnlijk dat je niet bent komen opdagen, dank zij een schotwond en een onvoorzien reisje naar de bergen.’


  Toen Quinn de auto eindelijk van de parkeerplaats had gemanoeuvreerd, reed hij in dezelfde richting als de andere auto. Hij probeerde zelfs alle dwarsstraten, maar de rode wagen was nergens te bekennen. Omdat de weg rechtstreeks naar een autoweg leidde, moesten ze aannemen dat de man allang weg was.


  ‘Wat nu?’ vroeg ze, toen ze later over diezelfde autoweg naar huis reden.


  ‘Terug naar de telefoonboeken – om te kijken wat Springfield is.’ Hij zweeg net iets te lang. ‘En om het telefoonnummer van Peter Shelby op te zoeken.’


  ‘En dan?’ vroeg ze, net zo terughoudend.


  Het duurde even voor hij antwoordde. ‘Een van ons kan hem bellen, horen hoe hij reageert, met hem afspreken.’


  Ze was blij dat hij niet voorstelde om gewoon bij Peter aan te bellen. Die opluchting was echter van korte duur. Haar eigen leven kwam immers steeds dichterbij.


  De rest van de weg naar Quinns huis zaten ze nagenoeg zwijgend naast elkaar. Thuis pakte hij het telefoonboek en vond zonder veel moeite het nummer van Springfield, een bejaardentehuis.


  ‘Ik ging er gewoon van uit dat mijn grootouders niet meer leefden. Misschien dacht ik verkeerd.’


  ‘In principe is alles mogelijk. Het kan ook een oom of tante zijn, of gewoon een bejaarde kennis.’


  Iets vertelde Cara echter dat de persoon in Springfield een van haar grootouders was. Bovendien kreeg ze een warm gevoel bij het idee om op visite te gaan. Toen realiseerde ze zich dat ze hetzelfde gevoel had gehad over het huis in haar droom dat niets had opgeleverd, dus ze waarschuwde zichzelf om het gevoel niet te serieus te nemen.


  ‘Springfield staat in Arvada, niet ver van je appartement. We zouden er vanavond naar toe kunnen gaan, maar ik denk dat het beter is om tot morgen te wachten. Ik denk dat we overdag meer succes hebben.’


  Nu restte nog Peter Shelby. Quinn zuchtte diep en sloeg het telefoonboek weer open. ‘Hij staat erin,’ zei hij een paar seconden later. ‘Wat wil je doen?’ vroeg hij daarna, om de minutenlange stilte te verbreken.


  Ze wilde net doen alsof ze nog steeds niets van hem wisten. Geen achternaam, geen adres, niets. Ze wilde weer samen met Quinn in de woonkamer op de grond liggen, en afmaken wat de vorige avond zo abrupt werd afgebroken. Ze was gewoon op zoek naar een nodeloos uitstel, wist ze. Dus uiteindelijk haalde ze haar schouders op alsof ze er totaal geen moeite mee had en zei: ‘Laat ik hem maar opbellen.’ Ze kon voelen dat Quinn zich in zichzelf terugtrok om haar de ruimte te geven om te doen wat ze moest doen. Desondanks bleef het moeilijk. Met een diepe zucht pakte ze de hoorn van de haak. ‘Wat is het nummer?’


  De telefoon ging over. Ze voelde de spanning in iedere spier van haar lichaam. Hoewel ze graag had geloofd dat ze bang was dat Peter Shelby het schot had gelost, wist ze dat die spanning werd veroorzaakt door de wetenschap dat hun relatie nooit meer hetzelfde kon zijn nu ze Quinn had leren kennen.


  Een klik aan de andere kant van de lijn maakte een einde aan het gerinkel. Het was echter niet een persoon die antwoordde, maar een onuitstaanbare mannenstem op een antwoordapparaat. ‘Dit is de telefoonbeantwoorder van Peter en Sheila Shelby. Moeder en ik zijn momenteel in Tulsa, maar indien u na de toon een bericht inspreekt, zal ons personeel zich over uw boodschap ontfermen en ons volledig op de hoogte brengen na onze terugkeer op donderdag. Dank u.’


  Cara wist niet zeker of ze nu iets moest inspreken of niet, maar ten slotte flapte ze eruit: ‘Met Cara. Bel me,’ gevolgd door Quinns telefoonnummer. Daarna hing ze op. Ze zweeg even om de belachelijk tuttige boodschap op het apparaat tot zich door te laten dringen.


  ‘En?’ drong Quinn aan.


  ‘Hij woont bij zijn moeder en heeft haar meegenomen op mijn huwelijksreis.’ Na die woorden kon ze niets anders dan in lachen uitbarsten. Ze drukte op de herhaaltoets van de telefoon en gaf de hoorn aan Quinn. ‘Hier, luister maar.’


  Hij luisterde. Ietwat grijnzend hing hij even later op. ‘Zo klinkt het inderdaad.’


  ‘Hij lijkt ook niet erg ondersteboven over het afblazen van het huwelijk.’ Toen herinnerde ze zich dat Quinn deze Peter beschouwde als een verdachte. ‘Of je heb gelijk, en is hij inderdaad degene die op me heeft geschoten. Misschien wilde hij toch liever met zijn moeder op huwelijksreis, en heeft hij me daarom neergeknald.’


  ‘Neergeknald? Volgens mij heb je die nacht op de bank te veel televisie gekeken! Trouwens, je bent niet neergeknald. De kogel heeft je oor geschaafd.’ Hij schaterde het uit. ‘In één ding moet ik je wel gelijk geven: hij klinkt niet bepaald overstuur,’ beaamde hij.


  Daarmee voelde Cara zich een stuk beter. Ze was ook enorm opgelucht nu ze niet meteen met Peter Shelby zou worden geconfronteerd. ‘Had ik misschien iets meer moeten zeggen? Waar ik ben, bijvoorbeeld, en dat ik mijn geheugen kwijt ben?’ vroeg ze zich hardop af.


  Quinn schudde zijn hoofd. ‘Je hebt het goed gedaan. We kunnen het hem beter uitleggen wanneer hij terug is.’


  Hiermee zat hun werk voor die dag erop. Quinn noteerde het adres van Springfield en legde het telefoonboek weg.


  Intussen dwaalden Cara’s gedachten naar de lange nacht die voor hen lag. ‘Zo,’ zei ze met een zucht, toen hij klaar was. ‘Onze taken voor vandaag zijn volbracht. Wat doen we vanavond?’ Op de één of andere manier klonk het suggestiever dan ze had bedoeld.


  Quinn leek om zich heen te kijken. Ze had het idee dat hij betwijfelde of ze zichzelf wel konden vertrouwen als ze een avond samen doorbrachten. Of twijfelde zij?


  ‘Wat dacht je van een picknick?’ vroeg hij.


  ‘Ik weet niet of ik ooit ’s avonds heb gepicknickt, maar het klinkt leuk.’


  ‘Hier in de buurt is een park met een heleboel picknicktafels, een groot meer met een pad eromheen…’


  Met andere woorden, ze zouden beslist niet alleen zijn. ‘Fantastisch. Boterhammen, wijn, een wandeling om het meer…’ Normaal doen, vulde ze in gedachten aan. ‘Klinkt goed.’


  Binnen een halfuur waren ze op weg. De zon stond al laag aan de hemel en strooide sprankelende tinten oranje en goud over de bergtoppen in de verte. In het park legden ze hun spullen op een door eeuwenoude eiken beschutte plek, niet ver van het meer. Daarna liepen ze naar het pad en wandelden verder zonder het spectaculaire spel van de zon uit het oog te verliezen.


  ‘Ik vraag me af of ik mijn hele leven in Colorado heb gewoond en hiervan altijd zo heb genoten als nu,’ peinsde Cara hardop, hoewel ze kon voelen dat Quinns ogen van het prachtig schouwspel naar haar waren afgedwaald. Ze keek op. ‘Je mist alles.’


  ‘Niet echt.’ Hij glimlachte. ‘Ik zie hoe je geniet. Je ogen stralen. Daarvan geniet ik.’


  Net zoals zij van hem genoot. Van hem naast haar. Van zijn lange benen die hun tempo aan de hare aanpasten. Van zijn diepe stem in haar oren. Van de warme gloed van zijn nabijheid. Puur genot. Ze dwong haar ogen weer naar de zonsondergang. ‘Weet je wat ik ook heerlijk vind?’


  ‘Wat?’


  ‘Detective spelen.’


  ‘Nee, maar. Dat zou ik nooit hebben geraden,’ zei hij vriendelijk spottend. ‘Ik dacht nog wel dat die wilde fantasieën van jou waren ontsproten uit haat voor het werk.’


  ‘Misschien neem ik wel ontslag van mijn werk – wat dat ook moge zijn – en word ik ook privédetective. Kun je nog een partner gebruiken?’ plaagde ze, terwijl ze quasi zedig naar hem opkeek.


  ‘Je zou me te veel afleiden,’ flirtte hij op zijn beurt.


  ‘Op een goede of een slechte manier?’


  ‘Een goede.’


  ‘Dank je.’ Dat meende ze. ‘Als je me niet wilt, zou ik mijn eigen detectivebureau kunnen beginnen en je cliënten van je afsnoepen.’


  ‘Misschien neem ik je wel, zij het niet als collega,’ zei hij ad rem.


  Ze keek hem lachend aan. ‘Ben je niet bang dat ik een beduchte concurrent zal zijn?’


  ‘Best leuk,’ mompelde hij afwezig, alsof concurrentie het laatste was waaraan hij dacht.


  Tegen die tijd waren ze rond het meer gewandeld. De meeste mensen maakten aanstalten om naar huis te gaan. Cara en Quinn spreidde de meegebrachte deken uit en maakten het zich gemakkelijk.


  ‘Vertel me nu eens hoe je privédetective bent geworden,’ spoorde ze aan, tussen twee happen en een slokje wijn door.


  ‘Het was een logisch vervolg op mijn werk bij de politie.’


  ‘Waarom zou je iets anders gaan doen als je zo goed bent in je werk? Ik heb je onderscheiding in de boekenkast zien liggen.’


  ‘Dat ik goed was in mijn werk, betekent niet dat het werk goed was voor mij.’


  ‘Wat bedoel je daarmee?’


  ‘Frustratie.’ Hoewel het een eenvoudig antwoord was, weerklonk de betekenis van het woord in zijn stem.


  Het was intussen donker geworden. Cara had genoeg gegeten en legde de restjes terug in de koeltas. Alleen haar wijn liet ze staan. ‘Wat was dan zo frustrerend?’ drong ze aan.


  ‘Mensen zoals jij, bijvoorbeeld.’


  ‘Zoals ik?’ Dat begreep ze niet.


  ‘Als ik nog bij de politie was geweest toen ik je vond, zou ik je naar het ziekenhuis hebben gebracht, een rapport hebben gemaakt en je hebben overgedragen aan een maatschappelijk werker. Wat er daarna zou zijn gebeurd, zou mijn zaak niet zijn geweest.’ Hij pauzeerde even. De bittere ernst stond op zijn gezicht te lezen. ‘Soms liepen de dingen niet zo goed af.’


  Hij keek nu zo nors, dat hij er gevaarlijk uitzag. Niet dat ze bang voor hem was, dacht Cara, maar sommigen deden er beter aan om dat wel te zijn.


  Toen, alsof hij plotseling geen trek meer had, schoof hij zijn eten aan de kant. Hij strekte zijn benen, legde zijn voeten over elkaar en steunde op een arm.


  Voordat ze weggingen, had hij zich omgekleed en een rood poloshirt en een witte korte broek aangetrokken. Zelfs in de schaduw kon Cara het donkere haar op zijn gespierde dijen en zijn perfecte kuiten zien.


  Ze nam snel nog een slok wijn en dwong haar gedachten terug naar wat hij had gezegd. ‘Was er iets wat je definitief deed besluiten om ermee te stoppen?’


  Het duurde weer even voordat hij zijn afgezwakte antwoord gaf. ‘Het ging om een kind. Weggelopen.’


  ‘Een meisje?’


  Hij trok een gezicht. ‘Ze deed me denken aan Lindsey.’ Zijn zilveren ogen keken Cara doordringend aan. ‘Mensen die me doen denken aan mijn eigen zus, hebben de gewoonte om voor problemen te zorgen,’ voegde hij er spottend aan toe.


  ‘Ik?’


  Hij ging er niet op in. ‘Hoe dan ook,’ vervolgde hij, ‘keer op keer moest ik haar van de straat plukken. Ze was mooi, slim, zo vlug als water en spijkerhard – of zo wilde ze lijken. Bovendien kon ze zakkenrollen als de beste.’ Het leek alsof hij tegen wil en dank enige bewondering voor haar had gehad.


  ‘Ze was echter niet snel genoeg om niet betrapt te worden. Wat is er uiteindelijk van haar terechtgekomen?’


  Opnieuw bleef het stil. ‘Steeds weer pakte ik haar op, maakte een proces-verbaal op en ging verder met mijn werk. Nazorg hoorde daar niet bij. Toch probeerde ik telkens weer de maatschappelijk werkers over te halen om op zoek te gaan naar een pleeggezin, dat haar werkelijk wilde helpen om haar leven weer in goede banen te leiden. Een plek waar ze door wederzijds vertrouwen uiteindelijk haar houding zou veranderen, en kon worden wie ze echt was. Ze deden echter nooit iets. Voor ik het wist, stond ze al weer op straat, en kon ik haar opnieuw arresteren.’ Langzaam, droevig, schudde hij zijn hoofd. ‘Op het laatst bestal ze de verkeerde. Ze stierf in een steegje in de binnenstad.’


  ‘Wat vreselijk,’ zei Cara rustig.


  Hij knikte.


  ‘Wat zou je nu, als privédetective, met zo’n meisje doen?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik weet het niet precies. In elk geval zou ik haar niet door de mazen van het systeem laten glippen.’


  ‘Misschien zou je haar zelf in huis nemen.’ Ze dacht aan haar eigen situatie. Wat het meisje er ook toe had gebracht om van huis weg te lopen, Cara wist zeker dat het beter met haar zou zijn afgelopen als Quinn haar op zijn manier had kunnen helpen.


  Beiden staarden naar het meer, waarin het maanlicht glinsterde. Er drongen geen geluiden meer door tot hun plekje tussen de bomen. De blaffende honden, de spelende kinderen en hun lachende ouders leken het park te hebben verlaten. Cara kreeg het gevoel dat ze helemaal alleen in het park waren. ‘Dus je werd privédetective,’ zei ze, terwijl ze probeerde geen aandacht te schenken aan de dingen die hier, in de donkere schaduwen van de dikke eiken, door haar hoofd speelden.


  ‘Liever gezegd, ik werd iemand die geen rekening hoefde te houden met regels die me ervan weerhielden om de dingen af te maken op mijn manier,’ zei Quinn. ‘Nu beslis ik.’


  ‘Zoals het meenemen van mensen met geheugenverlies, die slechts problemen veroorzaken,’ vulde ze, op luchtigere toon, aan.


  Hij gooide zijn restje wijn in het gras en deed het plastic bekertje in de koeltas. Toen, leunend op een elleboog, keek hij haar aan. ‘Ik heb niet gezegd dat je problemen veroorzaakt. Ik heb gezegd dat je me in verwarring brengt. Diep vanbinnen.’


  ‘Het spijt –’


  Hij had zijn vingertop al op haar lippen gelegd. ‘Je moet je niet verontschuldigen voor de gevoelens die je bij me opwekt.’


  De streling van zijn vinger ontvlamde minuscule vonkjes, die in haar binnenste oplaaiden tot een immens vuur toen zijn hand naar de zijkant van haar nek gleed.


  ‘Nu breek ik zelfs mijn eigen regels,’ mompelde hij.


  ‘Welke regels?’ fluisterde ze nauwelijks hoorbaar.


  ‘Regel nummer één: raak niet persoonlijk betrokken bij de cliënt.’ Onderwijl streek hij over de zachte huid van haar nek.


  Ze moest slikken om alles wat die aanraking in haar wakker maakte, te overstemmen. ‘Volgens mij ben je juist bij de politie weggegaan omdat je meer betrokken wilde raken.’


  ‘Niet persoonlijk betrokken.’


  ‘Ben je dat dan?’


  ‘Met hart en ziel,’ moest hij toegeven.


  ‘Met lichaam en geest?’ Iets bleef haar aansporen het lot te tarten, dacht ze. Tenminste, waar het Quinn betrof.


  ‘Met hart en ziel en geest…’


  Zijn lichaam wilde ze ook. Alles.


  Hij trok zijn hand weg om ook haar bekertje leeg te gooien en in de koeltas te zetten. Daarna kwam zijn hand terug, nu om in haar haren te woelen en haar naar zich toe te trekken. Toch kuste hij haar niet meteen. Even keken zijn ogen diep in de hare. Zelfs onder de donkere bomen kon Cara hun zilveren glans zien. Ze voelde de warmte van zijn adem. Toen nam zijn mond bezit van de hare, en duwde hij haar zachtjes neer.


  Als vanzelf legde ze haar armen om zijn brede schouders, met haar handpalmen tegen zijn stalen rug. Zou die rug net zo prachtig zijn als hij aanvoelde? Met zijn mond hongerig over de hare, speelde zijn tong het spel dat gisteravond zo bruusk werd onderbroken, alsof ze nooit waren opgehouden. Haar handen gingen naar boven, naar zijn hoofd, in zijn haar, en hielden hem vast voor de kus die haar deed verlangen naar meer. Dat hij hetzelfde voelde, kon zijn massieve dij tegen haar heup niet verhullen. De druk van zijn opwinding deed haar kreunen van begeerte. Ze drukte zichzelf tegen hem aan. Steeds harder, steeds dichter. Ze leek niet te merken dat alleen schaduwen en bomen hen afschermden van de rest van de wereld. In haar wereld verfoeide ze slechts de dunne laag kleding die hen belette om elkaar nog nader te komen.


  Ondanks die kleding dansten ze samen een langzame, ritmische, erotische dans, waarbij hij haar met een hand meevoerde op de muziek van zijn verlangen. Toen dwaalden die vingers naar boven, en vonden hun weg naar haar blote rug onder haar blouse. O, eindelijk voelde ze zijn huid op de hare!


  Zijn hand voerde verder en bewandelde het verrukkelijke pad naar haar borst, waar zijn handpalm haar tepel deed zwellen van begeerte. Ze wist niet of ze ooit zoiets heerlijks had gevoeld. Het deed er niet toe. Ze kon zich slechts kronkelend overgeven aan zijn toverkracht.


  Zijn mond ging naar haar kin, haar hals, haar nek, terwijl zijn vingertoppen de bovenste knoopjes van haar blouse bereikten. Haar hoofd viel achterover. Haar lichaam schreeuwde om meer. Haar borst nodigde zijn lippen uit om van haar te proeven. Quinns zalige mond kwam dichterbij…


  Toen trok hij plotseling, met een gekreun vol frustratie, zijn hoofd weg. ‘Ik wil je mee naar huis, naar bed nemen en hiermee de hele nacht blijven doorgaan,’ zei hij schor.


  Iets in de manier waarop hij het zei, vertelde haar echter dat dit niet zou gebeuren. Hoe graag ze het ook wilde.


  Hij bevestigde dat toen hij zijn hand weghaalde en met een diepe zucht haar blouse naar beneden trok. ‘Maar ik doe het niet.’ Zijn been, en daarmee de rest van zijn lichaam, gleed van haar af.


  Cara probeerde nog steeds op adem te komen en vocht om haar zelfbeheersing terug te krijgen. ‘O,’ was het enige wat ze kon uitbrengen.


  Hij grinnikte een beetje. Misschien om zichzelf of om hen samen. Wellicht om het leven in het algemeen. Toen trok hij haar hoofd tegen zijn borst alsof hij het niet kon weerstaan om haar vast te houden, en tegelijkertijd hun lichamen tegen elkaar niet kon vertrouwen. ‘Totdat we het hele verhaal weten, Cara, kan ik hier niet mee doorgaan. Niet zolang we niet weten of je er spijt van krijgt.’


  ‘Ik zal er geen spijt van krijgen,’ hoorde ze zichzelf zeggen.


  ‘Wel als je je geheugen terugkrijgt en beseft dat je van die Peter houdt. Dan zou je je verschrikkelijk voelen. Ik mag dat niet laten gebeuren. Niet alleen voor jou, maar ook voor mezelf.’


  Ze kon het bonzen van zijn hart voelen. Haar hele lichaam schreeuwde om hem. Toch wist ze dat hij gelijk had. Ook zij wilde niet dat iets wat nu zo mooi zou zijn, later misschien bezoedeld zou worden. Ze trok zich los en ging rechtop zitten, starend naar het meer. ‘Ik geloof niet dat ik verliefd op hem was,’ zei ze rustig, maar zonder overtuiging.


  ‘We kunnen daar niet zeker van zijn. Niet zolang –’


  ‘Ik ben het met je eens. Dat is alles wat ik zeggen wil.’


  Hij knikte.


  Terwijl ze nog een poosje naar het spel van de maan op het water keken, bedwong Cara met moeite haar verlangens. Toen stond Quinn op en stak zijn hand uit. Hij hielp haar overeind, maar liet haar daarna onmiddellijk los. Onderweg naar huis zorgde de koeltas voor een veilige afstand tussen hen. Beiden zwegen.


  ‘Ik ga nog even wat administratieve klusjes doen,’ kondigde Quinn aan op het moment dat ze binnen waren. ‘Je kunt maar beter naar bed gaan. Je ziet er moe uit.’


  ‘Ik geloof dat ik dat maar doe,’ zei ze, alsof ze het een goed idee vond. Ze wist dat hij een excuus had verzonnen om hen op het rechte pad te houden.


  Bij de deur van het kantoor, onder aan de trap, keek ze hem aan om hem vriendelijk welterusten te wensen. Het bleek echter niet gemakkelijk om haar ogen af te wenden toen hij hetzelfde deed. Ten slotte wees hij in de richting van de trap.


  ‘Tot morgen,’ zei ze, voordat ze hem alleen liet. Even later kwam ze langs zijn kamer. Ze stopte even en stak haar hoofd om de deur. Net ver genoeg om een vleugje van zijn aftershave te ruiken, om het dekbed op zijn bed te zien, om zich af te vragen hoe het zou zijn om nu met hem daaronder te liggen…


  Onmiddellijk ontwaakte weer iedere begeerte in haar lichaam. Dit was een pure marteling. Ze dwong zichzelf naar haar eigen kamer, waar ze snel de deur dichtdeed. Toen, op dat onbewaakte moment, legde ze haar wang tegen het hout, alsof het Quinns borstkas was. O, ze verlangde zo naar hem! Ze wist dat er opnieuw een nacht vol frustratie op haar wachtte. Hoe moest ze die doorkomen?


  Hoofdstuk 7


  Toen Cara de volgende morgen haar haren stond te vlechten voor de spiegel, bedacht ze dat ze bijna gewend raakte aan het gevoel dat ze telkens kreeg wanneer ze haar eigen gezicht zag. Niet dat haar gezicht haar nog niet vertrouwd was – ze had het inmiddels goed leren kennen. Er was echter iets wat steeds aan de gesloten deur van haar geheugen rammelde. Ze vroeg zich af of die deur ooit nog zou opengaan, en, zo ja, wat erachter lag te wachten. Werden gevoelens opgeslagen in het geheugen? Dat was wat haar het meeste bezighield. Was het mogelijk dat ze wanhopig verliefd was op die Peter Shelby, en dat die liefde zou terugkomen? Niets was onmogelijk. Quinn had dat vaak genoeg gezegd. Waar bleven in dat geval haar gevoelens voor Quinn?


  Ze bewoog zich nu op gevaarlijk terrein, zei ze stilletjes tegen haar spiegelbeeld, terwijl ze een beetje mascara opdeed. Alles was zo onzeker, dat ze zelfs had geprobeerd om te denken dat ze geen gevoelens voor hem had. Na een bijna slapeloze nacht vol verlangen naar hem, wist ze echter dat ze die gevoelens niet kon onderdrukken. Daarvoor waren ze te sterk.


  Ze gaf om hem. Misschien was het mogelijk dat ze verliefd was op haar verloofde, maar na alles wat ze over zichzelf had ontdekt, was het moeilijk om te accepteren dat ze deze gevoelens kon koesteren voor Quinn als ze werkelijk van een ander hield. Want als ze van íemand hield, dan was het wel van Quinn. Niet omdat hij haar had gered. Nee, dit had niets te maken met afhankelijkheid. Het was de man zelf die deze gevoelens in haar had wakker gemaakt. Hij was eervol en eerlijk, en aardig, en meevoelend, en sterk, en leuk, en… oké, en knap, en zo sexy, dat één blik haar bloeddruk deed stijgen tot ongekende hoogte.


  Was het mogelijk dat hij zo’n dynamische uitstraling had, dat hij gewoon haar affectie voor haar verloofde overschaduwde? Oké, oké, alles was mogelijk. Toch betwijfelde ze het. Ze kon het zich gewoon niet voorstellen. Alhoewel, ze kon zich ook niet voorstellen dat ze ongedekte cheques uitschreef.


  Misschien zou op een dag de deur van haar geheugen open zwaaien en zou ze ontdekken dat ze verliefd was op twee mannen.


  ‘Cara? Is alles goed met je?’


  Ze schrok toen ze Quinns stem in de deuropening hoorde. Ze was zo in gedachten verdiept, dat ze hem niet had horen aankomen. ‘Met mij is alles goed,’ zei ze. ‘Je maakte me alleen aan het schrikken.’


  ‘Je stond zojuist met een diepe frons in de spiegel te staren. Reageert je lichaam nog steeds vreemd wanneer je in de spiegel kijkt? Of komt je geheugen terug?’


  Ze zag dat hij zelf ook zeer ernstig keek. Om hem gerust te stellen, zei ze: ‘Ja, er gebeuren nog steeds vreemde dingen. Ze brengen mijn geheugen niet terug, maar ze lijken het te proberen.’ Toen draaide ze zich naar hem om. ‘Je hoopt toch niet dat ik mijn geheugen terugkrijg om van me af te komen, hè?’ plaagde ze.


  Hij deed net alsof hij met die gedachte speelde. Met zijn armen over elkaar, leunde hij tegen de deurpost.


  Cara probeerde niet te letten op zijn gespierde lichaam, dat nog werd geaccentueerd door zijn zwarte T-shirt.


  Plagend bekeek hij haar van top tot teen. ‘Er zijn een heleboel dingen die ik met je zou willen doen, maar van je afkomen hoort daar niet bij. Als je niet de bruid van iemand anders zou zijn geweest…’


  ‘Misschien zou je me kunnen lenen,’ zei ze flirtend.


  Hij grijnsde. ‘Dat is geen gek idee, zeg. Als je me dan te veel problemen bezorgt, kan ik je gewoon terugge-ven.’


  Problemen wilde ze hem bepaald niet geven. ‘Laat dan maar zitten. Het zou niet leuk zijn als ik me steeds moest gedragen.’


  ‘Wie heb ik dan tot nu toe gezien? Iemand met plezier, of iemand die zich goed gedroeg?’


  ‘Waarschijnlijk zou ik het niet moeten toegeven, maar tot nu toe heb ik veel plezier gehad.’


  Hij knikte, alsof hij dat wel had geweten. ‘Wel, schiet een beetje op, dan zal ik je de leukste tijd van je leven bezorgen,’ zei hij een beetje zuur, voordat hij verdween.


  Cara twijfelde er niet aan dat hij dat kon. Deed hij het maar.


  


  Omdat Cara’s buurvrouw, Nancy Sommers, niet had gebeld, zelfs niet toen Quinn verschillende boodschappen had achtergelaten op haar antwoordapparaat, gingen ze allereerst naar het flatgebouw. Nancy was echter niet thuis. Ze besloten een briefje onder haar deur door te schuiven. Daarna haalden ze Cara’s post uit de brievenbus – een ontmoedigende herinnering om te betalen en een brief van de bank over het onvoldoende saldo.


  Daarna gingen ze op weg naar het bejaardentehuis. Springfield stond langs een weg die rechtstreeks naar de bergen leek te leiden. Quinn volgde de oprijlaan en parkeerde achter een laag, bakstenen gebouw. Vanaf de parkeerplaats zagen ze verschillende hogere gebouwen staan, rondom een meer met een steigertje en bankjes. Een oude man stond een familie eenden te voeren. Ze stapten uit de auto en liepen naar de ingang van het lage gebouw. Binnen leek het alsof ze in de hal van een enorme villa stonden. Quinn pakte een folder van een ronde tafel en liet Cara meelezen. De brochure sprak van appartementen waarin ouderen gedeeltelijk werden verzorgd en tegelijkertijd zelfstandig konden wonen.


  Op de hal kwamen verschillende gemeenschappelijke ruimtes uit, waarin mensen zaten te handwerken, te kaarten en te lezen. Links vonden ze uiteindelijk de naam van de directeur op een gesloten deur. Quinn klopte aan.


  ‘Kom binnen, kom binnen, kom binnen!’ klonk het vrolijk.


  Toen ze binnenkwamen, keek een jonge man op van de computer op zijn bureau. ‘Cara!’ groette hij enthousiast. ‘Welkom terug van je mysterieuze ontsnapping,’ voegde hij er lachend aan toe. ‘Je grootmoeder heeft niet verteld dat je terug was. Ze zal in elk geval reuzeblij zijn. Ze heeft zich echt zorgen om je gemaakt!’ De aantrekkelijke man, met vuurrood haar, blauwe ogen en rechte, witte tanden, stond op en kwam met een brede glimlach op hen af.


  Quinn stapte naar voren en stelde zichzelf voor. Daarna legde hij Cara’s situatie uit.


  ‘Dus het is mijn grootmoeder die hier woont?’ vroeg ze toen Quinn klaar was.


  ‘Tillie Warner,’ zei hij, terwijl hij haar aanstaarde alsof hij met stomheid was geslagen. ‘Ongelooflijk.’


  ‘En u bent…’ vroeg Quinn.


  Hij lachte opnieuw. ‘Sorry. Ik ben Grant Thompson. Ik run deze tent.’ Toen vuurde hij allerlei vragen op haar af. Hoe was het met haar? Wat was er gebeurd? ‘Tillie woont hier al sinds de opening, zes jaar geleden,’ antwoordde hij toen het Quinn was gelukt om ertussen te komen. ‘We geven allemaal veel om haar. Ze is een pittige dame, vol energie.’


  Cara kon zich nauwelijks concentreren op wat hij zei over die Tillie, omdat ze ieder moment verwachtte dat hij over onbetaalde rekeningen zou beginnen. Toen hij eindelijk was uitgesproken, maar niets over rekeningen had gezegd, besloot ze ernaar te vragen.


  Hij moest alleen maar lachen. ‘Als iedereen toch eens zoveel plichtsbesef had als jij! Je geeft Tillie steevast iedere maand een cheque, en zij geeft die aan mij. Gewoonlijk met iets van chocolade om me te laten groeien.’


  ‘O, dat moet haar grootmoeder zijn,’ mompelde Quinn.


  ‘Geen van die cheques is ooit ongedekt geweest?’ hield ze vol.


  ‘Nooit!’ antwoordde hij, alsof het te idioot voor woorden was.


  Ze was blij dat ze toch nog ergens geen schulden had.


  ‘Nu, waarom zou je hier naar mij blijven luisteren, als Tillie je alles kan vertellen? Trouwens, mijn geweten staat niet toe dat ik je nog langer ophoud. Tillie heeft met iedereen gediscussieerd over wat er met je gebeurd kon zijn.’ Toen lachte hij flirtend. ‘Ze heeft me ook verteld dat ik nog steeds een kans maak, nu je het huwelijk hebt afgeblazen.’ Hij bewoog zijn wenkbrauwen op en neer, waardoor ze niet zeker wist of hij nu een grapje maakte of niet.


  ‘We zouden graag weten in welk appartement Tillie woont,’ zei Quinn nogal kortaf.


  De roodharige man scheen echter niets te merken van zijn stugge houding. ‘Dat vergat ik helemaal. Vreemd, vreemd. Zeker voor jou,’ zei hij tegen Cara, terwijl hij een plattegrond pakte en de route aanwees. ‘Kom gerust vragen als je nog iets wilt weten,’ bood hij joviaal aan, toen Quinn hem nogal droog bedankte en Cara aan haar arm naar buiten dirigeerde.


  ‘Is er iets?’ vroeg ze, op het pad langs het meer.


  ‘Niets.’


  ‘Vond je Grant Thompson niet aardig?’


  ‘Hij is te vrolijk.’ Quinn spuwde het woord bijna uit.


  ‘Ik zou hem eerder gelukkig noemen. Dat lijkt me overigens goed voor het moreel.’


  Langzaam draaide Quinn zijn hoofd in haar richting. Zijn ogen stonden koud. ‘Deed die man je nog iets?’


  ‘Heb je het over mijn geheugen, of over zijn aantrekkingskracht?’ Ze kon nauwelijks haar gezicht in de plooi houden. Natuurlijk was het gemeen om hem te plagen met deze heerlijke blijk van jaloezie, maar toch…


  ‘Kwam hij je bekend voor?’ vroeg hij ongeduldig.


  ‘Nee. Maar ik vond hem wel schattig. Knap, ook.’


  ‘Die grootmoeder van jou schijnt dat ook te denken, want ze probeerde jullie al te koppelen. Blijkbaar heeft ze geen hoge pet op van die Peter.’


  ‘Niet van onderwerp veranderen!’


  ‘Dat doe ik toch niet?’


  ‘Onzin! Je weet drommels goed dat je jaloers bent op Grant Thompson. Nu begin je plotseling over Peter,’ zei ze lachend.


  ‘Die directeur is gewoon een knappe jongen,’ zei hij afkeurend.


  ‘Ja, hè?’ antwoordde ze dromerig.


  Quinn keek haar slechts aan. Even later hield hij de deur van het gebouw aan de oostkant van het meer voor haar open. ‘Hier zijn we dan,’ was alles wat hij zei, maar zijn stem klonk onheilspellend.


  Hoewel Cara zich uitstekend vermaakte, besloot ze toch maar om hem niet meer te plagen.


  Nadat Quinn enkele minuten later op de deur van Tillie Warners appartement had geklopt, riep een hoge, vrolijke stem: ‘Een momentje!’


  Nu zou ze oog in oog komen te staan met een familielid. Ze had geen enkele voorstelling van de vrouw binnen, maar toch had ze een gevoel van rust en opluchting. Omdat ze niet wist waar dat gevoel vandaan kwam, nam ze aan dat ze zeer gesteld moest zijn op deze Tillie.


  Even later ging de deur open. Een fractie van een seconde zagen ze niemand, maar toen ze hun blik lieten dalen keken ze recht in het gezicht van een witharige, oude dame in een rolstoel. ‘Lieve hemel! Cara! Eindelijk!’ riep ze uit, waarbij ze haar armen in de lucht gooide om Cara naar beneden te trekken en haar te knuffelen. ‘Ik heb gewacht en gewacht op je telefoontje om me ten minste te laten weten waar je was.’


  Het voelde heel natuurlijk om zich door deze schattige oma te laten knuffelen, dus Cara nam het warme welkom hartelijk in ontvangst. Toen liet Tillie haar los en pakte haar hand.


  ‘Er is iets wat u moet weten,’ vertelde ze haar grootmoeder, die juist Quinn van top tot teen opnam. Vervolgens legde ze uit wie hij was, waarna hij de oude vrouw glimlachend begroette.


  ‘Nu, kom binnen. Als je me hier op de gang vertelt wat er allemaal aan de hand is, luistert iedereen mee. Dan heb ik vanavond niets meer te vertellen.’ Ze liet Cara’s hand los en rolde zichzelf naar de woonkamer, waarin alles aan haar rolstoel was aangepast. Cara en Quinn volgden haar.


  De huiskamer, de eetkamer en de keuken bevonden zich feitelijk in één grote ruimte, waarin alles was verlaagd, behalve de salontafel, drie stoelen en een bankje. Het leek een beetje op een poppenhuis, dacht Cara. Toch leek het Tillie alle mogelijkheden te geven om voor zichzelf te zorgen.


  ‘Ik ben enorm ongerust geweest,’ zei de oude vrouw, nadat ze haar rolstoel naast de salontafel had gezet. Ze gebaarde naar het bankje, waarna Cara en Quinn gingen zitten. ‘Niet dat ik het niet heerlijk vond dat je op het laatste moment besloot van het huwelijk af te zien. Je weet hoe ik erover dacht. Maar toen ik daarna niets meer van je hoorde –’


  ‘Nee, ik weet niet hoe u erover dacht,’ onderbrak Cara snel. ‘Ik weet praktisch niets.’


  Tillie keek naar Cara, toen naar Quinn en ten slotte weer naar Cara. ‘Wat is hier aan de hand?’


  ‘Ik weet dat het absurd klinkt…’ Ze zag de groeiende bezorgdheid op het gezicht van de oude vrouw en wilde haar niet nog ongeruster maken. Misschien kon ze maar beter improviseren. ‘Ergens tussen het aantrekken van mijn jurk en de aankomst bij de plechtigheid, heb ik waarschijnlijk mijn hoofd gestoten. Ik weet niet hoe, maar ik kwam bij op een stuk land, waarvan Quinn de eigenaar is. Hij heeft me gevonden. Sindsdien ben ik bij hem gebleven. Ik heb echter een probleempje: niet alleen die paar uren op zaterdag, maar al mijn herinneringen zijn verdwenen.’ Pas achteraf vroeg Cara zich af of een vrouw van Tillies leeftijd nog wel kon bevatten wat ze net had verteld.


  De ogen met dezelfde lavendelblauwe kleur als die van Cara, keken echter helder en alert. ‘Geheugenverlies?’ vroeg ze verbaasd.


  ‘Ik ben bang van wel,’ bevestigde Quinn, waarna hij de vrouw verzekerde dat Cara verder niets mankeerde.


  ‘Quinn is een privédetective,’ vulde Cara aan, toen hij de vrouw nog enkele details had verteld. ‘We zijn zogezegd naar mij op zoek gegaan. Zo zijn we ook hier terechtgekomen.’


  ‘Je hebt dus geen idee wie ik ben, hè, liefje?’ Tillie had het snel begrepen.


  ‘Nee. Om u te zien geeft me een goed gevoel, maar dat is alles.’


  ‘Lieve hemel,’ verzuchtte haar oma.


  ‘Het zou misschien helpen als u ons een paar dingen kon vertellen,’ opperde Quinn. ‘Te beginnen bij dat huwelijk, en die verloofde.’


  ‘Peter Shelby,’ zei ze, waarbij ze zo’n vies gezicht trok, dat het haast komisch was.


  ‘Mag u hem niet zo?’ vroeg Quinn.


  ‘Ik mocht zijn vader,’ begon ze, alsof ze de waarheid wilde verzachten. ‘Peter lijkt helaas te veel op zijn moeder – Sheila de Feeks. Zij is de baas over hem, en hij wil de baas spelen over alles en ieder ander.’ Tillie keek Cara aan. ‘Je zei iets over die bruidsjurk. Die heeft hij gekocht zonder ook maar enig overleg, omdat hij bang was dat jouw keuze niet goed genoeg zou zijn.’ Haar toon verried dat ze het daarmee, op zijn zachtst gezegd, niet eens was geweest. ‘Als je zelf iets had uitgekozen, had die jurk er in ieder geval niet uitgezien als iets uit de Franse revolutie.’


  ‘Op het moment dat ik zag wat ik aanhad, vond ik hem al vreselijk,’ gaf Cara toe.


  ‘Waarom accepteerde ze toch die jurk en zijn kritiek?’ vroeg Quinn.


  ‘Voor het hotel,’ antwoordde Tillie. ‘Hoewel ik niet weet hoe ze het ooit had kunnen verdragen om met hem getrouwd te zijn.’


  ‘Het hotel?’ reageerde Cara.


  ‘The Rosegate.’


  ‘Dat oude gebouw in de binnenstad van Denver? Vlak bij het nieuwe honkbalveld?’ vroeg Quinn.


  Tillie knikte. ‘Het staat tevens in een wijk waar verschillende pakhuizen zullen worden verbouwd tot één congresgebouw.’


  ‘Ging ik trouwen met een kwal om een hotel in handen te krijgen?’ Cara gruwde. Ze kon het niet geloven.


  Tillie lachte. ‘Peter is inderdaad een kwal. Het is echter niet zo dat je helemaal geen recht hebt op het hotel.’


  ‘Hoezo?’ vroeg Quinn.


  ‘Cara’s vader, Eddie, en Leo Shelby waren jeugdvrienden. Goede vrienden. Onafscheidelijk. Als broers. Samen naar school, in het leger. Ze trouwden zelfs een paar weken na elkaar. Eddie trouwde met mijn Mona, en Leo met die snob van een Sheila, die zichzelf altijd beter vond dan anderen, omdat haar vader een beetje geld had,’ legde Tillie uit aan Quinn, alsof Cara het allemaal al wist. ‘Nadat ze waren getrouwd,’ vervolgde ze, ‘wilden Eddie en Leo een eigen zaak beginnen. Ze leenden geld van Sheila’s vader om het hotel te bouwen. Het werd een prachtig, prestigieus hotel, dat zeer goed liep. Goed genoeg om Sheila’s vader terug te betalen zonder haar enige rechten te geven. Woedend, was ze. Door de jaren heen raakte het hotel ietwat verouderd, maar voor Eddie en Leo was het hun grote liefde. Net als voor Cara,’ zei ze, met een zijdelingse blik op haar kleindochter. ‘Ze houdt van dat hotel alsof het haar enige kind is. Ze is zelfs bereid om haar hele leven ervoor op te offeren.’ Het was duidelijk dat de oude dame dat afkeurde.


  ‘Hoe dan ook,’ ging ze verder, ‘een paar jaar geleden, toen Cara en Peter oud genoeg waren – Peter, de zoon van Leo en Sheila, is slechts twee maanden ouder dan Cara – bedachten Leo en Eddie hoe leuk het zou zijn als hun kinderen met elkaar zouden trouwen. Ze probeerden hen bij elkaar te brengen, wat niet moeilijk was, omdat ze beiden in het hotel werkten, maar Cara en Peter lagen elkaar niet. Dus Eddie en Leo stelden dat verdraaide testament op.’


  ‘Testament?’ herhaalde Quinn.


  ‘Ze zetten de vrouwen compleet buiten spel en lieten alles na aan hun kinderen. Met een enorme adder onder het gras. Als ze zouden trouwen, zouden ze het hotel erven. Trouwden ze niet, dan mochten ze er beiden blijven werken, maar voor niet meer dan een minimumloon. In de tussentijd zou het hotel en alle winsten worden ondergebracht in een fonds, totdat ze vijftig zijn. Bovendien kreeg de executeur van dat fonds, een notariskantoor, de leiding over het hotel.’


  ‘Dus ik ging akkoord met het huwelijk, zodat ik het hotel zou erven?’ Cara vond het nog steeds moeilijk om te geloven. Toen bedacht ze iets wat haar duidelijk opvrolijkte. ‘Na de erfenis zouden we natuurlijk gelijk gaan scheiden. Dat klopt, hè?’


  Onheilspellend schudde Tillie haar hoofd. ‘Als jullie zouden scheiden voor jullie vijftigste, zou alles alsnog in dat fonds worden ondergebracht.’


  ‘Wat gebeurt er als ze vijftig zijn?’ Dit was weer een vraag van Quinn.


  Tillie wendde zich weer tot hem. ‘Dan erven ze het hotel en het gehele kapitaal in het fonds. Ik heb geprobeerd om Cara over te halen om daarop te wachten. Geen enkel hotel, geen enkele som geld, is het waard om voor twintig jaar aan zo’n man vast te zitten.’


  ‘Cara wilde dat echter niet,’ concludeerde Quinn. ‘Misschien voelde ze toch iets voor hem.’


  ‘Uitgesloten,’ reageerde Tillie fel. ‘Ze zei dat ze van niemand hield en daarom alles kon doen om het hotel te erven. Ze verklaarde dat ze Peters opmerkingen en gedrag wel aankon. Naar mij wilde ze niet luisteren.’ Met een kromme vinger wees Tillie naar Quinn. ‘Het zou anders zijn als er nog een beetje liefde in haar leven was toegestaan. In dat verdraaide testament staat echter dat een jaarlijks onderzoek moet uitwijzen of ze elkaar wel trouw zijn. Die twee idioten die zich vaders noemden, dwongen hun arme kinderen naar elkaar toe. Mona was zo kwaad, dat ze zelfs een poosje bij Eddie wegging. Ze huurde het appartement waarin Cara nu woont. Het mocht niet baten. Wat ze ook zei of deed, wat Sheila ook zei of deed, het testament bleef onveranderd.’


  Tillies frustratie was bijna tastbaar. ‘Mijn Cara is te levenslustig om zichzelf op te sluiten in een relatie met die saaie Peter Shelby en zijn weerzinwekkende moeder. Wat zal er gebeuren als ik er niet meer ben, en ze alleen nog Peter en Sheila heeft? Trouwens, ze zouden haar sowieso al behandelen als een lid van het personeel,’ voegde ze eraan toe, waarbij ze het laatste woord overdreven deftig uitsprak.


  Cara dacht aan de boodschap op het antwoordapparaat van Peter Shelby en glimlachte. Ze moest toegeven dat ze het achteraf wel eens was met de oude vrouw.


  ‘Kunt u vertellen welke voorbereidingen voor het huwelijk waren getroffen, en wat u weet over haar verdwijning?’


  ‘Er was niet veel geregeld. Sheila had enkele journalisten uitgenodigd voor de plechtigheid, zodat ze weer eens in de roddelbladen zou verschijnen, maar verder wilde Cara dit gedwongen huwelijk niet vieren.’


  ‘Daarom staat er niets op de kalender,’ bedacht Cara.


  Tillie ging verder. Opnieuw richtte ze haar verhaal tot Quinn, alsof Cara volledig op de hoogte was. ‘Vlak voor de plechtigheid – in de grote zaal van het hotel – heb ik op de gang voor het laatst met haar gesproken. Ze had zich al omgekleed en stond klaar. De ceremoniemeester kwam me halen. Het laatste wat ik tegen haar zei was: “Je kunt nu nog ontsnappen”. Toen ze niet verscheen, dacht ik dat ze mijn advies had opgevolgd en door de achterdeur was vertrokken.’ Ze wendde zich weer tot Cara. ‘Toen ik daarna niets meer van je hoorde, en je ook je telefoon niet opnam – Peter had alleen maar zijn neus in de lucht gestoken en gezegd dat hij ook niet wist waar je was – dacht ik dat je een beetje tijd voor jezelf wilde hebben. Desalniettemin was ik behoorlijk ongerust.’


  ‘Hoe zit het met die achterdeur?’


  Tillie keek Quinn aan, alsof ze zijn vraag heel vreemd vond. ‘Het is gewoon een achterdeur waar de bestellingen worden afgeleverd.’


  ‘Is die deur dicht bij de kamer waarin Cara zich had omgekleed?’ drong hij aan.


  Tillie trok verbaasd haar wenkbrauwen op. ‘Vlakbij. Ernaast.’


  ‘Liepen er veel mensen rond?’


  ‘Op het moment dat de ceremoniemeester me kwam halen, was de gang leeg. Hoezo?’


  ‘Hij vraagt zich af of ik ongezien ben ontsnapt,’ legde Cara vlug uit. Ze wilde de vrouw, die duidelijk achterdochtig werd, liever niet alarmeren.


  ‘Geen van de mensen met wie ik heb gesproken, heeft je zien weggaan.’


  ‘Zat iedereen al in de zaal?’ vroeg Quinn.


  ‘Iedereen, behalve Cara, Peter, Sheila en ik. Peter en zijn moeder, die hem weggaf, moesten naar het altaar lopen op het moment dat ik ging zitten. Het duurde echter een halfuur voordat ze eindelijk verschenen. Daarna bleek Cara onvindbaar. Het was een grote fiasco.’ Tillie wierp een blik naar Cara. ‘Hoe ben je eigenlijk vertrokken zonder auto?’


  ‘Ik weet het echt niet. Mijn herinneringen gaan niet verder terug dan het moment waarop ik bijkwam in die weide. Ik heb geen flauw idee hoe ik daar ben terechtgekomen, of wat eraan voorafging.’ Met uitzondering van een pistoolschot, maar dat kon haar grootmoeder beter niet weten.


  ‘Hoe is Cara zonder haar auto naar de bruiloft gegaan?’


  ‘In een limousine.’ Ook deze woorden werden overdreven deftig uitgesproken. ‘Sheila liet ons beiden van huis ophalen, zodat de fotografen foto’s konden nemen van onze aankomst in een lange, witte limousine. Net als filmsterren. Het was zo belachelijk. Cara moet een taxi hebben genomen,’ beantwoordde ze haar eigen vraag.


  ‘We hebben Peter gebeld,’ zei Cara. ‘Op het antwoordapparaat stond dat hij en zijn moeder naar Tulsa waren. We kwamen iemand tegen die zei dat ik daar op huwelijksreis moest zijn. Heeft hij echt zijn moeder meegenomen op huwelijksreis?’


  ‘Huwelijksreis? Dat was een zakenreisje! In Tulsa is deze week een conferentie over de hotelbranche. Sheila wilde mee. Ik neem aan dat ze gauw jouw plaats heeft ingenomen. Ze kan zich nu eindelijk met het hotel bemoeien. Toen Leo nog leefde, kreeg ze daar de kans niet voor. Natuurlijk doet ze net alsof ze Peter helpt uit dank voor haar levensonderhoud.’


  ‘Moet hij haar onderhouden?’ vroeg Quinn.


  ‘Toen Peter erfgenaam werd, en haar gekke vader al zijn geld naliet aan de één of andere sekte, bleef ze berooid achter.’


  Op dat moment werd er op Tillies deur geklopt. ‘Verdraaid! De minibus komt me halen voor mijn afspraak met de dokter. Als ik die afspraak afzeg om verder te praten, moeten we toch betalen,’ zei ze op vragende toon, alsof ze zich afvroeg of Cara toch liever wilde dat ze niet ging.


  ‘We willen niet dat u uw afspraak mist,’ zei Quinn.


  ‘Misschien kunnen wij u een lift geven.’ Cara wierp een hoopvolle blik op Quinn.


  ‘Natuurlijk,’ stemde hij onmiddellijk toe. ‘De rolstoel kan in de kofferbak.


  Tillie sloeg het aanbod echter af. ‘Nee, dat is onzin. De bus is uitgerust voor mensen zoals ik. Voor jullie twee is het een hele toestand.’ Ze rolde naar de deur en vertelde de bestuurder dat ze zo naar het parkeerterrein zou komen. Daarna pakte ze haar tas en haar sleutels. ‘Ik weet dat je momenteel niet thuis woont, want ik heb op alle mogelijke uren naar je appartement gebeld,’ zei ze tegen Cara, toen ze bij de deur stonden. ‘Weet je eigenlijk wel dat je een appartement hebt?’ bedacht ze te laat.


  ‘We hebben het opgespoord. Op dit moment woon ik inderdaad niet thuis…’ Hoe kon ze dit uitleggen?


  Quinn kwam tussenbeide. ‘Ze logeert tijdelijk bij mij,’ zei hij, alsof een nadere uitleg niet nodig was.


  ‘Ik weet dat alles in je flat inmiddels is ingepakt,’ begon Tillie, ‘maar de meest logische plaats om te logeren tot je weer op orde bent, is hier bij mij.’


  ‘O, nee, ik wil u niet tot last zijn,’ zei Cara zo snel, dat ze zich te laat realiseerde hoe belachelijk formeel dat klonk. Deze vrouw was haar grootmoeder, haar enige familie. Ze hadden duidelijk een goede band. Het zou echter niet alleen gevaarlijk zijn om hier te logeren, ze kende Quinn in elk geval beter dan deze vrouw.


  Weer redde hij haar. ‘Op dit moment is het voor Cara beter om in mijn huis te zijn.’


  Tillies gezicht kreeg weer een argwanende uitdrukking. Ze keek even naar de klok, alsof ze wilde zien of ze nog tijd had om vragen te stellen en antwoorden te krijgen.


  ‘Laten we gaan,’ stelde Quinn haastig voor, waarna Cara, als vanzelfsprekend, achter Tillies rolstoel ging staan om haar te duwen.


  Onderweg, voordat Tillie ook maar iets kon vragen, gaf Quinn haar zijn visitekaartje, zodat ze zijn telefoonnummer had. Hij hoopte de kwestie daarmee te bezegelen.


  De oudere dame bestudeerde het kaartje nauwkeurig, maar ze liet zich niet van de wijs brengen. ‘Er is geen reden waarom Cara niet bij mij kan logeren, want dat heeft ze al zo vaak gedaan. Dan kan ik voor haar zorgen en haar alles vertellen wat ze is vergeten.’


  Cara zag Quinn glimlachen naar de oude vrouw. ‘Sst,’ fluisterde hij met een knipoog. ‘Ik probeer haar zo lang mogelijk bij me te houden.’


  Tillie keek hem nog steeds achterdochtig aan, maar bleek het idee van een romance niet te kunnen weerstaan. ‘Denk je dat je haar kunt tegenhouden als ze toch nog besluit om met die snob te trouwen?’


  Zijn glimlach werd breder. ‘Je weet maar nooit.’


  In afwachting van Tillie, had de bestuurder van het busje de rolstoellift al laten zakken. Hij nam Cara’s taak over en rolde de stoel op de lift. Tillie liet de lift echter niet in beweging zetten, voordat ze Cara opnieuw stevig had geknuffeld. ‘Weten jullie zeker dat er niets aan de hand is?’ vroeg ze nadrukkelijk, toen ze Cara weer had losgelaten.


  Cara knikte naar Quinn. ‘Ik ben in goede handen,’ antwoordde ze stellig.


  ‘Ik zou echt graag willen dat je hier komt logeren.’


  ‘We komen gauw terug. We zullen u goed op de hoogte houden,’ verzekerde Quinn haar.


  ‘Bel me vanavond of morgen,’ beval de oude vrouw nog, voordat de bestuurder haar stoel eindelijk in de bus kon vastzetten en zelf plaats nam.


  ‘Maakt u zich geen zorgen,’ riep Cara door het raampje.


  Tillie trok een gezicht. Het was duidelijk dat ze betwijfelde of dat mogelijk was.


  Quinn lachte luchtig. ‘Ik zal goed voor haar zorgen.’


  ‘Dat is je geraden ook. Ik kan heel gemeen zijn, voor een oude dame in een rolstoel!’ riep ze toen de bus optrok.


  ‘Daar geloof ik niets van,’ zei Cara lachend.


  ‘O, ik weet het niet. Ik denk dat ze alles voor je doet,’ zei Quinn. ‘En jij voor haar. Met inbegrip van het betalen van haar huur in plaats van je eigen rekeningen.’


  ‘Hier heb ik tenminste geen schulden.’


  Terwijl ze over de parkeerplaats voor hem uit liep naar zijn auto, was ze zich vaag bewust van het gierende ge-luid van een motor die op volle toeren draaide. Haar gedachten waren echter bij alles wat ze zojuist van Tillie had gehoord. Quinn had haar nog niet ingehaald, toen ze plotseling het geluid van slippende banden hoorde. In een reflex keek ze over haar schouder. Op hetzelfde moment schoot een kleine, grijze auto uit het niets te voorschijn. Recht op haar af.


  ‘Kijk uit!’


  Hoofdstuk 8


  Voor Cara het wist, rolde ze in de berm van de oprit met Quinns hand stevig om haar blote arm.


  Vrijwel tegelijkertijd kwam een ouder echtpaar aangesneld, met Grant Thompson in hun kielzog. ‘Die auto was van plan deze mensen aan te rijden,’ legde de oudere man opgewonden aan de directeur uit.


  Cara hoorde slechts vaag wat hij zei.


  ‘Is alles goed met je?’ vroeg Quinn, die haar nu met zijn lichaam half beschermde en half ondersteunde.


  Zijn stem kwam van ver. ‘Ik geloof het wel. Met jou?’ De mist in haar hoofd begon langzaam op te trekken. In zijn duik opzij had hij haar bij de arm gegrepen en haar meegetrokken. Zo waren ze beiden in het gras getuimeld, besefte ze.


  ‘Met mij is alles goed.’ Hij bewees het door op te staan en haar overeind te helpen.


  Op dat moment drong echter de volle werkelijkheid tot haar door, en haar knieën knikten. Binnen een fractie van een seconde voelde ze zijn armen om haar heen, en instinctief klampte ze zich vast aan zijn grote lichaam. Als vanzelf voelde ze de angst wegebben.


  ‘Moeten we een ambulance bellen?’ vroeg Thompson.


  Met tegenzin maakte ze zich los uit Quinns armen. Toch hield hij voor alle zekerheid nog een arm om haar heen. Samen verzekerden ze de directeur dat ze echt geen medische hulp nodig hadden.


  Toen wendde Quinn zich tot het oudere echtpaar, en indirect tot Thompson. ‘Heeft iemand het nummerbord gezien,’ vroeg hij zakelijk. ‘Of het type auto?’


  Geen van drieën kon dat bevestigen. Het enige wat kon worden vastgesteld, was dat het om een vrij nieuwe auto ging met donker getinte ruiten, waardoor de bestuurder niet zichtbaar was geweest.


  ‘Ik kan wel zeggen dat ik die auto nog nooit heb gezien,’ zei de nu ingehouden en serieuze Grant Thompson. ‘Hij is beslist niet van iemand hier.’


  ‘Hij kan natuurlijk ook van een bezoeker zijn geweest,’ opperde de oudere vrouw met klagende stem. ‘Sommige jonge bezoekers rijden hier veel te hard.’


  Haar echtgenoot klikte ongedurig met zijn tong. ‘Die auto ging recht op deze mensen af,’ hield hij vol. ‘Als een stier op een rode lap. Ik heb het zelf gezien.’


  ‘Ach, wat kan jij nu gezien hebben? Wie kon vanmorgen niet eens de melk in de koelkast vinden?’


  ‘Ik denk dat we beter de politie kunnen bellen,’ onderbrak Grant, voordat er ruzie zou ontstaan.


  Inmiddels was een kleine menigte toegestroomd, en Cara zag Quinn even rondkijken voordat hij antwoord gaf. ‘Dat lijkt me een goed idee. Als u dat doet, kan ik intussen met deze mensen praten. Misschien heeft een van hen iets gezien.’ Tegen Cara zei hij: ‘Ga binnen even rustig zitten. Ik kom zo.’ Hij kneep even in haar schouder. Toen liet hij haar alleen.


  Cara keek hem een ogenblik na, totdat ze besefte dat hij haar wegstuurde, terwijl hij de leuke dingen voor zijn rekening nam. Ze mocht dan geschrokken zijn, ze had nog geen schommelstoel nodig! Zonder aandacht te schenken aan de directeur, die haar naam riep, liep ze Quinn achterna.


  ‘Waar ben jij mee bezig, Cara?’ vroeg hij vlak.


  ‘Ik wilde je er even op wijzen dat de bestuurder van die auto net zo goed jou te grazen zou willen nemen, in plaats van mij.’


  ‘Zo.’ Hij geloofde haar duidelijk niet.


  ‘Het is ook mogelijk dat de bestuurder een bejaarde was, die zich wilde uitleven in een geleende auto.’


  ‘Zo,’ herhaalde hij.


  ‘Bovendien weet ik dat je je niet op je ondervraging kan concentreren, zolang ik alleen ben met Grant Thompson.’ Het was moeilijk om niet te lachen bij deze ontknoping.


  ‘Afgezien van het feit dat jij het niet kunt weerstaan om privédetective te spelen.’


  ‘Precies.’ Ze zag hem met moeite een glimlach onderdrukken, dus hij vond het niet erg.


  Verschillende toeschouwers kenden Cara en waren net zo geïnteresseerd in wat er op de bruiloft was gebeurd, als in de auto die haar zojuist bijna had aangereden. Zij die iets hadden gezien, hadden verder geen informatie, maar wilden wel graag wachten op de politie om de kleur van de auto en de bedoeling van de bestuurder duidelijk te maken. Ze genoten van hun rol als getuige.


  Na korte tijd arriveerden twee politieagenten. Quinn droeg zijn taak over aan de jongste, die weldra meer over kleinkinderen en persoonlijke spannende verhalen zou horen, dan over wat er nu eigenlijk op de parkeerplaats was gebeurd. De andere agent nam de verklaringen op van Quinn, Cara, Thompson en de oudere man en vrouw, die in feite het meeste hadden gezien. Daarna stuurde de agent Cara en Quinn door naar het politiebureau om aangifte te doen. Daar worstelden ze zich eerst door een stapel formulieren, voordat een agente ging nakijken of er al eens dergelijke incidenten hadden plaatsgevonden, en of de grijze auto misschien als gestolen was opgegeven. Ze kon echter niets vinden, en Cara en Quinn konden gaan.


  Het was al donker toen ze weer in de auto stapten. Opgelucht dat deze dag bijna voorbij was, kon ze zich eindelijk ontspannen.


  ‘En, was dit genoeg spanning en sensatie?’ vroeg Quinn onderweg naar huis.


  ‘Ik dacht eerder aan achtervolgingen, maar het was beslist spannend.’ Ze keek opzij. Bij hun valpartij was zijn haar over zijn voorhoofd gevallen. Met zijn vingers had hij herhaaldelijk geprobeerd om het weer terug te kammen, maar het viel nog steeds heerlijk slordig naar voren. ‘Denk je,’ vervolgde ze, ‘dat er een kans bestaat dat deze aanrijding voor jou was bedoeld? Een ontevreden echtgenoot, door jou betrapt op overspel, misschien?’


  Hij schudde zijn hoofd, maar zei niets, alsof hardop zeggen dat zij het doelwit was geweest, haar bang zou maken.


  ‘Welnu, dan hebben we vooruitgang geboekt, geloof ik,’ zei ze. ‘Op de één of andere manier hebben we de schutter laten weten dat ik terug ben. Denk je dat ze ons al die tijd hebben achtervolgd, wachtend op de kans om een tweede poging te wagen?’


  Hij wees naar het achteruitkijkspiegeltje. ‘Niemand is ons gevolgd.’


  ‘Wat wil dat zeggen? Dat ik een klein, oud vrouwtje in Springfield, die me toevallig zag, heb geïrriteerd?’


  Haar grapje maakte hem niet aan het lachen. ‘Het zou kunnen betekenen dat de betreffende persoon weet van jouw sterke band met Tillie en wist dat je haar vroeg of laat zou opzoeken,’ zei hij serieus.


  ‘Ik neem aan dat iedereen die me kent weet dat ik een nauwe band met haar heb.’


  ‘Dat denk ik ook.’


  ‘Dus hiervan worden we niet veel wijzer, hè?’


  ‘Alleen van wat Tillie heeft verteld,’ merkte hij op, voordat hij de garage in reed.


  ‘Aha!’ zei ze, alsof hij zojuist een ontdekking had onthuld. ‘Dus er staat iemand boven aan jouw lijstje van verdachten.’


  ‘Dat hangt ervan af.’


  ‘Waarvan af?’


  ‘Van wanneer die Peter en zijn moeder zijn thuisgekomen en je boodschap hebben afgeluisterd.’


  ‘Als ze nu eens een alibi hebben?’ Ze stapte uit.


  ‘Dan moeten we blijven zoeken.’


  Ze gingen naar binnen. Het voelde goed om hier te zijn, besefte Cara. Het gaf haar een veilig gevoel.


  ‘Ik weet niet hoe het met jou zit, maar ik ben uitgehongerd,’ zei hij.


  ‘Ik heb niet zoveel trek.’


  Zijn blik verried dat hem dat niet erg verbaasde, maar dat zei hij niet. Hij veranderde van onderwerp. ‘Het is hier warm en muf. Zullen we een paar ramen openzetten? Dan eten we in de tuin.’


  ‘Oké.’


  Even later zaten ze, in het licht van verschillende tuinlampen, tegenover elkaar aan de houten tuintafel.


  ‘Is Tillie een verdachte?’ vroeg ze, na een slok bier.


  Quinn lachte. Het volle, diepe geluid leek te weerkaatsen tegen het huis en haar te omringen als een warme deken. ‘Nee. De kogel die op je werd afgevuurd kwam niet van zo laag bij de grond. Bovendien had ze je onmogelijk kunnen verplaatsen. Ze heeft ook geen motief. Integendeel zelfs, ze is van je afhankelijk. Trouwens,’ voegde hij eraan toe, ‘ik mag haar.’


  Nu was het Cara die lachte. ‘Dus het feit dat jij iemand aardig vindt, sluit wangedrag uit?’


  ‘Ik heb een redelijke mensenkennis. Ik heb jou toch ook vertrouwd?’


  Ze hief haar glas. ‘Daarvoor ben ik je eeuwig dankbaar. Ook voor vandaag.’


  ‘Ik zou niet willen dat je iets overkomt,’ zei hij serieus, terwijl hij haar doordringend aankeek.


  Er hing altijd iets sensueels in de lucht wanneer ze samen waren. Het oplossen van de puzzel van haar verleden was het enige wat voorkwam dat die sensualiteit tastbaar werd. Desondanks was ze voortdurend doordrongen van zijn aanwezigheid. Ze zag de manier waarop zijn hand zijn vork vasthield. De trilling van zijn biceps, wanneer hij een deur voor haar opende. ’s Morgens merkte ze zelfs op hoe sexy zijn blote voeten waren. Het was alsof ieder detail haar fascineerde, haar boeide, haar opwond. Vooral wanneer het gesprek over haar situatie verflauwde. Zoals nu.


  Tevergeefs probeerde Cara het te negeren. Ze deed een poging om het gesprek weer op de ontdekkingen van die dag te brengen. ‘Ik was blij om te horen dat ik geen emotionele band heb met Peter. Ik dacht het al niet, maar het is fijn om het zeker te weten.’


  ‘Zo voel ik het ook.’ Zijn stem klonk donker.


  Veel te sensueel ook, dacht ze. ‘Dacht je dat ik verliefd op hem was?’


  ‘Dat leek waarschijnlijk,’ zei hij.


  ‘Als we hadden ontdekt dat ik wel verliefd op hem was, zou je dat dan erg hebben gevonden?’


  ‘Verschrikkelijk.’


  ‘Ik ook, gaf ze toe. Had ze ooit zo zwoel geklonken?


  ‘We kennen echter nog niet het hele verhaal,’ waarschuwde hij. ‘Misschien heb je Tillie niet alles verteld. Ze lijkt, bijvoorbeeld, niets te weten van je geldproblemen.’


  ‘Dat is waar.’ Haar ogen, en daarmee haar gedachten, dwaalden naar zijn lippen. ‘Aan de andere kant,’ hoorde ze zichzelf zeggen, ‘weten we misschien genoeg.’ Had ze dat werkelijk gezegd?


  Hij glimlachte naar haar met die zalige mond. Hij zei niets. Hij stond ook niet op om haar in zijn armen te zwaaien om haar naar bed te dragen… Wel leunde hij naar voren en pakte haar hand. Zachtjes streek hij over haar pols. ‘Is het al eens in je opgekomen dat je nog maagd kunt zijn?’ vroeg hij, alsof hij wist wat er in haar hoofd omging.


  ‘Maagd,’ herhaalde ze peinzend. Het leek niet verenigbaar met de begeerte die hij in haar opwekte. Toch was het mogelijk. ‘Nee, maar wat dan nog?’ fluisterde ze.


  Hij bracht haar arm omhoog en drukte een zachte kus op de gevoelige binnenkant van haar pols. ‘Misschien zou je dan zo moeten blijven.’


  Het was een marteling. Zeker nu zijn tong erotisch over haar pols streek. Hij plaagde haar. Dat móest wel. ‘Misschien,’ zo speelde ze met hem mee. Tenminste, ze hoopte dat het een spelletje was.


  Rond die gemene mond verscheen een even gemene glimlach. ‘Of misschien ook niet.’


  Ze kon een gekreun van genot niet inhouden toen zijn lippen langs de binnenkant van haar arm omhoog dwaalden. Toen de tafel hem niet hoger liet gaan, stond hij op en kwam op haar af. Hij ging half op de rand van de tafel zitten en trok haar zachtjes omhoog tussen zijn massieve dijen. Zachtjes streken zijn handen over haar blote armen.


  Cara zag het licht dansen in zijn ogen. Toen deed ze wat ze al dagenlang had willen doen: ze kamde met haar vingers door zijn haar. Intussen zocht hij zijn weg naar de onderkant van haar hals. Haar kin ging omhoog, haar ogen vielen dicht. Met heel haar hart genoot ze van zijn nabijheid, zijn aanraking, zijn warme adem tegen haar huid. Ze gaf zich over aan de drang om met haar handpalmen zijn prachtige biceps te onderzoeken, terwijl zijn lippen verder dwaalden naar de zijkant van haar hals, haar schouder…


  Toen stopte hij plotseling. Ze voelde dat hij iets achterover leunde. Ze opende haar ogen en zag hem fronsend haar arm bestuderen. Op de plaats waar hij haar had vastgegrepen om haar naar de veilige berm te trekken, zat een blauwe plek.


  ‘Ik heb je pijn gedaan,’ zei hij met hese stem. Hij was duidelijk aangeslagen.


  ‘Ik heb het niet gemerkt,’ verzekerde ze. Wat er op dit moment gebeurde, vond ze veel belangrijker.


  ‘En nu?’ drong hij aan, terwijl hij voorzichtig over de plek aaide.


  De plek was bijna pijnlijk. ‘Niets aan de hand.’


  Blijkbaar geloofde hij haar niet, want hij kuste haar daar zo teder, dat ze verwachtte dat de blauwe kleur als bij toverslag zou verdwijnen. Natuurlijk gebeurde dat niet, maar de magische kracht tussen hen, bleef.


  Hij legde zijn handen om haar gezicht en bedekte teder haar mond met de zijne. Herinneringen waren niet nodig: instinctief opende ze haar hele wezen voor hem alleen. Alles in haar schreeuwde om hem, verlangde naar hem, wilde hem. Toen beëindigde hij de kus. Opnieuw opende ze haar ogen om te zien waarom.


  Deze keer staarde hij met een serieuze frons op zijn voorhoofd strak naar haar gezicht. ‘Ik word verliefd op je,’ zei hij alsof hij er helemaal niet blij om was.


  Cara begreep wat hij bedoelde. De toekomst was onzeker, en hij had opnieuw zijn eigen regels gebroken. ‘Ik ook op jou,’ fluisterde ze.


  Toch leek hij te aarzelen, af te wegen of ze echt verder moesten gaan. ‘Nu is alleen vanavond belangrijk,’ zei hij eindelijk, voordat hij nogmaals haar hand pakte.


  Deze keer leidde hij haar door het huis naar boven, naar zijn kamer, waar het maanlicht een warme gloed over zijn grote bed verspreidde. ‘Doe je schoenen uit, maar bewaar de rest voor mij,’ beval hij, voordat hij zijn eigen schoenen in een hoek schopte en zijn T-shirt uittrok.


  O, hoe lang al had ze hem willen zien zonder zijn T-shirt. Ze had zich zeker al honderd keer voorgesteld hoe hij eruitzag, maar niet éénmaal was ze dicht bij de werkelijkheid gekomen. In het glanzende maanlicht leek hij de verpersoonlijking van pure mannelijke kracht. Ze wilde niets liever dan hem aanraken. Ze stapte uit haar schoenen en kwam dichterbij.


  Hij kwam haar tegemoet en sloeg zijn armen om haar heen. Op haar beurt legde ze haar handpalmen op zijn brede, blote rug en haar wang tegen die prachtige borstkas. Zijn huid was zo glad, zo warm.


  Quinn duwde haar kin omhoog en liet zijn zoekende mond begaan, terwijl zijn vingers zochten naar de knoopjes van haar blouse.


  Verlangen golfde opnieuw door haar heen. Hij plaagde haar. Zijn vingers werkten zo langzaam. Iedere trage beweging, iedere vederlichte aanraking van zijn polsen, deed haar meer naar hem verlangen.


  Het leek een eeuwigheid te duren, voordat hij haar naakte bovenlichaam tegen zijn brede borstkas drukte. De eerste aanraking deed hem zachtjes kreunen. Zijn kus werd hongeriger, dringender, en ze beantwoordde hem even hartstochtelijk. Zijn handen op haar naakte rug gingen langzaam omhoog naar haar schouders, waar ze langs haar hals naar beneden dwaalden. Toen hij de gevoelige huid van haar borsten bereikte, kreunde ze zacht. Doelgericht gingen zijn handen naar de band van haar spijkerbroek. Ze was er klaar voor, verlangde ernaar om naakt voor hem te staan. Zoals ze ook verlangde om hem te zien. Toch beefden haar handen een beetje toen ze zijn rits bereikten om de laatste barrière te verwijderen.


  Alsof hij haar eerdere fantasie had gezien, zwaaide hij haar in zijn armen en legde haar op het bed. Hij volgde niet meteen, maar keek haar een ogenblik recht aan. Op dat moment wist ze dat ze nog nooit zo sterk naar iemand had verlangd als naar hem.


  Toen kwam hij bij haar en liet zijn handen, zijn mond, zijn tong en zelfs zijn tanden wonderen verrichten, waardoor ze onder hem kronkelde om zijn liefde en tederheid te beantwoorden. En met de vervulling van iedere wens groeide een nog sterkere behoefte om hem in haar te voelen, haar te vullen, haar te vervolmaken.


  Juist toen ze dacht dat ze niet langer kon wachten, spreidde hij haar dijen met zijn knie en duwde zijn lichaam omhoog. Een kort moment wachtte hij nog, totdat hij heel voorzichtig in haar binnen drong. Een overrompelend gevoel doorstroomde haar lichaam. Een gevoel waaraan ze zich wilde vastklampen om het eeuwig te laten duren.


  Hij kuste haar haren, haar slapen, haar neus. Toen ontmoette zijn mond opnieuw de hare om hun hartstochtelijke samenzijn te bezegelen met een tederheid, die de passie echter niet kon dempen. Lippen gingen hun eigen weg, tongen speelden, vuur laaide op. Toen begon hij te bewegen. Ritmisch, langzaam, steeds dieper en sneller, totdat ze samen die prachtige, explosieve extase bereikten die Cara deed kreunen van genot. Ze klampte zich aan hem vast. Laat dit niet voorbijgaan. Nooit! Nooit…


  Hij steek over haar haren en kuste haar voorhoofd. ‘Ik hou van je,’ fluisterde hij, zonder zijn lippen van haar vochtige huid te nemen.


  Ze wilde hem vertellen dat ze ook van hem hield, fluisteren dat haar hart voor hem overstroomde. Haar hoofd had echter een fijn plekje tegen zijn nek gevonden, en ze was te moe om te praten. Ze hoefde echter niets te zeggen, want hij wist zo ook wel dat zoiets prachtigs als zij zojuist hadden gedeeld, uit niets anders dan liefde kon zijn voortgekomen.


  


  Quinn lag op zijn rug, en Cara lag met haar hoofd op zijn schouder tegen zijn zij, toen de telefoon rinkelde. Hij schrok wakker. Zijn eerste gedachte was om niet te antwoorden, nu ze zo heerlijk tegen elkaar aan lagen. Toen de telefoon voor de derde keer overging, besloot hij toch met een arm naar het nachtkastje te reiken. Zonder verder iets te bewegen, bracht hij de hoorn naar zijn oor.


  ‘Met Quinn Hammond?’ vroeg de beller.


  ‘Dag, Tillie,’ antwoordde hij zachtjes, toen hij haar stem herkende. Hij vroeg zich af hoe laat het was.


  ‘Het klinkt alsof ik je heb wakker gemaakt. Het is pas half tien. Ga je zo vroeg naar bed?’


  ‘Drukke dag gehad,’ zei hij glimlachend, met een blik naar Cara, die nauwelijks bewoog.


  ‘Ik weet niet hoe druk, maar ik kom net uit de recreatiezaal, waar ik hoorde dat Cara en jij bijna zijn overreden. Ik wil weten wat er gaande is. Is mijn kleindochter soms in gevaar? Nee, laat maar. Je hoeft geen antwoord te geven, want je zult toch zeggen dat er niets aan de hand is. Wanneer je ouder wordt, behandelen mensen je weer als een klein kind.’


  Hij gaf echter eerlijk antwoord. ‘Het is mogelijk dat Cara in gevaar is. Daarom hou ik haar hier bij mij.’ Toen Cara tegenover Tillie de waarheid enigszins had verbloemd, had hij dat zo gelaten. Tenslotte was ze haar grootmoeder. Wat hij haar nu vertelde, had ze echter zelf al geraden. Tillie was niet dom. Trouwens, zijn ervaring leerde hem dat mensen vaak beter omgingen met wat ze wisten, dan met wat ze zich inbeeldden.


  ‘Ze heeft ook niet zomaar haar hoofd gestoten, hè?’


  ‘Nee, maar ik zal ervoor zorgen dat haar verder niets meer overkomt.’ In een reflex drukte hij Cara tegen zich aan.


  ‘Nu, toen ik dat verhaal over die auto hoorde, heb ik eens over een paar dingen nagedacht. Dingen die er niet toe deden toen ze me vandaag dat kletsverhaal op de mouw speldde. Maar als iemand het op haar voorzien heeft, zouden ze wel eens belangrijk kunnen zijn.’


  ‘Ga door, ik luister,’ Het kon van vitaal belang zijn.


  ‘Peter en Cara hadden de avond voor de trouwerij ruzie gekregen. Een behoorlijke ruzie. Cara had ontdekt dat Peter heimelijk plannen maakte om het hotel totaal te veranderen, zodra ze het hadden geërfd. Hij wilde er een soort motel van maken. Cara was daar fel op tegen. Ze wilde het hotel wel een beetje moderniseren, maar het moest de ouderwetse charme en waardigheid behouden. Peter wilde van het restaurant een soort snackbar maken. Hij wilde een amusementshal in de grote zaal en nog een heleboel dingen die Cara’s haren recht overeind deden staan. In duidelijke termen liet ze hem weten dat ze er niet mee akkoord zou gaan.’


  ‘Dat vond Peter vast niet leuk.’


  ‘Hij zei dat ze te dom was om te zien dat zijn manier veel meer geld zou opleveren. Cara vertelde me dat ze zeker wist dat ze ertegen kon vechten. Dat, zodra het hotel en het fonds aan hen waren overgedragen, Peter een hoop geld zou hebben en wel zou luisteren. Ik weet dat zo net nog niet. Ik geloof niet dat Peter of Sheila ooit genoeg geld zullen hebben.’


  ‘Maar zou dit voor hem reden genoeg zijn om Cara iets aan te doen?’


  Tillie zuchtte. ‘Ach, we kunnen nooit zeker weten wat iemand wel of niet doet, hè? Ik vraag me echter af wat dat verdraaide testament voorschrijft als er iets met Cara gebeurt.’


  Tillies lichaam mocht dan niet meer optimaal werken, aan haar hersenen mankeerde niets, dacht Quinn. Sinds hij over het bestaan van dat testament wist, had hij zich hetzelfde afgevraagd. ‘Ik ben van plan om dat haarfijn uit te zoeken,’ zei hij.


  ‘Verlies in de tussentijd Cara geen seconde uit het oog.’ De stem van de oude vrouw klonk plotseling zachter, alsof ze een prop in haar keel had. ‘Ze is alles wat ik heb in deze wereld. Ik ga nog liever zelf dood dan haar te verliezen. Laat er niets met haar gebeuren.’


  Het lag op het puntje van zijn tong om haar te vertellen dat hij hetzelfde dacht, maar hij zei het niet. In plaats daarvan verzekerde hij Tillie dat alles in orde zou komen. Daarna hing hij op.


  Hij bleef een poosje liggen luisteren naar Cara’s regelmatige ademhaling, die hem vertelde dat ze nog steeds in diepe slaap was. Wat hij tegen haar grootmoeder had gezegd, waren geen loze beloftes geweest. Hij had ieder woord gemeend, want hij hield van Cara zoals hij nog nooit van iemand had gehouden. In de korte tijd sinds hij haar had gevonden, was ze een deel van hem geworden. Een deel dat misschien niet gemakkelijk was vast te houden, gaf hij toe.


  Hij twijfelde niet aan zijn vermogens om haar te beschermen. Alleen, zolang ze haar verloofde nog niet hadden ontmoet, was het plaatje niet compleet. Tot dan wist hij niet wie ertegenover hem stond. Eén ding wist hij wel: Peter had ook geen idee van zijn tegenstander. Cara mocht dan door stom toeval in zijn leven zijn gekomen, hij was zeer zeker niet van plan om haar zonder slag of stoot te laten gaan.


  Naast hem hoorde hij een zachte zucht. Cara bewoog even, legde een dij over de zijne en nestelde zich nog dichter tegen hem aan. Dat was genoeg om zijn gedachten op plezierigere dingen te brengen. Aangenamere beelden, die hem deden besluiten om de zorgen van morgen tot morgen te laten rusten. Nu lag ze hier in zijn bed in zijn armen, en hij zou er het mooiste van maken.


  Hoofdstuk 9


  Roerloos, met zijn knappe gezicht volkomen ontspannen, lag Quinn op zijn rug te slapen. Als Cara zijn regelmatige ademhaling niet had gehoord, had ze bijna gedacht dat hij niet echt was.


  Ze lag op haar buik met haar kin op het kussen boven op zijn uitgestrekte arm – de arm die nog om haar heen had gelegen toen ze vlak voor het ochtendgloren in slaap waren gevallen. Zo, met een been vertrouwd over de zijne, lag ze al een halfuur naar hem te kijken. Dit moet liefde zijn, dacht ze. Ze moest lachen om zichzelf. Wat anders zou iemand tevredenstellen met het kijken hoe een ander sliep? Tevreden was ze zeker. Ze genoot van het ritme van zijn ademhaling, van de jongensachtige manier waarop zijn haar over zijn voorhoofd viel na hun urenlange liefdesspel, van zijn prachtige lange wimpers…


  De machtige Quinn, die zoveel kracht uitstraalde, dat zijn lange wimpers niet opvielen. Net zoals zijn mannelijkheid zijn zachtere kant camoufleerde. Zij had die kant van hem wel gezien, gehoord in zijn zachte woorden, gevoeld in zijn aanraking. Het gaf haar een speciaal gevoel om een van de weinigen te zijn. O, wat hield ze van deze man!


  ‘Laat me raden,’ klonk zijn stem. Quinn gluurde door die prachtige wimpers. ‘Je oefent het observeren.’


  ‘Ja. Tot mijn grote genoegen kan ik melden dat ik niet de enige ben die weleens uitslaapt. Het is al middag.’


  ‘Een zware nacht met een onverzadigbare vrouw,’ mompelde hij.


  ‘Als ik het me goed herinner, was jij degene die mij steeds wakker maakte.’


  ‘Als ik het me goed herinner, waren er geen klachten.’


  Cara glimlachte.


  ‘Zeg me dat het niet echt al zo laat is.’


  Ze knikte naar de wekker op het nachtkastje. ‘Veertien minuten over twaalf. Heb je soms haast?’


  ‘Hoe graag ik ook de hele dag met je in bed zou willen blijven, er is werk te doen,’ zei hij, terwijl hij zachtjes in haar dij kneep.


  Cara keek er niet bepaald naar uit om vandaag haar verloofde op te zoeken, maar ze maakte aanstalten om haar been van het zijne te halen. Toen stootte ze tegen een vertrouwde plek. ‘Weet je het zeker?’


  Hij krulde zijn arm om haar nek. Zijn duim, die liefdevol over haar nek streek, liet de eerste vonkjes knetteren. ‘Ik weet zeker dat de persoon die op je heeft geschoten, probeert om zijn werk af te maken. Dus vóór de volgende poging moeten we uitzoeken wie het is.’ Zijn bovenlichaam kwam omhoog, zodat hij haar hoofd kon kussen, voordat hij zijn arm wegtrok en uit bed stapte. ‘Met andere woorden, we moeten opschieten.’


  Cara gromde teleurgesteld. Toch was er één troost: Quinns blote lichaam op weg naar de badkamer. Zuchtend volgde ze hem met haar ogen. Ze moest zich er bij neerleggen, maar toch wenste ze dat hij bij haar terugkwam in het bed, waarin het leven beslist veel simpeler was dan daarbuiten.


  


  Zoals Tillie had gezegd, werd er rondom The Rosegate driftig gebouwd. Het hotel zelf stond vrij in het midden van de verschillende bouwterreinen. De twaalf verdiepingen waren opgetrokken uit bruine steen. De uitnodigende ingang werd gemarkeerd door een kobaltblauwe luifel, en markiezen boven de ramen gaven het pand een warme ambiance.


  Bij de allereerste aanblik van het pand, kreeg Cara hetzelfde gevoel van genegenheid als toen ze Tillie ontmoette, hoewel er geen herinneringen bovenkwamen.


  Binnen kwamen van her en der totale vreemden haar vriendelijk begroeten. Ze kon hen moeilijk tegenhouden en uitleggen dat ze hen niet kende, dus ze zei maar gedag, terwijl ze met Quinn naar de receptie stapte.


  Daar had een jongeman met een geforceerde glimlach op zijn smalle gezicht hen zien binnenkomen en twee keer schielijk over zijn schouder naar het kantoor achter hem gekeken. ‘Cara,’ begon hij. Hij voelde zich duidelijk niet op zijn gemak. ‘Het zal Mr. Shelby zeer interesseren dat je bent teruggekomen.’


  ‘Is hij hier?’ vroeg Quinn, terwijl Cara nog probeerde te besluiten of ze zich hieruit moest bluffen of haar situatie moest uitleggen.


  De ogen van de receptionist schoten naar Quinn en toen weer weg, alsof hij oogcontact wilde vermijden. ‘Hij is hier sinds vanmorgen vroeg. Mr. Shelby én Mrs. Shelby. En ze zijn niet in een goede bui,’ voegde hij er op vertrouwelijke toon aan toe.


  ‘Dan zullen we maar naar achteren gaan,’ zei Quinn, terwijl hij Cara’s arm pakte en haar naar de deur achter de balie dirigeerde.


  Het eerste wat ze zag in de gang achter de deur, was haar eigen naam op een oude, eiken deur aan de rechterkant. Ze kreeg de neiging om naar binnen te gaan. Het kon een uitweg zijn. Een uitweg waarnaar ze op dit moment enorm verlangde.


  Quinn draaide zich echter naar de identieke deur aan de andere kant. Bij het zien van Peter Shelby’s naam op die deur, kreeg ze zo’n angstig gevoel, dat ze erover dacht om Quinn te vertellen dat ze wilde vertrekken. Nu. Meteen. Voordat ze ook maar iets had kunnen zeggen, had hij al op de deur geklopt. Haar hart begon te bonzen. Haar oren suisden, als een alarmsignaal. Was Peter Shelby soms de dader?


  De vrouw die opendeed, was gekleed in een keurig rood mantelpakje. Ze had blond haar en was zwaar, maar vlekkeloos opgemaakt. Haar hooghartige blik werd meteen hatelijk toen ze Cara herkende. ‘Moet dit de grootse opkomst voorstellen?’ sneerde ze.


  Voordat ze konden antwoorden, klonk achter de vrouw die Sheila Shelby moest zijn, zo mogelijk nog minachtender: ‘O, zeg maar niets. Cara is terug.’


  Sheila deed een stap opzij, en daar stond haar tegenhanger – lang, slank, blond, goed gekleed en met een blik vol walging. Zonder twijfel was dit Peter Shelby. Hij leek sprekend op zijn moeder. Zelfs zijn hatelijke opmerking kon van zijn moeder zijn: ‘Ben je er even fijn tussenuit geweest?’


  Cara keek even naar Quinn, wiens afkeer van deze twee mensen bijna tastbaar was, en zei vriendelijk: ‘Zouden dit soms Peter en Sheila Shelby zijn?’


  Theatraal draaide Sheila zich om en stapte naar de stoel naast het bureau aan de andere kant van de kamer. Als een koningin op haar troon wachtte ze op wat ze zeker niet leuk zou vinden.


  ‘Ik denk dat je maar beter kunt binnenkomen,’ zei Peter kortaf, voordat hij opzij stapte. Hij deed de deur hard genoeg achter hen dicht om te laten merken dat hij te beschaafd was om hem dicht te smijten.


  ‘Er is iets wat je meteen moet weten,’ begon Quinn, met zoveel mogelijk autoriteit in zijn stem.


  ‘Jij moet die zogenaamde detective zijn, over wie Nancy het had. Om dat belachelijke verhaal over dat idiote geheugenverlies een beetje aannemelijk te maken,’ onderbrak Peter, met net zoveel minachting voor Quinn als voor Cara.


  Quinn draaide zich langzaam om naar Cara en keek haar quasi beledigd aan. ‘Zogenaamde detective,’ mompelde hij met een uitgestreken gezicht.


  ‘Idiote geheugenverlies,’ mompelde Cara op dezelfde manier, terwijl ze haar wenkbrauwen overdreven verbaasd optrok.


  ‘O, heel leuk,’ zei Peter Shelby. ‘Je laat me voor tweehonderd gasten bij het altaar staan, je verdwijnt zonder ook maar iets te zeggen, en nu kom je opdagen met deze…’


  ‘Zogenaamde detective,’ vulde Quinn beminnelijk aan.


  Peter negeerde hem. ‘Geheel onschuldig, alsof je moeder en mij, en je eigen grootmoeder trouwens ook, niet enorm hebt vernederd.’


  ‘Kalm, Peet. Denk aan je maagzweer.’


  Op slag was Cara’s laatste restje angst verdwenen. Ze waren te belachelijk snobistisch om serieus te nemen. Of om bang voor te zijn – hoewel dat natuurlijk geen uitsluitsel gaf.


  Peter ging in de enorme bureaustoel zitten. Hij leek net een kind in de stoel van zijn vader.


  Quinn vouwde zijn armen over elkaar en wees met zijn kin naar de telefoon. ‘Bel de eerste-hulppost van het ziekenhuis maar. Ze zullen Cara’s geheugenverlies bevestigen. Het is het resultaat van een schampschot tegen de zijkant van haar hoofd, afgevuurd nadat haar grootmoeder haar alleen liet om in de zaal plaats te nemen. Of bel de politie. Daar ligt een uitgebreid rapport.’


  Peter en Sheila wisselden een blik, maar bewogen niet.


  Een ogenblik staarde Sheila naar Cara. ‘Wie heeft het gedaan?’ vroeg ze dwingend. Ze twijfelde nog steeds, maar moest blijkbaar toegeven dat de mogelijkheid bestond dat Quinn de waarheid had verteld.


  ‘Dat proberen we nu uit te zoeken,’ antwoordde Quinn.


  ‘Denk je soms dat een van ons het heeft gedaan?’


  Quinn gaf Peter geen antwoord. ‘Om te beginnen: wanneer zijn jullie uit Tulsa teruggekomen?’


  ‘Wat maakt dat nu weer uit?’ reageerde Peter.


  Quinn staarde hen kalm aan en wachtte.


  ‘Gistermorgen vroeg,’ antwoordde Sheila eindelijk.


  ‘Hoe hebben jullie de rest van de dag doorgebracht?’


  ‘Wat heeft dat in vredesnaam te maken met het feit dat Cara is beschoten en afwezig was op de trouwerij?’ vroeg Peter, met nadruk op de laatste woorden.


  Sheila strekte een lange arm over het bureau en klopte op de hand van haar zoon. ‘Aan de trouwerij kunnen we nu niets meer doen.’ Haar houding leek plotseling veranderd. ‘Als iemand op Cara heeft geschoten, is dat haar schuld niet.’ Toen draaide ze zich om met een gemaakt vriendelijke uitdrukking naar Cara en Quinn. ‘Peter en ik hebben gisteren onze koffers uitgepakt en her en der wat boodschappen gedaan. Dat soort dingen.’


  ‘Hebben jullie die boodschappen samen gedaan?’


  ‘Een paar wel, een paar niet,’ zei Sheila. ‘Ik moet Peter gelijk geven. Wat heeft gisteren te maken met wat er voor de trouwerij zou zijn gebeurd?’


  Opnieuw negeerde Quinn de vraag. ‘De Nancy die je noemde, was dat Nancy Sommers?’


  ‘Heb je dan met nog meer vrouwen gesproken die Nancy heten?’ snauwde Peter.


  ‘Dus ze is niet gewoon Cara’s buurvrouw?’


  ‘Laat Nancy erbuiten.’


  Nu negeerde zelfs Sheila hem. ‘Nancy’s moeder was mijn beste vriendin. Nancy en Peter zijn praktisch samen opgegroeid. Sinds de dood van haar moeder, vorig jaar, zijn we nog dichter naar elkaar gegroeid. Ik beschouw Nancy als mijn eigen dochter.’


  Quinn wendde zich tot Peter. ‘Hoe zit het met jou? Zijn Nancy en jij ook hele goede vrienden?’


  Even dacht Cara dat er waarachtig stoom uit Peters oren kwam. ‘Nancy is een prachtig, warm, vriendelijk persoon. Onberispelijk. Ik ga haar niet bespreken met figuren zoals jij.’


  ‘Ja, dus,’ mompelde Quinn. ‘Is ze ook een goede vriendin van Cara?’ vroeg hij toen.


  ‘Wel, ze waren aardig tegen elkaar,’ antwoordde Sheila. ‘Ze gingen niet met elkaar uit, of zo, maar Cara heeft wel bij de huisbaas een goed woordje voor Nancy gedaan. Is dat ook al van belang?’ Ze werd ongeduldig. Toen keek ze opnieuw ongelovig naar Cara. ‘Kun je je hiervan echt niets meer herinneren?’


  Cara haalde haar schouders op. ‘Niets. Zelfs mijn eigen grootmoeder moesten we opsporen.’


  ‘Dan weet je misschien ook niet meer hoe belangrijk het voor ons is om te trouwen,’ zei Peter.


  ‘Nee, maar Tillie heeft het één en ander over het testament aan ons uitgelegd.’


  ‘Waarom vertel jij ons de rest niet?’ opperde Quinn.


  ‘Dit is een nachtmerrie,’ mopperde Peter, voordat hij aan zijn verhaal begon. ‘Het is absoluut noodzakelijk voor jou, moeder en mij dat we trouwen. We hebben een tweede hypotheek op ons huis moeten nemen, moeders Jaguar moeten wegdoen en zelfs een aantal van haar juwelen moeten verkopen, om het personeel te betalen. We kunnen gewoonweg niet leven van het nietige salaris van een manager. Grof gezegd, we gaan failliet, terwijl we een klein fortuin hebben en een hotel dat een goudmijn kan worden. Alleen kunnen we er niet bij.’


  ‘Dat is waarom het voor jou absoluut noodzakelijk is. Hoe zit het met Cara?’ vroeg Quinn.


  ‘Vanwege Tillie, natuurlijk,’ zei Sheila.


  ‘Vertel ons eens iets over haar,’ nodigde Cara uit. ‘Waarom zit ze in een rolstoel?’


  ‘Door chronische reuma en een milde beroerte, een paar jaar terug, kan ze niet meer lopen,’ legde Sheila, met net iets te veel medeleven, uit. ‘De arme vrouw heeft een afschuwelijke periode achter de rug. Vlak na de beroerte werd het pensioenfonds van het bedrijf waar ze haar hele leven had gewerkt, verduisterd. Plotseling had ze alleen nog maar een uitkering om van te leven. Dat zou zelfs met een goede gezondheid niet genoeg zijn geweest. Ze zou er alleen een bed in een armoedig verpleeghuis van kunnen betalen. Ik neem aan dat je Tillie hebt gezien?’ vroeg ze aan Cara, die knikte. ‘Dan weet je dat ze, ondanks haar handicap, nog vol leven zit. Ze heeft professionele verzorging nodig, en hulp om de dag door te komen. Iets wat je ouders haar niet konden geven. Springfield was de ideale oplossing. Hun gespecialiseerde accommodatie is duur, maar je ouders betaalden mee, totdat ze, met mijn Leo, omkwamen in dat auto-ongeluk.’


  ‘Moeder zou ook dood zijn geweest, als ze niet met een plotselinge hoofdpijn die avond was thuisgebleven,’ voegde Peter er rillend aan toe.


  ‘Toen begonnen echter al onze problemen,’ vervolgde Sheila. ‘Ik wist totaal niet dat zowel Leo als Eddie hun levensverzekeringen hadden afgekocht om het geld in het hotel te steken. Ze lieten niets anders dan The Rosegate na, en dat vreselijke testament.’


  ‘Dus Tillie had weer niet genoeg geld om van te leven?’


  ‘Cara nam het van haar ouders over. Zij en Tillie hebben altijd een enorm sterke band gehad. Je zou eerder denken dat ze vriendinnen zijn. Cara kon net zo min voor Tillie zorgen, maar ze wilde ook niet dat ze uit Springfield weg moest. Voor haar ouders was het financieel al moeilijk geweest, maar Eddie en Leo hadden in elk geval meer dan de salarissen waarmee ze hun kinderen achterlieten. Het is misschien moeilijk te geloven, maar Cara had het nog zwaarder dan wij.’


  ‘Dat is inderdaad moeilijk te geloven,’ mompelde Quinn ironisch.


  ‘Toen verslechterde de situatie.’ Peter had blijkbaar Quinns opmerking gehoord, want hij nam op scherpe toon het verhaal over. ‘Tillies reuma werd erger, en ze moest enorm dure medicijnen gebruiken. Haar verzekering vergoedde slechts een klein deel van de kosten. Dus het afgelopen jaar moest Cara alsmaar het verschil bijleggen, naast de stijgende huur voor Tillies appartement.’ Hij keek nogmaals naar Cara. ‘Waar het op neerkomt, is dit: zonder de erfenis eindigt Tillie alsnog in een verpleeghuis, of je moet in dat wrak van een auto gaan leven. Je kunt onmogelijk twee huishoudens en Tillies medische verzorging bekostigen. Dus je was het met ons eens dat we moesten trouwen.’


  ‘O, nee, doe vooral geen moeite om me het hoofd op hol te brengen,’ grapte Cara.


  ‘Tillie heeft ons hier niets over verteld,’ zei Quinn.


  ‘Ze weet niet dat Cara eigenlijk het geld niet heeft,’ legde Peter uit. ‘Cara wilde haar beschermen. Tillie weet dat Cara’s salaris niet fantastisch is, maar Cara wilde niet dat ze erachter kwam dat ze in problemen zit.’ Plotseling richtte hij zich tot Cara, alsof Quinn intussen de kamer had verlaten. ‘Ons huwelijk is de enige oplossing voor ons allemaal. Sinds we de leiding hebben, heb ik de winst van het hotel omhoog gekregen –’


  ‘Helemaal alleen?’ onderbrak Quinn. ‘Terwijl Cara aan de overkant van de hal bonbons zat te eten?’


  Peter negeerde hem. ‘Er is ruimschoots voldoende geld in het fonds om ons erbovenop te krijgen, en om het hotel aan te passen aan de veranderingen in de omgeving.’


  Nu was het Cara die hem onderbrak. ‘Ja, hoe zit het met die aanpassingen? Tillie vertelde ons dat ik het er niet mee eens was.’


  ‘Ach, wat weet zo’n oude vrouw nu?’ Sheila vergat heel even haar sympathieke rol.


  ‘Moderniseren is absoluut noodzakelijk,’ verklaarde Peter.


  ‘Maar tot op welke hoogte?’ hield Cara vol.


  ‘Voorzover het nodig is,’ klonk het uit de hoogte. ‘We moeten gezinnen met kinderen zien aan te trekken. Die leveren geld op. We moeten kosten besparen, snellere service verlenen in het restaurant om meer gasten door te sluizen en –’


  ‘Zo te horen had Tillie gelijk,’ onderbrak Quinn.


  ‘Je wilt de waardigheid en de charme verkwanselen,’ voegde Cara er boos aan toe.


  ‘Begin nu niet weer met die sentimentele onzin. Ik wil geld verdienen.’ Toen ging hij verder alsof hij nog een troef in handen had. ‘Jij hebt het net zo hard nodig als wij, of die dierbare grootmoeder van je belandt precies waar je haar niet wilt hebben.’


  Cara keek naar Quinn en zei: ‘Hij is onweerstaanbaar.’


  ‘Kom nu, Cara,’ suste Sheila, die duidelijk wilde voorkomen dat haar zoon de zaak zou verpesten. ‘Als je eens wist wat die arme Peter allemaal heeft moeten doorstaan. Hij, wij maken ons zorgen over onze financiën. Dat zou jij ook moeten doen. Daar kwam nog die vernedering op de trouwdag bij. Juist toen we dachten dat we een oplossing hadden gevonden, leek jij de zaak te verpesten, en zaten we weer vreselijk in de zorgen. Peter is ten einde raad. Net als jij. Kon je je dat maar herinneren. Vergeef hem voor zijn wanhoop.’


  Amen, dacht Cara, maar ze hield haar mond.


  ‘Gewoonlijk kunnen jullie uitstekend met elkaar overweg. Jullie mogen dan niet verliefd zijn, maar ik denk dat ik gerust kan zeggen dat jullie een vertrouwelijke vriendschap hebben, die jullie in staat stelt dat vervloekte testament te verslaan.’


  Peter volgde zijn moeders aanzet en verontschuldigde zich. Toen zei hij: ‘Je zult je dit ook niet kunnen herinneren, maar we waren van plan om het testament aan te vechten zodra we het geld hadden geërfd en een advocaat konden betalen. Er bestaat een redelijke kans dat het testament nietig wordt verklaard, zodat we kunnen scheiden en verder kunnen gaan met ons leven. We moeten echter eerst trouwen om het geld te krijgen, want anders kunnen we het onmogelijk bekostigen.’


  Het aanvechten van het testament was tot nu toe het enige goede wat ze had gehoord. Eigenlijk leek het haar een heel goed idee. ‘Hoe groot is die kans?’


  ‘Volgens de advocaat is het vijftig procent zeker dat we winnen.’


  ‘Dat is geen redelijke kans, dat is een halve kans.’


  ‘Nu, het is beter dan niets, hè?’ riep Peter op boze toon.


  Dat moest ze toegeven. ‘Hoe lang zou het duren?’


  ‘Waarschijnlijk twee jaar. Bedenk wel één ding, Cara.’ Hij klonk plotseling als een man met goudkoorts. ‘Hoe eerder we trouwen en een rechtszaak aanspannen, hoe sneller we onze erfenis en onze vrijheid in handen hebben. Dan kunnen we trouwen met wie we zelf wil-len.’


  ‘Of de rechter verklaart het testament geldig, waardoor jullie de eerstvolgende twintig jaar gelukkig getrouwd moeten blijven,’ zei Quinn.


  Peter wierp hem een kwaadaardige blik toe. Toen richtte hij zich weer tot Cara. ‘Hoe het ook zij, we hebben dan in elk geval onze erfenis, het hotel. Daardoor kunnen moeder en ik op onze manier gelukkig zijn, en jij kan Tillie en jezelf comfortabel onderhouden.’ Hij opende een la en reikte Cara een visitekaartje aan. ‘Bel de advocaat maar. Hij heeft je er al eerder van overtuigd dat het de moeite waard is om het te proberen. Dat kan hij een tweede keer ook.’


  Even keek Cara naar het kaartje, waarna ze het in haar zak liet glijden.


  ‘Ik heb nog een paar vragen,’ zei Quinn, die dit bezoek wilde afronden.


  De gezichten van moeder en zoon vertelden dat ze wensten dat hij zich met zijn eigen zaken bemoeide.


  ‘Hoe ziet de auto van Nancy Sommers eruit?’


  Bij het horen van die naam, barstte Peter bijna in woede uit. ‘Speel je soms een spelletje met ons?’


  Quinn keek hem alleen maar vlak aan en wachtte.


  ‘Ze heeft een nieuwe, groene auto,’ zei Peter ten slotte.


  ‘Is zij degene met wie je trouwt als het testament nietig wordt verklaard?’


  ‘Dat zijn jouw zaken niet,’ snauwde Peter.


  Bedachtzaam knikte Quinn. Hij had duidelijk een idee, maar drong niet verder aan. ‘Tillie vertelde ons dat jullie op de trouwdag te laat arriveerden. Waarom?’


  Peter keek vanuit zijn ooghoek naar zijn moeder, alsof hij niet wist wat hij daarop moest zeggen.


  ‘Ik ben bang dat het mijn schuld was,’ zei Sheila. ‘Mijn kapster kreeg gewoonweg mijn haar niet in het model dat ik wilde.’


  Een tweede, neutrale, knik. ‘Oké, nog één vraag. Wat zijn de bepalingen in het testament voor het geval dat Cara voortijdig komt te overlijden?’


  Sheila’s ogen vernauwden zich tot spleetjes.


  De uitdrukking op Peters gezicht werd zelfs nog harder, kwader. ‘Je insinueert iets!’


  ‘Ik stel gewoon een paar vragen. Hoort bij mijn werk.’


  ‘Voor ons allebei geldt dat als de één komt te overlijden, en we hebben geen kinderen, de ander alles erft,’ zei Peter knarsetandend.


  Quinns derde knik leek te zeggen dat hij dit al had verwacht.


  Peter was beledigd. ‘Wie denkt hij wel dat hij is?’ zei hij tegen Cara.


  ‘Hij is degene die me helpt. Ik twijfel er niet aan dat hij erachter komt wie er op me heeft geschoten, en dat hij die persoon achter slot en grendel krijgt.’


  ‘Nou, laat hem je verder maar niet beïnvloeden. Wat kan zo’n slonzige detective nu weten?’


  ‘Ik geloof dat ik zogenaamde detective beter vond klinken,’ reageerde Quinn onverstoorbaar.


  ‘Het klinkt inderdaad iets aardiger,’ beaamde ze, blij dat Peters zielige opmerkingen hem onberoerd lieten. ‘Zijn we hier nu klaar?’


  ‘We moeten nog een kijkje nemen in je kantoor en een praatje maken met iedereen die op de trouwdag aanwezig was.’


  Cara knikte. Toen keerde ze zich weer naar Peter en Sheila. ‘Dat was het dan.’


  Sheila glimlachte een pijnlijke grimas.


  Haar zoon deed niet eens een poging om te lachen. ‘Bel de advocaat. Denk na over wat ik heb gezegd,’ beval hij. ‘Hoe eerder we trouwen, hoe eerder we uit deze ellendige situatie komen.’


  Hij had duidelijk niet háár situatie bedoeld, en zijn bevelende toon beviel haar al helemaal niet. Dus met een korte knik, zonder te laten merken of ze aan zijn eis zou voldoen, draaide ze zich om en liep ze met Quinn naar de deur. Toch kon ze het niet laten om zich nog één keer om te draaien. ‘O, ja, met mij gaat het goed. Uitstekend, zelfs. Behalve dan natuurlijk mijn geheugenverlies. Ja, we zullen alles doen om uit te vinden wie de dader was. Heel lief dat jullie het vragen. Jullie bezorgdheid is gewoonweg ontroerend.’


  Quinn stak zijn duim omhoog. ‘Goed gedaan, jongens.’ Toen stapte hij achter Cara de kamer uit.


  


  Cara’s kantoor bood geen aanwijzingen. Ook de mensen in het hotel hadden niets gezien of gehoord. Wel leek iedereen erg op haar gesteld. Ze hoopten oprecht dat ze gauw weer zou terugkomen. Sommigen leken zelfs wanhopig en gaven de indruk dat ze als een soort buffer tussen het personeel en Peter en Sheila fungeerde.


  Het was half zes. Na een bezoek aan het toilet voegde Cara zich weer bij Quinn, die juist een einde maakte aan een gesprek met de receptionist. Samen gingen ze naar buiten.


  Eenmaal in de auto, ging Quinn zonder de motor te starten gemakkelijk achterover zitten.


  ‘Wachten we ergens op?’ vroeg Cara.


  ‘De receptionist zei dat Peter en Sheila rond zes uur weggaan. Ze parkeren altijd hier. We wachten om te zien in welke auto of auto’s ze rijden.’


  ‘O, het échte werk,’ plaagde ze.


  Hij salueerde met een wijsvinger tegen zijn slaap. ‘Zogenaamde detective, tot uw dienst.’


  Lachend maakte ook Cara het zich gemakkelijk. Ze schoof een beetje naar Quinn, zodat ze zowel de ingang van het hotel, als hem goed in de gaten kon houden. Ze had gezien hoe het vrouwelijke personeel hem had bekeken. Het verbaasde haar niet. Hij had iets dwingends, iets krachtigs over zich. Zo sexy… Peter was er niets bij.


  Hier, in de besloten ruimte van de auto, met de lichte geur van zijn aftershave en zijn magnetische uitstraling, ontvlamde er iets in haar binnenste. De herinnering aan hun nacht was nog vers genoeg. Zijn gespierde armen om haar heen. Zijn mond op haar lippen. Zijn hongerige tong. Zijn handen, overal… ‘Is het warm hier?’ vroeg ze zich hardop af. Ze kreeg het beslist heet.


  Hij draaide het raampje naar beneden, maar de binnenstromende lucht hielp niet tegen de hitte die ze zelf uitstraalde. Vooral niet toen ze zich opeens bedacht hoe afgeschermd hun parkeerplekje was. Ze dwong zichzelf om aan iets anders te denken. ‘Zo,’ begon ze, ‘denk je dat één van die twee gisteren in mijn buurt boodschappen heeft gedaan?’


  ‘Het is mogelijk. Het kan ook zijn dat jij een gezamenlijke boodschap was. Ze doen bijna alles samen.’


  ‘Tja.’ Ze keek weer naar het hotel. Zijn profiel deed haar te veel denken aan hoe lekker hij het vond als ze aan zijn oorlel knabbelde. ‘Tillie zei dat ze maar een halfuur te laat waren. Dat kan nooit lang genoeg zijn geweest om me neer te schieten, me naar de bergen te brengen en weer terug te gaan.’


  ‘Nee, maar wel lang genoeg om je ergens te verbergen en pas later weg te werken.’


  ‘Leuk.’ Dan dacht ze nog liever aan Quinn, ook al konden haar opwindende gedachten op dit moment geen werkelijkheid worden.


  ‘Wat ik me afvraag, is of die toevallige vriendschap met Nancy Sommers iets te betekenen heeft,’ zei hij.


  ‘En het feit dat zij en Peter iets met elkaar lijken te hebben.’ Ze huiverde en lachte tegelijk. ‘O, ik bedacht net iets walgelijks. Nancy is ongeveer net zo lang als Sheila. Ze heeft dezelfde kleur haren en dezelfde hooghartige houding. Denk je dat hij op haar valt omdat ze op zijn moeder lijkt?’


  Uit haar ooghoek zag ze Quinns mond verbreden in een enorme grijns. ‘Wat een zieke gedachte,’ zei hij, alsof hetzelfde ook bij hem was opgekomen.


  ‘Het zal mijn idiote geheugenverlies wel zijn. Ik doe jou toch niet aan je moeder denken, hè?’


  ‘Toen kwam de waarheid aan het licht,’ grapte hij. Hij draaide zijn hoofd om haar in de ogen te kijken. Met een grote hand achter in haar nek, trok hij haar naar zich toe, tot zijn neus de hare raakte. ‘Mijn moeder is een zachtmoedige, grijze vrouw, twee keer zo groot als jij, en ze zou jouw toestand nooit als een avontuur hebben beschouwd. Ze zou zich in haar huis opsluiten om waarschijnlijk nooit meer naar buiten te gaan. Nee, Je lijkt absoluut niet op mijn moeder.’


  ‘Misschien herinner ik je dan aan je vader. Dat is nog erger,’ spoorde ze aan.


  Quinn rolde met zijn ogen en trok haar nog dichter naar zich toe. Zijn warme, vochtige lippen over de hare gingen uiteen om zijn tong vrij spel te geven. Het spel dat ze in gedachten had gehad…


  Juist toen ze dacht dat ze zou wegsmelten, stopte hij. Hij ging rechtop zitten en legde zijn hand op haar knie. ‘We moeten opletten,’ verklaarde hij op een toon die verried dat hij het net zo spijtig vond als zij.


  Precies op dat moment wandelden Peter en Sheila Shelby het hotel uit. Ze voerden blijkbaar een serieus gesprek, want ze keken ernstig en spraken snel. Aan hun conversatie kwam abrupt een einde toen ze uiteengingen. Peter stapte in een witte BMW en Sheila in een zwarte Mercedes. Beide auto’s waren al enkele jaren oud.


  ‘Geen kleine grijze auto, hè?’ vroeg Cara.


  ‘Nee, maar ze kunnen gisteren een auto hebben geleend of gehuurd.’


  ‘Zo te horen was het ook niet de auto van die Nancy.’


  ‘Voor haar geldt hetzelfde.’


  In stilte zagen ze moeder en zoon de weg op rijden. Pas toen ze uit het zicht waren verdwenen, startte Quinn de motor om ook het parkeerterrein te verlaten.


  ‘Wat ik denk, is dit,’ zei Cara zwierig. ‘Peter en Nancy Sommers zijn hopeloos verliefd op elkaar. Sheila ziet Nancy als haar dochter en zou niets liever willen dan dat haar zoon met Nancy trouwt. Als ik er niet meer zou zijn, zou Peter meteen het hele fonds en het hotel erven, en vrij zijn om met Nancy te trouwen. En alle drie leefden ze nog lang en gelukkig.’


  Deze keer rolde Quinn niet met zijn ogen. Hij keek haar ook niet aan alsof ze gek was geworden. Hij lachte niet eens.


  ‘Denk je dat ik deze keer gelijk kan hebben?’


  ‘Ik denk dat het een motief is, en bij een motief hoort gewoonlijk ook een dader,’ zei hij ernstig.


  Cara voelde echter slechts een vlaag van opwinding. ‘Dus hoe kunnen we er precies achter komen?’


  Hij zuchtte, alsof hij niet blij was met zijn eigen gedachte. ‘We kunnen de lange weg bewandelen – meer onderzoek, alibi’s verifiëren, vragen stellen.’


  ‘Of…’


  ‘Of ik kan een val zetten, Lindsey als lokaas gebruiken en de betreffende persoon naar buiten jagen voordat ze ons verrassen met een volgende poging.’


  Nu, dat was pas het échte werk. ‘Dat hoef je niet aan je zus te vragen. Ik kan zelf het lokaas zijn.’


  ‘Geen sprake van,’ stelde hij ogenblikkelijk. Voordat ze kon protesteren, ging hij verder. ‘Detective spelen als het gaat om speurwerk en vragen stellen in een redelijk veilige omgeving, is één ding, Cara. Waar ik het nu over heb, is de meest waarschijnlijke verdachten opzettelijk uitdagen en in de val lokken. Dat is een heel ander verhaal.’


  ‘Jij zou er toch bij zijn om in te grijpen?’


  ‘Dat maakt niet uit. Er kan van alles misgaan. Lindsey kan zichzelf beschermen, en zelfs mij redden als dat plotseling nodig mocht zijn.’


  Terwijl hij op haar niet kon bouwen, omdat ze geen training of ervaring had, wilde hij zeggen. Ze wist dat hij gelijk had, maar toch wilde ze meedoen.


  ‘Ik meen het,’ zei hij toen, alsof hij haar gedachten had gelezen. Hij klonk strenger dan ooit. ‘Ik zou geen enkele cliënt dit risico laten lopen. En jou al helemaal niet. Dit is gevaarlijk, en als ik het doe, wil ik pertinent niet dat je ertussen zit.’


  ‘Lindsey lijkt helemaal niet op me,’ zei ze toch maar.


  ‘Jullie zijn even groot. In het donker zou het waarschijnlijk wel lukken. Met een pruik, jouw kleren en misschien de grote hoed die nog in mijn kast hangt, kan ze wel voor je doorgaan.’


  ‘Je zou me een wapen kunnen geven.’


  ‘Ik maak geen grapjes, Cara,’ waarschuwde hij. Zijn toon sprak boekdelen.


  ‘Het zou toch niet juist zijn om je zus omwille van mij in gevaar te brengen? Zeker niet als ik zelf volkomen bereid ben –’


  ‘Het is niet nodig om er verder nog over te praten,’ zei hij kortaf, terwijl hij de garage van zijn huis in reed.


  ‘Met iemand anders in mijn plaats is er geen enkele kans van slagen,’ ging ze verder, alsof ze hem niet had gehoord. ‘Als de dader dichtbij genoeg is om toe te slaan, is hij of zij ook dichtbij genoeg om te zien dat ik het niet ben en doet vervolgens misschien helemaal niets. Terwijl we zonder tweede poging nooit kunnen bewijzen dat die persoon niet gewoon langs kwam om gedag te zeggen.’


  ‘We gokken erop dat degene die toehapt niet eerst een kop koffie verwacht,’ zei hij sarcastisch. ‘Dat hij of zij zo snel mogelijk toeslaat, zonder de vermomming op te merken.’ Hij stapte uit de auto en smeet de deur dicht.


  Cara volgde hem naar de achterdeur. Ondanks de frons op zijn prachtige gezicht, bleef ze aandringen. ‘Zelfs in grote haast zouden ze het kunnen zien. Behalve in lengte, lijken Lindsey en ik absoluut niet op elkaar. Als ik erbij ben, zullen ze zeker toeslaan en kunnen we ze zo te grazen nemen!’ Ze begon steeds meer voor het idee te voelen.


  Quinn niet. ‘Zelfs al zou de dader op het laatste moment geen poging doen, dan zouden de omstandigheden voor de politie nog voldoende verdacht zijn om naar bewijzen te zoeken. Het is misschien niet zo dramatisch of opwindend, maar dat is dan jammer.’


  ‘Ik ben niet bang. Ik wíl dit doen,’ zei ze beslist, toen hij de deur opendeed.


  ‘Ik verander echt niet van gedachten. Als ik besluit om dit te doen, heb ik je nodig om telefonisch de val te zetten. Dat is alles. Ik zal een oude detectivefilm voor je huren om je bezig te houden als wij weg zijn. Dan leef je je daarop maar uit.’


  Ze kon aan zijn stem horen dat hij het meende, maar toch probeerde ze het nog een keer. ‘Maar –’


  ‘Nee!’ schreeuwde hij nu.


  Ze kon maar beter zwijgen, want hij had duidelijk zijn besluit genomen. Alleen, dacht ze, was zij er nog niet zo zeker van…


  Hoofdstuk 10


  ‘Ik heb een beige broek en een witte blouse uitgezocht,’ zei Cara de volgende avond in de slaapkamer tegen Lindsey. ‘Toch denk ik dat het beter is als ik het zelf doe.’ Ze kon het niet laten om dat nog even te zeggen.


  ‘Ik weet dat ons plan voor vanavond voor jou een lolletje lijkt, maar het is gevaarlijk. Je moet het echt serieus nemen,’ antwoordde Lindsey.


  Het leek haar beslist geen lolletje. ‘Ik neem dit zeer serieus,’ verzekerde ze.


  ‘Het zou dom zijn als je ging. We hebben drie mensen, van wie er één of meerdere hebben geprobeerd om je te vermoorden, uitgedaagd om het opnieuw te proberen. Dat is niet iets waarvoor je jezelf inschakelt.’


  ‘Beter ik dan jij. Hoe zou ik met mezelf kunnen leven als jou iets overkomt?’


  ‘Er overkomt mij niets, omdat ik weet wat ik doe.’


  ‘Ik weet ook wat ik zou moeten doen. Het is tenslotte een simpel plan. Ik zou naar mijn appartement moeten gaan en mezelf luidruchtig binnen laten. Quinn is drie uur geleden al naar binnen geslopen en houdt zich waarschijnlijk al verborgen. Ik zou moeten wachten tot er iemand verschijnt en hem een teken geven.’


  Lindsey schudde haar hoofd. Ze zag er net zo koppig uit als haar broer. ‘Quinn wil je daar niet hebben, Cara. Het is zijn zaak, zijn plan. Het spijt me.’


  ‘Mij ook.’ Nu ja, ze had het geprobeerd. Ze dwong zichzelf om teleurgesteld, maar berustend te kijken en plaagde: ‘Toch zul je er gek uitzien met die pruik.’


  Lindsey lachte. ‘Of ik dat zelf niet weet! Hopelijk helpt die hoed een beetje.’


  Cara knikte naar de kleren op het bed. ‘Dan laat ik je nu alleen, zodat je je kunt omkleden.’


  ‘Voordat je het weet, is het allemaal voorbij,’ zei Lindsey zo vriendelijk en aardig, dat Cara bijna spijt kreeg van wat ze ging doen.


  Bijna. ‘Ik wacht beneden op je grote entree als mijzelf.’


  ‘Ik zie je zo.’


  Cara ging inderdaad naar beneden, alleen niet om kalm af te wachten.


  Voor vanavond hadden ze met een reservesleutel die ze hadden gevonden in haar flat, Cara’s auto opgehaald. Lindsey zou, vermomd als Cara, de auto terugrijden. Cara had hun verdachten door de telefoon al nonchalant verteld dat ze alleen zou zijn.


  Ze hoefde dus slechts de sleutel van de keukentafel te pakken en door de achterdeur naar buiten te glippen.


  Nu kwam het moeilijke gedeelte. Ze wist niet of Logan thuis was. Zijn auto stond niet, zoals die van Lindsey, op de oprit, maar dat betekende niet dat hij niet in de garage stond. Of dat een verdacht geluid hem of Lindsey niet zou attenderen.


  Met een half oog op het appartement boven de garage, liep ze naar de lichtbruine wagen van Lindsey en opende, zo voorzichtig als een autodief, de deur. De hendel om de motorkap te openen was gemakkelijk te vinden, maar het geluid dat volgde, klonk keihard in haar oren. Ze keek om zich heen. Toen er niemand verscheen, liep ze om de wagen naar de motorkap.


  Ze had eigenlijk geen idee hoe ze de wagen het beste kon saboteren. Ze had echter geen tijd te verliezen, dus ze greep een handvol belangrijk uitziende draden en trok. Hopelijk beschadigde ze de auto niet al te veel. Lindseys auto ging in elk geval voorlopig nergens heen, dacht ze tevreden. Bovendien blokkeerde de auto de garage, en dus eventueel Logans auto.


  ‘Sorry, Lindsey,’ fluisterde ze met een laatste blik op het huis, voordat ze zich naar haar eigen gammele brik in de straat haastte. Het starten van de motor zou haar misschien verraden, maar ze bleef niet wachten om daarachter te komen. Zo snel als ze kon, schoot ze weg van Quinns huis en zijn familie.


  ‘Gelukt!’ hijgde ze, terwijl ze naar de autoweg reed. Onmiddellijk daarna dacht ze aan wat haar precies te wachten stond. De val was simpel. Cara had Peter thuis opgebeld en hem verteld dat ze alleen maar met hem kon trouwen als hij een contract tekende, waarmee hij zich zou vastleggen om zonder haar uitgesproken toestemming niets aan het hotel te veranderen. Mocht hij hiermee akkoord gaan, dan zou ze vanavond alleen thuis zijn en kon hij het contract komen tekenen. Ze waren ervan uitgegaan dat Peter zijn moeder hiervan op de hoogte zou brengen. Hij was echter enorm kwaad geworden, en omdat zijn moeder blijkbaar in de buurt was, had Sheila de telefoon overgenomen om het Cara uit haar hoofd te praten. Uiteindelijk had ze, hevig geïrriteerd, de hoorn neergelegd.


  Daarna had ze Nancy Sommers gebeld. Opnieuw hoorde ze slechts het antwoordapparaat. Ze had geen boodschap ingesproken, maar de huisbaas gebeld, die haar had verteld dat Nancy op dat moment thuis was. Hij had haar juist zien arriveren, en haar auto stond nog steeds op de parkeerplaats. Nu ze wist dat Nancy luisterde, had Cara teruggebeld en een boodschap achtergelaten, zodat haar buurvrouw wist wanneer ze alleen thuis zou zijn. Ook had ze gevraagd of Nancy langskwam, omdat ze haar nog een paar dingen wilde vragen.


  Daarmee was de val gezet. Cara hoefde nu alleen nog naar het appartement te gaan en te wachten tot er iemand zou verschijnen, waarna Quinn te voorschijn zou komen om in te grijpen.


  Ze was niet bang. Opgewonden, dat wel. Gespannen, maar niet bang. Misschien was het dom wat ze nu deed, maar ze vertrouwde volkomen op Quinn, en op zichzelf.


  De gedachte aan Quinn maakte haar nog zenuwachtiger. Hij zou zeker niet blij zijn om haar te zien. Verre van dat. Die gedachte weerhield haar even om uit te stappen toen ze bij het flatgebouw was aangekomen en de motor had afgezet. Hij zou waarschijnlijk woedend zijn. ‘Dus wat wordt het? Je kunt nog terug,’ zei ze tegen zichzelf. Natuurlijk zou ze dat niet doen. Ze ging nu echt niet het hele plan verpesten omdat ze zich liever de woede van Quinn niet op de hals haalde.


  Nu was ze zeker gevaarlijk bezig. Het was niet bepaald verstandig om iemand de kans te geven om haar hier op de parkeerplaats aan te vallen. ‘Daar gaan we.’ Ze ademde diep in en stapte uit. Ze probeerde om niet om zich heen te kijken alsof ze iemand zocht. Toen ze eenmaal de deur door was, begon haar hart steeds sneller te kloppen. Ze klom de trap op naar de derde verdieping, waar ze probeerde vooral niet naar Nancy’s deur te kijken. Als ze haar nu eens in de gaten hield? Als ze nu eens de deur opengooide en haar, hier in de hal, neerschoot, voordat Quinn zelfs maar wist dat ze hier was? Wat als Nancy en Peter, en misschien zelfs ook Sheila, gewoon hier stonden te wachten om haar de andere flat in te sleuren?


  Haar fantasie sloeg op hol, terwijl ze met een trillende hand de deur van haar eigen appartement openmaakte. Ze deed een stap naar binnen. Onmiddellijk kwam een grotere, sterkere en beslist standvastigere hand te voorschijn, die haar naar binnen rukte en de deur achter haar dichtgooide.


  ‘Allemachtig, ik schrik me wild,’ fluisterde ze, toen ze besefte dat het Quinn was.


  ‘Wat doe je hier, in ’s hemelsnaam?’ vroeg hij dringend en fel, maar bijna onhoorbaar.


  Ze haalde haar schouders op. ‘Ik ben hier als lokaas.’


  ‘Waar is Lindsey?’


  ‘Thuis met autopech. Dat heb ik gedaan,’ bekende ze tegen haar zin.


  ‘Verdorie!’ siste hij tussen zijn tanden.


  ‘Kun je je niet beter verbergen, voordat er iemand komt?’ fluisterde Cara.


  Hij leunde voorover. Zijn mond kwam zo dicht bij haar oor, dat ze de warmte van zijn adem kon voelen. ‘We handelen dit later af,’ dreigde hij, voordat hij in de kast naast de keuken glipte.


  Cara ademde nogmaals diep in en keek naar de rommel in de half ingepakte kamer. Ze kon net zo goed haar tijd nuttig besteden, besloot ze. Muziek leek haar een goed idee. Daardoor zouden ze weten dat ze hier was. Ze zette de radio aan, met het geluid zacht, zodat Quinn nog steeds zou kunnen horen wat er gebeurde. Toen stapte ze naar de kledingkast en opende de deuren. Ze zag zichzelf in de spiegel. Eén blik op haar rode wangen, en iedereen zou weten dat er iets aan de hand was, dacht ze. Ze was beslist niet geschikt voor undercoveragent, besloot ze, terwijl ze de schoenen uit de kast in een lege doos begon te stoppen.


  Wie zou er in de val trappen, vroeg ze zich af. Het kon niet anders of het moesten Peter en Sheila zijn. Ze wist het bijna zeker. Ze wilden het geld, het hotel, de macht. Peter wilde in elk geval de vrijheid. Samen konden ze elkaar moreel steunen, afgezien van het verschaffen van alibi’s. Bovendien konden ze haar op de trouwdag alleen samen hebben verborgen en de sporen hebben uitgewist. Ze waren toch te laat gearriveerd? Het kon gewoon niet anders. Zij waren de daders.


  Zouden ze vanavond allebei komen? Of alleen Peter? Natuurlijk zou Sheila komen. Ze moest er toch op toezien dat Petertje deze keer zijn werk goed deed?


  Langzaam kwam ze overeind. Toen ze deze keer in de spiegel keek, was ze echter niet alleen.


  Haar adem stokte, en ze kreeg vlekken voor haar ogen. Beelden uit het heden en het verleden flitsten door haar hoofd. Ze stond in het hotel. Ze had de opzichtige bruidsjurk aan. De versiersels irriteerden haar. Toen had ze in de spiegel gekeken, naar de reflectie van een pistool dat op haar was gericht.


  In de handen van Nancy Sommers. Net als nu.


  Cara had haar niet horen binnenkomen. Net als toen. Daardoor, en door haar desoriëntatie, waren kritieke seconden verloren gegaan. Nancy Sommers stond heel dicht achter haar. Te dicht.


  Met een ruk draaide ze zich om. ‘Nancy!’ zo kreeg ze eindelijk over haar lippen. Als het nu maar luid genoeg was geweest om Quinn te waarschuwen, dacht ze angstig. ‘Hoe ben jij hier binnengekomen?’


  De vrouw hield een bos sleutels omhoog. Uit de tas die ze kwijt was, dacht ze in een flits.


  ‘Nancy,’ zei ze opnieuw ongelovig, nog een beetje luider. Waarom was Quinn nog niet uit de kast gesprongen? Misschien wachtte hij op een bekentenis. Ze moest de andere vrouw aan het praten krijgen. ‘Ik had niet gedacht dat jij het was. Het moesten haast wel Peter en Sheila zijn.’


  ‘Ik kan niet geloven dat je nog leeft,’ zei ze, vol walging. ‘Er was zoveel bloed, dat ik zeker wist dat je dood was.’


  Moest Quinn nu nog meer horen? ‘Maar waarom?’ De deur naar haar herinneringen begon langzaam open te gaan. ‘We waren geen vijanden.’


  ‘Ik heb geen hekel aan je,’ verklaarde de andere vrouw nuchter. ‘Alleen hou ik van Peter, en hij van mij. We horen bij elkaar. Niet over twee jaar, niet over twintig, maar nu. Ik was niet van plan om van de zijlijn toe te kijken terwijl hij met je trouwde. Hopend dat we op een dag samen zouden zijn. Bang dat hij misschien toch iets voor je zou gaan voelen. Achtergebleven als een goede vriendin van de familie.’


  ‘Dus je besloot om me te vermoorden?’ vroeg Cara verbaasd en geschokt, op nog hardere toon.


  ‘Ik besloot om al onze problemen op te lossen. Bedank je vader en Peters vader maar. Het is hun schuld, hun stomme testament.’


  Dat leek een voldoende bekentenis. Dus waar was Quinn?


  Nancy bewoog het pistool dichter naar haar gezicht. Cara’s hart sloeg nu echt op hol. Ze deed een stap opzij, naar de kast die Quinn van haar scheidde. Toen viel het haar in dat hij misschien nog iets anders wilde weten. ‘Hoe zit het met Peter? En Sheila? Zitten zij ook in dit complot?’


  ‘Natuurlijk niet,’ sneerde Nancy. ‘Hoe graag ze je ook uit beeld willen hebben, ze zijn beiden niet mans genoeg. Ik wist dat het aan mij was om iets te doen.’


  ‘Het moet niet gemakkelijk zijn geweest, in een hotel vol gasten,’ spoorde Cara aan. Genoeg is genoeg, kom te voorschijn! schreeuwde ze intussen inwendig.


  ‘Het was gemakkelijker dan je denkt. Toen niemand keek, heb ik een wagentje uit de linnenkamer gehaald. Handige dingen, die karretjes. Ik heb je erin gelegd, het bloed opgedweild en je daarna door de achterdeur naar buiten gerold.’ Ze klonk trots op zichzelf.


  Ineens besefte Cara hoe gevaarlijk deze vrouw was, en hoe hachelijk haar eigen positie. Waar bleef Quinn in vredesnaam? Hij was toch niet in slaap gevallen? Ze slikte. Haar mond was plotseling heel erg droog. Ze probeerde zo onopvallend mogelijk nog dichter bij de kast te komen, maar deze keer negeerde Nancy haar bewegingen niet.


  ‘Sta stil!’


  Cara bevroor. Verscheen er nu maar één van de Hammonds uit het niets om haar te redden! ‘Wat heb je daarna met me gedaan?’ vroeg ze. Ze moest niet laten blijken dat ze doodsbang was.


  ‘Ik heb je in de kofferbak van mijn auto gelegd. Daarna ben ik weggereden. Ik had Peter al verteld dat ik het niet kon opbrengen om naar die bruiloft te gaan, dus ik werd niet verwacht. Ik had geregeld dat ik buiten de stad zou zijn – dat was mijn alibi. Dus toen ben ik eerst naar de bergen gereden om je achter te laten, en daarna naar Colorado Springs. Daar heb ik het hele weekend gedroomd van mijn eigen leven met Peter.’


  Natuurlijk. Waarom zou je zoiets triviaals als moord je weekend laten verpesten? Die vrouw was echt gek. ‘Je zult wel verbaasd zijn geweest toen je me hier vond toen je thuiskwam,’ zei Cara.


  ‘Behoorlijk. Toen je vriend echter onmiddellijk liet vallen dat je je geheugen kwijt was, kon ik mijn geluk niet op. Dat was haast te mooi om waar te zijn! Ik besefte dat ik een tweede kans had gekregen.’


  ‘Die je gebruikte op de parkeerplaats van Springfield,’ concludeerde Cara. ‘Jij was degene die me probeerde aan te rijden.’


  ‘Ik ging naar het adres op dat visitekaartje, maar dat huis is net een fort, en met die politieman boven de garage wist ik dat ik je daar niets kon doen. Ik wist echter ook dat je vroeg of laat bij je grootmoeder zou langsgaan, dus ik begon haar in de gaten te houden.’ In haar stem weerklonk haar enorme zelfvertrouwen. Toen verscheen er een brede grijns op haar gezicht. ‘Op de dag dat je eindelijk verscheen, had ik een huurauto, omdat mijn auto in de garage was. Toen kwam je naar buiten. Waarom nog wachten? Waarom niet nu, met deze wagen, dacht ik. De wagen was toch niet van mij, en door de getinte ruiten kon niemand me zien. Na jouw ongeval kon ik tegen iets anders rijden om de schade te camoufleren. Het leek perfect. Alleen ben jij net een kat. Je moet negen levens hebben.’


  Cara hoopte dat van harte. ‘Luister, ik heb een plan,’ zei ze, alsof ze een vertrouwelijk praatje maakte met haar beste vriendin. Ze keek rond en hoopte dat het niet leek alsof ze iets zocht. Kon ze ontsnappen? Of iets als wapen gebruiken? ‘Als ik nu eens gewoon niet met Peter trouw? Dat lijkt me beslist een betere oplossing. We hoeven niet te doen wat er in het testament staat. We kunnen ook simpelweg wachten tot de termijn is verstreken.’


  Nancy’s gezicht kreeg een gemene uitdrukking. ‘Denk niet dat ik achterlijk ben!’ schreeuwde ze. ‘Dat doe je helemaal niet. Je hebt het geld en het hotel nog harder nodig dan Peter en Sheila.’ Blijkbaar kreeg ze genoeg van het gesprek, want ze richtte het pistool weer recht op Cara’s gezicht.


  ‘Dit wil je niet, Nancy,’ zei ze haastig, waarna ze een stap achteruit deed.


  Nancy volgde, stap voor stap. ‘O, zeker wel,’ verzekerde ze haar.


  Alles leek plotseling vertraagd te gaan. Ze zag de vrouw het pistool richten. De vinger ging om de trekker…


  ‘Quinn!’ schreeuwde ze, terwijl ze naar de dichtstbijzijnde lamp graaide en daarmee haar vijand te lijf ging. Ze raakte Nancy’s hand precies op het moment dat er een schot viel, en Quinn door de kastdeur naar buiten stormde.


  Hij wierp zich met zoveel kracht op Nancy, dat ze beiden op de vloer belandden. Nancy was duidelijk niet van plan om zich gemakkelijk over te geven. Schoppend en graaiend, vocht ze als een leeuwin. Quinn had haar pols gegrepen om het pistool uit de weg te houden, terwijl Nancy worstelde om het tegen hem te gebruiken.


  Precies op het moment dat Quinn haar eindelijk in bedwang had, klonk er wederom een schot. Hij wurmde het pistool uit haar hand en duwde haar met haar gezicht op het tapijt. Een fractie van een seconde later kwamen Logan en Lindsey door de deur naar binnen gestormd.


  Adrenaline pompte door Cara’s aderen. Haar knieën knikten. Ze sloot haar ogen en zakte neer op de bank.


  Toen was opeens Quinn bij haar, die haar in zijn armen trok alsof hij net zoveel geruststelling nodig had als zij. ‘Is alles goed met je?’ vroeg hij. Het klonk een beetje nors.


  Nu hij haar vasthield, voelde ze zich weer een stuk veiliger. Logan deed Nancy Sommers handboeien om, terwijl Lindsey de politie belde. Cara keek naar Quinns knappe gezicht, waarop ze zijn bezorgdheid, zijn frustratie en zijn eerdere woede kon lezen. Ze kon echter alleen maar naar hem grijnzen. ‘Met mij is alles goed. Ik herinner me toevallig net iets: de deur van de kast klemt.’


  


  ‘Mijn geheugen is weer helemaal in orde. Ik herinner me alles weer,’ verzekerde Cara haar grootmoeder door de telefoon, toen ze later op de avond eindelijk weer in Quinns huis waren. Praten met Tillie – haar herinneren – voelde goed. Fantastisch. Alsof ze thuiskwam. Cara hield van de oude vrouw, die haar hele leven haar beste vriendin en een verwante geest was geweest. Het was nu moeilijk te geloven dat ook maar iets een gat in haar geheugen had kunnen slaan, maar ze was in elk geval dankbaar dat ze weer de oude was.


  ‘Ben je nog steeds in je appartement?’ vroeg Tillie.


  ‘Nee, ik blijf bij Quinn. Nog één nacht, althans,’ voegde ze iets zachter toe.


  ‘En dan?’


  Dan moest ze weer terug naar haar eigen leven. ‘O, dat weet ik nog niet, oma. Vraag me dat maar wanneer ik morgen langskom,’ zei ze. Ze wilde er nog steeds liever niet aan denken, ook al herinnerde ze zich alles weer. Niet vanavond. De lei was niet schoon meer. Dat moest ze eerst afhandelen. Na een laatste nacht met Quinn.


  ‘Weet je zeker dat je in orde bent?’


  ‘Ja, prima. Ga nu maar lekker naar bed.’


  Eindelijk stemde Tillie erin toe om op te hangen. Ze wensten elkaar welterusten, en Cara legde de hoorn neer. Ze was alleen in de keuken. Ze leunde op de tafel en zuchtte diep. Het was een lange avond geweest. De politie was gekomen om Nancy Sommers te arresteren en had eindeloos lang vragen gesteld. Toen waren plotseling Peter en Sheila gearriveerd. Ze hadden haar het contract uit haar hoofd willen praten. Het hielp niet echt dat ze de vrouw van wie ze beiden hielden, geboeid en beschuldigd van twee moordpogingen terugvonden in het appartement. Wat een toestand.


  Gelukkig was het nu allemaal voorbij. Cara wilde er niet meer aan denken. Ook niet aan haar verleden. Of haar toekomst.


  Het was gemakkelijk om alles van zich af te zetten toen Quinn de keuken binnen kwam. Hij was nog steeds kwaad op haar. Hij had amper iets gezegd sinds ze hem had verzekerd dat ze in orde was. Nu liep hij zwijgend naar het wijnrek en ontkurkte een fles. Daarna haalde hij twee glazen uit een kastje. Met de glazen in zijn ene, en de fles in zijn andere hand kwam hij voor haar staan. Hij boog zich voorover. Ze kon haast het puntje van zijn neus voelen.


  ‘Een deel van mij zou je graag over mijn knie leggen voor die stunt van vanavond,’ zei hij. In zijn stem klonk duidelijk woede door.


  ‘Toch is het allemaal goed gekomen,’ bracht ze hem in herinnering. ‘De politie kwam snel. Lindseys auto is weer helemaal in orde, dank zij Logans kennis van auto’s. Lindsey is niet meer boos op me. Bovendien had ze niet veel anders met Nancy kunnen doen dan ik deed. Trouwens, als zij er was geweest, had Nancy vast niet bekend.’


  Hij kwam nog dichter naar haar toe. Boven zijn zilveren ogen lag een frons. ‘Hierover kun je met mij beter niet in discussie gaan.’


  Dat nam ze onmiddellijk aan. ‘Oké. Nu, als slechts een deel van jou me over je knie wil leggen, wat wil je andere deel dan?’ spoorde ze hoopvol aan.


  ‘Dat heeft een andere positie in gedachten.’ Hij wees naar het plafond. ‘Daar wacht een volle badkuip. Wellicht ben je geïnteresseerd.’


  Cara lachte naar hem. ‘Ik ben geïnteresseerd.’


  ‘Ga maar vast naar boven. Ik doe de deuren op slot en kom zo.’


  Dat was een bevel dat ze meer dan graag opvolgde.


  Ze wist dat het een speciale badkuip was, die ook werkte als een bubbelbad. Ze had echter nooit de tijd genomen om alle toetsen en draaiknoppen te proberen. Wat ze nu vond, was een vriendelijke stroom van glinsterende bubbels, die de gloed van de kaarsen, die her en der in de donkere badkamer stonden, prachtig weerkaatsten. Als ik dit had geweten, had ik hem eerder kwaad gemaakt, zei ze tegen zichzelf, terwijl ze zich uitkleedde. Even later liet ze zich in het water zakken. De stijgende belletjes raakten zachtjes haar kin.


  Alsof dat nog niet hemels genoeg was, kon ze enkele minuten later zien hoe het gouden licht over zijn prachtige lichaam speelde. Pas toen hij tegenover haar in het water zat, met zijn benen langs de hare, schonk hij voor hen beiden een groot glas wijn in. Toen leunde hij achterover en keek haar recht aan, met ogen waarin nog steeds sporen van zijn kwaadheid lagen. ‘Het liefst zou ik je willen vragen nooit meer te negeren wat ik zeg in dit soort situaties, maar ik hoop dat zich nooit meer zo’n situatie voordoet.’


  Cara liet haar grote teen over de binnenkant van zijn dij wandelen. ‘Probeer je me te vertellen dat er voor mij geen avonturen meer in het verschiet liggen?’


  ‘Zulke gevaarlijke avonturen niet. Tenminste, dat is te hopen. Ben je echt in orde?’


  ‘Honderd procent. Wil je me verhoren over mijn verleden, om het te bewijzen?’


  Hij legde zijn hoofd tegen de muur achter hem. ‘Waarom vertel je me niet gewoon over jezelf?’


  ‘Oké.’ Ze nam een slokje wijn. ‘Over vier maanden, op dertien januari, wordt ik eenendertig. Ik ben enig kind van Mona en Eddie Walsh. Mijn ouders kwamen om het leven door een auto-ongeluk, toen een dronken bestuurder door rood licht reed. Het was op de verjaardag van Leo Shelby. Hoewel geen van mijn ouders Sheila graag mocht, waren ze zeer goede vrienden van Leo. De twee echtparen zouden samen uitgaan. Op het laatste moment haakte Sheila af, wat haar redding is geweest.’


  ‘Daarna lag jouw leven ondersteboven,’ vulde hij aan.


  ‘Dat deel ken je.’


  ‘Vertel eens over Tillie.’


  ‘Ze is fantastisch. Ze heeft altijd onvoorwaardelijk van me gehouden. Weet je nog dat huis in mijn droom? Tillie woonde daar, tot haar reuma verslechterde. Vroeger logeerde ik daar bijna ieder weekend. Daarom voelde dat huis zo vertrouwd.’


  Hij lachte zachtjes. Blijkbaar begon de eerste boosheid weg te ebben. ‘Dus je bent vaak slechts een paar straten van me vandaan geweest, zonder dat we elkaar ooit zijn tegengekomen. Dan ontmoeten we elkaar jaren later onder bizarre omstandigheden, hier mijlenver vandaan. Vreemd.’


  ‘Voorbestemd?’ opperde ze.


  Een wenkbrauw ging omhoog, alsof hij wilde zeggen dat dat misschien best mogelijk was. ‘Waarom kan Tillie niet thuis worden verzorgd?’ vroeg hij.


  ‘Daarvoor zijn een heleboel redenen. Haar appartement in Springfield is aan haar handicap aangepast. bovendien komt er drie keer per dag iemand kijken of alles nog in orde is. Verder heeft ze nog deskundige medische hulp, zodat ze niet verder achteruitgaat. Ik kan haar die dingen niet geven. Trouwens, ze zou voor geen goud haar onafhankelijkheid willen verliezen.’


  ‘Dat is voor jou ook belangrijk.’


  ‘Inderdaad.’


  Hij liet er even zijn gedachten over gaan. Toen streek hij met zijn enkel over haar zij. ‘Vertel eens over je liefdeleven?’ Zijn stem klonk plotseling hees.


  ‘Dit is mijn liefdeleven.’


  ‘Bijna eenendertig, en je hebt nog nooit iets met iemand gehad?’


  ‘Niet nooit, maar het is een hele tijd geleden. Voor het ongeluk – ondanks mijn vaders afkeuring en zijn pogingen om me aan Peter te koppelen – had ik een paar vriendjes. Mijn echte passie was echter het hotel. Toen ik daarbij de zorg voor Tillie moest overnemen, was er in mijn leven voor romantiek gewoon geen plaats meer.’


  ‘Dus je besloot om maar met Peter te trouwen.’


  ‘Ja.’ Daarna gleed ze iets verder onderuit. Haar voeten raakten een gevoelige plek. ‘Is er nog iets wat je graag wilt weten?’


  Een langzame, sexy glimlach verscheen op zijn gezicht. Hij zei echter niets, maar dronk in één teug zijn glas leeg en zette het op de rand van het bad. Daarna pakte hij haar enkels, trok haar naar zich toe en legde haar benen om zijn middel. Samen schoven ze naar het midden van de badkuip. Daar trok hij haar iets omhoog, zodat ze boven op zijn dijen kwam te zitten. Vervolgens nam hij haar glas uit haar hand en zette het naast het andere. Toen bedekte hij haar lippen met de zijne.


  Cara verwelkomde hem begerig, verlangend naar wat absoluut niet te vergelijken was met welke ervaring dan ook. Ze wíst nu dat deze man anders was dan iedereen die ze ooit had gekend. De belletjes in het water kietelden haar tepels. Ze klemde haar benen steviger om hem heen. Ze voelde zijn heerlijke huid…


  Onmiddellijk ontvlamde de passie. Een hongerige, driftige passie, waarbij het hun niets kon schelen of het water op de vloer plensde.


  Hun liefdesspel in de natte, bubbelende golven was slechts een voorproefje. Want toen het water en hun sterkste verlangens waren afgekoeld, gingen ze naar zijn grote bed, waar ze nauwelijks de dekens hadden teruggeslagen of hij maakte haar weer tot de zijne. En opnieuw en opnieuw. En met de vervulling van hun diepste wensen namen ze iedere keer steeds meer tijd om te genieten van hun samenzijn, van hun liefde voor elkaar. Totdat ze uitgeput de eerste stralen van de zon opmerkten. Toen fluisterde Quinn dat hij van haar hield.


  ‘Ik hou ook van jou,’ antwoordde ze, met een stem die haast werd verstikt door de emoties die plotseling in haar bovenkwamen.


  ‘Gaat het?’


  ‘Gewoon moe,’ loog ze.


  Blijkbaar klonk het overtuigend genoeg, want met een zucht ontspande hij zijn armen om haar heen en viel in slaap.


  Daarna sloot ook zij haar ogen. Niet alleen om te gaan slapen, maar ook om het gloren van de nieuwe dag buiten te sluiten. Want met die nieuwe dag kwam haar oude leven, waarmee ze verder moest. Alleen.


  Hoofdstuk 11


  Quinn had nog nooit betreurd dat hij een zaak had opgelost. Tot nu.


  Toen hij laat in de morgen wakker werd, lag hij alleen in bed. Vaag hoorde hij Cara stommelen in de aangrenzende kamer. Ze was zich aan het aankleden, nam hij aan. Hij rolde op zijn rug en luisterde. Hij hield van haar. Maar wat nu?


  Hij wist wat hij wilde doen. Hij wilde haar voor altijd in zijn leven. In zijn huis. In zijn bed. Hij wilde haar als zijn vrouw, en niet die van Peter Shelby. Alleen was het nogal veel om haar te vragen of ze met hem wilde trouwen. Hij kon haar veel geven, maar niet het overvloedige fonds en het hotel die ze nodig had om haar grootmoeder te onderhouden. Dus hoe kon hij haar vragen om met zoveel minder genoegen te nemen?


  Quinn zuchtte diep. In gedachten kon hij haar zien, alsof ze naast hem stond. Haar glanzende haren, haar gracieuze lichaam. De humor in die glinsterende, donkerblauwe ogen. Hij glimlachte. Hij hield van haar geest, haar fantasie, haar energie. Hoe zou hij kunnen verdragen dat dit alles door Peter en Sheila Shelby zou worden ingetoomd? Dat kon hij niet. Dus, wat nu? Alles wat hij bedacht leek zo verdraaid egoïstisch. Was wat zij samen hadden echter niet onnoemelijk veel belangrijker dan geld of een grote stapel bakstenen?


  Voor hem wel. Het was hem alles waard.


  


  Cara deed juist haar laatste bezittingen terug in de doos, toen Quinn bij de deur verscheen. Het was gewoonweg gemeen dat een man er zo goed uitzag, terwijl hij net uit bed was gestapt. Eén blik op zijn brede schouder tegen de deurpost, zijn naakte borst en zijn zwarte, korte broek was voldoende om haar hart op hol te brengen.


  ‘Hoi,’ zei ze, geforceerd opgewekt.


  Hij wees met zijn kin naar de doos. ‘Goed idee. Ik zal een paar laden in mijn kast uitruimen, zodat we deze kamer voor iets anders kunnen gebruiken.’


  Ze kon hem niet aankijken. Ze kon hem niet zeggen wat ze moest zeggen. Dus pakte ze een blouse en begon die nauwkeurig op te vouwen. ‘Je weet dat ik met iets anders bezig ben,’ zei ze rustig.


  ‘Waarmee dan?’


  ‘Het inpakken van al mijn zorgen en ellende?’ Als ze grapjes maakte, werd het vast gemakkelijker.


  ‘Waar breng je die dan naar toe?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Terug.’


  ‘Dat hoeft niet.’


  Sinds ze vanmorgen was opgestaan, hadden er allerlei scenario’s door haar hoofd gespeeld. Ze hadden allemaal gedraaid om liefdesverklaringen en beloften voor altijd. Het waren slechts fantasieën. Terwijl ze juist vandaag de realiteit onder ogen moest zien. ‘Ik moet de vrouw van die Peter worden.’


  ‘Je moet helemaal niets.’


  ‘Toch wel.’


  ‘Waarom?’


  Opnieuw haalde ze een schouder op. ‘Omdat de zaken zo verslechterd zijn, dat er geen andere optie is. Ik heb al het mogelijke gedaan, maar mijn schip blijft zinken. Snel.’


  ‘Laat mij je dan redden.’


  Het deed bijna zeer om hem dat te horen zeggen. Het was zo verleidelijk. Dat was waarvan ze had gedroomd.


  Hij ging verder, voor ze iets kon zeggen. ‘Trouw met me, Cara.’


  ‘Dat kan ik niet,’ fluisterde ze.


  ‘Je houdt van me. Je wilt het.’


  ‘Ik kan het niet,’ zei ze, iets krachtiger.


  ‘Ik zal jou onderhouden, en jij Tillie. Simpel.’


  Als dat eens waar kon zijn. Ze legde voorzichtig de opgevouwen blouse in de doos en haalde wederom haar schouders op. ‘Dat kan ik je niet laten doen.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Het is niet eerlijk. Niet juist.’


  Hij grinnikte. ‘Ik vraag je om een, naar ik aanneem, enorme som geld en het hotel van je leven op te geven. Hoe eerlijk of juist is dat?’


  ‘Eigenlijk dacht ik dat het heel aardig van je was.’


  ‘Toch doe je het niet.’


  ‘Ik zou op jouw zak teren. Niet slechts voor een paar dagen, maar voorgoed.’


  ‘Je zou mijn vrouw zijn.’


  ‘Een echtgenote met een huizenhoge schuld en torenhoge kosten voor een oude vrouw die je niet eens kent.’ Ze rilde en trok een, hopelijk komisch, gezicht. ‘Het is toch vreselijk om zo aan een huwelijk te beginnen.’


  ‘Dat interesseert me allemaal niet. Ik wil je.’


  ‘Ja, natuurlijk. Dat kun jij gemakkelijk zeggen,’ grapte ze weer.


  ‘Zeker.’


  ‘De realiteit is echter heel anders. Neem dat maar van mij aan. We hebben het hier over enorme schulden en een enorme verantwoordelijkheid.’


  ‘Nou en?’ Hij nam het duidelijk niet zo serieus als zij.


  ‘Daarom besloot ik dat dit nephuwelijk de verstandigste weg was. De erfenis zal alle dringende geldproblemen in één keer oplossen en de middelen verschaffen om het testament aan te vechten. Als dat lukt, en je wilt me nog steeds hebben –’ Haar stem stokte. Ze schraapte haar keel. ‘Dan ben ik vrij.’


  ‘Twee jaar van nu. En als het testament wel geldig wordt verklaard, zul je heel wat langer aan Shelby vastzitten. Een rotplan.’


  ‘Het is de enige kans.’


  ‘Een halve kans is geen goede gok. Niet nu we zoveel op het spel hebben staan.’


  Ze kon het niet langer verdragen om naar hem te kijken, dus ze pakte de laatste blouse. Met geagiteerde bewegingen begon ze hem op te vouwen. ‘Ik weet dat het geen perfect plan is, maar ik heb besloten om het te doen.’


  ‘Voor geld?’ Hij klonk ongelovig.


  ‘Nu klinkt het net of ik een aasgier ben. Dat ben ik niet. Ik wil niet met zoveel lasten bij je komen. Ik ben bang dat het op de lange duur aan je gaat vreten. Aan ons beiden, aan onze relatie, aan ons huwelijk.’


  ‘Ik dacht meer aan het delen van jouw lasten, zoals ik ook verwacht dat je de mijne deelt.’


  ‘Mijn lasten wegen zwaarder. Je zou aan het kortste eind trekken, Hammond.’


  ‘Hou dan bij wat je me kost, als je dat zo graag wilt,’ zei hij ongeduldig. ‘Dan kun je me terugbetalen zodra je die erfenis hebt gekregen. Ik wil best twintig jaar wachten. Of ik kan je het geld om het testament aan te vechten, voorschieten. Loop in elk geval niet van me weg.’


  Ze was klaar met inpakken. Starend naar haar schamele bezittingen, wist ze dat er nu niets meer was om haar tegen te houden. Geen voorwendsels, tenminste. Quinn, en haar gevoelens voor hem, waren zeker genoeg, maar ze waren ook de redenen voor haar besluit om met het huwelijk door te gaan. Ze pakte de doos en liep met rechte rug naar de deur. Ze keek hem aan. ‘Geef me twee jaar, zodat we de kans hebben om samen te zijn zonder alle problemen. We verdienen een schone lei, Quinn.’


  ‘Twee jaar,’ herhaalde hij. ‘Wat doen we in de tussentijd? Af en toe samen lunchen?’ Hij schudde zijn hoofd en strekte zijn arm naar de andere kant van de deurpost om haar de weg te versperren. ‘Ik laat je niet gaan.’


  ‘Dwing me niet om je in de kast op te sluiten.’ Ze probeerde nog steeds wanhopig om vrolijk te blijven.


  Hij reageerde niet.


  Ze keek in zijn zilveren ogen. Ergens in haar achterhoofd hoorde ze een stemmetje vragen waar ze mee bezig was, maar ze negeerde het.


  ‘Vertel me dat je niet van me houdt,’ eiste Quinn. ‘Zeg me dat je niet met me wilt trouwen. Dat zijn de enige twee redenen die ik accepteer.’


  ‘Maak het nu niet moeilijker dan het al is.’


  ‘Blijkbaar is het voor jou niet moeilijk genoeg.’


  De rauwe pijn in zijn stem sneed dwars door haar heen. Ze had geprobeerd om dit gemakkelijker te maken, maar dat was haar duidelijk niet gelukt. ‘Ik moet. Ik moet mijn problemen oplossen, voordat we bij elkaar kunnen zijn. Het huwelijk is al moeilijk genoeg zonder ballast. Alleen met een schone lei wil ik eraan beginnen,’ herhaalde ze krachtig. ‘Dat verdienen we.’


  ‘Niemand heeft een schone lei,’ antwoordde hij kalm.


  ‘Oké. Welke soortgelijke problemen breng jij dan mee?’


  Hij kon slechts reageren met een wedervraag. ‘Zou je me niet willen als ik in jouw schoenen had gestaan?’


  ‘Dat is niet het geval.’


  Hij trok een wenkbrauw op, alsof hij nog steeds wachtte op een antwoord.


  Meer wist ze echter niet te zeggen. ‘Bedankt voor alles,’ zei ze, nauwelijks hoorbaar. Het klonk zo vreselijk zinloos.


  ‘Zet de doos neer en kom mee terug naar bed.’


  Ze schudde haar hoofd.


  ‘Ik ga geen twee jaar af en toe met je lunchen,’ waarschuwde hij. ‘Of twintig. Als je nu weggaat, dan is het voorbij. Dan kun je net zo goed voor de rest van je leven met Shelby getrouwd blijven.’


  Hij was weer kwaad. Ze wist echter dat de gevolgen nu niet zo prachtig zouden zijn als gisteravond. Toch moest ze hopen dat hij, wanneer hij was afgekoeld, zou inzien dat ze alleen maar aan hem dacht, en aan hun relatie. Dan zou hij op haar wachten. ‘Ik moet gaan.’ Ze kromp ineen.


  Hij staarde haar recht aan, alsof hij haar van gedachten kon veranderen door de kracht van zijn wil.


  Cara hield vol. ‘Ik heb mijn besluit genomen,’ voegde ze er nog voor de goede orde aan toe. Het klonk in elk geval sterk.


  Boos deed hij een stap bij de drempel vandaan, haar stilzwijgend uitdagend om werkelijk weg te gaan.


  Ze stapte door de deuropening. Ze zou gaan. Om de één of andere reden aarzelde ze echter. Ondanks zijn furieuze gezicht, vertelde ze zichzelf dat dit voor iedereen het beste was. Toch kon dat de opwellende tranen niet tegenhouden. Voordat hij ze kon zien, draaide ze zich om en liep naar de trap.


  Waar ben je mee bezig, gilde het stemmetje in haar hoofd. Zo hard, dat ze stopte bij de eerste tree. Ze deed wat ze moest doen. Waarom was ze dan niet opgelucht? Ze staarde naar beneden, naar de buitendeur. Een zwart gat. Zelfs de aanslag op haar leven was beter te verdragen geweest dan het idee om deze trap af te gaan en naar buiten te lopen. Zelfs de gedachte aan een grote som geld en het hotel maakte het weggaan niet gemakkelijker. Alleen het idee van Quinn aan haar zijde leek de moeite waard. De verleiding was enorm.


  Ze schudde haar hoofd en dwong zichzelf om de trap af te lopen. De problemen en verantwoordelijkheden die voor haar lagen, waren de hare. Ze zou die onder controle krijgen, en dan zouden Quinn en zij samen zijn. De verstandige weg. Pijnlijk, maar praktisch.


  Zijn laatste woorden echoden door haar hoofd. Zou ze hem niet willen als de rollen waren omgedraaid? Gekke vraag. Het zou haar gevoelens voor hem niet veranderen. Ze zou niet minder van hem houden. Toch…


  Het was een stuk eenvoudiger om de gever dan om de ontvanger te zijn. Ze had, ondanks haar problemen, graag voor Tillie gezorgd. Het was echter moeilijker om dezelfde hulp van Quinn te accepteren.


  Toen dacht ze aan iets anders. Hoewel haar steun aan Tillie veel problemen had veroorzaakt, waren haar gevoelens voor haar grootmoeder niet veranderd. Ze hield nog net zoveel van haar. Ze was zelfs bereid om voor haar te trouwen. Was het dan niet mogelijk dat Quinn, als hij echt van haar hield, zijn steun aan haar niet als een last zou beschouwen? Ze geloofde dat hij werkelijk van haar hield. Net zoveel als zij van hem. Dus waar ben je mee bezig, vroeg dat stemmetje weer.


  Ze wist niet hoe lang ze al boven aan de trap stond, maar hij had intussen geen woord gezegd. Ze wist dat hij wachtte op haar beslissing om te blijven. Op haar keuze voor hem. Kon ze, moest ze die keuze maken?


  ‘Dat Tillie mijn hulp nodig heeft, betekent niet dat ik minder van haar hou,’ hoorde ze zichzelf over haar schouder zeggen.


  ‘Een belangrijk punt,’ klonk zijn donkere stem zacht.


  ‘Je hebt gelijk. Als de zaken waren omgedraaid, zou ik dat geen groot probleem vinden.’


  ‘Dat moet je nu ook niet.’


  Ze draaide zich om en leunde tegen de muur. ‘Ik vind het wel een probleem.’


  Hij keek haar ernstig aan. Toen kwam hij op haar af en legde zijn handen op de hare, die nog steeds de doos vasthielden. ‘Hou je van me, Cara?’ vroeg hij kalm. Hij wilde haar de juiste weg wijzen.


  ‘Je weet dat ik van je hou.’


  ‘Wil je met me trouwen?’


  ‘Daarop weet je het antwoord ook. Ja, ik wil met je trouwen.’


  ‘Luister dan nu goed, want ik meen dit. De rest is bijzaak. De rest doet er niet toe. Het zijn slechts details die we kunnen oplossen. Samen, net als andere echtparen.’


  O, ze wilde dit zo graag geloven. Ze keek op naar het gezicht dat ze aanbad, de ogen die haar hart konden doen smelten. Ze wist werkelijk niet hoe ze ooit van hem kon weglopen. Weg van haar gevoelens voor hem.


  Geloof hem dan, adviseerde het stemmetje. Ze wilde het. Ze had eigenlijk geen keus. Anders zou ze hem kwijtraken.


  Ze ademde diep in en blies met haar adem haar twijfels weg. Toen, alsof er helemaal geen geestelijke kwelling was geweest, zei ze: ‘Ik denk dat Peter en ik wel kunnen proberen om Sheila als zijn assistente op de loonlijst te krijgen. Dat zou hen twee inkomens geven. Niet genoeg om hun personeel te betalen, maar ze zouden kunnen overleven.’


  ‘Ze redden het wel.’


  ‘Als ik van jou geld kan lenen om het testament aan te vechten, dan is dat echt een lening, met rente.’


  Een mondhoek ging plagend omhoog. ‘En ik bepaal hoe die rente wordt betaald.’


  ‘Afgesproken.’ Ze legde haar hand op zijn wang. Ze hield van hem en wist dat ze gek was geweest om te denken dat ze twee jaar zonder hem had kunnen leven. Ze had hem nog geen twee seconden kunnen missen! Toch voelde ze zich nog verplicht om hem te waarschuwen. ‘Weet je zeker dat je niet eerst mijn rekeningen wilt bekijken, voordat –’


  Zijn mond was al op de hare. ‘Ik bekijk liever iets anders,’ zei hij daarna.


  ‘Je bedoelt dat je vannacht nog niet genoeg hebt gezien?’


  ‘Het zal nooit genoeg zijn.’


  ‘Dat komt goed uit, want je zult misschien twintig jaar moeten wachten tot je investering iets oplevert.’


  ‘Ik denk dat ik dat wel aankan.’


  Ze kon een grijns niet weerstaan. ‘Intussen kun je altijd een beroep doen op mijn talenten als detective.’


  Hij rolde met zijn ogen, schudde zijn hoofd en kuste haar. Een lange kus, die wilde zeggen dat ze alle tijd van de wereld hadden. ‘Hou jij je nu maar bij het runnen van het hotel, dan zal ik proberen om in mijn eentje detective te spelen,’ zei hij ten slotte.


  ‘Dat zal vast niet zo leuk zijn,’ waarschuwde ze.


  ‘Ongetwijfeld niet. Je zult het dus gewoon ’s avonds in bed moeten goedmaken.’


  ‘Dat lukt me wel.’


  ‘Bewijs dat maar.’


  Ze trok even plagend haar wenkbrauwen op, voordat ze haar mond naar de zijne bracht. Toen dook ze, terwijl ze eindelijk de doos op de vloer zette, onder hem vandaan, greep de band van zijn korte broek en leidde hem naar zijn kamer. ‘Ik hou van je,’ fluisterde ze, dankbaar voor het lot dat hen had samengebracht.


  Zijn glimlach was duivels en sexy. ‘Bewijs dat maar,’ herhaalde hij.


  ‘Op één voorwaarde: dat je zelf aan Peter vertelt dat je zijn bruid hebt geleend. Hij zal het niet leuk vinden, weet je.’


  ‘Ik heb je niet geleend. Je blijft bij mij.’


  ‘Ja,’ zei ze zacht, terwijl ze in zijn armen gleed.


  Hoofdstuk 12


  Lindsey was blij voor haar broer en Cara. Ze pasten goed bij elkaar, bedacht ze onderweg naar Quinns huis, waar ze het gingen vieren met een laat champagne-ontbijt.


  Met uitzondering van wat opzoekwerk en haar vermomming als Cara, had ze sinds haar scheiding aan geen enkele zaak gewerkt. Toen ze echter hoorde dat haar broer ging trouwen en het druk zou krijgen met trouwplannen en een eigen huishouden, had ze eindelijk de knoop doorgehakt: ze zou weer aan het werk gaan.


  Quinn was heel geduldig met haar geweest. Meer dan zijzelf. Als het enige zusje van twee oudere broers stierf ze nog liever dan dat ze haar kwetsbaarheid liet zien. Waarschijnlijk had ze zo lang haar emoties weggestopt, dat ze dacht dat ze ze niet had. Welnu, ze had inmiddels het tegendeel geleerd. Het was een schok geweest om te moeten toegeven dat haar scheiding zo’n invloed op haar had gehad, dat ze zich niet meer kon concentreren. Natuurlijk hielp het niet dat met de scheiding ook de klap van het verlies van Bobby kwam. Dat was nog moeilijker te verwerken geweest dan het rampzalige einde van haar huwelijk.


  Ze had nu echter genoeg tijd doorgebracht met verdriet en ellende. Genoeg was genoeg. Nu was het tijd om weer verder te gaan.


  Eigenlijk verlangde ze ernaar om weer aan het werk te gaan, dacht ze toen ze bij het huis aankwam. Hoewel ze nog steeds niet kon geloven dat ze in Cara’s valstrik was gelopen, wist ze dat ze het heerlijk had gevonden om op het laatst bij de zaak te worden betrokken. Een volwassen omgeving, ver weg van herinneringen aan kinderen en het moederschap.


  Ze liep naar de achterdeur en vond Quinn en Logan aan de keukentafel.


  ‘Er is genoeg te doen,’ verzekerde Quinn zijn broer. ‘Vergeet niet dat je een volwaardige partner van Lindsey en mij kunt worden als je opstapt.’


  Lindsey hoefde niets te vragen: ze hadden het weer over Logans problemen op zijn werk. ‘Dat is waar,’ beaamde ze. ‘Je bent van harte welkom.’


  ‘Je zou Hammond Investigations draaiende kunnen houden tijdens onze huwelijksreis,’ spoorde Quinn aan.


  ‘Nou, eigenlijk,’ begon Lindsey, ‘hoeven we niet te sluiten wanneer je weg bent. Ik zal er zijn.’ Meteen had ze de volle aandacht van haar twee broers. ‘Ik ga weer beginnen. Voltijds,’ kondigde ze aan, als antwoord op hun vragende gezichten.


  Even wist geen van hen iets te zeggen. Ze keken haar slechts aan alsof de rest van de grap nog moest komen.


  ‘Weet je zeker dat je daar klaar voor bent?’ vroeg Quinn een beetje sceptisch.


  ‘Ik weet het zeker,’ zei ze krachtig, om zijn twijfels weg te nemen.


  Aan zijn gezicht te zien was haar dat niet gelukt. ‘Misschien zou je langzaam moeten beginnen,’ opperde hij. ‘Een beetje opzoekwerk, misschien wat observeren.’


  Ze waardeerde zijn bezorgdheid, maar accepteerde het niet. ‘Sorry. Ik heb genoeg van het kleine werk, terwijl jij de interessante dingen doet,’ plaagde ze. Toen ging ze serieus verder. ‘Dit is wat ik nodig heb – buitenshuis bezig zijn. Zeg nu maar niets over Cara’s ontsnapping,’ waarschuwde ze alvast, ‘want jij was ook niet bepaald op je hoede. Anders zouden we nu geen verloving vieren, hè?’


  ‘Daar heeft ze je,’ zei Logan grinnikend. ‘Trouwens, ik denk dat het goed voor haar is om weer aan het werk te gaan.’


  Quinn leek nog steeds te twijfelen, maar met een zucht gaf hij toe. ‘Als je zegt dat je echt klaar bent om terug te komen, kom dan terug. Ik heb toevallig net een boodschap op het antwoordapparaat gevonden voor een zaak die jij wel kunt afhandelen, als je wilt.’


  ‘Fantastisch.’ Dit was de juiste beslissing, besefte ze toen ze een oprecht enthousiasme bij zichzelf voelde. ‘Vertel.’


  Juist op dat moment hoorden ze het geluid van Cara’s auto op de oprit. ‘Ik heb de informatie opgeschreven en op mijn bureau gelegd. Kijk maar. Intussen help ik Cara om haar grootmoeder naar binnen te brengen.’


  Terwijl Quinn en Logan samen naar de achterdeur liepen, ging Lindsey naar het kantoor. Ze voelde zich als herboren. Dat gevoel was echter snel verdwenen toen ze Quinns notities had gevonden. ‘Daar gaat dus het idee om in een volwassen omgeving te werken, ver weg van alles wat met kinderen te maken heeft,’ mompelde ze tegen zichzelf, terwijl ze de aantekeningen las. Het lot had beslist een ironisch gevoel voor humor. Moest ze deze zaak aannemen?


  Quinn zou het doen als zij niet wilde, wist ze. Maar ze wilde niet toegeven dat ze nog steeds enkele open wonden had. Trouwens, ze moest toch eens weer in het dagelijkse leven stappen. De wereld was vol kinderen en baby’s en andere herinneringen aan wat in haar eigen leven was misgegaan.


  ‘Het is nu of nooit,’ mompelde ze, terwijl ze de informatie herlas.


  Een zekere Graham Dunn had gebeld. Blijkbaar had hij ’s morgens na het trimmen een tweeling aangetroffen op de vloer van zijn slaapkamer. Hij had de baby’s nog nooit eerder gezien, had geen flauw benul wie ze waren, hoe ze daar waren gekomen of waarom ze bij hem waren achtergelaten. Nu had hij iemand nodig om dat allemaal voor hem uit te zoeken…


  


  


  


  


  Deel 2: Gevaarlijk geflirt


  Hoofdstuk 1


  ‘Vooruit met de geit,’ zei Lindsey Hammond tegen zichzelf, in de achteruitkijkspiegel turend.


  Ze stond voor het twee verdiepingen tellende huis waar ze haar jeugd had doorgebracht; het huis dat nu van haar oudste broer – Quinn – was, en dat eveneens het kantoor van Hammond Investigations huisvestte, het detectivebureau dat ze samen met hem had.


  Binnen vierden Quinn, zijn vriendin Cara, haar oma en de middelste van de familie Hammond, Logan, de verloving van Quinn en Cara. Lindsey had het feestje voortijdig verlaten omdat ze een afspraak had met een eventuele klant. Haar eerste in drie maanden.


  ‘Je kunt het,’ zei ze tegen zichzelf, door haar dikke, donkerbruine haar strijkend. Ondanks de aanmoediging waren haar wangen een beetje bleek.


  Ze had er veel zin in gehad weer eens in haar eentje aan een zaak te werken, maar ze had er niet aan gedacht dat het iets met kinderen te maken zou kunnen hebben.


  En daar zat de moeilijkheid.


  Ze kneep in haar wangen in de hoop dat ze wat meer kleur zouden krijgen. Daarna pakte ze haar lippenstift uit haar tasje en tekende haar lippen bij, waarbij het haar opviel dat haar ogen zo groot waren als die van een konijn dat gevangen zit in de koplampen van een auto. Ze moest om zichzelf lachen.


  ‘Doe niet zo stom,’ zei ze ongeduldig.


  In de drie en een half jaar dat ze als privédetective werkte, had ze oog in oog gestaan met vaders die weigerden alimentatie te betalen en er niet blij mee waren dat ze hen had opgespoord, met beulen van meer dan honderd kilo die ze een dagvaarding had overhandigd en zelfs een keer met een geweer.


  Waarom zou een zaak die om kinderen ging haar dan onzeker maken?


  Dat was helemaal vreemd omdat het voor haar niet ongewoon was om met kinderen te werken. Toen ze nog maatschappelijk werkster was, was ze altijd met kinderen bezig geweest, en ook als privédetective had ze geregeld met hen te maken gehad.


  De reden waarom ze weer wilde gaan werken, was echter het contact met de wereld van volwassenen, opdat ze niet meer aan kinderen hoefde te denken, of aan het moederschap… aan Bobby.


  Daarom was deze opdracht er niet bepaald eentje waarop ze had gehoopt.


  Misschien zou ze Quinn moeten vragen de zaak van haar over te nemen en gewoon moeten wachten op de volgende…


  Het idee dat ze tegen haar broer zou moeten zeggen dat ze de klus niet aankon, was echter nog onverdraaglijker dan de opdracht zelf.


  ‘Nee. Dit kun je zelf,’ zo spoorde ze zichzelf aan terwijl ze het spiegeltje iets bijstelde. Ze haalde diep adem en hield die in, alsof dat haar de kracht zou geven die ze nodig had. Daarna startte ze de auto en reed in de richting van de snelweg.


  Het voelde goed om weer onderweg te zijn, om een doel te hebben.


  ‘Graham Dunn, ik kom eraan,’ mompelde ze op het moment dat ze de snelweg op draaide in de richting van Evergreen, een klein dorpje dat aan de voet van de bergen lag.


  Vastberaden dwong ze zichzelf aan haar werk te denken. Ze riep het telefoongesprek in herinnering, dat ze met de eventuele klant had gehad – die man met die diepe, mannelijke, sexy stem. Waarom dat laatste haar was opgevallen, wist ze niet.


  Toen de klant die ochtend van zijn dagelijkse rondje hardlopen was thuisgekomen, had hij een tweeling in zijn slaapkamer aangetroffen. Een jongen en een meisje.


  Waar ze vandaan kwamen, wist hij niet. Net zomin als wie ze waren, hoe ze daar waren gekomen, waarom ze daar waren achtergelaten en door wie. En hij wilde dat iemand dat voor hem zou uitzoeken.


  Tijdens de rit nam Lindsey de vragen door die ze hem wilde stellen. Ze bedacht hoe ze de zaak zou gaan aanpakken. Hoe langer ze ermee bezig was, hoe beter ze zich voelde. Haar zelfvertrouwen groeide, net zoals het vertrouwen dat ze de juiste beslissing had genomen door weer aan het werk te gaan.


  Ze kon het echt.


  Ze rechtte haar rug, stak haar neus in de lucht en haalde nog eens diep adem. Het zou haar lukken. Beslist.


  Lindsey Hammond zat weer in het zadel.


  


  Wat het ook was dat Graham Dunn deed voor de kost, hij was er goed in, dacht ze toen ze een halfuur later langs de grote, vrijstaande huizen van Evergreen reed.


  Met behulp van de routebeschrijving van haar klant vond ze zijn huis – een groot pand opgetrokken uit natuursteen en met veel ramen. Het lag tegen een steile heuvel aan, beschut door een halve cirkel hoge sparren.


  Voordat ze het pad naar het huis op draaide, stopte ze even om de omgeving van het huis op te nemen.


  De geur van dennen en de leemachtige grond deden haar aan Kerstmis denken. Ook al was het in Denver nog steeds zomers, op deze hoogte liet de herfst zich al zien en werden de bladeren goudkleurig. Alles bij elkaar was het er prachtig. Frisse lucht, weinig verkeer, rustig en vredig.


  Wie het ook was geweest die zijn of haar kinderen hier had achtergelaten, een betere keuze was bijna niet mogelijk.


  Als er al zoiets bestond als een goede plaats om je kinderen achter te laten…


  Het viel haar op dat er geen hek was dat de grens van de tuin van Graham Dunn aangaf of zijn huis beveiligde. Er was niets dat indringers buiten moest houden. Of mensen die voor ooievaar speelden…


  Vanaf de plek waar ze stond, kon ze nog drie andere huizen zien, maar die stonden ver van elkaar vandaan en waren goed van elkaar afgeschermd. Het leek haar onwaarschijnlijk dat de bewoners iets zouden kunnen horen van wat er zich bij hun buren afspeelde. Als er al mensen woonden, want ze zag geen enkel teken van leven. Ze realiseerde zich dat de huizen – hoe duur ze ook waren – vakantieverblijven moesten zijn.


  Uiteindelijk draaide ze het steile pad op. Op het vlakke stuk voor het huis aangekomen, stopte ze. Nadat ze was uitgestapt, keek ze nog eens goed om zich heen. Er was inderdaad niets te zien van de andere drie huizen, dus ze liet de hoop op getuigen van het incident varen en besloot dat het weinig zin zou hebben om overal aan te bellen.


  Het pad naar het huis leidde haar door een deel van de prachtig aangelegde tuin. Het beeld dat Lindsey van Graham Dunn kreeg, was er een van iemand die meer gaf om de natuur dan om het tonen van zijn rijkdom. Als die tuin tenminste zijn werk was, en niet dat van een echtgenote die hij niet had genoemd tijdens het korte telefoongesprek van vanochtend.


  Twee treden brachten haar op de veranda. Toen ze bij de voordeur stond, hoorde ze het gejammer van een kind. Alleen al dat geluid veroorzaakte een misselijkmakend gevoel in haar maag. Ze onderdrukte de neiging om zich om te draaien en weg te lopen en belde aan.


  Zware voetstappen gingen vooraf aan het openen van de deur. Voor haar stond een lange, stevig gebouwde man, die eruitzag alsof hij net met eten was bekogeld; overal zaten vlekken op zijn kleren, en zijn ene hand was vet van de boter.


  ‘Mr. Dunn?’


  ‘Ja?’ antwoordde hij ietwat ongeduldig. Hij fronste zijn wenkbrauwen, waarbij hij zijn diepblauwe ogen tot spleetjes samenkneep.


  ‘Ik ben Lindsey Hammond, van Hammond Investigations. We hebben elkaar vandaag per telefoon gesproken.’


  ‘Mijn hemel! Is het al drie uur?’


  ‘Ik ben misschien een paar minuten te vroeg, maar veel zal het niet schelen.’


  Hij keek langs haar alsof hij bevestiging voor de tijd zocht in de stand van de zon en deed vervolgens een stap opzij. ‘Kom erin. Sorry, ik wist niet dat het al zo laat was.’


  Lindsey liep een hal binnen, die zo groot was als haar eigen slaapkamer. In de huiskamer waarop de hal uitkwam, zou haar hele huis passen, stelde ze vast.


  Het gejammer zwol aan, en Graham Dunn kromp ineen. ‘Ik ben bang dat ik het niet zo goed doe als babysitter. Of vader. Of wat ik dan ook ben,’ zei hij, terwijl hij een reusachtige hand opstak om hem door zijn haar te strijken.


  Het kostte Lindsey moeite om niet in lachen uit te barsten. De man was bijna twee meter lang en één bonk spieren, met schouders als van een os. Aan de blik op zijn gezicht – een buitengewoon knap gezicht – was echter te zien dat hij geïntimideerd werd door de twee kleine verrassingen die hij in zijn slaapkamer had aangetroffen.


  ‘Ik probeer al de hele tijd ze iets te laten eten,’ zei hij.


  ‘Zonder succes?’ raadde ze, terwijl ze wees op zijn met eten besmeurde joggingbroek.


  ‘Wat ik ze ook voorzet, ze willen het niet.’


  ‘Zo zijn kinderen nu eenmaal.’


  Er klonk geraas, en Graham draaide zich om en liep naar de keuken.


  Ze volgde hem en verbaasde zich over de puinhoop die ze aantrof. De grote keuken, die normaal gesproken vast kraakhelder was, was besmeurd met voedsel – spaghetti, roerei, worst, jus, jam en nog een paar dingen die niet te herkennen waren.


  Tussen alle troep in zat de tweeling. Een van hen zat in een schaal naast een plas soep, terwijl de ander naast een glas stond, dat waarschijnlijk net tegen de vaatwasser was gegooid – dat bleek uit de melk die langs het apparaat droop.


  Lindsey schatte ze op een maand of veertien. Hun kleren zaten onder het eten, hun neusjes liepen, en hun ogen waren rood van het huilen – en ze voelde zich tot hen aangetrokken als een warmte zoekende raket tot zijn doelwit.


  Ze hield zich vast aan de leuning van een stoel en keek toe hoe Graham de situatie verslagen in ogenschouw nam.


  Hij wees naar het kind dat rechtop stond. ‘Dat is Charlie. Het meisje heet Kate.’


  Het gejammer was oorverdovend.


  ‘Hebt u ze al verschoond?’ vroeg Lindsey met stemverheffing.


  ‘Ik weet niet hoe dat moet,’ bekende hij beschaamd.


  ‘En hebben ze al geslapen?’


  ‘Geslapen?’ herhaalde hij, alsof dat een nieuw idee was dat de oplossing zou kunnen brengen. ‘Ik ben bang dat ik helemaal niets weet van kinderen. Hadden ze sinds vanochtend moeten slapen dan?’


  ‘Ten minste één keer, en misschien wel twee.’


  En het zou onmogelijk zijn om met elkaar te praten als ze nu geen dutje gingen doen, maar Graham Dunn zou er niet in slagen de kinderen in bed te stoppen als zij haar hielen zou lichten en hem zou smeren naar de schone, rustige huiskamer waar ze eerder langs was geko-men.


  ‘Luister,’ zei ze met tegenzin, ‘ik help u wel even ze te verschonen en in bed te stoppen, zodat we tijd hebben om te praten.’


  Ze had nog nooit iemand zo opgelucht gezien als Graham, of het nu ging om het idee dat de rust zou terugkeren of om haar aanbod hem te helpen met de tweeling, of allebei.


  ‘We kunnen ze zeker niet voorzichtig schoonspuiten?’


  ‘Ik denk dat een paar natte handdoeken beter werken,’ antwoordde ze.


  ‘Die haal ik wel even.’


  Toen hij haar alleen liet met de kinderen, herhaalde Lindsey de woorden die ze die dag al eerder tegen zichzelf had gezegd. Ondertussen keek ze naar de kinderen, alsof ze wilde vaststellen welke van de twee de minste emotionele schade bij haar zou kunnen aanrichten. Aan de aandrang die ze voelde om hen op te pakken, merkte ze dat dat zinloos was.


  Uiteindelijk hurkte ze, zodat ze op ooghoogte met hen kwam. Ze hield haar armen langs haar lichaam. ‘Het is goed,’ zei ze met een geruststellende, zij het ietwat trillende, stem.


  De kinderen stopten met huilen en keken haar aan. Daarna gebeurde het ergste wat er had kunnen gebeuren. Kate rolde uit de schaal en ging op haar wankele beentjes staan. Haar loopje leek op dat van een pinguïn, en het was duidelijk dat ze het nog niet zo lang kon. Ook Charlie kwam haar kant op.


  Voordat ze het wist, had ze haar armen om de kinderen heen geslagen.


  Meteen barstten ze weer in huilen uit.


  ‘Het leek eventjes te stoppen,’ zei Graham Dunn toen hij terugkwam met een stapel handdoeken en een grote sporttas.


  ‘Dat was alleen maar een adempauze,’ zei ze zo nonchalant mogelijk.


  Hij knikte en zette de tas op een tafeltje. ‘Die tas kreeg ik erbij. Ik neem aan dat alle benodigdheden erin zitten.’


  ‘Wat ze nu nodig hebben, is een schone luier en slaap,’ zei ze. ‘Als u de handdoeken natmaakt, zal ik hun kleren uittrekken.’


  Dat zette hem in beweging. Hij stapte over de rotzooi heen in de richting van het aanrecht.


  Oké, kleed die kinderen dan uit, zei Lindsey tegen zichzelf, terwijl ze wist dat ze ze zou moeten loslaten om dat te doen. Het weten en het doen waren echter twee verschillende dingen: haar armen leken te zijn vastgeroest.


  O, heel professioneel, Hammond, heel professioneel. Sla je armen om twee verlaten kinderen heen en je verstart. Geweldig.


  Ze dwong zichzelf ertoe afstand van de kinderen te nemen.


  Charlie en Kate gingen zo mogelijk nog harder huilen, en ze wist dat het er niet beter op zou worden als ze ze zou uitkleden, maar ze had geen keus.


  Gelukkig droegen ze allebei een badstof kruippakje dat van top tot teen kon worden opengemaakt, zodat het haar lukte de tweeling uit te kleden zonder het eten verder uit te smeren. De kinderen bleven huilen, maar hun vermoeide armen en benen werkten mee, waaruit Lindsey afleidde dat ze uitgeput waren.


  Tegen de tijd dat ze alleen nog hun luiers moest losmaken, kwam Graham Dunn terug met natte handdoeken.


  ‘Dit zal niet meevallen,’ waarschuwde ze. ‘Kinderen houden er niet van om gewassen te worden.’


  Hij pakte het jongetje bij de hand alsof hij bang was dat hij zou bijten en liet hem voor Lindsey stoppen. Hij knielde en deed precies na wat Lindsey bij het meisje deed.


  De kinderen hadden ogen die bijna net zo blauw waren als die van Graham, bolle, blozende wangen, kleine roze neusjes en licht, donsachtig haar.


  ‘Schone luiers kunnen we beter op een bed omdoen,’ stelde Lindsey voor.


  ‘De logeerkamer,’ zei hij, alsof ze wist waar die was.


  Lindsey stond op, keek naar de nog steeds huilende Kate en wist dat ze haar moest oppakken. Niet dat ze dat niet wilde doen, maar ze was bang dat ze haar dan nooit meer zou willen loslaten.


  Kate keek haar aan en stak haar armen naar haar uit.


  Zich wapenend tegen haar gevoelens, pakte ze het kind op. Eventjes kwam de gedachte bij haar op om met haar het huis uit te rennen om haar voor zichzelf te houden, maar dat idee duurde natuurlijk maar kort. Zoiets zou ze nooit doen.


  Ze zag dat Graham Charlie had opgepakt. Het jongetje hing te spartelen terwijl hij hem onder zijn oksels vasthield.


  Hij had niet gelogen toen hij zei dat hij niets van kinderen wist. Misschien wist hij zelfs minder dan niets.


  ‘Probeer het eens zo,’ stelde Lindsey voor, terwijl ze liet zien hoe ze Kate vasthield.


  Een beetje onhandig deed hij haar na, en hoewel Kate bleef huilen, was Charlie ineens stil. Hij legde zijn hoofd tegen Grahams stevige borst en stak twee vingers in zijn mond.


  ‘Tjee,’ fluisterde Graham.


  Lachend schudde Lindsey haar hoofd. ‘Waar is die slaapkamer?’


  Hij trok een wenkbrauw op en zijn ogen twinkelden ondeugend, maar hij hield het antwoord waaraan hij dacht voor zich. ‘Deze kant op,’ zei hij, terwijl hij de sporttas pakte en haar voorging.


  Lindsey volgde hem, maar verbaasde zich over het feit dat ze het prettig vond dat ze iets flirterigs in hem had losgemaakt.


  De logeerkamer was – net als alles wat ze tot nu toe van het huis had gezien – groot en zo smaakvol geschilderd in warme, zonnige tinten dat iedere gast zich er meteen thuis zou voelen.


  Ze liep naar het tweepersoonsbed waar ze Kate voorzichtig op legde. ‘Ik zal u voordoen hoe je een schone luier omdoet,’ zei ze, in de veronderstelling dat hij Charlie ook zou neerleggen.


  Graham had er blijkbaar lol in gekregen, want hij hield het kind tegen zich aangedrukt en keek naar haar.


  Ze pakte de sporttas uit zijn hand en opende hem, om er twee luiers en een dekentje uit te halen. Dat had een satijnen rand. ‘Is dit van jou, Kate?’ vroeg ze, en ze gaf het aan het kind, dat het vastgreep alsof het een reddingsboei was.


  Het kind begon meteen haar wang tegen het satijn te wrijven en stopte met huilen.


  ‘Niet te geloven,’ zei Graham toen hij dat zag.


  ‘De arme schatten,’ mompelde Lindsey.


  De demonstratie in het omdoen van een luier duurde niet lang, en Graham was een goede leerling die het geleerde meteen foutloos in praktijk bracht.


  Allebei de kinderen sliepen bijna toen ze klaar waren, en omdat de temperatuur in de kamer aangenaam was, besloot Lindsey dat ze verder niets aan hoefden te hebben om te slapen. Eerst vroeg ze Graham haar te helpen het bed tegen de muur te schuiven.


  ‘En de andere zijkant moeten we het afsluiten met stoelen. Ze zijn vast gewend om in een ledikantje te slapen, en voor je het weet, vallen ze uit bed.’


  Terwijl Graham naar de keuken ging om stoelen te halen, stopte Lindsey de kinderen in. Ze dwong zichzelf afstand te nemen. Toch kon ze het niet laten ze allebei nog even over hun voorhoofd te strelen.


  ‘Dat valt nog niet mee,’ verzuchtte Graham uitgeput nadat hij de stoelen had neergezet.


  Lindsey hield haar vinger voor haar lippen om hem tot stilte te manen, pakte de sporttas en wees naar de deur.


  ‘Vind je het goed als ik me even verkleed voordat we praten?’ vroeg hij toen hij de deur achter zich had gesloten.


  ‘Natuurlijk. Ik wil trouwens toch even kijken wat er nog meer in deze tas zit.’


  ‘Ik heb hem net voor het eerst opengemaakt, dus alles zit er nog in. Behalve het briefje dan – dat neem ik zo wel mee. Doe of je thuis bent.’


  Lindsey knikte en liep naar de keuken. Ook al was ze voorbereid op de bende die ze aantrof, het was nog steeds ongelooflijk. Eventjes overwoog ze met schoonmaken te beginnen voordat het voedsel verder zou opdrogen, maar ze besefte dat het al erg genoeg was dat ze zoveel contact met de tweeling had en dat ze niet nog verder van haar rol als detective moest afwijken.


  Bovendien was ze al eens eerder in de problemen geraakt toen ze een man met het huishouden had geholpen. In plaats dat ze ook maar een kruimel aanraakte, pakte ze haar tas en ging naar de woonkamer.


  Voor een grote, stenen open haard stonden twee bankjes tegenover elkaar, met ertussenin een antieke salontafel. Ze keek niet rond, zo graag wilde ze snel verder met haar werk. Nadat ze was gaan zitten, opende ze de sporttas en haalde de spullen eruit.


  De inhoud bood weinig houvast. Er zaten alleen dingen in die in iedere winkel konden zijn gekocht. Een paar kledingstukken voor elk kind – schoon en netjes gevouwen. Schoon gepoetste schoenen: een paar per kind, met hun naam aan de binnenkant, zodat het duidelijk was welke van wie waren; slabbetjes, luiers, sokken en hemdjes, pyjama’s en winterjacks. Onderop lag een knuffelaap die waarschijnlijk zelfs tijdens hun slaap door een van de twee werd gemist.


  Dat was alles. Noodzakelijke spullen, maar geen aanwijzingen.


  ‘Iets gevonden?’ vroeg Graham.


  Ze schrok van zijn stem. ‘Nee,’ antwoordde ze, te opgewekt, en ze keek hem aan.


  Hij had maar weinig tijd nodig gehad om zich te verkleden, maar het effect was zo groot, dat Lindsey met een schok besefte hoe aantrekkelijk hij was.


  Zijn haar was aan de zij- en achterkant kort geknipt, maar boven op zijn hoofd was het vrij lang en viel het net over zijn slapen. Hij was meer dan gemiddeld aantrekkelijk. Zijn gezicht was dat van een buitenmens, met een vrij lange, maar mooi gevormde, rechte neus. Zijn lippen waren vol, maar niet te; zijn kaak was stevig, zijn kin sterk. De vage lachrimpeltjes rond zijn blauwe ogen en de diepe plooien die langs zijn neus naar zijn mond liepen, gaven hem een ruig, mannelijk voorkomen. Hij zou weliswaar nooit op de omslag van Man komen, maar dat verhinderde niet dat alle vrouwen hem zouden nastaren.


  Niet dat dat haar iets uitmaakte natuurlijk. Haar waardering was puur theoretisch. Zelfs het ongebruikelijke feit dat het haar opviel hoe soepel hij zich bewoog en hoe perfect zijn spijkerbroek over zijn heupen viel – niet te strak, niet te wijd.


  Hij had een wit overhemd aan, en toen hij tegenover haar ging zitten, rolde hij zijn mouwen op, waardoor zijn stevige polsen en armen zichtbaar werden.


  ‘Dit is het briefje,’ zei hij, terwijl hij het uit zijn borstzakje pakte en het aan haar gaf. ‘De kinderen zaten op de vloer van mijn slaapkamer, en dit lag op het bed.’


  Dankbaar voor de afleiding bekeek Lindsey het briefje. Veel stelde het niet voor.


  


  Gefeliciteerd, Graham Dunn, je bent vader. Dit zijn Charlie en Kate.


  


  De tekst was getypt.


  Lindsey draaide het velletje om en hield het tegen het licht. Geen handtekening. Geen vlekken – water of iets anders. Geen sporen van tekst die op het vorige velletje getypt was. Niets. En omdat het getypt was en niet met hand geschreven, was het zelfs niet vast te stellen of de schrijver een man of een vrouw was.


  ‘Hoe zijn ze binnengekomen?’ vroeg ze om het gesprek op gang te krijgen.


  ‘Door de keukendeur aan de achterkant van het huis. Er is een klein ruitje ingeslagen. Ik heb het inmiddels al laten repareren.’


  ‘Dus er waren sporen van braak. Hebt u geen alarminstallatie?’


  ‘Er gebeurt hier nooit iets. Ik had nooit gedacht dat ik zoiets nodig zou hebben.’


  ‘Is er iets meegenomen?’


  ‘Nee. Er is zelfs niets overhoop gehaald. Wie het ook geweest is, hij of zij heeft de kinderen achtergelaten en is weggegaan.’


  Lindsey knikte. Hij beantwoordde haar vragen serieus, maar beknopt. Dat beviel haar wel.


  Niet dat dat iets uitmaakte.


  ‘Een inbraak, in de steek gelaten kinderen… Waarom hebt u de politie niet gebeld in plaats van ons bureau?’


  Hij gebaarde naar het briefje. ‘Dat had ik wel gedaan als dat er niet bij had gezeten. Ik dacht dat de kinderen waarschijnlijk bij een pleeggezin zouden eindigen als ik dat zou doen – en als het echt mijn kinderen zijn…’


  ‘Dus dat zou kunnen?’


  Hij sloot zijn ogen, fronste zijn voorhoofd en zuchtte. ‘Ik wil er zeker van zijn dat het niet zo is voordat ik ze overdraag aan de autoriteiten. Als het wel mijn kinderen zijn, dan wil ik de politie erbuiten houden.’


  ‘En als ze niet van u zijn?’


  ‘Dan wil ik weten wat ze hier doen, wat er met ze gaat gebeuren, hoe het mogelijk is dat iemand ze dit aandoet. En als we dat allemaal weten, wil ik weten wat de beste oplossing voor ze is voordat ik actie onderneem – of dat nu betekent dat ik ze teruggeef aan de ouders, overdraag aan de autoriteiten of een ander thuis voor ze zoek.’


  Zijn antwoord klonk Lindsey goed in de oren. Bovendien was ze het ermee eens.


  ‘Kunnen we dit uitzoeken zonder de politie of maatschappelijk werkers erbij te betrekken?’ vervolgde hij. ‘Of is dat illegaal?’


  ‘We begeven ons op glad ijs, dat is duidelijk. Maar het briefje geeft ons wat speling. Als blijkt dat we de autoriteiten op de hoogte hadden moeten stellen, kunnen we altijd nog aanvoeren dat we dachten dat het een privé-kwestie was, dat het uw kinderen waren en dat de moeder ze bij u had gedumpt omdat ze vond dat het uw beurt was om voor ouder te spelen. Ik heb genoeg contacten bij de politie en het maatschappelijk werk om er zeker van te zijn dat ze me op mijn woord zullen geloven, dus voorlopig kunnen we het best voor onszelf houden.’


  ‘Betekent dat dat je de zaak aanneemt?’ Hij glimlachte opgelucht.


  ‘Ik denk het wel,’ zei ze, ondertussen het gevoel dat hij bij haar veroorzaakte onderdrukkend. Ze schraapte haar keel. ‘Dan wil ik graag wat meer informatie, Mr. Dunn.’


  ‘Graham.’


  ‘Graham Dunn,’ herhaalde ze terwijl ze het opschreef. ‘Leeftijd?’


  ‘Zesendertig. En jij?’


  Hij vroeg het terloops, alsof hij haar net zo goed ondervraagde als zij hem.


  ‘Ik ben drieëndertig. Ben je getrouwd?’ Ze had niets kunnen ontdekken dat daarop wees, maar ze vroeg het toch. Mensen – mannen vaker dan vrouwen – waren er soms heel goed in zich als vrijgezel voor te doen terwijl ze dat niet waren.


  ‘Nee. Nooit geweest ook. Jij?’


  ‘Ik ben pas gescheiden. Heb je op het moment een relatie?’ Was die vraag wel relevant?


  ‘Nee. Er is zelfs niemand met wie ik uitga. Jij?’


  Ze kon zijn vraag moeilijk negeren omdat ze geen reden had gehad hem hetzelfde te vragen. ‘Nee, ik ben alleen.’ Opnieuw hield ze haar antwoord kort, en ze probeerde het gesprek in een wat minder persoonlijke richting te sturen. ‘Wat voor een werk doe je?’


  ‘Ik ontwerp, maak en verkoop Dunnit Tennis Shoes.’


  Dat verraste haar, hoewel daar geen reden voor was. Het was duidelijk dat hij succesvol was, dus waarom niet met tennisschoenen? Dunnit was een van de grote namen in de branche, en van de winst zou je gemakkelijk een dergelijk huis kunnen betalen.


  Toch leek het om de een of andere reden onverenigbaar met de indruk die ze van hem had. Ze had eerder gedacht dat hij boswachter zou zijn of in de bouw zat, in ieder geval dat hij lichamelijk werk in de buitenlucht deed. Maar ontwerper van tennisschoenen?


  ‘Vind je mijn schoenen lelijk?’ vroeg hij toen ze lang stil bleef.


  ‘Nee,’ zei ze, lachend om haar eigen verkeerde inschatting. ‘Integendeel. Ik heb zelf een paar. Ze zijn heel geschikt om achter mensen aan te rennen die op de loop zijn voor een dagvaarding. Ik had je alleen niet als zakenman ingeschat.’


  Zijn glimlach werd breder en ontblootte zijn witte tanden. ‘Hoe had je me dan ingeschat?’


  ‘Als een soort houthakker,’ zei ze voordat ze het doorhad. Ze moest om zichzelf lachen.


  ‘De tekentafel staat in een andere kamer, net als de computer. Ik kan je zelfs een attachékoffertje laten zien als je dat wilt,’ zei hij plagend.


  De sfeer was plotseling veranderd. Het was alsof ze een blind date hadden gemaakt en nu het eerste gesprek met elkaar voerden.


  Dat was natuurlijk een belachelijk idee. En erg onprofessioneel bovendien.


  Ter zake nu.


  Ze knikte naar het briefje dat op de salontafel lag. ‘Gefeliciteerd… Je bent vader,’ zei ze hardop. ‘Enig idee wie de moeder is?’


  Hij kromp ineen alsof ze hem had geslagen, maar het was grappig bedoeld. ‘Een houthakker die een rokkenjager is die niet eens weet welke vrouw de moeder van zijn kinderen is?’


  ‘Een monnik dan?’ vroeg ze uitdagend.


  Hij lachte. ‘Nee, niet bepaald. Maar zeker ook geen rokkenjager.’


  ‘Oké. Beperk de groep vrouwen dan tot die van ongeveer twee jaar geleden.’


  ‘Het moment waarop de tweeling is verwekt.’


  ‘Precies.’


  ‘Dat is maar een heel select groepje. Destijds was ik volstrekt monogaam.’


  En hij dacht niet met veel plezier terug aan die tijd als zijn gezichtsuitdrukking daar tenminste mee te maken had. Ook praatte hij er niet graag over, want hij was zeer summier met zijn informatie.


  ‘Heb je overwogen contact met haar te zoeken om te vragen of de kinderen van haar zijn?’


  ‘Ja.’


  ‘Maar je hebt het niet gedaan?’


  ‘Nee, en ik zou liever hebben dat jij dat ook niet deed voordat we meer bewijsmateriaal hebben van mijn vaderschap dan het briefje.’


  Lindsey verwachtte uitleg, maar Graham zei niets. Ze besloot hem op weg te helpen. ‘Maar is het mogelijk dat de tweeling van jou en die vrouw is?’


  Hij zuchtte diep en trok een grimas. ‘We hebben altijd voorbehoedmiddelen gebruikt, maar…’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Dat zou wel eens misgegaan kunnen zijn.’


  ‘Maar de laatste keer dat je haar zag, was er niets wat erop wees dat ze zwanger zou kunnen zijn?’


  ‘Niets.’


  ‘En wanneer was dat?’


  ‘Twee jaar geleden. Als ze al zwanger was, dan wist ze het zelf ook nog niet. Dat was het einde van de relatie.’


  ‘Het spijt me als het als nieuwsgierigheid klinkt, maar…’


  Hij glimlachte opnieuw. ‘Geen probleem. Ik weet dat je gewoon je werk doet.’


  ‘Eindigde die relatie op zo’n manier dat ze het zou hebben verzwegen als ze zwanger van je was geweest?’


  ‘Ja.’


  ‘En zou het kunnen dat ze ook na de geboorte niets zou hebben gezegd, ook niet om financiële redenen?’


  ‘Inderdaad.’


  ‘Ook al was het duidelijk dat je een forse bijdrage zou kunnen leveren voor je kinderen?’


  ‘Ja.’


  Hij hoefde niet over zijn antwoorden na te denken, want hij knipperde niet eens met zijn ogen toen hij ze uitsprak. Lindsey vroeg zich af hoe dat kon.


  Er waren nog meer zaken die ze zich begon af te vragen. ‘Als die vrouw geen contact met je wilde, waarom zou ze nu dan opeens een raam van je huis inslaan en de tweeling hier dumpen?’


  ‘Dat is de belangrijkste vraag. Ik weet het niet.’


  ‘Zelfs als je de vrouw en de omstandigheden kent? Zou je niet eens een gokje durven wagen?’


  Hij gaf niet meteen antwoord, maar keek haar met zijn blauwe ogen strak aan. Rond zijn sexy mond verscheen een glimlach. ‘Zat je bij de politie voordat je detective werd?’


  Oké, misschien begon het erop te lijken dat ze hem een verhoor afnam in plaats van dat ze alleen wat achtergrondinformatie verzamelde. Maar misschien hadden die ongepaste gedachten over zijn aantrekkelijkheid en aardigheid er wel iets mee te maken.


  Of misschien wilde hij haar gewoon geen antwoord geven.


  ‘Nee, ik heb niet bij de politie gewerkt,’ antwoordde ze, zonder eraan toe te voegen wat ze dan wel had gedaan. Zij kon dit spelletje ook spelen. ‘Zou je hebben ontkend dat je de vader was of hebben geweigerd haar financieel bij te staan als ze je daarom had gevraagd?’


  ‘Nee,’ zei hij zonder te hoeven nadenken. ‘Laten we het erop houden dat ik niet weet waarom die kinderen hier zijn gedumpt. Als ze van mij blijken te zijn, verbaast het me dat het zo gebeurt. Als ik van hun bestaan had geweten, had ik alles voor ze gedaan wat ik als vader had kunnen doen.’


  Terwijl ze hem bedachtzaam observeerde, viel er een stilte. Ze was benieuwd of hij die zou verbreken.


  Hij staarde terug. Als hij ook maar een greintje schuldig was, liet hij daar in ieder geval weinig van merken, en als hij loog, was hij de beste leugenaar die ze ooit had ontmoet, omdat hij het niet nodig vond zijn leugen verder toe te lichten om haar te overtuigen.


  Nee, ze geloofde dat Graham Dunn oprecht was, ook al vertelde hij haar niet alles. Daar kwam bij dat ze onder de indruk van hem was omdat hij de vrouw beschermde die de moeder van zijn kinderen zou kunnen zijn, ook al had ze zoiets vreselijks gedaan als hen in de steek laten.


  Het stoorde haar niet dat hij intelligent en charmant was, dat hij gevoel voor humor had, dat hij mans genoeg was om zijn verantwoordelijkheden te kennen, zonder excuses. Dat beviel haar ook.


  Misschien kon ze maar beter gaan voordat ze hem nog leuker begon te vinden. Ze stopte haar notitieboekje in haar tas. ‘Een bloedtest is niet honderd procent zeker, maar het is aardig om mee te beginnen ter vervanging van een gesprek met de eventuele moeder. Zou je dat willen doen?’


  ‘Jazeker.’


  ‘Ik denk dat het verstandig is als de kinderen door een dokter worden onderzocht. Ze maken weliswaar een gezonde indruk, maar voor de zekerheid.’


  ‘Goed idee.’


  ‘Ik ken een kinderarts. Ik denk dat het wel lukt om een afspraak voor morgen te maken.’


  ‘Geweldig.’


  ‘In de tussentijd zal ik uitzoeken of ze niet als vermist of ontvoerd zijn opgegeven.’


  Ze stond op, en hij volgde haar voorbeeld.


  ‘Je hebt zeker een voorschot nodig?’


  ‘Zeg het maar. Ik kan je ook wel een rekening sturen.’


  ‘Weet je dat wel zeker?’ vroeg hij plagend. ‘Een houthakker is moeilijk te vinden als hij het bos in gaat.’


  Ze glimlachte terug. ‘Maar ik ben een goede speurneus.’


  Terwijl ze naar de voordeur liep, herinnerde ze zich hoe onbeholpen hij met de kinderen omging. Ze aarzelde.


  ‘Heb je misschien een moeder of een zus die je zou kunnen komen helpen met de tweeling?’


  ‘Ik heb een huishoudster, maar die komt pas overmorgen weer,’ zei hij.


  ‘Of een oppas uit de buurt?’


  ‘Dat is een goed idee,’ zei hij enthousiast. ‘Het meisje van de overkant wil dat vast wel doen.’


  Dat stelde Lindsey gerust, want tot dat moment had ze zich afgevraagd of ze niet moest blijven.


  ‘Ik zou haar bellen terwijl de kinderen nog slapen en haar vragen of ze ook wil helpen opruimen,’ zei ze toen ze de voordeur uit liep.


  Toen ze omkeek, zag ze dat hij haar toelachte. Hij vertoonde geen spoortje meer van de gekwelde, gefrustreerde man die haar had binnengelaten. Het verbaasde haar dat ze een beetje jaloers was op het meisje dat de kinderen zou gaan verzorgen en Graham Dunn zou bijstaan in zijn vaderschap.


  Dat was de raarste gedachte die ze had gehad vanaf het moment waarop ze Quinns verlovingsfeestje had verlaten. Raar of niet, ze wist dat ze maar beter kon gaan voordat ze zou vallen voor de verleiding om te blijven.


  ‘Ik laat je wel horen hoe laat we bij de dokter terecht kunnen,’ zei ze, de trap van de veranda af lopend.


  Toen ze uiteindelijk in haar auto zat, keek ze nog eens naar het huis en zag Graham buiten staan. Hij steunde met één voet op de balustrade van de veranda en keek haar kant op.


  Ze had het idee dat zijn houding meer uitdrukte dan alleen vriendelijkheid – iets van interesse in haar als vrouw, misschien.


  Hoewel ze vertrouwen had in haar intuïtie, had ze als het om romantische zaken ging niet zoveel fiducie in zichzelf. Ze verwierp de gedachte dan ook.


  Graham Dunn was haar klant.


  Gewoon haar klant.


  En niets meer dan dat.


  Hoofdstuk 2


  ‘Mel!’


  Graham schrok wakker van het geluid dat uit de logeerkamer kwam. Het duurde even voordat hij zich de twee kinderen herinnerde. Een diepe zucht slakend, keek hij naar de klok op het nachtkastje. Kwart voor zes.


  Waarom sliepen ze niet? Ze hadden de vorige avond tot negen uur geslapen en waren vervolgens tot vier uur die nacht wakker geweest. Dat was nog geen twee uur geleden. Hoe kon het dat ze ’s nachts slechter sliepen dan tijdens hun middagdutje?


  Andere geluiden hoorde hij niet, dus hij sloot zijn ogen en bleef liggen – op zijn bed, met zijn kleren aan, precies zoals hij in slaap was gevallen toen de tweeling eindelijk stil was geworden.


  Misschien hebben ze genade en vallen ze weer in slaap als ik geen geluid maak, dacht hij.


  ‘Mel!’ klonk het nu harder.


  Melk. Inmiddels wist Graham dat dat een van de woorden was die ze allebei konden zeggen. En dat dit Kates stem was, en dat ze het meende als ze het zei. Ze wilde melk, en wel snel, of anders…


  Hij was zo moe, en niet alleen omdat hij de afgelopen vierentwintig uur nog geen twee uur had geslapen. Het verzorgen van die kinderen was vermoeiender dan het lopen van een marathon. Ze hadden constant aandacht nodig. En als die aandacht moest komen van iemand die er geen idee van had wat hij moest doen, ging het vaker fout dan goed.


  ‘Mel!’


  Dat was half roepend, half jammerend. Het huilen kon nu ieder moment losbarsten.


  ‘Ga slapen, Kate! Het is te vroeg,’ riep hij op kalmerende toon. Misschien werkte het.


  ‘Mel!’ riep ze nog harder en ongeduldiger.


  Vervolgens hoorde hij Charlie ook. O, nee!


  Toen herinnerde hij zich dat hij ze niet alleen kon laten in dat bed. Ze zouden gaan staan en aan de leuningen van de stoelen gaan hangen alsof het de zijkant van een box was. Charlie had al een bult op zijn voorhoofd doordat er een stoel was omgevallen.


  ‘Malk.’


  Ja hoor, daar had je Charlie met zijn versie van het woord.


  ‘Ik kom eraan,’ zei Graham met een vermoeide zucht.


  Als een oude man klom hij uit bed, en zijn lichaam voelde alsof iedere spier tijdens zijn slaap tot het uiterste was gerekt.


  Hij liep de hal door en deed het licht aan, waardoor hij niet alleen zichzelf maar ook de kinderen verblindde.


  ‘Au!’ riep Charlie, en hij wreef in zijn ogen. Zijn zus volgde zijn voorbeeld.


  ‘Sorry, jongens,’ zei Graham.


  De kinderen stonden aan de rand van het bed en hielden de leuningen van de stoelen vast. Vol verwachting keken ze hem aan.


  ‘Hoor eens, het is nog te vroeg om op te staan,’ zei hij.


  ‘Mel,’ antwoordde Kate.


  ‘Niks melk. Slapen!’ Het klonk als een zin uit een film.


  ‘Mel?’


  Graham zuchtte, pakte haar uit bed en zette haar op zijn heup. ‘Als ik jullie melk geef, gaan jullie dan weer slapen?’


  Natuurlijk gaven ze geen antwoord. Charlie bewoog onrustig heen en weer als een aap in een kooi. Hij wilde er ook uit.


  ‘Oké,’ zei Graham. ‘Een beetje melk, maar daarna weer naar bed.’


  Hij zette Kate op de grond en tilde Charlie uit bed. Kate was er niet blij mee dat Charlie werd gedragen terwijl zij moest lopen, dus uiteindelijk moest Graham ze allebei naar de keuken dragen.


  Hij zette ze op het aanrecht en blokkeerde de rand met zijn lichaam zodat ze niet konden vallen terwijl hij zich in een bocht wrong om een pak melk uit de koelkast te pakken.


  De glazen stonden echter buiten zijn bereik in een kast. Logistiek vormde de helft van de problemen, dacht hij. Alles stond op de verkeerde plaats, en hij had steeds zijn handen vol kinderen.


  Hij keek naar de kast waarin de glazen stonden en naar het pak melk, en koos voor de gemakkelijkste oplossing.


  ‘Tegen niemand zeggen dat we dit hebben gedaan,’ waarschuwde hij, en hij zette het pak aan zijn mond om het voor te doen. ‘Mond open,’ zei hij daarna, en voorzichtig goot hij wat melk in de smachtende keeltjes.


  Natuurlijk werd het, net zoals met alles wat ze deden, een bende. Kate stopte met drinken terwijl hij bleef gieten, en toen het Charlies beurt was, draaide die zich al drinkend om, alsof hij uit een flesje dronk dat zijn beweging zou volgen. Nu hadden ze allebei een natte pyjama.


  Maar ze hadden hun melk gehad.


  ‘Kunnen we nu weer slapen?’ vroeg Graham hoopvol, maar hij wist dat hij ze zo niet terug in bed kon stoppen. Dus moest hij ze verkleden. Hetgeen uren zou duren. En hun andere pyjama’s waren al gesneuveld in een eerder gevecht met eten.


  Of hij kon ze uitkleden en ze in alleen hun luiers laten slapen, net als vanmiddag. Het enige probleem was dat het nu niet zo warm was als toen.


  ‘Wat dachten jullie ervan als we die natte dingen uittrekken en in één bed gaan slapen? Ik hou jullie warm, en we kunnen allemaal lekker slapen. Wat vinden jullie daarvan?’


  ‘Mel,’ zei Kate.


  Hij gaf haar nog een beetje, en gaf vervolgens voor de zekerheid Charlie ook nog wat.


  ‘Oké. Naar bed maar weer,’ zei hij enthousiast terwijl hij het pak melk terugzette in de koelkast.


  Hij kleedde ze in de keuken uit, zodat zijn eigen kleren niet nat zouden worden door die van hun, en droeg ze naar de logeerkamer.


  Een voor een zette hij ze in bed waarna hij er zelf in klom en in het midden ging liggen. ‘Kom op,’ zei hij en hij spreidde zijn armen.


  Kate pakte haar dekentje en kroop tegen hem aan, maar Charlie kroop over hem heen en ging tegen Kate aan liggen.


  Misschien zou het lukken.


  Graham trok de sprei over zich heen, liet zijn hoofd op het kussen vallen en sloot zijn ogen, dankbaar voor het feit dat ze hem genoeg mochten om tegen hem aan te kruipen. Zou dat iets betekenen, dacht hij.


  Was er een band omdat ze voelden dat hij hun vader was? Aan de andere kant, ze mochten Lindsey Hammond ook graag, dus het zei waarschijnlijk niets. Maar ja, hij mocht Lindsey Hammond zelf ook, bedacht hij. Meteen zag hij haar voor zich.


  Ze was niet bepaald wat hij had verwacht van een privédetective. Ze was klein en slank – een kleine doordouwer, van wie hij het zich kon voorstellen dat ze de types die ze tijdens haar werk tegenkwam vaak te slim af was.


  Haar gezicht had echter een bepaalde zachtheid, die niet in het plaatje leek te passen.


  Haar huid was zacht en had de kleur van albast. Haar jukbeenderen waren zo hoog als die van een fotomodel. Haar lippen waren zo perfect, zagen er zo zacht uit, zo aantrekkelijk wanneer ze glimlachte, dat hij zijn ogen er niet van kon afhouden.


  Haar haar – dat was slordig. Kort, donzig en los. Desondanks vond hij het mooi. De nonchalante stijl, de kleur. De geur die hij rook toen ze naast hem stond om Kate te verschonen – fris, perzikachtig…


  Bovendien, slordig of niet, het benadrukte haar ogen en die waren te mooi om onopgemerkt te blijven.


  Groot, en bijna zilverkleurig. Dat had hij nog nooit eerder gezien. Zo licht, zo helder, en omringd door dikke, lange, zwarte wimpers die tegen haar huid afstaken als sabelbont tegen sneeuw.


  Mooi. Ze was echt mooi. Op een natuurlijke manier die hij heel aantrekkelijk vond. Zelfs zo aantrekkelijk, dat hij nauwelijks kon wachten op het moment dat hij haar vandaag weer zou zien…


  Ho! Was er iets met zijn verstand mis? Hij had meer omhanden dan ooit. Een grotere bende, meer verwarring en chaos had hij nog nooit meegemaakt, en hij voelde zich aangetrokken tot de persoon die het allemaal moest oplossen?


  Niet erg verstandig.


  Er was geen tijd voor dat soort zaken, zeker niet met iemand die in al zijn privé-zaakjes zou gaan snuffelen.


  En toch…


  Hij kon het niet helpen.


  Hij voelde zich tot Lindsey aangetrokken, en het had geen zin dat te ontkennen. Hij zou er gewoon niets mee doen.


  De teleurstelling die hij voelde, was groot, en hij vroeg zich af of hij de verleiding echt zou kunnen weerstaan.


  Och, ze zou het hem vast niet moeilijk maken. Wie wilde nou een kerel die twee kinderen in zijn maag gesplitst kreeg en een verleden had waarop hij niet bepaald trots was? Een verleden waarmee zij vast niet blij zou zijn als ze erachter kwam?


  Vast niet de bevallige Ms. Hammond.


  ‘Mel.’


  Dat zette hem weer met beide benen op de grond. Hij opende zijn ogen en keek Kate aan. Gedaan met de rust.


  ‘Ga slapen, Kate,’ fluisterde hij.


  Op dat moment kwam Charlie van achter zijn zus te voorschijn. ‘Malk.’


  Graham sloot zijn ogen en zuchtte diep.


  Er zat echter een voordeel aan opstaan – hoe eerder hij met de dag begon, hoe eerder hij Lindsey weer zou zien. En dat was het, ondanks alles, waard.


  


  Het was tien uur ’s ochtends toen Lindsey aankwam bij het kantoor van Hammond Investigations. Het pad liep langs het huis, naar een oud koetshuis dat was verbouwd tot een garage voor drie auto’s met daarboven Logans appartement.


  Ze parkeerde haar auto voor zijn deur, maar ging niet naar boven om hem gedag te zeggen, zoals ze soms deed. Ze wist dat hij dienst had, want ze had hem eerder die ochtend gebeld om een gunst te vragen, en hij had gezegd dat hij om acht uur al op het politiebureau moest zijn.


  Nadat ze het grasveld was overgestoken, ging ze via de bijkeuken naar binnen.


  Als Logan al naar het politiebureau was geweest, had hij een korte dag gehad, want hij bleek met Quinn aan de keukentafel te zitten.


  ‘Wat doe jij hier?’ vroeg ze bij wijze van begroeting.


  Aan de sombere gezichten kon ze zien dat Logan er niet was om te vertellen dat hij de loterij had gewonnen. Er was iets aan de hand, en het was niet best.


  ‘Ik drink koffie,’ zei hij. ‘Schenk een kop in en ga zitten.’


  Terwijl ze deed wat hij had voorgesteld, keek ze van haar ene broer naar de andere. Er waren duidelijk overeenkomsten tussen Quinn en Logan als het ging om hun lichaamsbouw. Bovendien hadden ze allebei hetzelfde bruine haar als zij, en dezelfde grijze ogen. Quinns gezicht had iets ruigs, terwijl Logan het uiterlijk van een fotomodel had.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg ze toen ze bij hen ging zitten.


  Logan antwoordde een beetje zuur. ‘Ik heb de rest van de dag vrij gekregen om te bedenken of ik mijn overplaatsing wel of niet accepteer.’


  ‘Heeft Wortman je verzoek ingewilligd?’ vroeg Lindsey.


  Quinn antwoordde voor zijn broer. ‘De overplaatsing die hij aangeboden heeft gekregen, is niet die waarom hij heeft gevraagd. Ze willen hem overplaatsen naar het rattenteam.’


  ‘Interne zaken? Agenten die achter agenten aanzitten?’ vroeg ze vol afschuw, beseffend dat Logan daar altijd bang voor was geweest.


  ‘Het is het rattenteam, of het einde van mijn carrière. Meer keus heb ik niet.’


  ‘Het spijt me voor je,’ zei Lindsey.


  ‘Ja, het spijt mij ook,’ mompelde Logan.


  ‘En wat ga je doen?’


  De jongste van de twee broers staarde in zijn koffie. ‘Ik weet het nog niet. Misschien is het tijd om de politie vaarwel te zeggen.’


  Daar hadden ze het de laatste tijd al vaker over gehad, en ze wist dat hij het liever niet wilde; dat hij er zelfs liever niet over sprak.


  ‘Ik weet dat we dit al eens eerder hebben besproken, maar als je wilt, kun je ons bureau komen versterken,’ hielp ze hem herinneren. ‘We heten tenslotte Hammond Investigations. Je kunt er zo instappen, en je bent van harte welkom. We hebben altijd genoeg werk.’


  ‘Dat heb ik ook al tegen hem gezegd,’ vertelde Quinn.


  Logan knikte langzaam. ‘Ik overweeg het serieus.’


  Na een lange stilte veranderde Logan van onderwerp. ‘Voordat Wortman binnenviel, had ik nog tijd om te doen wat je me vroeg,’ zei hij tegen Lindsey. ‘Zonder dat iemand het merkte – zoals je wilde.’


  ‘En?’


  ‘Die kinderen zijn niet in Colorado of in een van de aangrenzende staten als vermist of ontvoerd opgegeven. Ik heb gesproken met het nationale bureau voor vermiste kinderen – noppes. Ik denk dat jouw klant de vader is, en dat de moeder vond dat het nu zijn beurt is om voor ouder te spelen. Dat heb ik wel eerder gezien. De vader laat haar zitten, zij probeert ze in haar eentje te onderhouden maar kan of wil dat niet langer.’


  Lindsey wist dat Logan uit ervaring sprak, maar toch stak het haar dat hij Graham een rol toedichtte die hij niet verdiende. Ze opende haar mond om er iets van te zeggen, maar Quinn was haar voor.


  ‘Dus je hebt de zaak aangenomen?’ vroeg hij.


  ‘In principe,’ antwoordde ze achteloos, en ze richtte zich tot Logan. ‘Graham Dunn voldoet niet aan het beeld dat jij schetst. Hij is de eigenaar van Dunnit Tennis Shoes en woont in het meest welvarende deel van Evergreen. Hij reageerde zo oprecht verrast, dat hij mij ervan heeft overtuigd dat hij, ook als hij de vader blijkt te zijn, niet van het bestaan van deze kinderen wist. Het lijkt me een aardige, fatsoenlijke man, die zich rot is geschrokken en die zich nu alleen maar zorgen maakt over het welzijn van de kinderen, of ze nu wel of niet van hem zijn.’


  Logan trok een wenkbrauw op. ‘Tjonge, ik heb je sinds je in de derde klas verliefd was op die lelijke Puntkin Chumson nooit meer zo fanatiek een man in bescherming horen nemen.’


  Goed, misschien reageerde ze een beetje overdreven. En misschien verschilde de reden wel niet zoveel met toen ze veertien was. Puntkin Chumson was het vriendje van haar beste vriendin, en het had geen zin gehad om verliefd op hem te zijn.


  Niet dat ze verliefd was op Graham Dunn…


  Al had het haar veel moeite gekost niet steeds aan hem te denken.


  ‘Wat bedoel je met in principe?’ vroeg Quinn. ‘Heb je hem nu wel of niet aangenomen?’


  Oké, ze had een slag om de arm gehouden. Vooral omdat ze twijfelde. ‘Ik heb hem aangenomen,’ zei ze, maar er klonk voorbehoud in haar stem.


  ‘Maar?’ vroeg Quinn.


  ‘Niks. Ik zit er alleen niet echt op te wachten om op dit moment in een zaak te duiken die met kinderen te maken heeft.’ Of een zaak van een klant die zo aantrekkelijk was.


  ‘Misschien kan ik het dan beter overnemen?’ stelde Quinn voor.


  Zelf had ze daar ook al over gedacht tijdens een slapeloze nacht vol ongepaste, onprofessionele en ongewilde gedachten. Ze had het idee echter verworpen.


  Drie maanden geleden was ze gestopt met haar werk. De vijf maanden daarvoor was ze niet veel waard geweest; ze had stomme fouten gemaakt, dingen over het hoofd gezien die ze nooit had mogen missen en slecht werk geleverd. Daarom had ze het gevoel gehad dat ze wel moest stoppen.


  Die drie maanden had ze gebruikt om alles eens op een rijtje te zetten, en toen ze had besloten weer aan het werk te gaan, was dat omdat ze vond dat ze het weer aankon, dat ze er klaar voor was, stond te trappelen zelfs. En als het lot wilde dat ze meteen midden in een zaak als deze zou terechtkomen, dan was het niet anders. Ze kon het aan.


  ‘Nee, ik wil niet dat jij het overneemt, Quinn. Ik red me wel. Ik was alleen net aan al die vrije tijd gewend geraakt, en het valt niet mee om opeens volop aan de slag te gaan.’


  Geen van haar broers lachte. Ze bleven haar aankijken alsof ze ieder moment zou instorten.


  ‘Kom op jongens, er is geen reden om zo bedrukt te kijken. Ik ben helemaal terug.’ Ze stond op. ‘Ik moest maar eens aan het werk gaan. Ik ben hier om een dossier van deze zaak samen te stellen en om mijn cliënt eens nader te onderzoeken om te weten wat voor een vlees ik in de kuip heb.’


  Het voelde goed dat ze haar eigen leven weer in de hand had.


  ‘Ik heb een afspraak bij de dokter gemaakt, zodat de kinderen kunnen worden onderzocht en er een bloedtest kan worden gedaan om te kijken of mijn cliënt de vader kan zijn. Logan, ik zou het waarderen als jij de lijst van vermiste personen in de gaten houdt – nog altijd onofficieel, natuurlijk.’


  ‘Geen probleem,’ zei hij.


  ‘Aan de slag dan maar,’ zei ze, terwijl ze de hal in liep op weg naar de ruimte die als kantoor voor het detectivebureau diende.


  ‘Doe maar rustig aan, Lindsey,’ riep hij haar na.


  ‘Maak je geen zorgen!’


  Misschien was de geruststelling wel niet oprecht, dacht ze, want in Evergreen waren twee kinderen die ze maar al te graag in haar armen wilde sluiten, en een man wiens gebaren, stem en gezicht haar hart sneller lieten slaan.


  Toch kon ze deze zaak niet aan Quinn overdragen. Dat wilde ze niet. Ze zou er gewoon voor moeten zorgen dat ze emotioneel afstand van die kinderen hield.


  En Graham Dunn?


  Ze hoefde alleen maar te bedenken hoe ellendig ze zich de afgelopen acht maanden had gevoeld. Hoe verschrikkelijk het voelde als een relatie kapot ging. Wat ze ermee had verloren…


  Dat was voldoende.


  


  Lindsey had om twee uur die middag een afspraak gemaakt met de kinderarts. Ze had Graham gebeld en een bericht op zijn antwoordapparaat ingesproken. Ze had aangenomen dat hij wel thuis was, maar niet in staat was om de telefoon te beantwoorden.


  Toen ze om half twaalf voor de derde keer bij hem aanbelde, begon ze echter te twijfelen. Er kwam geen geluid vanbinnen. Door het raampje in de deur zag ze kleren en luiers in de huiskamer rondslingeren, maar verder was er geen enkel teken van Graham of de kinderen te bespeuren.


  Terwijl ze zich afvroeg waar hij zou kunnen zijn, belde ze nogmaals aan. Eindelijk hoorde ze binnen iets bewegen.


  Even later opende haar klant de deur, gekleed in een spijkerbroek en een helderrood poloshirt dat zijn brede schouders accentueerde. Het leek wel of hij net wakker was, want zijn ogen stonden slaperig en hij had een stoppelbaard.


  Toen hij zag wie er had aangebeld, leunde hij met zijn arm tegen de deurpost, op een manier die je verleidelijk had kunnen noemen als hij er niet zo vermoeid had uitgezien dat het duidelijk was dat hij die steun echt nodig had.


  ‘Als dit het Wilde Westen was geweest, had je het risico gelopen ter plaatse te worden neergeschoten,’ zei hij met diepe stem.


  Haar maag werd onrustig, maar dat gevoel negeerde ze.


  ‘Laat opgestaan?’


  ‘Niet bepaald, nee.’ Hij schudde zijn hoofd en vertelde wat hij die nacht allemaal had moeten doorstaan.


  Na zijn relaas voelde Lindsey zich schuldig dat ze hem wakker had gemaakt. Tegelijkertijd besefte ze dat ze het tafereel voor geen goud had willen missen. Ook al haatte ze zichzelf erom.


  ‘Ik ben wat vroeger gekomen om er zeker van te zijn dat we goed voorbereid bij de dokter verschijnen,’ zei ze.


  ‘Moeten we ons daar dan op voorbereiden? Ik dacht dat we er gewoon naar toe zouden gaan,’ zei hij verbaasd.


  ‘We moeten luiers en schone kleren meenemen voor het geval het onderweg misgaat, en washandjes om de rommel op te ruimen. Daarnaast wat hapjes om ze rustig te houden en die aap die ik gisteren in de tas vond, voor het geval dat een van hen die nodig heeft om rustig te blijven –’


  ‘Die is van Charlie,’ onderbrak hij haar. ‘Ik begrijp wat je bedoelt, al is het moeilijk te beseffen wat je allemaal moet doen om ze het huis uit te krijgen.’


  Hij stapte opzij. ‘Kom binnen. Ze slapen. Het lijkt erop dat ze daar overdag beter in zijn dan ’s nachts.’


  ‘Maar je moet ze niet steeds maar laten slapen. Een tukje is prima, maar niet te vaak of te lang. Gisteren heb je ze ook te lang laten slapen.’


  ‘Mmmm,’ zei hij instemmend. Hij sloot de deur en leunde er met zijn rug tegen aan alsof hij haar gevangen had genomen.


  Opnieuw moest Lindsey een verleidelijke gedachte onderdrukken om helder te kunnen denken. ‘Over een halfuur moeten we weg. Hebben ze gegeten voordat je ze in bed hebt gestopt?’


  ‘Ontbijt. Lunch. Brunch. Hoe je het ook wilt noemen. Tot dusverre hebben ze pap, eieren, müsli-repen, koekjes, pindakaas, kippesoep, augurken en olijven geprobeerd. Wat eten ze nou eigenlijk het liefst?’


  ‘Op de terugweg rijden we wel even langs een supermarkt om het een en ander in te slaan.’


  ‘Je bent een engel. Ik wilde al op mijn knieën om je te vragen boodschappen met me te doen. Honden en katten zijn gemakkelijker in je leven in te passen dan kinderen. Je zou denken dat we er beter op voorbereid zouden zijn omdat we van dezelfde soort zijn, maar het lijken wel buitenaardse wezens.’


  ‘Is het zo erg?’ vroeg Lindsey met een glimlach.


  ‘Erger.’


  ‘Heb je die oppas nog kunnen strikken?’


  ‘Die zit op een internaat. Vorige week vertrokken. Ik heb me uit de naad gewerkt.’


  Arme kinderen. Lindsey voelde zich een beetje schuldig dat ze ze aan hem had overgelaten. ‘Maar jullie hebben het overleefd.’


  ‘Zo zou je het kunnen zeggen. En al doende hebben we elkaar een beetje leren kennen. Charlie noemt zijn zus Kee, zegt malk als hij melk bedoelt en nog een paar dingen die ik nog niet heb kunnen vertalen. Kate noemt haar broer Tsjlie, melk mek en ze kunnen allebei nee zeggen – luid en duidelijk.’


  ‘Hebben ze om hun moeder geroepen, of iets gezegd dat op een naam leek? Iets aan de hand waarvan we zouden kunnen vaststellen wie ze zijn?’


  ‘Niets. Vreemd eigenlijk, nu je het zegt. Ze hebben niet eens om hun moeder gevraagd.’


  Dat was Lindsey al eerder opgevallen, net als het feit dat ze niet bang waren voor vreemden en gemakkelijk genegenheid accepteerden.


  Het zou kunnen dat ze nieuwe dingen gewoon leuk vonden, maar het zou ook kunnen dat ze zo vaak heen en weer waren gesleept, dat ze ieders genegenheid aanvaardden.


  Lindsey hoopte dat de eerste verklaring de juiste was, maar ze kon de tweede – en wat dat voor deze zaak betekende – niet negeren.


  ‘Laten we de spullen alvast inpakken voordat ze wakker zijn,’ stelde ze voor. ‘Als ze moe en geïrriteerd zijn, is het beslist geen pretje om met hen bij de dokter langs te gaan.’


  ‘Oké. Maar eerst ga ik me even scheren, want dat is al weer een tijdje geleden.’ Hij wreef met zijn hand over zijn kin.


  Lindsey’s ogen volgden zijn beweging.


  ‘Doe of je thuis bent,’ zei hij, in de richting van de huiskamer gebarend voordat hij wegliep.


  Toen hij zo dicht langs haar ging, dat ze zijn adem langs haar oor voelde stromen, zei hij: ‘Leuk je weer te zien.’


  Het duurde even voordat Lindsey zichzelf tot bewegen kon dwingen. Hij flirtte niet met haar, zei ze tegen zichzelf. Wat hij had gezegd, had iedereen kunnen zeggen. Het was niet meer dan een vriendelijke opmerking… Gebracht als iets intiems.


  Nee, ze beeldde zich alleen maar iets in, en daar moest ze maar eens mee ophouden.


  De afleiding kwam snel, want ze hoorde iemand iets roepen in de hal.


  Ze liep naar de logeerkamer waar ze Charlie en Kate voor het laatst had gezien. Zo zachtjes mogelijk opende ze de deur, en ze was verrast door wat ze aantrof. Allebei de kinderen waren wakker, en ze leunden tegen de spijlen van een ledikantje dat in het midden van de kamer stond.


  ‘Hoi,’ zei Charlie, alsof hij blij was haar te zien.


  ‘Hoi,’ antwoordde Lindsey lachend, en ze liep naar het ledikantje.


  ‘Uit,’ zei Kate, en ze stak haar armen uit naar Lindsey.


  Er ging een alarmbel af in haar hoofd, die haar eraan herinnerde de verleiding die de twee kinderen vormden, te weerstaan, maar ze negeerde het gevoel en pakte Kate op en streelde Charlie over zijn haar.


  ‘Gaan jullie vandaag mee uit?’ vroeg ze.


  ‘Uit,’ echode Kate.


  ‘Zullen we dan eerst maar eens even de luiers verschonen?’


  ‘Nee. Uit,’ drong Kate aan.


  ‘Had ik maar niets gezegd,’ mompelde Lindsey.


  Er lagen schone luiers op het bed achter het ledikantje. Ze pakte er twee, en zette Kate terug naast haar broertje. ‘Ga maar liggen,’ zei ze, terwijl ze zich afvroeg of ze dat zou begrijpen.


  Blijkbaar wel, want Charlie gehoorzaamde meteen.


  ‘Nee,’ zei Kate.


  Lindsey klapte de zijkant van het ledikantje naar beneden en verschoonde Charlie. Toen ze klaar was, zei ze: ‘Charlie is klaar om uit te gaan. Als jij mee wilt, moet je gaan liggen zodat ik je een schone luier kan omdoen.’


  Deze keer gehoorzaamde het kleine meisje.


  Toen Lindsey bijna klaar was, kwam Graham binnen. Hij pakte Charlie op en liet hem geroutineerd op zijn heup steunen.


  Met zijn gekamde haar en zijn fris geschoren en prettig geurende gezicht was het niet gemakkelijk voor Lindsey om zijn aantrekkingskracht te weerstaan. Ze besloot iets te vragen om de spanning te doorbreken.


  ‘Hoe komt Charlie aan die bult, en waar komt dit ledikantje opeens vandaan?’


  Graham vertelde van het ongelukje met de stoelen.


  Omdat het duidelijk was dat hij er zich een beetje schuldig over voelde, zei ze: ‘Dat had je niet kunnen voorkomen. Trouwens, kinderen lopen voortdurend bulten en schrammen op, ook al doe je je uiterste best om dat te voorkomen.’


  ‘Dank je wel,’ zei hij. ‘Dat wilde ik graag horen.’


  Zijn dankbaarheid ging gepaard met die charmante glimlach van hem. Meteen sloeg haar hart een slagje over.


  ‘En het ledikantje?’ vroeg ze.


  ‘Ik dacht dat ik beter haast kon maken, dus ik heb vanochtend vroeg een winkel gebeld. Het kostte me een klein vermogen om het thuis te laten bezorgen, samen met wat lakens en dekens. Het is echter de moeite en het geld waard, want zodra ik ze erin stopte, vielen ze in slaap.’


  ‘Waarschijnlijk was het het tijdstip waarop ze gewend zijn te slapen,’ zei Lindsey. Ze was onder de indruk van de moeite die Graham deed om de kinderen op hun gemak te stellen. Het viel haar ook op dat hij zich een beetje als de vader gedroeg, alsof één nacht met Kate en Charlie een band tussen hen had gecreëerd. Of hij nu wel of niet hun vader was, hij zou een goede vader zijn.


  ‘Het leek me dat één ledikantje genoeg zou zijn – in ieder geval voorlopig. Ze slapen toch zowat boven op elkaar. Dat is toch niet gevaarlijk, hè?’


  ‘Nee hoor.’ Omdat ze wist dat de tijd drong en dat ze die alsmaar groeiende bewondering voor deze man moest bedwingen, wees ze op haar horloge en zei dat ze aanstalten moesten maken.


  Wat maakte het uit dat hij haar langer bleef aankijken dan noodzakelijk was, alsof hij iedere gelaatstrek van haar in zijn geheugen wilde prenten?


  Uiteindelijk was het Lindsey die zich als eerste omdraaide, want hij leek het niet van plan te zijn. Ze pakte Kate op en liep naar de deur. ‘We hebben geen tijd meer te verliezen,’ beweerde ze. Ze was blij dat ze weg kon, dat ze kon ontsnappen aan de bijzondere uitwerking die Graham Dunn op haar had.


  


  Een kwartier later waren ze pas klaar om te vertrekken.


  ‘Ik heb alleen maar die sportwagen,’ zei hij, terwijl hij de deur achter zich op slot deed. ‘Dus ik vrees dat je de kinderen op je schoot zult moeten houden.’


  ‘Daar had ik al op gerekend,’ zei Lindsey, en ze wees op haar stationcar, waarin op de achterbank twee kinderzitjes waren bevestigd.


  ‘Zo te zien heb jij ook een dure ochtend achter de rug. De dingen zet je toch wel op de rekening?’


  ‘Ik heb ze niet gekocht. Ze stonden in mijn garage,’ zei ze veel zachter dan ze wilde.


  ‘Om de een of andere reden heb ik er nooit aan gedacht dat je kinderen zou kunnen hebben,’ vertelde Graham terwijl ze naar haar auto liepen.


  ‘Die heb ik ook niet,’ zei ze kortaf, terwijl ze de achterdeur opende om Kate in een van de stoeltjes te zetten.


  Graham liep naar de andere kant van de auto en deed hetzelfde met Charlie.


  Even later startte Lindsey de motor.


  ‘Staat er dan in het handboek voor de privédetective dat je kinderzitjes dient te hebben?’ vroeg hij grijnzend.


  ‘Ik had ze toevallig.’ Ze hield haar blik op de weg gericht, alsof het gesprek over koetjes en kalfjes ging en niet over iets dat haar al maandenlang bezighield.


  ‘Je hebt geen kinderen, maar je hebt er wel de spullen voor?’


  Lindsey had geen zin om er op in te gaan. ‘Ja,’ zei ze. Voordat hij de kans had om door te vragen, ging ze op een ander onderwerp over. ‘Ik heb vanochtend de kinderarts nog even gesproken. Voor de goede orde: ik heb niet verteld hoe de kinderen bij jou zijn terechtgekomen.’


  ‘Daar had ik nog niet aan gedacht, maar ik denk dat het inderdaad beter is dat te verzwijgen.’


  ‘Als we vertellen dat ze zomaar bij jou zijn gedumpt, zou hij daar aangifte van moeten doen.’


  ‘Ja, natuurlijk.’


  ‘Ik heb gezegd dat je tot gisteren niet van hun bestaan wist, dat hun moeder je dit heeft geflikt, en dat we er alleen zeker van willen zijn dat ze niets mankeren. Ik heb ook gezegd dat je een bloedtest wilt laten uitvoeren om vast te stellen of je inderdaad de vader bent.’


  ‘En accepteerde hij dat zonder meer?’


  ‘Volgens mij wel. Hij kent me, en ik denk dat hij me vertrouwt.’


  ‘Is hij een vriend van je?’


  ‘Nee hoor, maar ik heb een tijdje geleden zakelijk contact met hem gehad.’


  ‘Voor jouw zaak of de zijne?’


  Hij zat weer te vissen, maar ze zorgde ervoor dat hij niets zou vangen. Dus veranderde ze van onderwerp en vertelde hem hoe ze het moesten aanpakken.


  ‘Op die manier is het aannemelijk dat je niets van de kinderen afweet, zelfs hun geboortedatum niet kent. We zeggen gewoon dat de moeder je niets heeft verteld. Dat de relatie over was voordat ze wist dat ze zwanger was, en dat jij totdat zij gisteren ineens voor je deur stond, van niets wist.’


  ‘En als hij nieuwsgierig wordt en naar de naam en het adres van de moeder vraagt?’ vroeg Graham.


  ‘Dat moet je zelf maar weten. Je kunt de naam geven van de vrouw die de moeder zou kunnen zijn, of iets verzinnen. Je kunt hoe dan ook zeggen dat je geen adres weet en dat je mij opdracht hebt gegeven dat uit te zoeken.’


  Toen ze vanuit haar ooghoeken naar hem keek, zag ze dat hij weer naar haar zat te lachen.


  ‘Ik hoop dat je onder andere omstandigheden niet zo gemakkelijk liegt.’


  ‘Maar het is toch niet helemaal gelogen? Het is een globale schets van de situatie, behalve het verhaal dat jij contact hebt gehad met de moeder. Tenminste, dat is wat je me gisteren hebt verteld. Heb ik het mis?’ Ze keek hem streng aan om hem te laten merken dat ze vermoedde dat ook hij dingen verborgen hield.


  Het enige wat hij deed, was glimlachen.


  Zonder hem te laten merken dat hij haar met die glimlach van de wijs bracht, gaf ze haar laatste instructies. ‘Zorg ervoor dat je geen achterdocht wekt, want anders is die arts genoodzaakt de autoriteiten in te lichten, en dan zal dat ledikantje van je niet meer worden gebruikt.’


  


  De kinderen leken de wachtkamer van de dokter als een groot avontuur te zien. Ze stortten zich op het speelgoed zoals veelvraten op een banket.


  Zelfs toen ze de spreekkamer van dokter Taylor binnen gingen, bleven ze vrolijk. Lindsey stelde Graham en de kinderen aan hem voor.


  ‘Wat vervelend voor je, die scheiding,’ zei ze dokter. ‘Ik had toevallig Bobby gisteren hier, en hij vertelde het me.’


  Lindsey voelde het bloed uit haar gezicht wegtrekken. Het was al erg genoeg dat deze plek haar herinnerde aan momenten dat ze er voor andere zaken was geweest, maar nu hij haar aan Bobby herinnerde, werd het alleen maar erger.


  ‘Is hij ziek? Toch niet weer zijn amandelen?’ vroeg ze zo kalm mogelijk.


  ‘Nee hoor, er was niets aan de hand. Hij was alleen maar verkouden, en had een gemeen kuchje. Ik heb hem wat medicijnen voorgeschreven.’


  Zelfs de geruststellende woorden van de dokter kon de spanning die ze in haar hart voelde niet wegnemen. Bobby was ziek, en zij was er niet om hem bij te staan.


  Dokter Taylor keek naar de kinderen. ‘En wat hebben we hier? Als we jullie eens een voor een gingen bekijken. Lindsey, zou jij Charlie die tekening daar willen laten zien, terwijl papa en ik ons over Kate ontfermen?’


  Dat liet Lindsey zich geen twee keer zeggen, want ze wilde maar al te graag even alleen zijn. Ze pakte Charlie op en liep naar de andere kant van de kamer.


  Niet dat ze geïnteresseerd was in de tekening. Ze werd overspoeld door gevoelens voor Bobby. Als vanzelf hield ze Charlie stevig vast en liet ze haar hoofd op het zijne rusten. Ze hoopte dat ze de leegte kon vergeten die de woorden van de dokter bij haar had veroorzaakt. Even voelde ze aandrang om de kamer uit te rennen op weg naar dat andere kleine jongetje.


  Plotseling merkte ze dat Graham naar haar keek. Natuurlijk dacht hij na over wat de dokter net had gezegd en trok hij zijn conclusies. Misschien vroeg hij zich wel af wat voor een detective hij eigenlijk in de arm had genomen – een overgevoelige vrouw die rondreed met twee kinderzitjes in haar auto maar die geen kinderen had, en zich nu vastklampte aan een kind dat waarschijnlijk van hem was.


  Uiteindelijk dwong ze zichzelf hem aan te kijken, maar toen hun blikken elkaar kruisten, zag ze in zijn blauwe ogen niet wat ze had verwacht.


  Ze zag verwarring en nog meer nieuwsgierigheid dan voorheen, maar ook warmte en medeleven. Vriendelijkheid. Een soort begrip, alsof hij besefte dat ze zojuist van haar stuk was gebracht en dat ze haar best deed om ermee om te gaan. Alsof hij haar in zijn armen wilde sluiten als dat zou kunnen, haar hoofd tegen zijn borst zou drukken en haar zijn kracht zou schenken, totdat ze zelf weer sterk genoeg zou zijn.


  Of misschien beeldde ze het zich alleen maar in. Hoe dan ook, ze kon de gedachte maar beter onderdrukken. Deze man was haar klant, hield ze zichzelf voor, ook al kon ze haar blik niet van hem losmaken. Een klant en niet iemand die haar moest geruststellen.


  De dokter verklaarde Kate gezond en goed ontwikkeld voor een kind van vijftien maanden. Met zijn woorden verbrak hij de stille band tussen Graham en Lindsey.


  Hoewel ze blij was dat het moment voorbij was, vond ze het ook een beetje jammer dat ze Grahams aandacht kwijt was, omdat hij Kate van de onderzoektafel moest tillen.


  ‘Lindsey?’ vroeg de kinderarts, die haar blijkbaar al eerder had aangesproken. ‘Het is Charlies beurt.’


  Ze had hem helemaal niet gehoord omdat ze zo naar Graham had staan staren. Een beetje gegeneerd bracht ze het jongetje naar de tafel, nam Kate van Graham over en liep terug naar de hoek.


  Toen ze nog eens naar hem keek, zag ze dat hij weer naar haar keek. Deze keer knipoogde hij, en hij glimlachte zo ondeugend en samenzweerderig, dat ze wel terug moest glimlachen.


  Op dat moment realiseerde ze zich dat ze zich beter voelde, dat de emotionele storm was gaan liggen.


  En hoe moeilijk het ook te geloven was, en hoe graag ze het ook zou willen ontkennen, ze wist dat dat voor een deel aan Graham Dunn lag, ook al hadden ze geen woord gewisseld.


  


  Het was na zevenen ’s avonds toen Lindsey, Graham en de tweeling terugkwamen bij Grahams huis. Pas tegen achten waren ze klaar met het uitladen van haar auto.


  De rest van de dag hadden ze besteed aan het doen van een enorme hoeveelheid boodschappen, met als resultaat dat Kate en Charlie van genoeg kleren waren voorzien om talloze rampen te doorstaan. Verder hadden ze bekers met deksels gekocht, kleine lepels om de kinderen mee te voeren, lakens voor in het ledikantje, dekens en een sprei om op alle temperaturen te zijn voorbereid, twee hoge stoelen, genoeg etenswaar om een weeshuis te voeden en speelgoed, speelgoed en nog eens speelgoed.


  Lindsey had Graham ervoor gewaarschuwd dat de moeder van de kinderen ieder moment zou kunnen komen opdagen of dat zij de zaak misschien wel in een paar dagen zou hebben opgelost, waardoor de kinderen dan alweer weg zouden zijn.


  Geen van haar waarschuwingen had echter enig effect. Het was duidelijk dat geld voor hem geen probleem was. En afgezien van het feit dat hij leek te denken dat hij de tweeling in toom zou kunnen houden met karrevrachten speelgoed, maakte hij de indruk het zelf ook erg leuk te vinden.


  Lindsey was bijna vergeten dat dit werk was. Niet alleen omdat ze normaal gesproken niet ging winkelen en eten met haar klanten, maar ook omdat ze er zoveel plezier in had gehad dat het niet als werk voelde.


  Sterker nog, de dag en de avond waren de beste die ze in een lange tijd had gehad. Dat werd nog eens versterkt door het feit dat Graham met geen woord had gerept over de opmerking waarmee de dokter haar zo van streek had gemaakt.


  ‘Dit alles had niet veel meer met je opdracht te maken vanavond,’ zei hij terwijl hij, toen alles was uitgeladen, met haar naar haar auto meeliep. De kinderen kon hij door het raam in de gaten houden.


  Niet dat hij dat deed – zijn aandacht was volledig op Lindsey gericht, en hij keek hooguit een paar keer over zijn schouder naar binnen.


  Eigenlijk keek zij nog vaker naar de tweeling dan hij, maar niet omdat dat nodig was. Het was een manier om haar ogen van haar klant af te houden – iets waarbij ze hulp kon gebruiken, want elk volgend uur dat ze met hem had doorgebracht, had haar nieuwe dingen over hem geleerd die ze aantrekkelijk vond – zijn gevoel voor humor, zijn stabiele karakter en goede humeur, zijn geduld met kinderen, zijn vrijgevigheid, de sexy manier waarop hij tegelijk zijn wenkbrauw en zijn mondhoek optrok…


  En nog miljoenen andere dingen die het haar verhinderden te beseffen dat haar omgang met hem strikt zakelijk zou moeten zijn.


  ‘Ik heb me prima vermaakt,’ merkte ze op.


  ‘Dat doet me deugd, maar evengoed hoop ik dat je de benzine en de kilometers in rekening brengt en je uurtarief verdubbelt voor de overuren.’


  ‘O, minstens,’ grapte ze, zonder dat ze ook maar een seconde overwoog het te doen. Ze hield al een hele tijd de uren niet meer bij – vanaf het moment dat hij haar had laten lachen op een manier waarvan ze had gedacht dat nooit meer zo te kunnen.


  Ze opende het portier en knikte in de richting van het huis. ‘Ze hebben alles bij elkaar maar een uurtje geslapen, dus ze zullen wel moe zijn. Als je geluk hebt, slapen ze in één ruk door tot morgenochtend.’


  Hij steunde met zijn armen op de rand van het portier en leunde voorover. ‘Dat is het liefste wat een vrouw ooit tegen me heeft gezegd,’ zei hij plagend alsof hij liever iets anders had gehoord. ‘Zie ik er zo vermoeid uit?’


  Hij zag er geweldig uit. Te geweldig voor haar gemoedsrust. ‘Misschien een beetje verfomfaaid,’ loog ze. Daarna probeerde ze zich zakelijk op te stellen, iets wat ze vanaf het moment dat ze de praktijk van de kinderarts hadden verlaten, niet meer had gedaan. Ze hoopte maar dat er door zakelijk gedrag een einde zou komen aan het gevoel dat dit de afsluiting van een heel leuk afspraakje was. ‘Ik moet morgen nog het een en ander op kantoor doen, maar ik zou ’s middags graag even langskomen om met je huishoudster te praten. Ze is er morgen toch?’


  ‘En ik dacht dat je wilde komen om mij te zien.’ Hij grijnsde flirtend.


  Vlinders in haar buik. Ze vocht tegen het gevoel door naar de kinderen te kijken en te doen alsof hij niets had gezegd. ‘Ik weet dat je huishoudster er niet was op de dag dat de kinderen verschenen, maar misschien heeft ze een idee waar ze vandaan komen, of heeft ze iets zinvols te melden.’


  ‘Als ze kan helpen, zal ze dat zeker doen. Het is een aardige vrouw.’


  ‘Mooi,’ antwoordde Lindsey, zich ondertussen afvragend waarom ze het flirten miste als Graham zakelijk reageerde.


  Tijd om te gaan, dacht ze. Voordat werk en plezier nog verder in elkaar overliepen. ‘Ik moet gaan.’


  Hij knikte langzaam en aarzelend, maar hij bewoog niet, waardoor ze nog niet weg kon. ‘Gewoonlijk zou ik er niet over peinzen een vrouw na zonsondergang in haar eentje hier te laten wegrijden, maar ik kan niet weg.’ Hij wees met zijn duim over zijn schouder.


  ‘Gewoonlijk brengen mijn klanten me niet thuis. ’s Avonds of wanneer dan ook,’ zo kaatste ze de bal terug om duidelijk te stellen hoe de verhoudingen lagen. Hij leek het echter alleen maar als een uitdaging op te vatten, als die glinstering in zijn ogen tenminste iets betekende. ‘Maar als ik het zou kunnen veranderen, zou ik dat doen. In dit geval dan.’


  ‘Ik kan echt beter gaan,’ zei ze, gehaast de opwinding onderdrukkend die hij veroorzaakte. Het gevoel dat er door haar heen schoot, had ze nog nooit eerder bij een klant gehad. Eigenlijk verlangde ze naar een afscheidskus.


  Ze dook haar auto in om zich tegen zichzelf te beschermen. ‘Zal ik even bellen voordat ik morgen kom?’


  ‘Dat hoeft niet, hoor. Ik heb de leiding van mijn bedrijf tijdelijk overgedragen, dus ik blijf voorlopig thuis. Kom maar wanneer het je schikt.’


  ‘Dat zal ik doen,’ zei ze zo luchtig mogelijk.


  Hij sloot het portier, maar hield zijn handen over de bovenkant van het raam gehaakt en stak zijn hoofd in de auto. Opnieuw verlangde ze heftig naar een afscheidskus.


  ‘Bel me als er in de tussentijd iets gebeurt,’ zei ze.


  ‘En als ik gewoon met je wil praten?’


  ‘Over de kinderen?’


  ‘Over wat dan ook.’


  De vlinders in haar buik waren terug, maar ze probeerde ze te negeren. ‘Natuurlijk,’ antwoordde ze onzeker.


  Hij moest zich realiseren dat hij haar nerveus maakte, want hij grijnsde alsof hij het leuk vond. ‘Jij mag mij ook bellen. Op ieder moment. Met of zonder reden.’


  ‘Als ik iets hoor, zal ik je bellen,’ antwoordde ze.


  Zijn grijns werd steeds breder, maar het was alsof hij vond dat hij haar genoeg had geplaagd, want hij trok zijn hoofd terug en gaf een klap op het dak. ‘Rij rustig, Lindsey. Ik verheug me op morgen.’


  Ik ook, dacht ze. Ze startte de auto. ‘Goedenavond,’ zei ze, waarna ze achteruit het pad af reed.


  ‘Dag!’ riep hij.


  Ze kon het niet laten nog een keer naar hem te kijken. Hij was knap. Vol zelfvertrouwen. En het was duidelijk dat hij plezier had.


  Plezier in haar?


  Of in het feit dat hij haar onzeker maakte?


  Hoezeer ze ook haar best deed niet te vergeten dat hij een klant was – en dat hij, ook als hij dat niet zou zijn te veel complicaties met zich meebracht die gevoelig lagen – ze kon maar niet stoppen zich af te vragen hoe het zou zijn om door hem gekust te worden. Om in zijn armen genomen te worden, door hem te worden vastgehouden. Om die ongelooflijke mond op de hare te voelen…


  Grillige gedachten.


  De hele dag had ze dergelijke vreemde gedachten gehad, en in de eenzaamheid van haar auto kon ze zich er niet aan onttrekken.


  En in de eenzaamheid van haar bed kon ze het al helemaal niet.


  Hoofdstuk 3


  Niet alle klanten van Hammond Investigations werden onderworpen aan een antecedentenonderzoek. Lindsey en Quinn deden dat alleen als er informatie op tafel kwam die aangaf dat een klant had gelogen en als die leugens het bureau in gevaar zouden kunnen brengen, of als er iets verdachts was met een klant.


  Uit Grahams reactie op de kinderen en het feit dat ze niet als vermist of ontvoerd waren opgegeven, had Lindsey de indruk gekregen dat hij precies was wat hij leek te zijn – een man die verrast was, omdat iemand twee peuters bij hem te vondeling had gelegd. Maar omdat er kinderen bij betrokken waren en omdat ze zich in de schemerzone van het toelaatbare had begeven, besteedde ze haar dag aan het natrekken van Graham.


  Toen ze om half vijf die middag naar Evergreen reed, overdacht ze nog eens wat ze te weten was gekomen.


  Haar klant was niet zomaar iemand.


  Hij was cum laude afgestudeerd aan een van de meest prestigieuze universiteiten van het land, had Dunnit Tennis Shoes vanaf de grond opgebouwd en gebruikte de macht, het aanzien en een flink deel van de winst die het bedrijf hem opleverde om een van ’s lands grootste charitatieve instellingen te runnen. Veel van het geld ging naar achtergestelde en behoeftige kinderen. Daarnaast doneerde hij geld aan de Stichting doe een wens, schonk schoenen aan recreatiecentra in arme gebieden en beheerde een studiebeurzenfonds.


  Een paar grote namen uit de sportwereld verleenden hun naam aan zijn schoenen, maar alleen mensen die zich onberispelijk gedroegen en een goed voorbeeld waren. Hij deelde vele seizoenskaarten voor basketball, football en honkbal uit aan jeugdgroeperingen in de regio. Bovendien had hij een vleugel van een ziekenhuis gefinancierd.


  Als je je kinderen op iemands drempel achterliet, had je geen betere drempel kunnen kiezen dan die van Graham Dunn.


  Niet alles wat hij deed, had echter puur altruïstische motieven.


  Volgens zijn creditcard-organisatie ging hij regelmatig naar Aspen om te skiën en besteedde hij een klein fortuin aan vliegtickets, hotels en restaurants over de hele wereld.


  En niet zonder vrouwelijk gezelschap, dacht Lindsey toen ze de hoogte van de bedragen zag. Haar bijzondere interesse ging echter uit naar de vrouw met wie hij twee jaar geleden omging – een vrouw die ze op een foto in een tijdschrift had gezien.


  Bij het artikel waren nog meer foto’s afgedrukt: Graham als jongetje met zijn vader, een foto uit zijn middelbare schooltijd, voor de eerste fabriek van Dunnit Tennis Shoes, werkend aan de lopende band in de fabriek, in zijn huidige luxe kantoor en thuis.


  En die ene die Lindsey nu voor zich had liggen.


  Helaas bleef Grahams gezelschap anoniem, maar ze zou heel goed de moeder van de kinderen kunnen zijn. Zij was de vrouw die Graham buiten het onderzoek wilde houden.


  Lang, slank en mooi. Ze had lang blond haar, dat het goed zou doen in een reclame voor shampoo, en een bijpassend perfect gezicht.


  Wat Lindsey nog meer stak dan haar uiterlijk, was het bewijs van Grahams genegenheid voor haar. Hij had allebei zijn armen om haar middel geslagen alsof zij haar best had gedaan om buiten beeld te blijven terwijl hij haar juist graag op de foto wilde hebben.


  O ja, Lindsey had de foto lang en aandachtig bestudeerd. Hij was in haar geheugen gegrift, en hij lag naast haar op de stoel toen ze in de richting van de snelweg reed. Ze was van plan hem naast de tweeling te houden om te kijken of ze overeenkomsten zou kunnen ontdekken. Bovendien wilde ze Graham ermee confronteren om zijn reactie te zien.


  Het gevoel dat de foto bij haar veroorzaakte, verafschuwde ze: jaloezie.


  Ze kon het nauwelijks geloven, maar dat was wat de foto bewerkstelligde.


  Eerst voelde ze zich aangetrokken tot een klant, en nu was ze jaloers op een vrouw op een twee jaar oude foto! ‘Geweldig,’ zei ze hardop.


  Ze nam zich voor dat die emoties haar niet zouden beïnvloeden. Een vakvrouw laat zoiets niet toe, vond ze.


  Of ze zich tot een klant aangetrokken voelde of juist niet, de werkwijze zou dezelfde zou moeten zijn: zakelijk, efficiënt en snel.


  Daarom had ze de huishoudster gebeld en gevraagd of ze op haar wilde wachten in plaats van het bezoek tot de volgende dag uit te stellen. Door het tempo op te voeren, kon ze zich alleen maar op de zaak concentreren, moest ze de avonden en de weekends doorwerken, moest ze er alles aan doen om het af te ronden.


  Het betekende ook dat ze iets wat haar klant expres uit de weg was gegaan tot op de bodem moest uitzoeken: de vrouw van de foto.


  Als zou blijken dat zij zijn grote liefde was geweest? Dat zij iemand was die een leegte had achtergelaten die een andere vrouw nooit zou kunnen vullen?


  Des te beter, want dan wist ze zeker dat ze hem uit de weg moest gaan. Ze had tenslotte ervaring op dat gebied.


  


  Normaal ging Graham ’s ochtends altijd joggen, maar sinds hij de tweeling in zijn huis had aangetroffen, was hij daar niet meer aan toegekomen. Zelfs terwijl zijn huishoudster er was, had hij geen kans gezien er even tussenuit te knijpen, totdat Lindsey had gebeld met de vraag of Annie op haar zou willen wachten. Het huis was inmiddels weer behoorlijk op orde, en omdat Annie toch moest blijven, wilde ze wel even op de kinderen passen terwijl hij een paar kilometer ging hardlopen.


  Het voelde geweldig. De lucht was fris en herfstig, de bladeren waren al aan het verkleuren – wat een schitterend gezicht was. Het was heerlijk om even wat tijd voor zichzelf te hebben.


  Niet dat hij geen plezier had met de tweeling. Natuurlijk, hij had er niet voor gekozen, en hij had geen idee met welke verklaring Lindsey uiteindelijk zou komen, maar evengoed vond hij het erg leuk.


  Tot zijn grote verbazing.


  Hij had zijn hele leven hard gewerkt. Te hard om tijd te hebben voor een relatie, laat staan om aan kinderen te denken. Pas de laatste paar jaar liep Dunnit Tennis Shoes zo goed, dat hij het idee had dat hij tijd kon vrijmaken voor iets wat op een privé-leven leek – joggen, vakanties, relaties.


  Nou ja, niet echt veel relaties. Veel afspraakjes, en maar één echte relatie. Waarvan Kate en Charlie misschien het gevolg waren…


  Zelfs toen hij met Lori een relatie had, had hij nooit overwogen een gezin te stichten. Hij wilde alleen haar.


  Wat ironisch dat die kinderen misschien voortkwamen uit wat zowel de mooiste als de slechtste tijd van zijn leven was geweest, dacht hij – een tijd waaraan hij liever niet terugdacht. Om zijn gedachten te verzetten, keek hij aandachtig om zich heen. Op een heuvel naast de weg zag hij een hert. Het beest keek hem met donkere ogen aan en hield zijn blik op hem gericht.


  Natuurlijke schoonheid.


  Dat deed hem aan Lindsey denken.


  Meteen probeerde hij ook haar uit zijn gedachten te bannen – zonder veel resultaat. Tussen Lindsey en hem had het geklikt, en iedere keer wanneer ze zijn chaotische wereld binnen stapte, verdween alle narigheid op slag en was hij blij dat ze er was.


  Idioot. Er was geen slechter moment denkbaar om zich in een affaire te storten dan nu.


  Idioot of niet, Lindsey was als een helder licht in een donkere omgeving, en één enkele blik in haar richting was genoeg om het vuur in hem aan te wakkeren – iets wat al heel lang niet meer was gebeurd.


  Twee jaar om precies te zijn.


  Die vaststelling was ontnuchterend en waarschuwde hem dat hij de controle over zijn gevoelens moest bewaren. Zeker als hij bedacht wat hij over haar had ontdekt in de spreekkamer van de kinderarts – een scheiding en iets over iemand die Bobby heette. Een kind. Dat vast iets met haar te maken had.


  Was het haar zoon?


  Dat zou verklaren waarom ze die kinderzitjes had. Of één kinderzitje in ieder geval. Waarom had ze er twee? Was er behalve Bobby nog een kind?


  Ze had gezegd dat ze geen kinderen had. Waarom? En hoe kon het dat ze niet wist dat Bobby ziek was? Zelfs als ze niet de voogdij had, zou ze toch hebben toegegeven dat ze een kind had en had ze moeten weten dat hij ziek was?


  Of was er meer aan de hand dan alleen de kwestie van het voogdijschap? Was haar al het contact ontzegd? Zei ze daarom dat ze geen kinderen had?


  Het leek hem niet waarschijnlijk. Uit haar omgang met de tweeling bleek dat ze ervoor geknipt was met kinderen om te gaan. Ze was gewoonweg geweldig: geduldig, aardig, verzorgend, betrokken, beschermend.


  Als die Bobby haar kind was, en ze was hem kwijtgeraakt, dan moest er een andere oorzaak zijn. Graham realiseerde zich echter dat hij daarover waarschijnlijk niets zou horen… niet snel in ieder geval.


  Haar scheiding en het jongetje waren gevoelige onderwerpen voor haar, en ze had duidelijk gemaakt dat hij daar niets mee te maken had.


  Wat hij uit ervaring wist, was dat je je nooit moest inlaten met een vrouw die zich nog niet van haar verleden had losgemaakt. Dus hoe goed ze ook met elkaar overweg konden, het was duidelijk dat hij hun relatie beter zakelijk kon houden. Mooie zilvergrijze ogen of niet…


  Hij was bijna aan het einde van zijn rondje, maar liep voorbij de afslag naar zijn huis. Nog één kilometer, zei hij tegen zichzelf.


  Hij wist dat Lindsey ieder moment kon komen, en misschien kon hij iets van de teleurstelling en de spanning van zich af lopen – misschien kon hij haar weerstaan als hij zichzelf afmatte.


  


  Er stond een gele auto op de oprit toen Lindsey bij Grahams huis aankwam. Ze nam aan dat hij van de huishoudster was. Gelukkig dat de vrouw de moeite had genomen om op haar te wachten.


  Ze pakte de foto van Graham en de blonde vrouw en stapte uit, waarbij ze het verlangen om Graham weer te zien onderdrukte door zichzelf eraan te herinneren dat ze er alleen was om zijn huishoudster te spreken.


  De deur werd geopend door een vrouw van in de zestig, met kortgeknipt grijzend haar, een stevig postuur en een jeugdig gezicht met hoge jukbeenderen.


  ‘Jij bent vast Lindsey, de detective,’ zei ze.


  ‘Ja, inderdaad.’


  ‘Ik ben Annie Mafferty, Grahams huishoudster.’ Ze deed een stapje opzij. ‘Kom binnen. Graham zei dat je me het een en ander wilde vragen – al weet ik niet wat ik zou kunnen vertellen. Toen ik hier vanochtend kwam en die kinderen zag en Graham me vertelde hoe hij aan ze kwam, was ik sprakeloos. Je kunt je toch niet voorstellen dat je die twee schatjes zomaar achterlaat?’


  ‘Is Graham er?’ hoorde Lindsey zichzelf gretig vragen.


  ‘Hij is even een eindje aan het joggen. Hij verzekerde me dat ik niet op de kinderen hoefde te passen omdat hij me daarvoor niet heeft aangenomen, maar ik zei dat ik het niet erg vond ze in de gaten te houden terwijl hij even wat tijd voor zichzelf nam. Uit de verhalen die hij me vertelde en de rotzooi die ik hier aantrof, kon ik opmaken dat hij daar wel aan toe was,’ zei ze lachend.


  Annie Mafferty was een prater, besefte Lindseys, wat haar taak een stuk eenvoudiger maakte. Het was niet de enige reden waarom ze de vrouw vrijwel meteen mocht; ze had iets warms en vitaals over zich.


  Annie sloot de voordeur en liep door de hal naar de achterkant van het huis. ‘Kate en Charlie zitten achter op de veranda.’


  Lindsey keek snel om zich heen. Ze liep door een kamer waarin een televisie stond, een indrukwekkende stereo-installatie, een comfortabele bank en twee grote fauteuils.


  Openslaande deuren gaven toegang tot wat de huishoudster de veranda noemde – een glazen serre vol planten en rieten meubelen, die het geheel een exotisch tintje gaven.


  In het midden van het tapijt waren Kate en Charlie zo druk aan het spelen, dat ze niet de moeite namen te kijken wie er binnenkwamen.


  Dat was maar beter ook, dacht Lindsey, want zo kostte het haar minder moeite niet naar hen toe te rennen om te knuffelen en mee te spelen.


  Annie ging zitten, pakte haar breiwerk op en ging verder waar ze gebleven was.


  Terwijl Lindsey tegenover haar ging zitten, besloot ze niet meteen over de kinderen of Graham te beginnen. Het was beter om eerst gewoon maar wat te praten om haar op haar gemak te stellen. Zelfs bij iemand als Annie. ‘Wat ben je aan het maken?’


  ‘Een trui,’ antwoordde ze. Ze hield het breiwerk omhoog om het ingewikkelde patroon te tonen. ‘Brei je zelf ook?’


  Lindsey lachte. ‘Nee. Mijn moeder heeft geprobeerd het me te leren, maar het eindigde steevast in zwaardgevechten met mijn broers.’


  ‘Ik ben altijd wel met iets bezig. Ik zie het als ontspanning. Hoeveel broers heb je?’


  ‘Twee. Allebei ouder.’


  ‘En zussen? Heb je die ook?’


  ‘Ik heb er altijd graag een gehad, maar mijn ouders weigerden mee te werken.’ Ze pauzeerde even, en begon met het eigenlijke gesprek. ‘Vertel me eens wat je werk voor Graham zoal inhoudt.’


  ‘Och, van alles wat,’ antwoordde de vrouw. ‘Ik ben hier drie dagen per week om schoon te maken, de was te doen en wat eten te koken dat hij kan opwarmen. Als er iets aan het huis moet gebeuren, regel ik dat en houd toezicht, en als er een feest of zoiets is, dan organiseer ik de catering. Ik speel de huisvrouw, eigenlijk.’


  ‘En hoe is Graham als baas?’ Was die vraag wel relevant voor het onderzoek, of wilde ze alleen haar eigen opvatting over hem bevestigd zien?


  ‘Ik kan instaan voor zijn karakter, als je dat bedoelt,’ zei Annie. ‘Ik ken hem weliswaar nog niet zo lang, en ik ben alleen maar een werknemer, maar ik vind het een schat. En gemakkelijk om voor te werken. Hij maakt geen rommel, stelt geen hoge eisen, en hij laat zijn waardering altijd duidelijk blijken. Soms denk ik wel eens dat hij vergeet dat ik gewoon mijn werk doe.’


  ‘Hoe lang werk je al voor hem?’


  ‘Een paar maanden nog maar. Sinds mei.’


  ‘Werk je ook nog voor anderen?’


  ‘Nee, alleen maar hier. Als aanvulling op mijn pensioen, en het houdt me bezig. Toen ik nog niet werkte, leken de dagen naadloos in elkaar over te vloeien. Soms werd ik wakker en vroeg ik me af of het wel zin had om eruit te gaan en me aan te kleden. Nu hebben mijn weken structuur – door die drie dagen die ik werk, waardeer ik die vier vrije dagen meer. Raar is dat, hè?’ vroeg ze, maar ze wachtte Lindseys antwoord niet af. ‘Maar ik vind het leuk om voor mensen te zorgen. Als je dat je hele leven lang hebt gedaan, en er dan opeens mee ophoudt, is de overgang wel erg groot.’


  ‘Ja, dat is zo,’ zei Lindsey, want ze wist precies wat de vrouw bedoelde. Ze had er bewondering voor dat Annie iets aan de overvloed van vrije tijd had gedaan. ‘Ben je weduwe?’ gokte ze.


  ‘Helaas, ja.’


  ‘Kinderen?’


  ‘Een zoon en een dochter.’


  ‘Kleinkinderen?’


  ‘Nee, al zou ik dat graag willen.’


  ‘Heb je deze kinderen al eens eerder gezien?’


  Annie glimlachte. ‘Nee,’ zei ze alsof de vraag een overbodige was geweest.


  ‘Heeft Graham het briefje laten zien dat hij heeft gekregen?’


  Annie gebaarde naar de keuken. ‘Het ligt daar. Het deed me een beetje denken aan die aanbiedingen die je vaak via de post krijgt. Er had net zo goed iets kunnen staan als: “Gefeliciteerd, Graham Dunn, u kunt onze volgende winnaar zijn”!’


  ‘Dus je denkt dat Graham gewoon willekeurig is uitgekozen?’


  ‘Hecht alsjeblieft geen waarde aan wat ik vind. Ik weet het niet, maar hij is zo informeel, dat hij erop staat dat iedereen hem Graham noemt… Dus lijkt het me dat als die kinderen door een bekende waren achtergelaten, hij of zij alleen zijn voornaam had gebruikt.’


  Daar zat wat in. ‘En iemand die hem niet goed kent – een monteur, een bezorger, iemand van een cateringbedrijf, iemand die heeft gezien hoe hij woont, of weet hoe vrijgevig en verantwoordelijk hij is?’


  ‘Aan die omschrijving voldoen een heleboel mensen.’


  ‘Ja, natuurlijk, maar probeer eens te bedenken of iemand wel eens iets heeft gezegd waaruit bleek dat hij of zij met de gedachte speelde. Een opmerking over zijn rijkdom, dat hij die met anderen zou kunnen delen of zo. Of iemand die thuis in de problemen is geraakt – ontslagen, gescheiden, zoiets. Iemand die zich zorgen maakt over hoe hij of zij het hoofd boven water moet houden…’


  Annie stopte met breien en leek alle mogelijkheden te overwegen. Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, het spijt me. Ik ben bang dat ik zoveel praat, dat andere mensen niet de kans krijgen iets te zeggen.’


  ‘En Grahams familie en bekenden? Vrouwen die je misschien hebt ontmoet?’ Weer voelde Lindsey zich ongemakkelijk bij haar vraag, maar graven in andermans zaken was nu eenmaal haar werk. Het probleem was alleen dat sommige antwoorden meer persoonlijke betekenis hadden dan goed voor haar was.


  Weer schudde Annie haar hoofd. ‘Ik heb niet zoveel van Grahams vrienden ontmoet. Ook geen familieleden of vrouwen met wie hij uitging. Over het algemeen ben ik hier alleen.’


  ‘En hoe zit het met het uiterlijk van de kinderen? Lijken ze misschien op iemand die je hier hebt gezien, of op iemand op een foto je wel eens bent tegengekomen?’


  Annie keek aandachtig naar Charlie en Kate. ‘Ik zie niets aan ze wat me bekend voorkomt. Ik vind trouwens ook niet dat ze op Graham lijken. Jij wel?’


  Lindsey had steeds haar best gedaan niet naar de kinderen te kijken, maar nu moest ze wel. Ze kon niet voorkomen dat ze moest glimlachen, en ze voelde haar voornemen om afstand te bewaren meteen vervagen. ‘Nee, dat ben ik met je eens. Ik herken Graham niet in ze.’


  ‘Bofkonten,’ hoorden ze Graham zeggen.


  Lindseys blik ging van de kinderen naar hem. Hij stond in de deuropening. Zijn haar was nat van het zweet, en onder zijn oksels waren donkere vochtplekken zichtbaar. Zijn trainingsbroek was niet meer dan een afgeknipte spijkerbroek, waaruit zijn gespierde dijen te voorschijn kwamen. Om zijn nek hing een handdoek waarmee hij het zweet van zijn voorhoofd depte. Ondanks alles zag hij er geweldig uit.


  ‘Wat vind jij?’ vroeg ze, voordat ze de controle over haar gevoelens zou verliezen. ‘Vind jij dat ze op iemand lijken?’


  ‘Ik heb zelf ook al zitten kijken,’ zei hij terwijl hij de kamer in liep. ‘Maar ik zie niets bekends.’


  Lindsey pakte de foto van Graham en de onbekende vrouw uit haar tas, keek er aandachtig na en keek toen opnieuw naar de kinderen.


  ‘Wat heb je daar?’ vroeg Graham.


  ‘Een oude foto van jou.’


  Hij leunde voorover om de foto beter te kunnen bekijken, fronste zijn wenkbrauwen en ging weer rechtop staan. ‘Op haar lijken ze ook niet,’ zei hij op neutrale toon. Hij liet niets merken – als er al iets te merken zou moeten zijn. Over de vrouw op de foto zei hij helemaal niets.


  ‘Laat me eens zien,’ zei Annie. ‘Deze foto ken ik. Hij stond bij het artikel dat ik bij de tandarts las en waarin stond dat Grahams huishoudster ontslag had genomen en dat hij een vervanger zocht. Ik las het, zag op de foto’s hoe mooi het hier was, en ik bedacht dat zo’n part-time baan wel wat voor mij was.’ Terwijl ze praatte, keek ze van de foto naar de tweeling en weer terug. ‘Nee, op haar lijken ze ook niet,’ zei ze uiteindelijk stellig.


  Ze gaf Lindsey de foto terug en stopte het breiwerk in haar tas. ‘Als jullie me verder niet meer nodig hebben, dek ik de tafel nog even en dan ben ik weg.’


  Graham hield zijn blik nog steeds op Lindsey gericht. Ze keek hem vluchtig aan, en zag dat zijn gezicht ernstig stond. Die foto had hem niet gelukkig gemaakt. Net zomin als het feit dat zij hem had opgezocht.


  ‘Dek ook voor Lindsey als je wilt,’ zei hij tegen Annie zonder zijn blik van Lindsey af te wenden. ‘Zij en ik moeten hoognodig praten, en dat kunnen we net zo goed tijdens het eten doen.’


  Lindsey trok een wenkbrauw op omdat het eerder als een bevel dan als een uitnodiging had geklonken, maar ze protesteerde niet. Ze was te nieuwsgierig naar wat hij naar aanleiding van de foto te vertellen had.


  ‘Gezellig,’ zei Annie, die of de verandering van stemming van haar werkgever over het hoofd had gezien of juist probeerde die stemming te verbeteren. ‘Dan heb je meteen hulp bij het eten geven van de tweeling en hoef ik me geen zorgen te maken dat ik eigenlijk had moeten blijven.’


  Graham gaf geen antwoord,


  ‘Als je nog iets wilt weten, kun je me gerust thuis bellen, Lindsey. Graham heeft mijn nummer.’


  Dat gaf Lindsey de kans om aan Grahams blik te ontsnappen. Ze stond op en gaf de vrouw haar visitekaartje. ‘Als je nog iets te binnen schiet – ook al lijkt het nog zo onbelangrijk – zou ik het zeer waarderen als je het me zou laten weten.’


  Annie verzekerde haar dat ze dat zou doen, stopte het kaartje in haar tas en ging weg.


  Toen moest Lindsey haar blik wel weer op Graham richten, die haar inmiddels alweer aanstaarde.


  Toen hij uiteindelijk sprak, liet hij niets van zijn ongenoegen blijken. ‘Zou jij op de kinderen willen letten terwijl ik even ga douchen?’ vroeg hij.


  ‘Ik denk dat dat wel zal lukken.’


  Zonder verder nog iets te zeggen, draaide hij zich om en liep weg. Lindsey dacht dat hij even alleen wilde zijn om van de schok te herstellen voordat hij het over de foto zou kunnen hebben.


  ‘Kijk?’


  Ze keek naar beneden en zag dat Kate een schoen van een pop in haar hand had. ‘Ja, ik zie het,’ zei ze. ‘Kun je schoen zeggen?’


  ‘Nee.’


  Lindsey lachte. ‘Wil je het niet eens proberen?’


  ‘Nee.’


  Kate rende terug naar Charlie en ging weer op de grond zitten spelen.


  Nu Lindsey alleen met de kinderen was, negeerde ze alle waarschuwingen en ging naast hen zitten.


  ‘Baby,’ zei Charlie terwijl hij de pop liet zien.


  Kate pakte hem van hem af, en gaf de pop samen met de bijbehorende kleren aan Lindsey. Ze zei iets waaruit Lindsey begreep dat ze de pop moest aankleden.


  ‘Dit spelletje ken ik,’ zei Lindsey. ‘Ik kleed haar aan, maak alle strikjes vast, maak haar mooi, en dan kleden jullie haar weer uit.’


  Dat was precies wat er gebeurde, maar Lindsey vond het niet erg. Ze had er plezier in om met hen op de grond te zitten, om de geur van babypoeder op te snuiven, ze te horen brabbelen in een taal die alleen zij verstonden, en de uitdrukkingen op hun engelengezichtjes te zien.


  Hoe had iemand ze in de steek kunnen laten, vroeg ze zich voor de honderdste keer af.


  Ze snakte ernaar de kinderen op schoot te nemen, hun donzige hoofdjes te kussen, hun zachte huid te voelen, en haar wang tegen die van hen te leggen. Natuurlijk deed ze dat niet. Het zou namelijk heel onverstandig zijn.


  Ze waren niet van haar. Ze zou zich nooit meer te veel bemoeien met kinderen die niet van haar waren, ook al gaf ze af en toe aan haar zwakte toe door dicht bij Kate en Charlie te gaan zitten.


  Toen er geluiden uit de keuken kwamen, realiseerde ze zich dat Graham meer dan voldoende tijd had gehad om te douchen en dat hij bezig was het diner voor te bereiden.


  Ze stond op en stak haar handen naar de twee kleintjes uit. ‘Kom op. We gaan kijken wat Graham aan het doen is.’


  ‘Gem,’ herhaalde Charlie met een stralend gezicht.


  Kates ogen straalden alsof ze Sinterklaas over het dak had horen lopen.


  ‘Dus jullie zien al een soort held in hem?’ vroeg Lindsey, blij dat ze niet de enige was die door zijn charmes werd ingepakt.


  Het voelde alsof ze met twee pinguïns aan de hand liep. In de keuken aangekomen, bleek dat ze gelijk had gehad: Graham was bezig met het eten.


  Hij haalde een stoofschotel uit de oven en zette hem op het gasfornuis. Daarna haalde hij het een en ander uit de koelkast. Hij reageerde niet echt op de binnenkomst van Lindsey en de kinderen.


  Ze besloot te wachten totdat hij iets zou zeggen.


  De douche had hem goed gedaan. Hij droeg een schone spijkerbroek die perfect over zijn heupen viel, en een helderblauw overhemd. Zijn haar was nat, zijn gezicht was geschoren, en de zachte geur van zijn aftershave vermengde zich met de geuren van het eten.


  De douche had ook zijn humeur goed gedaan, want de uitdrukking op zijn gezicht wees eerder op een lichte irritatie dan op kwaadheid.


  ‘Dus je hebt me nagetrokken,’ merkte hij zonder inleiding op.


  ‘Dat is niet ongebruikelijk,’ loog ze een beetje. ‘Vooral als een klant me niet alles vertelt. En in dit geval – nu er kinderen bij betrokken zijn en ik het niet helemaal volgens de wet doe – leek het me verstandig een paar dingen vast te stellen.’


  ‘Zoals?’


  ‘Dat je bijvoorbeeld geen pedofiel bent of in kinderen handelt.’


  ‘En als je tijdens je speurtocht een naam was tegengekomen die ik je niet had gegeven, was dat zeker toevallig?’


  ‘Ik ben geen naam tegengekomen.’


  ‘Dat weet ik. Die foto is de enige die ooit van ons samen is genomen, en er stond geen naam bij.’


  Het was duidelijk dat ze een gevoelige plek bij hem had geraakt. En waarom wist hij zo zeker dat er niet meer foto’s waren en dat de vrouw anoniem was? ‘Je weet dat ik geen contact met haar zal zoeken als jij dat niet wilt, maar ik zou al wat voorbereidend werk kunnen doen – haar achtergrond napluizen, wat ze de afgelopen twee jaar heeft uitgespookt en zo.’


  ‘Als het ernaar uitziet dat de kinderen van mij zijn, mag je dat doen.’


  Gedroeg hij zich zo omdat hij nog steeds iets voor die vrouw voelde? Of was ze zo bijzonder, dat hij niet wilde dat ze zou worden lastiggevallen door een detective? Beide gedachten veroorzaakten nog meer jaloezie.


  ‘Ik begrijp alleen niet waarom het zo belangrijk is een geheim te bewaren dat de meest voor de hand liggende herkomst van de kinderen kan verklaren.’


  ‘Niemand bereikt een leeftijd als de onze zonder een aantal dingen te hebben meegemaakt waarop je niet bepaald trots bent. Mijn relatie met die vrouw is zoiets.’ Hij keek haar streng aan. ‘Zeker jij moet begrijpen dat je daar niet nog eens mee geconfronteerd wilt worden als het niet echt nodig is.’


  Daar had ze tegen in kunnen gaan. Hij verwees immers naar datgene wat zij hem niet had willen vertellen, alsof het vergelijkbaar was, net alsof hij wilde dat ze zijn privacy zou respecteren zoals hij de hare respecteerde.


  Toch was het niet hetzelfde. Hij had haar ingeschakeld om vragen te stellen en zijn verleden op te rakelen – goed of slecht – om erachter te komen waarom de kinderen bij hem waren gedumpt. Haar verleden speelde daarbij geen enkele rol.


  Feit was dat hij de vorige dag geen vragen had gesteld over wat er bij de dokter was voorgevallen. Dat moest ze hem nageven.


  ‘Goed. Voorlopig dan,’ zei ze. ‘Maar als de uitslag van de bloedtest bekend is en –’


  ‘Ik weet het. Dan vertel ik je wie ze is.’


  ‘Oké.’


  ‘Goed zo, dan hebben we nu onze eerste ruzie achter de rug en kunnen we hem vergeten.’


  Zijn charmante glimlach trof haar zo, dat er een rilling over haar rug liep.


  Ze vond wat afleiding door Kate en Charlie in hun stoeltjes te zetten en hun slabbetjes voor te binden terwijl Graham het eten op tafel zette.


  ‘Laten we het over iets anders hebben,’ stelde hij voor terwijl ze naast de kinderen waren gaan zitten en ze met een lepeltje te eten gaven alsof ze het al jarenlang zo deden.


  ‘Vertel me eens iets over je huishoudster,’ zei Lindsey. Werk – dat was altijd haar mogelijkheid tot ontsnappen.


  Graham voldeed aan het verzoek, al wist hij niet veel dat Annie haar niet al had verteld.


  ‘Het is een aardige vrouw,’ zei hij ten slotte. ‘Vrolijk, nooit te beroerd om te doen wat ik haar vraag, en ze is goed in haar werk. Ik heb geen enkele klacht.’


  ‘Hoe reageerden de kinderen op haar toen ze haar voor het eerst zagen?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Net zoals op jou en mij. Ze stortten zich niet in haar armen alsof zij hun moeder was, als je dat bedoelt.’ Hij leunde een beetje voorover en sprak op samenzweerderige toon: ‘Bovendien is ze volgens mij te oud om kinderen te krijgen.’


  Lindsey glimlachte. ‘En haar familie? Weet je iets van haar zoon of dochter?’


  ‘Ik wist niet eens dat ze die heeft.’


  ‘Wist ze iets van de tweeling – hun tijdschema, wat ze graag eten – wat jij haar niet hebt verteld? Of viel je iets op aan haar reactie op de kinderen? Was die niet overdreven of zo?’


  ‘Nee.’


  Van wat ze zelf had gezien, had ze het idee dat Grahams commentaar op zijn huishoudster juist was. Ze had zich niet meer om Charlie en Kate bekommerd dan ieder ander, en de kinderen leken ook niets bijzonders met haar te hebben.


  ‘Ik kan me niet voorstellen dat Annie zoiets zou doen. Ik zou ook niet weten waar ze ze opeens vandaan had moeten toveren. Ze praat de oren van mijn kop als ze hier is, en ik heb haar nog nooit iets horen zeggen dat haar met de tweeling in verband zou kunnen brengen.’


  Waarmee ze weer terug waren bij af, bij de mysterieuze blonde vrouw op de foto. Lindsey had beloofd voorlopig over haar te zwijgen – wat haar moeilijk viel.


  Ze spraken over de kinderen, ruimden de keuken op en maakten toen de tweeling klaar voor de nacht.


  Of het nu wel of niet zijn kinderen waren, hij gedroeg zich in ieder geval als de trotse vader. Zo vond hij het geweldig dat hij de kinderen zijn naam had geleerd.


  ‘Ik leek wel een idioot toen ik het ze aan het leren was,’ bekende hij, terwijl hij Kate een schone luier omdeed. ‘Ik praatte tegen ze zoals mensen dat vaak doen tegen buitenlanders – alsof het helpt als je langzamer en harder gaat praten.’


  Lindsey zag het voor zich. Ze lachte, blij dat hij niet te beroerd was het te vertellen. ‘Het is gelukt, want Charlie zei het net tegen me.’


  ‘Ik heb ze nog iets geleerd,’ zei hij met een ondeugende glinstering in zijn blauwe ogen.


  ‘Wat?’ vroeg ze. Charlie stond voor haar op het bed, terwijl zij zijn pyjama vastmaakte.


  ‘Geef Lindsey maar een kus, grote vent,’ zei Graham.


  Meer hoefde het kind niet te horen: hij pakte Lindseys oren vast en gaf haar een dikke zoen.


  ‘Dank je wel,’ zei ze op licht sarcastische toon tegen Charlie. ‘Geweldige techniek trouwens. Heeft hij dat ook van jou geleerd?’ vroeg ze.


  Zijn supergrijns zette haar in vuur en vlam. ‘Dat heeft hij zelf verzonnen. Ik heb hem niets hoeven leren. Toen ik ze gisteravond in bed stopte, vroeg ik of ze een nachtzoen wilden. Kate gaf me een damesachtige zoen op mijn wang, maar Charlie deed dit.’


  ‘En jij wilde doen alsof jij het hem had geleerd?’


  ‘Nee, ik wilde alleen dat hij het ook bij jou zou doen.’


  ‘Nou, dank je wel.’


  Ze legden de kinderen in het ledikantje. Lindsey zei ze welterusten en liep naar de deur voordat de aandrang om meer te doen te sterk werd.


  Toen ze omkeek, zag ze dat Graham ze geruststellend toesprak terwijl hij ze liefdevol instopte. Hij leunde voorover en gaf ze allebei een zoen op hun voorhoofd.


  Nog even bleef hij staan kijken, waarna hij achter haar aan liep, het licht uitdeed en de deur op een kier na sloot.


  In de hal aangekomen, merkte ze op: ‘Je raakt aan ze gehecht.’


  ‘Wat zeg je dat onheilspellend.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Er is een goede kans dat ze weer weg zullen gaan. Dat degene die ze heeft achtergelaten, terugkomt om ze te halen, of dat we erachter komen dat ze niet van jou zijn en dat ze aan de kinderbescherming moeten worden overgedragen. Je zult het niet gemakkelijk hebben als dat gebeurt.’


  ‘Het klinkt alsof je er alles van weet.’


  Daar was ze met open ogen ingelopen, of niet soms? ‘Het is niet iets wat je voor de lol wilt meemaken,’ zei ze alleen maar. Of iets dat zij ooit nog wilde meemaken. Daarom probeerde ze de tweeling te weerstaan.


  Ze pakte haar tas, merkend dat Graham haar aandachtig gadesloeg. Pas toen ze de voordeur opende, keek ze hem aan.


  ‘Ik vraag me nog steeds af of het wel goed met je gaat,’ zei hij met een warme glimlach.


  ‘Ja hoor.’


  Hij bleef haar aankijken, alsof hij in haar ogen kon zien of ze al dan niet loog. Waarschijnlijk besloot hij haar woorden te geloven, want zijn glimlach werd breder. ‘Mooi. Ik mag je te graag om het anders te zien.’


  Het klonk als een grapje dat de spanning moest breken, en het deed haar goed – veel meer dan goed voor haar was.


  Met zijn wijsvinger streek hij haar haar uit haar ogen. Zijn blik hield de hare vast. Toen gleed zijn vinger langs haar haarlijn en haar oor, waardoor haar huid begon te tintelen. Daarna omvatte hij haar achterhoofd en trok haar iets dichter naar zich toe.


  Ze had zich kunnen terugtrekken, maar dat deed ze niet.


  Toen kuste hij haar…


  Misschien had het haar niet moeten verrassen, maar toch deed het dat.


  Ze herstelde zich snel: voordat ze het wist, beantwoordde ze zijn kus – terwijl ze zich bleef vasthouden aan de deurknop alsof ze zich van hem wilde losmaken.


  Wat een kus!


  Zijn lippen waren warm en een beetje vochtig. Hij hield ze net ver genoeg geopend om langzaam haar mond te kunnen veroveren.


  Het was in één woord geweldig. Zo geweldig, dat toen hij het contact verbrak, haar kin als vanzelf omhoog ging, als een bloem die de zon volgde voor meer licht.


  Voordat het te opvallend werd, had ze zichzelf weer in de hand, opende ze haar ogen en trok ze zich terug alsof zij het was geweest die het contact had verbroken – zoals het had moeten gebeuren.


  ‘Ik geloof dat ik dit al wilde vanaf het moment waarop ik je hier binnen liet,’ zei hij met diepe, zachte stem, die zo intiem klonk, zo sexy, dat hij haar zenuwen op de proef stelde. Desondanks fronste hij zijn voorhoofd alsof hem iets dwars zat.


  Ze hoorde zichzelf iets mompelen over relaties tussen de klant en de detective, terwijl hij alleen maar lachte. Even had ze het idee dat hij het in theorie met haar eens was, maar er in de praktijk niets in zag.


  ‘Ik heb het idee dat we die relatie tussen klant en privédetective vanaf het begin opnieuw hebben vormgegeven,’ zei hij op spottende toon, waarmee hij haar professionalisme nog verder ondermijnde.


  ‘Ik moet gaan,’ zei ze. Het waren de eerste woorden die ze normaal kon uitbrengen.


  Hij knikte begrijpend en deed een stapje achteruit. ‘Zie ik je morgen weer?’ vroeg hij, alsof het om een gezellig afspraakje tussen hen ging en er niets zakelijks tussen hen was.


  ‘De uitslag van de bloedtest zal er wel zijn.’


  ‘Ik neem aan dat dat ja betekent?’


  Ze zei tegen zichzelf dat ze hem moest terechtwijzen over die kus, dat ze hem duidelijk moest maken dat hij zijn boekje te buiten was gegaan. Ze zou hem moeten laten beloven dat niet nog eens te doen – maar toen ze naar zijn aantrekkelijke gezicht keek, wist ze dat ze niets liever wilde dan dat het nog eens zou gebeuren.


  Ze schraapte haar keel. ‘Ik neem wel contact met je op.’ Tot haar afschuw was in haar stem maar al te goed te horen aan wat voor contact ze dacht.


  ‘Welterusten,’ voegde ze er gehaast aan toe, en ze snelde de koele avondlucht in, regelrecht naar haar auto, zonder om te kijken of hij achter haar aankwam.


  Toen ze in de auto zat, zag ze dat hij de veranda op was gelopen. Met zijn armen over elkaar geslagen stond hij naar haar te lachen.


  Ze verloor echt haar greep op de situatie, dacht ze toen ze achteruit het pad af reed. Eerst liet ze zich kennen met de kinderen, en nu dit – een klant kussen, nota bene! En hem niet eens zeggen dat hij dat nooit meer mocht doen.


  Ze had hem beslist moeten vertellen dat dit niet kon.


  Dat had ze echt moeten doen.


  En toch, toen ze hem niet meer kon zien, wist ze dat daar een probleem aan kleefde. Want stel dat hij het serieus had genomen…


  Hoofdstuk 4


  Tot Lindseys verbazing opende Annie de volgende dag de voordeur voor haar. ‘Ik wist niet dat je er vandaag zou zijn.’


  ‘Normaal gesproken zou ik vrij hebben gehad, maar Graham heeft me gevraagd of ik de komende tijd wat vaker kan komen. Het is maar goed dat ik ja heb gezegd, want je had de bende moeten zien toen ik hier binnen kwam!’ Lachend boog ze zich naar Lindsey en vervolgde op samenzweerderige toon: ‘Graham heeft nog niet door hoe hij ze tegelijk moet voeden, en het liep een beetje uit de hand. Gelukkig was jij hier gisteravond tijdens het eten, want ik weet niet wat ik anders allemaal nog van de keukenmuur had moeten schrapen.’


  ‘Waar is hij eigenlijk?’


  ‘Hij is met de kinderen in de badkamer. Aan de achterkant van het huis – zijn slaapkamer door, de enige deur aan de rechterkant. Gisteren heeft hij ze één voor één in bad gedaan, maar vandaag waren ze zo vies, dat hij besloot ze samen in bad te doen. Ik geloof niet dat ze er blij mee zijn. Misschien heeft hij hulp nodig, en ik heb mijn handen vol aan de keuken.’


  Lindsey kon niet veel anders doen dan naar Grahams kamer gaan. De deur stond open, maar voor de zekerheid klopte ze even voordat ze naar binnen keek.


  Hij was nergens te zien, en alleen de luiers op het bed gaven aan dat de kinderen in de buurt moesten zijn.


  Vanuit de kamer ernaast hoorde ze zijn stem.


  ‘Nee, niet doen… Niet van de zeep eten… Ga zitten, Charlie… Nee, niet op Kate… Het is al goed, Kate, hij deed het niet expres… Die zeep kun je niet opeten! En laat die handdoek liggen. Nee! Niet gooien! Kom, dan was ik je gezicht. Spetter niet zo. Het is niet grappig…’


  Voordat ze kon zien wat er gaande was, moest ze al glimlachen. Ze stapte de badkamer in en barstte in lachen uit.


  De ruime badkamer werd gedomineerd door een groot ovaal bad waarin twee volwassenen zonder problemen zouden passen. De vloer was bezaaid met kleren, natte luiers en vochtige handdoeken.


  Graham zat op de rand van het bad, en hij kwam handen tekort om de kinderen in toom te houden. ‘Kom op, jongens,’ riep hij geïrriteerd. ‘Zit stil en laat me… Nee, Charlie, je mag er nog niet uit. Ik weet dat je niet wilt dat ik je oren was, maar er zit spaghetti in. Kate, ik heb toch gezegd dat je de zeep niet moet opeten –’


  Kate gooide het stuk zeep in het water, waardoor er badwater in Grahams gezicht spatte. Hij kreunde en wreef zijn gezicht met de mouw van zijn T-shirt droog. Pas toen zag hij Lindsey in de deuropening staan – op hetzelfde moment waarop haar blik naar zijn billen afzakte, die zich duidelijk zichtbaar aftekenden in zijn spijkerbroek toen hij voorover boog…


  ‘Lindsey!’


  Snel veranderde haar blik van richting. ‘Ik heb geklopt, maar je hebt het waarschijnlijk niet gehoord.’


  ‘Tijd om te badderen,’ zei hij, naar de tweeling knikkend. ‘Een hachelijke onderneming. Als ik jou was, zou ik niet dichterbij komen.’


  Ze nam zijn advies graag aan. Tegen de deurpost geleund, bestudeerde ze het tafereel. Haar spijkerbroek zou een douche overleven, maar de zijden blouse die ze droeg, zou doorschijnend worden als hij nat werd. Net zoals het T-shirt van Graham, besefte ze toen hij zich in haar richting draaide.


  ‘Kate is klaar,’ zei hij. ‘Als ik haar even afdroog, wil jij haar dan meenemen naar de kamer hiernaast zodat het hier wat rustiger wordt?’


  Dat afstand bewaren moest ze dus maar vergeten. Wat kon ze zeggen? ‘Natuurlijk. En daarna wil ik even met je praten.’


  Hij tilde Kate uit het water en pakte een handdoek uit de kast. Toen Lindsey zag dat het meisje stond te rillen, vergat ze op slag haar goede voornemens.


  Zodra Graham een handdoek om haar heen had geslagen en haar aan Lindsey had gegeven, trok ze het tegen zich aan.


  ‘Ik ben bijna klaar met Charlie,’ zo verzekerde Graham haar terwijl hij terugliep naar het bad. ‘Je hebt de luiers en de schone kleren waarschijnlijk al op bed zien liggen. Ik kom zo, maar als je al met Kate wilt beginnen, houd ik je niet tegen.’


  ‘Natuurlijk,’ herhaalde ze, en ze draaide zich om voordat haar blik voor eeuwig op hem zou blijven rusten.


  Toen Graham met het jongetje uit de badkamer kwam, had ze het meisje net een schone luier omgedaan. Ze stond aan de voet van zijn grote bed en wreef Kates haar droog. Graham liep naar de zijkant van het bed en zette Charlie erop, waarna hij zijn T-shirt over zijn hoofd uittrok.


  De handeling was noodzakelijk, want het T-shirt was drijfnat, maar onbedoeld had het iets erg sensueels.


  Meteen dwaalde Lindseys blik af naar zijn geprononceerde biceps, zijn brede schouders en zijn goed ontwikkelde borstspieren. Daarna bestudeerde ze heimelijk zijn platte buik, met slechts een vaag spoor van haar dat vanaf zijn navel onder de rand van zijn broek verdween…


  Hij zag er geweldig uit, realiseerde ze zich, terwijl ze een droge mond kreeg toen ze aan de kus van de vorige avond dacht. De intimiteit van het moment overviel haar plotseling.


  ‘Waar wil je over praten?’


  Zijn lage, volle stem schudde haar weer wakker. Ze dwong zichzelf van hem weg te kijken en Kate aan te kleden. ‘Ik heb de kinderarts gesproken,’ vertelde ze.


  ‘En?’


  ‘Ze zijn allebei AB-negatief. Jouw bloedgroep.’


  Onverstoorbaar ging hij door met het vastmaken van de luier van Charlie. Daarna zei hij zachtjes, meer tegen zichzelf dan tegen Lindsey: ‘Dus ze zijn van mij.’


  Lindsey wist niet of ze hem moest condoleren of feliciteren. In plaats daarvan vertelde ze hem de waarheid. ‘Een bloedtest stelt zoiets niet vast. Toegegeven, het is een behoorlijke zeldzame bloedgroep, maar je bent niet de enige in de wereld die hem heeft.’


  ‘Maar samen met het briefje lijkt het me dat er weinig twijfel over hoeft te bestaan.’


  ‘Het zou helpen als de moeder zou beamen dat jij de vader bent.’


  Ze wisten allebei wat dat betekende.


  Lindsey zei verder niets, maar ging verder met het aankleden van Kate terwijl ze uit haar ooghoeken Graham in de gaten hield. Hij probeerde Charlies blousje dicht te maken, maar hij was duidelijk afgeleid, want pas de derde keer deed hij het goed.


  ‘Misschien zou ik gewoon moeten accepteren dat het mijn kinderen zijn en het daarbij laten,’ zei hij.


  ‘Je bedoelt dat je ze wilt houden zonder verder uit te zoeken waar ze vandaan komen?’


  ‘Ja.’


  ‘Dat kun je niet doen,’ zei ze kortaf. ‘Je moet bepaalde dingen weten – verjaardagen, inentingen, gegevens over hun gezondheid. Om ze op school te krijgen heb je geboortebewijzen nodig. Bovendien heeft het juridische gevolgen. Je kunt ze niet zomaar houden alsof het weggelopen poezen zijn. De moeder moet van voogdijschap afzien of jij moet bij de rechter een verzoek om het vaderschap en het voogdijschap indienen. Bovendien, je zei dat je het goed wilde doen. Goed betekent dat we er alles aan moeten doen om uit te zoeken wat er aan de hand is met deze kinderen.’


  Graham vervolgde zijn werk zonder commentaar op haar relaas te leveren.


  Ze begreep dat hij nadacht over wat ze zojuist had gezegd en ze liet hem nadenken. Toen ze klaar was met Kate, ging ze op het bed zitten. Graham keek bezorgd, maar ze wist niet of dat kwam door het idee dat hij wellicht de vader was of dat het meer te maken had met de mogelijke onthulling van de identiteit van de moeder.


  Ze zei niets. Zelfs nadat Charlie was aangekleed, bleef het stil.


  Graham bracht de natte handdoeken naar de badkamer, en toen hij terugkwam, pakte hij een schoon overhemd uit de kast en trok het aan.


  Lindsey dwong zichzelf niet te kijken. In plaats daarvan keek ze naar de kinderen. Hun bad had blijkbaar veel energie gekost, want ze lagen rustig naast elkaar en boden weinig afleiding.


  Voordat ze het wist, was haar blik alweer naar Graham afgedwaald, die de intimiteit van het moment blijkbaar ontging.


  Gelukkig was hij snel klaar. Nadat hij zijn mouwen had opgerold, zei hij: ‘Ze heet Lori Springer. Ze woont een halfuurtje hiervandaan, in Lakewood.’


  Lindsey verzette zich tegen de jaloezie die opnieuw de kop opstak.


  ‘Ik heb haar twee en een half jaar geleden ontmoet bij een liefdadigheidsdiner,’ vervolgde hij. ‘De relatie duurde zeven maanden, maar pas op het laatst kwam ik erachter dat ze getrouwd was.’


  ‘O jee…’


  Met een bijna nijdig gebaar stopte hij zijn overhemd in zijn broek. Hij streek zijn hand door zijn haar en ging naast Lindsey en de kinderen op bed zitten.


  Al zat hij een behoorlijk eind bij haar vandaag en was hij in gedachten verzonken, het was even intiem als het moment waarop hij zijn T-shirt had uitgetrokken.


  ‘Hoe heeft ze zo lang verborgen weten te houden dat ze getrouwd was?’ vroeg ze, zowel om hem aan het praten te houden als om haar eigen gedachten af te leiden.


  ‘Lori leefde niet met haar man samen. Tegen mij zei ze dat ze gescheiden was, en ik had geen enkele reden om haar niet te geloven.’


  ‘Ik denk dat er wel meer mensen zijn die zichzelf niet meer als getrouwd beschouwen als ze uit elkaar zijn.’


  ‘Maar echt gescheiden ben je ook niet. En omdat ze in therapie waren en haar man geloofde dat het weer goed zou komen, was ze meer getrouwd dan gescheiden.’


  In zijn stem klonk walging.


  ‘Maar daar wist jij niets van.’


  ‘De laatste paar weken wel.’


  En het was duidelijk dat hij zich dat kwalijk nam.


  ‘Dus toen je erachter kwam, betekende dat nog niet het einde van jullie relatie…’


  ‘Nee. Ik probeerde haar over te halen te gaan scheiden.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik probeerde er alles aan te doen terwijl ik haar gewoon had moeten opgeven.’


  Lindsey probeerde niet te jaloers te zijn op alles wat hij had gedaan. ‘Hoezo?’


  Hij lachte wrang. ‘Tegen die tijd hield ik van haar. Ook al beviel het me niet wat ze had gedaan, ik geloofde haar toen ze zei dat ze het had gedaan omdat ze in de war was, dat ze er niet op uit was geweest om verliefd te worden op een ander. Ze zei dat ze, toen het gebeurde, dacht dat ze zou kunnen uitzoeken wat ze ermee wilde voordat ze de beslissing zou nemen of ze terug zou gaan naar haar man. Ze zei dat ze die beslissing nooit had kunnen nemen als ik had geweten dat ze nog niet gescheiden was. Daar had ze gelijk in.’


  ‘Dus je was een soort experiment.’ Het was eruit voordat ze er erg in had, en uit haar toon bleek duidelijk haar afkeer van de vrouw. ‘En toen je erachter kwam dat ze getrouwd was, zat je er emotioneel gezien tot over je oren in. Wat gebeurde er toen?’


  ‘Haar man en ik kwamen elkaar tegen toen ik een keer onaangekondigd bij haar langskwam. Hij wist niets van mijn bestaan en ik niets van het zijne. Het was niet bepaald aangenaam. Toen had ik eruit moeten stappen. Ik had tegen haar moeten zeggen dat ze me maar moest komen opzoeken als het niet ging tussen hun tweeën. Maar dat heb ik niet gedaan. Ik geloofde al haar verklaringen, dat ze van me hield, dat ze haar man niet in één klap wilde laten vallen.’


  ‘Maar uiteindelijk was het niet haar man die ze liet vallen?’


  ‘Toen haar man, Marv, drie weken nadat hij erachter kwam dat wij iets hadden, echtscheiding aanvroeg, veranderde er iets. Opeens was hij de man van wie ze hield en bij wie ze wilde zijn.’


  ‘Dus ze ging naar hem terug?’


  ‘Nee. Hij wilde haar niet meer, en toen dat gebeurde, had ik het gedaan. Ik had haar de kans ontnomen gelukkig getrouwd te zijn met de man van wie ze hield.’


  Lindsey fronste haar voorhoofd. Het was duidelijk dat hij zich tot op zekere hoogte schuldig voelde.


  ‘Haar reactie lijkt een beetje extreem,’ zei Lindsey aarzelend, omdat ze niet zeker wist in hoeverre hij de andere vrouw nog steeds in bescherming nam. Of wat voor gevoelens hij nog voor haar had.


  Voor het eerst sinds het moment waarop ze hierover waren begonnen, keek hij haar aan. ‘Een beetje extreem? Dat is een understatement. Maar ik kreeg wel in de gaten hoe ze werkelijk was. Ik besefte dat ze niet alleen haar huwelijk verborgen had gehouden, maar ook de slechte kant van haar karakter. Opeens was ze niet meer de lieve, goedgehumeurde vrouw die ik tot dan toe had gezien. Ze was iemand die bereid was alles en iedereen op te offeren om te krijgen wat ze wilde, of in ieder geval dat wat ze op dat moment wilde. Toen het menens werd, was Marv het enige dat belangrijk was voor Lori en waren andere mensen niet meer dan schaakstukken in het spelletje dat ze speelde.’


  Het was duidelijk dat hij over haar heen was. Lindsey vond dat ze daar niet zo opgetogen over moest zijn, maar toch was ze dat.


  ‘En is ze door die slechte kant van haar karakter ook in staat haar eigen kinderen in de steek te laten?’


  ‘Dat weet ik niet. Ik heb erover nagedacht. Ik hoop van niet. Het is al erg genoeg erachter te komen dat ik voor een vrouw ben gevallen die dat soort dingen uithaalt. Maar haar eigen kinderen dumpen? Dat is nog erger.’


  ‘En waarom zou ze dat doen?’


  ‘Ze is destijds naar Santa Barbara gegaan, maar een paar dagen voordat Kate en Charlie op het toneel verschenen, hoorde ik het gerucht dat ze sinds kort weer bij Marv terug is. Ze hadden elkaar al die tijd niet gezien, maar zijn elkaar toevallig op vakantie in Mexico tegengekomen, waar ze het hebben bijgelegd. Zo gaat het verhaal in ieder geval. Volgens het roddelcircuit was ze net terug in Denver, waar ze in het huis woont dat ze van haar grootouders heeft geërfd. Ik vraag me af of ze, gezien haar talent met het bewaren van geheimen, misschien zwanger van de tweeling was toen ze hier wegging, of ze het mij niet heeft verteld uit wrok en Marv niet omdat ze hem niet meer zag. En wie weet wilde ze Marv, nu hij haar terug wil, niet lastigvallen met het levende bewijs van onze relatie en liet ze de tweeling daarom bij mij achter…’


  ‘Zonder dat hij zou ontdekken dat ze twee kinderen heeft?’


  Graham haalde zijn schouders op. ‘Als ik er zelf niet achter was gekomen, had ze me nooit verteld dat ze een man had en ze had hem al helemaal nooit iets over mij verteld. Bovendien lijkt Marv Springer me niet iemand die met veel plezier de kinderen van een ander accepteert, zeker als die kinderen een herinnering zijn aan de affaire die zijn vrouw had in een periode waarin ze zogenaamd aan hun huwelijk werkte. Hij had haar waarschijnlijk niet teruggenomen als die kinderen erbij waren geweest. En eerlijk gezegd is hij niet iemand die ik graag in de buurt van mijn kinderen zou zien.’


  ‘Laat ik even advocaat van de duivel spelen,’ zei Lindsey. ‘Je realiseert je toch wel dat je hier een beeld schetst van iemand die een tweeling op de wereld zet, vijftien maanden voor hen zorgt en de kinderen vervolgens dumpt zodat zij weer naar haar man kan?’


  ‘Zoals ik al zei, ik wil het niet geloven. Maar ik weet dat ze niet het moederlijke type is. En ze heeft geld genoeg om iemand te betalen om voor de kinderen te zorgen, dus misschien is ze wel nooit echt aan ze gehecht geraakt. Misschien dat ze daarom ook niet naar haar vragen.’


  Lindsey moest toegeven dat dat ook zou verklaren waarom de kinderen zo gemakkelijk met vreemden omgingen. Ze kreeg een steeds grotere hekel aan Lori Springer. ‘Dus jij denkt dat ze de tweeling in de steek heeft gelaten om te voorkomen dat haar man achter hun bestaan komt?’


  Hij knikte.


  ‘Had me dat allemaal maar eerder verteld.’


  ‘Ik heb weinig respect voor Lori of Marv Springer, maar zoals ik al zei, ik ben niet bepaald trots op de rol die ik heb gespeeld in het mislopen van hun huwelijk. Ik wilde deze keer geen heibel maken als ik niet zeker zou weten dat daar een reden voor was.’


  Dus hij probeerde haar niet te beschermen, maar wilde gewoon geen problemen veroorzaken. Lindsey voelde zich steeds beter, ook al wist ze dat het haar niets zou moeten uitmaken.


  ‘Was Lori Springer echt zo kwaad op je, dat ze zelfs het nieuws van de kinderen zou hebben achtergehouden?’


  Hij zuchtte. ‘Ik zou het niet kunnen uitleggen, maar tegen het einde deed ze alsof ik in mijn eentje verantwoordelijk was voor het mislukken van haar huwelijk. Het leek wel of ze vergeten was dat ze al uit elkaar waren voordat ze mij leerde kennen. Het enige wat ze nog wist, was dat Marv van haar wilde scheiden toen hij achter onze verhouding kwam.’


  Opnieuw schudde hij zijn hoofd. ‘Ik denk dat ze me een beetje als de zondebok van hun huwelijksproblemen zagen. Het enige wat ik weet, is dat ze helemaal veranderde en zei dat ze me zo erg haatte, dat ze me niet meer wilde zien. Ongelooflijk, maar leerzaam was het wel. Ik heb geleerd uit te kijken voor mensen die in een chaotische situatie zitten, omdat je veel te gemakkelijk in de stroom van gebeurtenissen wordt meegesleept en je vervolgens overal de schuld van krijgt. Om je vraag te beantwoorden: nee, ik denk dat ze er niet de minste moeite mee gehad zou hebben om het bestaan van mijn kinderen te verzwijgen.’


  Lindsey stond op. ‘Hoe dan ook, het wordt tijd dat we haar eens gaan bezoeken.’


  Graham knikte traag. ‘Annie let wel op de kinderen wanneer we weg zijn. Ze gaan toch zo slapen.’


  ‘Ik weet niet of het een goed idee is dat je meegaat,’ merkte ze voorzichtig op.


  ‘Als ze het echt heeft gedaan, wil ik het van haar horen,’ zei hij fel, met zijn hand door zijn haar strijkend. ‘Sorry, het was niet mijn bedoeling tegen je uit te vallen, maar ik wil er gewoon bij zijn als ze hiermee wordt geconfronteerd. Ik wil haar reactie zien. Bovendien kun je beter niet alleen gaan. Ze woont daar samen met Marv, en hij is een nogal heetgebakerd type. Ik wil niet dat je alleen tegenover hem komt te staan.’


  Grahams zorgen om haar deden haar meer genoegen dan zou moeten. ‘Daar heb je me toch juist voor ingehuurd, weet je nog? Marv Springer zal echt niet de eerste vijandige man zijn met wie ik te maken krijg.’


  Grahams gespannen blik veranderde in een grijns. ‘Oké, bescherm jij mij dan maar,’ zei hij plagend. ‘Maar ik ga evengoed mee.’


  


  Als Lori Springer inderdaad de kinderen bij Graham had gedumpt, had ze dat niet gedaan omdat ze onder de indruk was van zijn huis of van de buurt waarin het stond.


  Vergeleken bij de twee verdiepingen tellende villa waar Graham naar toe reed, was zijn eigen huis maar een bescheiden onderkomen.


  ‘Betaald door het verkopen van vis. Geloof het of niet, Lori’s grootouders zijn steenrijk geworden in de vishandel. Vervolgens investeerden ze hun geld in onroerend goed in de tijd dat Denver nog een gat was, waardoor ze uiteindelijk zoveel geld hadden, dat Lori’s ouders achterover konden leunen en van de opbrengsten konden genieten.’


  Ze stopten voor het hek dat de oprijlaan afsloot. Graham drukte op het knopje van de intercom.


  ‘Bestelling?’ kraakte de luidspreker.


  ‘Ja,’ zei Graham, en hij haalde zijn schouders op. ‘Ik wist niet of ze me zouden binnenlaten, maar dat is nu opgelost,’ zei hij tegen Lindsey.’


  ‘Je moet toch iets.’


  Het hek ging open. Ze reden de oprijlaan op, tot pal voor de ingang van het huis. Voordat ze stilstonden, zwaaide de voordeur open en verscheen de vrouw die Lindsey van de foto kende.


  ‘Ik was al bang dat het jouw auto was. Wat moet je hier?’ vroeg ze, terwijl ze Lindsey geen blik gunde.


  ‘We moeten praten,’ antwoordde Graham.


  ‘Ik heb je niets te zeggen. En ook al had ik je wel iets te zeggen, Marv kan elk moment thuiskomen. Ik wil niet dat hij je hier ziet.’


  ‘Dan houden we het kort. Als je niet wilt dat hij ons ziet, laat ons dan binnen zodat we het kunnen afhandelen voordat hij er is.’


  Lindsey keek toe hoe de twee elkaar doordringend aankeken. Ze pakte een visitekaartje uit haar tas en gaf het aan de vrouw. ‘We moeten u een aantal vragen stellen,’ zei ze op autoritaire toon.


  Lori Springer keek van het visitekaartje naar Lindsey en Graham. ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg ze.


  ‘Dat zou ik jou ook kunnen vragen.’


  ‘Na al die tijd heeft het lot Marv en mij weer bij elkaar gebracht. Niets wat je me te vragen hebt, is zo belangrijk. En ik zal mijn herkansing niet door jou laten verzieken.’


  Ze maakte aanstalten de deur te sluiten, maar Lindsey voorkwam dat.


  ‘U verspilt uw tijd, Mrs. Springer. We kunnen u de vragen stellen, of hier op uw man wachten en ze aan hem stellen als u dat liever hebt. Zegt u het maar.’


  De blik die ze Lindsey toewierp, was dodelijk, maar het dreigement werkte. Ze opende de deur. ‘Er zou een wet tegen dit soort geintjes moeten zijn,’ zei ze kwaad terwijl de twee gasten naar binnen liepen.


  Verder dan de hal kwamen ze niet. Nadat Lori de deur had gesloten, keek ze hen aan.


  ‘Kate en Charlie,’ zei Graham zonder enige inleiding.


  Lori fronste haar voorhoofd. ‘Wat?’


  ‘Kate en Charlie,’ herhaalde Lindsey, terwijl ze de vrouw het briefje overhandigde dat bij de kinderen was achtergelaten.


  ‘Een tweeling, ongeveer vijftien maanden oud. Afgelopen dinsdag zijn ze in Grahams slaapkamer achtergelaten, samen met dit briefje.’


  Lori Springer had nog niet op het briefje gekeken, of ze gaf het al weer terug. ‘En wat heeft dat met mij te maken?’ Ze lachte spottend.


  ‘Zijn het uw kinderen?’ vroeg Lindsey.


  ‘U maakt een grapje.’


  ‘Vijftien maanden plus negen – dat betekent dat ze zijn verwekt rond de tijd dat onze relatie ten einde liep,’ zei Graham.


  ‘En je denkt dat ik hun moeder ben?’


  ‘Dat vraag ik je,’ zei Graham op ernstige toon.


  De blonde vrouw lachte een beetje hysterisch. Lindsey vroeg zich af of dat kwam doordat ze nerveus was omdat haar man ieder moment kon thuiskomen, of omdat ze werd geconfronteerd met datgene wat ze haar kinderen had aangedaan.


  ‘Ik weet niet waarover je het hebt. Dit is belachelijk. Donder op en laat me met rust.’


  ‘Bij mij thuis liggen op dit moment twee kinderen te slapen die allesbehalve belachelijk zijn. Ik wil weten wie ze zijn, waar ze vandaan komen en of ik echt hun vader ben.’


  ‘En je hebt haar ingehuurd om dat uit te zoeken?’


  ‘Inderdaad.’


  ‘En zij bracht je naar mij?’


  ‘Nee, ik heb haar hiernaar toe gebracht. Toen we erachter kwamen dat de tweeling dezelfde bloedgroep heeft als ik.’


  Ze lachte meesmuilend. ‘Dus ze zijn van jou.’


  ‘Als jij het zegt,’ zei hij.


  ‘Hoe zou ik dat moeten weten?’


  ‘U zou het weten als u de moeder was,’ zei Lindsey.


  ‘Ik ben niemands moeder,’ zei ze fel.


  ‘Dus u zegt dat die kinderen niet van u en Graham zijn?’


  ‘O, doe me een lol.’ Ze wendde zich tot Graham. ‘Wil je nu weggaan en haar meenemen voordat je me opnieuw in de problemen brengt?’


  ‘Is de tweeling van jou en mij?’ herhaalde hij.


  ‘Ik heb geen kinderen,’ zei ze, iedere lettergreep benadrukkend.


  Lindsey kon niet vaststellen of ze wel of niet de waarheid sprak. Net zomin als Graham, constateerde ze toen ze zijn vraag hoorde.


  ‘En als ik je garandeer dat Marv er nooit achter zal komen, dat ik de kinderen hou en je nooit meer zal lastigvallen? Zou je dan toegeven dat ze van ons zijn?’


  Lori werd weer kwaad, of het nu door het noemen van de naam van haar man kwam, of door de insinuatie dat ze loog. ‘Ga weg,’ schreeuwde ze. ‘Ga weg, of ik bel de politie en laat jullie arresteren voor huisvredebreuk.’


  Graham staarde haar aan, en ze staarde terug en stak haar neus in de wind om haar uitspraak kracht bij te zetten.


  Uiteindelijk was het Lindsey die sprak. ‘Kom op, Graham. Dit levert niets op.’


  De uitdrukking op Lori Springers gezicht kreeg iets triomfantelijks.


  Daardoor zei Lindsey iets wat ze anders pas later tegen Graham zou hebben gezegd. ‘Er zijn andere manieren om vast te stellen of ze de moeder is.’


  Triomf maakte plaats voor kwaadheid. Lori smeet de deur open en riep: ‘Eruit!’


  Lindsey ging als eerste naar buiten, en na Graham werd de deur met een dreun dichtgeslagen.


  ‘Ik weet wat je denkt,’ zei hij, terwijl ze naar zijn auto liepen. ‘Ik moet iets hebben gemankeerd dat ik ooit iets in die heks heb gezien.’


  Omdat dat precies de gedachte was die in haar was opgekomen, lachte ze.


  ‘Voordat Marv de echtscheiding aanvroeg en alles ineenstortte, had ik haar echt nog nooit zo gezien. Ik zou niet eens hebben geloofd dat ze ertoe in staat was. Het is alsof het twee verschillende personen zijn – de vrouw die je zojuist hebt gezien, en de vrouw op wie ik twee en een half jaar geleden verliefd ben geworden. Ik denk dat ze haar roeping heeft gemist. Ze had actrice moeten worden.’


  ‘Of misschien is er gewoon een steekje aan haar los…’


  De conversatie eindigde toen er een zwarte auto achter die van Graham stopte, waaruit een man tevoorschijn kwam die op hen af stormde. Graham bleef staan en hield het portier voor Lindsey open, maar ze stapte niet in. In plaats daarvan ging ze voor hem staan – tussen hem en de man in, die zonder twijfel Marv Springer was.


  Graham legde zijn hand op haar arm en duwde haar opzij.


  ‘Wat moet jij hier?’ blafte Springer.


  Graham knikte in de richting van het huis. ‘Vraag dat maar aan je vrouw.’


  De voordeur van het huis vloog weer open.


  ‘Marv? Kom maar binnen! Ik heb de politie al gebeld.’


  Hij bleef staan en keek Graham strak aan.


  Graham gaf geen krimp.


  Pas na de derde keer gaf Marv gehoor aan het verzoek van Lori. ‘Ik regel een gerechtelijk bevel om je uit de buurt te houden als dat nodig is,’ zei hij voordat hij zich omdraaide en naar het huis beende.


  ‘Dat zal niet nodig zijn,’ merkte Graham doodkalm op, en hij hielp Lindsey instappen.


  ‘Wat een alleraardigste mensen, de Springers,’ grapte ze toen Graham naast haar kwam zitten.


  ‘Nu begrijp je waarschijnlijk waarom ik niet wilde dat je hier alleen naar toe zou gaan.’


  Ze vond het vervelend om te zeggen dat zonder zijn aanwezigheid de sfeer waarschijnlijk een stuk minder explosief zou zijn geweest, dus ze hield haar mond.


  ‘Nou, wat denk je ervan?’ vroeg hij, terwijl ze de weg op draaiden.


  ‘Wat denk jij?’


  ‘Dat ze liegt. Dat ze deed alsof ze niet wist waarover we het hadden.’


  ‘Dat zou kunnen,’ zei Lindsey. ‘Als ze in staat is om haar kinderen te dumpen, is in principe alles mogelijk.’


  ‘Maar je bent er niet van overtuigd?’


  ‘Nee, niet dat ze de moeder is, niet dat ze het niet is.’


  ‘Wat moeten we nu?’


  ‘Jij gaat naar huis naar de kinderen, en ik ga naar huis naar mijn telefoon.’


  ‘Om wat te doen?’


  ‘Ten eerste mijn broer Logan bellen. Hij zit bij de politie, wat handig is als ik wil weten of iemand wel eens is opgepakt of zo.’


  Graham keek haar aan. ‘Je bedoelt de Springers?’


  ‘Ja. Je had gelijk: hij is een heethoofd, en zij is ook niet gemakkelijk. Ik ben gewoon benieuwd wat er de afgelopen jaren is voorgevallen. Daarna ga ik ziekenhuizen bellen en het bureau geboorteregister in Santa Barbara om te kijken of die me iets kunnen vertellen.’


  ‘Dus het was geen bluf toen je zei dat er andere manieren bestaan om uit te zoeken of ze de moeder is.’ Hij glimlachte. ‘En wat ga je daarna doen? Een avond de beest uithangen in de stad?’


  Een diepvriesmaaltijd opwarmen en een beetje opruimen – maar dat wilde ze niet toegeven. ‘Gewoon een rustige avond.’


  ‘Alleen?’


  ‘Ja.’


  ‘Mooi. Wat dacht je er dan van als ik je samen met de tweeling kom ophalen om te gaan picknicken in het park? Volgens mij hebben ze er genoeg van om gevangen te zitten. Ik in ieder geval wel, en ik vind dat we moeten genieten van dit prachtige weer. Ze zijn vast gek op schommels en glijbanen, en ik neem al het eten mee. Wat vind je ervan?’


  Nee – dat was wat haar gezonde verstand haar ingaf. Hij vroeg haar mee uit. Afspraakjes met klanten waren taboe, in ieder geval volgens haar eigen normen. Zeker afspraakjes met klanten die ze veel te aantrekkelijk vond, en dat ook nog op een moment dat ze veel te kwetsbaar was. En deze klant had daarbij ook nog eens twee dotjes van kinderen tot wie ze zich aangetrokken voelde, terwijl ze zich juist zou moeten losmaken van kinderen.


  Nee, nee, nee.


  Toen ze haar mond opende om het te zeggen, kwam er echter iets heel anders uit. ‘Lijkt me leuk.’


  Taboe of niet, gezond verstand of niet, kwetsbaar of niet – op dat moment kon ze niets verzinnen dat ze liever zou doen dan die avond met hen picknicken.


  


  Als een man van zijn woord meldde Graham zich exact om zes uur die avond voor haar huis.


  Vanuit het raam van de huiskamer keek ze naar zijn auto. De kinderen zaten in de kinderzitjes achterin.


  Iets in dat tafereel maakte haar aan het lachen. Ook al was aan zijn gezicht te zien dat hij er lol in had, toch leek hij niet in het plaatje te passen.


  Ze wachtte er niet op dat hij zou aanbellen, maar holde naar buiten, zodat hij de kinderen niet alleen hoefde te laten.


  Bovendien huiverde ze bij de gedachte dat de kinderen in haar huis zouden komen. Ze was bang dat ze het niet zou aankunnen. Kleine voetjes op de hardhouten vloer, kinderstemmetjes die door het te lege huis echoën…


  ‘Je ziet er erg picknickerig uit,’ beweerde Graham toen ze vlak bij zijn auto was. Hij bekeek haar van top tot teen, van haar witte blouse tot en met haar short. ‘Erg mooi,’ mompelde hij instemmend, alsof ze haar beste kleren had aangetrokken.


  Lindsey lachte en complimenteerde hem op haar beurt plagerig met zijn uiterlijk. ‘Er is hier vlakbij een park, of wilde je ergens anders naar toe?’


  ‘Nee, dat is prima,’ zei hij terwijl hij het portier voor haar openhield.


  Vijf minuten later arriveerden ze op de plaats van bestemming. Nadat ze de kinderen en de spullen hadden uitgeladen, vroeg Graham of de telefoontjes die ze had gepleegd nog iets hadden opgeleverd.


  ‘Helemaal noppes,’ antwoordde ze, een deken uitspreidend en Kate en Charlie in het midden zettend. ‘Geen van de mensen die ik heb gesproken, heeft een geboortebewijs van een kind van Lori Springer kunnen vinden. Dat betekent natuurlijk nog niets; ze kan een andere naam hebben gebruikt, of ergens anders zijn bevallen. We veronderstellen alleen maar dat ze in Santa Barbara was op dat moment.’


  ‘Maar als ze daar niet was, zou ze overal kunnen zijn geweest,’ zei hij.


  ‘Waarom neem je niet nog eens contact op met degene die je heeft verteld dat Lori en Marv weer bij elkaar zijn, en probeer je erachter te komen waar ze de laatste tijd heeft gewoond. Probeer uit te zoeken waar ze zoal heeft uitgehangen, met wie ze omging, dat soort dingen. Het kleinste detail zou iets kunnen opleveren waarmee we verder kunnen komen. Ik kan het ook wel proberen, maar het roddelcircuit functioneert beter met bekenden dan met vreemden.’


  ‘Ik zal het proberen, maar ik verwacht er eerlijk gezegd niet veel van.’


  ‘Ik denk dat we ook wat andere mogelijkheden moeten onderzoeken,’ vervolgde Lindsey.


  ‘Zoals?’


  ‘Je familie.’


  ‘Mijn familie,’ herhaalde hij, alsof haar opmerking hem in verwarring bracht.


  ‘De eerstvolgende verklaring voor de bloedgroep van de tweeling is dat ze van iemand zijn die familie van je is – iemand die ook AB-negatief heeft. Misschien dachten zij dat hun welvarende achterneef Graham beter voor hun kinderen zou kunnen zorgen dan zijzelf en hebben ze je tot vader gebombardeerd.’


  Hij dacht over haar suggestie na. ‘Ik heb niet zoveel familie. De meest nabije familieleden heb ik de laatste jaren verloren. Ik weet het niet, het lijkt me een stuk waarschijnlijker dat Kate en Charlie van mij zijn.’


  ‘Maar we kunnen niet uit het oog verliezen dat Lori dat ontkent, en we hebben maar weinig bewijsmateriaal.’


  ‘Het briefje,’ zei hij.


  ‘Evengoed vind ik dat we andere mogelijkheden niet moeten uitsluiten. Je hebt me toch ingehuurd om dit goed te doen, of niet soms?’


  Daar gaf hij geen antwoord op.


  Ze zaten tegenover elkaar, met de borden tussen hen in. Plotseling ging Kate staan, liet zich op Grahams schoot vallen en pakte een olijf van het bord.


  Lindsey keek toe hoe hij hem van haar afpakte en er voorzichtig meer dan de helft vanaf beet. Een heel klein stukje gaf hij aan haar, zodat ze er niet in zou stikken…


  De liefde en de zorg waren zeer vertederend. Ze wist dat hij geloofde dat het zijn kinderen waren, maar vond dat ze er alles aan moest doen om uit te zoeken of dat ook zo was.


  ‘Goed,’ zei hij uiteindelijk, op een toon alsof hij haar een plezier wilde doen. ‘Ik neem mijn stamboom wel eens een keer met je door. Maar niet vanavond. Het is vrijdag, we zijn aan het picknicken, en je hebt al genoeg gedaan. Ik wil dat je nu ophoudt over je werk en je ontspant.’


  Charlie kwam bij Lindsey op schoot zitten om te kijken wat zijn zus deed en pakte een plak ham.


  Ze keek van het jongetje naar Kate en Graham en ze besefte dat ze ergens die avond alle laatste restjes weerstand had verloren.


  ‘Morgen dan,’ antwoordde ze alsof ze de zaken nog steeds onder controle had, terwijl in werkelijkheid al haar wilskracht werd ondergesneeuwd onder het plezierige gevoel dat ze deel uitmaakte van deze familie-achtige groep.


  ‘Oké, morgen,’ zei Graham. ‘Maar vanavond mag je plezier maken.’


  ‘Dat is lang geleden,’ zei ze met een wrang lachje, hoewel het niet helemaal waar was, want ze had al veel plezier gehad sinds ze deze man had ontmoet.


  ‘Dan moeten we je daar maar een beetje bij helpen. Als we eens met de schommels beginnen?’


  Hij grijnsde naar haar en stond op met Kate in zijn armen. Toen hielp hij Lindsey overeind. ‘Kom op, mevrouw de detective. We gaan lol maken.’


  ‘Dat moet je nog maar afwachten.’ Goed, dat kwam er een beetje flirterig uit, maar plotseling kon het haar niet veel meer schelen. Het was alsof ze genoeg verdriet had gehad en of ze dat van zich wilde afzetten en zo zorgeloos wilde zijn als een kind. En waar kon ze dat beter zijn dan in dit park, met twee kinderen als excuus, en een aantrekkelijke, intelligente man die haar het gevoel gaf dat ze weer leefde?


  In een opwelling pakte ze zijn hand vast, trachtend de elektrische schok die het contact veroorzaakte te negeren. ‘Oké, kom op.’


  Zijn gezicht klaarde op; ze kon zien dat hij een gevat antwoord binnenhield – zonder twijfel iets dubbelzinnigs. In plaats van iets te zeggen, hield hij haar hand vast en liep naar de speelplaats.


  Zo verliep de rest van de avond.


  Graham flirtte met haar, en Lindsey hield zich ook niet in. Hij liet geen kans onbenut om haar aan te raken – om haar hand of haar arm vast te pakken, haar in haar schouders te knijpen, haar nek te strelen.


  En om de een of andere reden leek het allemaal volslagen normaal.


  Zo normaal, dat Lindsey zich ieder contact graag liet aanleunen en er soms zelfs het initiatief toe nam.


  Kate en Charlie waren gek op de schommel en de wip, schreeuwden van plezier in de draaimolen en wilden steeds opnieuw van de glijbaan af – steeds weer bij Lindsey op schoot.


  Niet dat ze dat erg vond. Integendeel, het gaf haar een excuus om door de buis boven aan de glijbaan te gaan, die te klein was voor Graham, en naar beneden te roetsjen met een kind op haar schoot.


  Tegen de tijd dat het donker werd, waren de kinderen uitgeput, net als zij. Alleen Graham leek nog onvermoeid.


  Terwijl ze elk een van de kinderen naar de picknickplaats droegen, sloeg hij een arm om haar schouders, trok haar tegen zich aan en kuste haar op haar hoofd, alsof het de gewoonste zaak van de wereld was.


  ‘Dit was toch beter dan werken, hè?’


  Ze voelde de warmte van zijn adem. ‘Ik heb me uitstekend vermaakt,’ gaf ze toe.


  ‘Meestal verlopen mijn eerste afspraakjes niet zo, hoor,’ bekende hij.


  ‘Nee, ik zou eerder denken dat een romantisch diner meer iets voor jou zou zijn,’ zei ze plagend, terwijl ze hem schalks aankeek.


  ‘Geef je me de kans je daarvoor uit te nodigen als dit alles achter de rug is?’


  Eventjes stopte ze met het opruimen van de spullen. Snel ging ze weer verder, want ze wilde niet dat hij zou merken hoe nerveus ze van die vraag werd. Ze besloot er luchtig over te doen. ‘Laten we eerst maar eens zien hoe het afloopt. Misschien bevalt de oplossing die ik aandraag je niet en zul je de boodschapper van het slech-te bericht liever vermoorden dan dat je met haar gaat eten.’


  ‘Ik denk het niet,’ zei hij vol overtuiging. Hij sloeg de kofferbak dicht. ‘Nee, daar geloof ik niets van.’


  Op de terugweg naar haar huis zeiden ze niet veel, maar niettemin was ze zich zeer van zijn aanwezigheid bewust – van de ronding van zijn biceps en de spieren van zijn pezen. Zijn haar dat tegen zijn nek waaide. Zijn brede schouders die tegen de stoel drukten…


  ‘Daar zijn we weer,’ zei hij even later, terwijl hij de oprit van haar huis op reed.


  ‘Je hoeft niet uit te stappen, hoor,’ merkte ze snel op om haar gedachten tot de orde te roepen. ‘De kinderen zullen me niet missen, want ze slapen al.’


  Hij stapte uit en liep naar haar kant van de auto.


  Ze wachtte echter niet op hem en stond al naast de auto toen hij bij haar was. Het stelde haar enigszins teleur dat hij afstand bewaarde toen ze naar haar voordeur liepen. Ze moest toegeven dat ze de aanraking van eerder op de avond miste.


  ‘Dit deel van de deal is niet zo geweldig,’ zei hij toen ze bij de voordeur waren aangekomen.


  ‘Welk deel van de deal?’


  ‘Kate en Charlie. Normaal gesproken zou ik hopen dat je me zou uitnodigen nog iets te komen drinken om de avond nog een beetje te rekken, maar nu is dat niet mogelijk.’


  ‘Hmm,’ was alles wat Lindsey zei. Misschien was het maar goed ook, want anders had ze hem inderdaad uitgenodigd. Ze haalde haar sleutels uit haar tasje, en voordat ze het wist, pakte hij de bos uit haar hand en opende de deur voor haar.


  ‘Dank je wel,’ zei ze, geïrriteerd door het feit dat haar stem bijna weg was. Ze kuchte en probeerde het nog eens. ‘En bedankt voor de picknick, voor de hele avond.’


  ‘Hmm,’ zei Graham op zijn beurt. Hij keek haar aan alsof hij iets in haar ogen kon lezen.


  Lindsey staarde terug en wist dat ze alleen goedenacht moest zeggen en naar binnen moest gaan, maar iets hield haar op haar plaats.


  Het volgende moment boog hij naar haar toe en drukte zijn mond op de hare om haar een tedere kus te geven. Vervolgens sloeg hij zijn armen om haar heen en trok haar tegen zich aan, tegen zijn stevige lichaam. Hij omvatte met zijn ene hand haar achterhoofd, terwijl de andere over haar rug gleed.


  Zijn lippen gingen iets uit elkaar, net als de hare. Lindsey kon het niet helpen dat ze werd meegevoerd: ze liet haar hoofd in zijn hand rusten, accepteerde de weldaad van zijn warme mond en voelde haar borsten tegen zijn harde borst drukken.


  Zonder dat ze het besefte, begon ze zijn rug te strelen. Ze kon alleen maar hopen dat het eeuwig zou duren, dat de kus zou overgaan in een andere, en weer een andere. Dieper en dieper. Dat ze haar handen onder zijn overhemd zou laten glijden en zijn blote huid zou voelen…


  Ze wilde zoveel meer, dat ze er bang van werd. Die angst herinnerde haar eraan waarom hij verboden terrein was, dat deze man – knap, charmant, warm, grappig – er net zo een zou kunnen zijn als degene die haar in het verleden zoveel verdriet had bezorgd.


  Toen ze dat eenmaal besefte, beëindigde ze de kus en trok zich zo ver mogelijk terug. ‘Dit is geen goed idee,’ mompelde ze zo resoluut mogelijk.


  ‘Het voelde anders wel goed,’ beweerde hij glimlachend.


  ‘Ik doe… doe dit nooit… met klanten,’ zei ze. Ze kreeg de woorden met moeite over haar lippen.


  ‘Dat doet me deugd,’ zei hij, en de glimlach werd breder. ‘Ik zou het heel vervelend vinden als het er gewoon bijhoorde.’


  ‘Nee, ik bedoel –’


  ‘Ik weet wat je bedoelt.’ Hij kuste haar opnieuw en liet haar vervolgens los. ‘Maar soms gebeuren dingen die we gewoonlijk niet doen, die we niet plannen, toch.’


  ‘Maar we hoeven het niet te laten gebeuren.’


  ‘Nee?’ vroeg hij. Hij leunde voorover en kuste haar nog een keer op haar mond en het puntje van haar neus. ‘Ik zie je morgen, Lindsey,’ zei hij, en hij liep naar de auto.


  Toen ze hem nakeek, wilde ze dat hij zou blijven, ook al wist ze dat het beter was dat hij ging. Opnieuw vroeg ze zich af of ze de zaak wel had moeten aannemen.


  Want hij had gelijk. Het was misschien niet gepland, maar er was iets gaande tussen hen. En ze leek niet bij machte het een halt toe te roepen.


  Of ze nu buiten haar boekje ging of niet!


  Hoofdstuk 5


  ‘Al dit heerlijke eten, en dan niet lang genoeg blijven om er iets van te eten?’ vroeg Quinn toen Lindsey hem, zijn verloofde Cara en Logan bij een restaurant trof voor een brunch.


  ‘Ik heb geen tijd,’ beweerde ze, waarna ze alleen een kop koffie bestelde. ‘Ik ben op weg naar mijn klant en ben alleen even uit de auto gesprongen om gedag te zeggen en om te horen wat Logan over de Springers te weten is gekomen.’


  Zodra Cara zat, met een vol bord terug van het buffet, sloeg Quinn een arm om haar heen, zag Lindsey. Ze pasten goed bij elkaar, stelde ze tevreden vast; ze waren gelukkig…


  Even voelde ze jaloezie. De hinderlijke gedachte dat ze graag zo met Graham zou zitten, liet zich niet meteen verdrijven.


  Nadat ze zich de vorige avond en die ochtend telkens had voorgehouden dat de kussen niets te betekenen hadden en dat een relatie met hem onmogelijk was, probeerde ze het voorval maar helemaal te vergeten. Toch kostte het haar moeite zich op iets anders te concentreren.


  ‘En, Logan,’ vroeg ze vrolijk, té vrolijk en luchtig, ‘heb je de Springers nog doorgelicht?’


  ‘Het is waarschijnlijk de laatste keer dat ik zoiets voor je heb kunnen doen, maar, ja, het is gelukt.’


  Die opmerking leidde haar aandacht af van haar jaloezie en zelfs van Graham. Eventjes, in ieder geval. ‘Je hebt ontslag genomen?’ vroeg ze op veel serieuzere toon.


  ‘Over een week hebben we er een partner bij,’ vertelde Quinn, die de stemming probeerde op te vrolijken. ‘Dan zijn we Hammond, Hammond en Hammond van Hammond Investigations.’


  Lindsey boog zich over de tafel om haar hand op Logans arm te leggen. ‘Ik vind het vervelend voor je dat je die keuze hebt moeten maken, maar ik ben blij dat je bij ons komt werken.’


  ‘Dank je.’ Hij schraapte zijn keel. ‘Die Springers, dat is een interessant stel. Ik weet niets van Marv Springer, behalve dan wat ik in de dossiers heb gelezen, maar Lori ken ik persoonlijk. Toen je me belde, kon ik dat niet zeggen, want er werd meegeluisterd.’


  Lindsey was verrast. ‘Heb je haar ontmoet toen je nog op straat werkte?’


  ‘Een bon wegens te hard rijden. Ze zocht uit wie ik was en stond me een paar keer aan het einde van mijn dienst op te wachten, om te vragen of ik zin had om een kop koffie te gaan drinken. Het kwam erop neer dat ze me probeerde te verleiden.’ Hij grijnsde wrang. ‘Dat was haar nog bijna gelukt ook.’


  ‘Waarom bijna?’


  ‘Ik kwam er stomtoevallig achter dat ze niet zo aardig was als ze zich voordeed, en dat Marv Springer niet haar broer was, zoals ze me had verteld.’


  Dus ze had niet alleen tegen Graham gelogen!


  ‘Hoe dan ook,’ vervolgde Logan, ‘de Springers zijn zo’n beetje het schoolvoorbeeld van echtelijk geweld. Op het bureau hebben we een hele waslijst met ordeverstoringen en overtredingen, net zoveel op haar naam als op die van hem, al is het allemaal niet zo recent meer. Het laatste incident dateert van een jaar of twee geleden.’


  ‘Toen is ze de stad uitgegaan,’ zei Lindsey. ‘Is het ooit tot veroordelingen gekomen?’


  ‘De aanklachten tegen elkaar werden altijd weer ingetrokken. Ik denk dat ze het weer goed maakten voordat ze naar de rechter moesten. Waarschijnlijk omdat ze allebei even erg zijn. Zij heeft hem achterna gezeten met een kapotgeslagen fles, hij heeft haar geslagen in het bijzijn van getuigen. Ze hebben elkaars huizen vernield toen ze apart woonden, dure auto’s in de prak gereden alsof het botsautootjes waren, noem maar op. En iedereen die in de vuurlinie terechtkwam, liep klappen op.’


  ‘Heeft iemand anders wel eens een aanklacht tegen een van hen ingediend?’ vroeg Lindsey.


  Logan wreef zijn duim en zijn wijsvinger over elkaar. ‘Geld, schat. Nadat er grote geldbedragen waren aangeboden, werden de aanklachten ingetrokken.’


  ‘Heb je uit de meest recente gegevens kunnen opmaken of ze zwanger was?’


  ‘Nee, maar ze maken alleen gebruik van privé-klinieken, dus er was maar weinig medische informatie beschikbaar.’


  ‘Je kent haar natuurlijk niet zo goed, maar lijkt ze je het type dat haar eigen kinderen zou kunnen dumpen en vervolgens ontkennen dat ze van haar zijn?’


  ‘Niets lijkt me in haar geval onmogelijk. In zijn geval ook niet, trouwens. Daarom zou ik ook maar uit hun buurt blijven.’


  Lindsey liet haar spierballen zien en zei: ‘Maak je geen zorgen. Ik ben in topconditie.’


  ‘Nu je het zegt,’ zei Cara, ‘je ziet er inderdaad geweldig uit. Het werk doet je vast goed.’


  ‘Of haar klant,’ merkte Logan grijnzend op.


  Quinn fronste zijn voorhoofd. ‘Je hebt toch niet iets met hem, hè? Toch niet zo snel na je scheiding? Je weet toch dat je dan alleen maar om problemen vraagt?’


  ‘Als er iemand is die dat weet, ben ik dat wel,’ antwoordde ze. Voordat haar broers haar verder zouden uithoren, stond ze op. ‘Ik moet weg. Bedankt voor de informatie,’ zei ze tegen Logan. ‘Tot kijk.’


  Onderweg naar Evergreen moest ze toegeven dat het werk haar inderdaad goed deed, net als Graham Dunn. Alles wat met hem te maken had.


  Niet dat dat goed was… Het was niet goed omdat hij een klant was. En evenmin omdat hij ook nog eens kinderen had. En zij juist een rampzalige relatie achter de rug had.


  Nee, hoe graag ze ook bij hem was, ze wist maar al te goed dat ze dat wat er tussen hen gaande was, onder controle moest houden.


  En dat zou ze doen.


  Alleen wist ze nog niet hoe…


  


  Graham hield een draadloze telefoon tegen zijn oor gedrukt toen hij de deur voor haar opende. Hij gebaarde Lindsey binnen te komen en sloot de deur achter haar.


  ‘Luister, Lori,’ zei hij vol overtuiging, ‘of jij komt hierheen, of ik breng ze naar jou toe. Zeg het maar.’


  Vragend keek Lindsey hem aan.


  ‘Niks aan de hand,’ zeiden zijn lippen zonder geluid te maken, waarna hij verder luisterde naar wat Lori Springer te zeggen had.


  ‘Goed,’ zei hij. ‘Maar als je niet komt, dan kom ik naar jou toe. Al moet ik je achtervolgen tot in Timboektoe.’ Hij drukte op een knopje en schoof de antenne in.


  ‘Wat was dat nu weer?’ vroeg Lindsey.


  ‘Het leek me verhelderend om de tweeling met Lori te confronteren. Ik twijfel er niet aan dat zij haar gevoelens verborgen kan houden, maar als zij hun moeder is, reageren ze misschien op haar.’


  Lindsey moest toegeven dat het geen slecht idee was. ‘Zo te horen wilde ze niet graag meewerken.’


  ‘Ze blijft volhouden dat de kinderen niet van haar zijn. Maar na wat zachte dwang heb ik haar gebrek aan enthousiasme weten weg te nemen,’ zei hij grijnzend. ‘Aan het eind van de middag komt ze langs.’


  ‘Met of zonder Marv?’


  ‘Zonder. Ze wil niet dat hij iets weet van wat er zich afspeelt. Interessant, niet? Als het haar kinderen niet zijn, waarom zou ze hem dan niet vertellen waarom ik contact met haar heb opgenomen?’


  ‘Misschien wil ze hem niet onnodig kwaad maken,’ zei Lindsey, waarna ze Graham op de hoogte bracht van Logans informatie.


  ‘Ik zou willen zeggen dat ik geschokt ben, maar dat ben ik niet. Ik heb zowel Lori’s als Marvs uitbarstingen meegemaakt,’ zei hij. ‘Maar het is prettig om te weten dat ze jouw broer ook bijna heeft beetgenomen. Ik zou het heel vervelend vinden als ik de enige was die voor haar charmes is gevallen.’


  ‘Hoe zit het met je roddelcontact? Heb je daar nog iets nieuws van gehoord?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Niets dat we niet al wisten. Jij bent al veel meer te weten gekomen. Ik denk dat jij daarom de professional bent en ik de amateur.’


  Ze lachte. ‘Maar goed, we zouden vandaag in een andere richting gaan zoeken.’


  ‘Mijn familie,’ zei hij. ‘Natuurlijk. Ik zal je het hele verhaal vertellen, maar vind je het erg als ik me eerst even ga scheren? De kinderen zijn de kasten in de keuken aan het plunderen. Misschien kun jij kijken wat ze uitspoken, terwijl ik afmaak waarmee ik vanmorgen om zeven uur al begonnen ben, geloof het of niet.’


  Dus de twee kleine dreumesen vergden nog steeds alle aandacht van die grote kerel. Lindsey kon een glimlach niet onderdrukken. ‘Komt Annie niet?’


  ‘Ze komt zo. Ze heeft me de laatste dagen geweldig geholpen. Ik had al eerder door dat ze een lot uit de lote-rij was, maar op dit moment is ze echt haar gewicht in goud waard.’ Hij trok een wenkbrauw op. ‘Als je er geen zin in hebt de kinderen in de gaten te houden, kan ik nog wel even wachten met me scheren totdat zij er is.’


  Dat klonk zo onnozel, dat Lindsey zich niet langer aan haar voornemen om afstand te bewaren kon houden. ‘Nee, geen probleem. Ga je gang,’ zei ze.


  Meer aanmoediging had hij niet nodig. ‘Ik ben zo klaar.’ Hij kuste haar op haar wang en verdween in de richting van zijn badkamer.


  Even stond Lindsey te dagdromen over het tintelende gevoel dat de kus bij haar veroorzaakte… Ze had echt tegen hem moeten zeggen dat hij dat niet meer moest doen, maar het beviel haar maar al te goed…


  Een harde bons vanuit de keuken herinnerde haar eraan waar ze zou moeten zijn. Plunderen van de kasten was inderdaad precies wat de kleintjes aan het doen waren, zag ze toen ze in de keuken kwam. Alle deurtjes stonden open, en de inhoud van de kasten lag over de grond uitgespreid alsof ze naar iets op zoek waren.


  ‘Nou heeft Graham al dat speelgoed voor jullie gekocht, en dan willen jullie hiermee spelen?’


  Charlie lachte, en Kate sloeg op de tegels naast haar. ‘Zitten,’ zei ze.


  ‘Dat zou ik beter niet kunnen doen,’ zei ze, terwijl ze naast haar ging zitten. ‘Ik heb morgen een zware dag, en door met jullie te spelen wordt het alleen maar erger.’


  ‘Kijk!’ zei Charlie, terwijl hij een steelpannetje liet zien dat hij op het hoofd van zijn zus zette.


  ‘Heel mooi,’ zei ze lachend. ‘En kunnen we de dingen ook weer in de kasten terugzetten?’


  ‘Nee,’ antwoordde Kate eigenwijs.


  Lindsey zette een paar pannen terug, maar dat maakte Charlie kwaad.


  ‘Mijn!’ riep hij vastbesloten, en hij kroop de kast in om ze weer te voorschijn te halen. Toen hij de kast uit kroop, ging hij te snel rechtop staan, waardoor hij zijn hoofd tegen de rand van het aanrecht stootte.


  ‘O jee.’ Lindsey trok hem naar zich toe om hem te troosten. ‘Arme Charlie. Dat deed pijn, hè?’ zei ze, terwijl ze hem heen en weer wiegde om hem te kalmeren.


  Ze vond het vervelend dat hij zich pijn had gedaan, maar het voelde zo goed om hem vast te houden, dat ze de aandrang niet kon weerstaan om hem in haar armen te sluiten en haar ogen dicht te doen.


  Dat was een vergissing.


  Plotseling ging ze terug in de tijd en was ze ergens anders, niet zo lang geleden, niet zo ver weg, en hield ze een ander jongetje vast… Ze werd overvallen door een gevoel van gelukzaligheid, dat ze trachtte op te slaan, zodat ze er later nog van zou kunnen genieten, op momenten dat ze het nodig zou hebben…


  ‘Wat is er gebeurd?’ hoorde ze Graham bezorgd vragend.


  Meteen opende ze haar ogen en keek ze omhoog in zijn richting, zich ondertussen naar het heden terugvechtend. ‘Ik maakte de vergissing om wat dingen op te ruimen. Bobby kroop in een kast om ze er weer uit te halen en stootte zijn hoofd.’


  ‘Bobby?’


  Had ze dat echt gezegd? O hemel!


  ‘Charlie! Ik bedoel Charlie,’ zo verbeterde ze zichzelf snel.


  Graham hurkte naast haar. De bezorgde blik op zijn knappe gezicht leek net zo goed voor haar als voor het kind bestemd. ‘Gaat het?’


  Charlie was gestopt met huilen toen Graham binnenkwam. Lindsey deed net alsof ze niet begreep dat de vraag ook tot haar gericht was; ze keek naar het jongetje in haar armen. ‘Ja, hoor. Hij heeft geen schrammetje opgelopen. Misschien krijgt hij een buil, dat is alles.’


  Tot haar opluchting klonk het nuchter en kalm – een hele prestatie op dat moment.


  Graham onderzocht eerst Charlies hoofd, waarna hij Lindsey onderzoekend opnam. Als hij iets zag wat hem deed vermoeden dat er iets met haar aan de hand was, liet hij daarvan niets merken.


  Hij ging bij hen op de vloer zitten. ‘Je mag dan wel een betere detective zijn dat ik, maar ik laat je even alleen met twee kinderen, en kijk wat er gebeurt,’ zei hij plagend.


  ‘Hoor eens, we kunnen niet overal even goed in zijn,’ zei ze gevat, blij dat hij haar probeerde op te vrolijken.


  Kate liep naar Graham toe en probeerde een braadpan op zijn hoofd te zetten. Hij paste niet, maar hij liet haar haar gang gaan. Het beviel Lindsey dat het hem niet uitmaakte dat zijn haar in de war raakte of dat hij er mal uitzag. Weer kon ze iets toevoegen aan de lange lijst van dingen die ze in hem waardeerde.


  ‘Familiebanden,’ zei ze, om haar gedachten af te leiden.


  ‘Daar is niet zoveel over te vertellen, al bestaat er een familiegeheim.’


  Hij had er duidelijk plezier in haar nieuwsgierig te maken. ‘Wat dan?’


  ‘Als hun bloedgroep niet met mij te maken heeft, heeft die met iemand van mijn moeders kant van de familie van doen. Mijn vader, die een zware operatie moest ondergaan vlak voordat hij overleed, had namelijk niets aan mijn bloed omdat het het verkeerde type was.’


  ‘Oké, dan concentreren we ons op je moeders kant. Zit het familiegeheim ook aan haar kant?’


  ‘Ik ben bang van wel. En vanwege dat geheim zal het niet eenvoudig zijn om iets over haar familie uit te zoeken. Mijn ouders zijn gescheiden toen ik nog klein was – vier of zo – en ik heb haar daarna nog maar één keer gezien.’


  ‘Hoe kwam dat?’


  ‘Ik denk dat ze mij niet meer wilde zien. Ze had een affaire gehad, en toen ze zwanger van die man bleek te zijn, is ze weggegaan.’


  Hij zei het niet op een manier waaruit verdriet sprak.


  ‘De enige keer dat ik haar nog heb gezien, was een jaar later, tijdens mijn eerste week op de kleuterschool. Ze kwam langs en liep met me mee naar huis – nou ja, niet helemaal naar huis, maar bijna. Dat was de laatste keer. Ongeveer een maand later hoorden we dat ze was omgekomen bij een verkeersongeluk.’


  ‘Wat is er gebeurd met het kind dat ze droeg toen ze je vader verliet?’ vroeg Lindsey.


  ‘Geen idee. Op de dag dat ik haar zag, zei ze daar niets over. En als mijn vader er al iets van wist, heeft hij er in iedere geval nooit iets over tegen mij gezegd. Hij sprak nooit over mijn moeder. Eigenlijk heeft hij alleen maar verteld dat ze dood was.’


  ‘Weet je zeker dat er een jaar zat tussen het moment waarop ze wegging en de dag waarop je haar weer zag?’


  ‘Ze ging weg op Labor Day. Ik weet niet waarom ik me dat nog herinner, maar dat is zo. En het schooljaar begint altijd omstreeks die datum, dus het moet een jaar later geweest zijn.’


  ‘Dus het is zeer waarschijnlijk dat ze in die periode het kind heeft gebaard.’


  ‘Ja. Abortus was nog illegaal in die tijd. Als ze het kind niet op natuurlijke wijze heeft verloren, moet het toen geboren zijn. Zodat ik waarschijnlijk een halfbroer of -zus heb.’


  ‘Heb je er nooit aan gedacht hem of haar op te sporen?’


  ‘Nee, niet echt.’


  ‘Waarom niet?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Dat weet ik niet, Lindsey. Uit loyaliteit, denk ik.’


  ‘Voor je vader?’


  Hij knikte. ‘Mijn vader was niet iemand die zijn emoties toonde. Hij heeft nooit tegen me gezegd dat hij van me hield, heeft me nooit ergens voor geprezen, me nooit voor een cadeau bedankt of voor iets wat ik voor hem had gedaan. Er waren zelfs momenten in mijn jeugd waarop ik het niet vreemd vond dat mijn moeder was weggegaan. Mijn vader kon zo onbereikbaar zijn. Als je dat weet, kun je je voorstellen hoe ik het vond om in mijn bed te liggen en hem te horen huilen toen zij hem had verlaten.’ Hij pauzeerde even.


  ‘Maar zelfs ondanks zijn afstandelijkheid was mijn vader goed voor me,’ vervolgde hij. ‘Hij werkte hard om voor me te zorgen. In tegenstelling tot mijn moeder bleef hij bij me. Als ik het kind zou hebben opgezocht dat was voortgekomen uit haar affaire, zou ik hem onnodig veel verdriet hebben gedaan. En tegen de tijd dat ik volwassen was en het kon doen zonder dat hij het zou merken, vond ik het de moeite niet waard.’


  ‘Maar ja, de tweeling zou natuurlijk wel eens iets met die halfbroer of -zus te maken kunnen hebben,’ zei Lindsey.


  ‘Dat lijkt me wat vergezocht. Ik vind het waarschijnlijker dat ze van mij zijn. Maar we zullen het moeten uitzoeken om die mogelijkheid uit te sluiten.’


  ‘Weet je echt helemaal niets over hem of haar? De naam van hun vader misschien?’


  ‘Nee, helemaal niets. Ik heb geen idee. En niets dat mijn vader heeft nagelaten geeft een aanwijzing in die richting.’


  ‘Ken je misschien een kennis of een familielid van je moeder, die het wel zou kunnen weten?’


  ‘We hebben het over een ver verleden,’ zei hij peinzend. Toen begon hem iets te dagen. ‘Ik geloof dat ik me een oom kan herinneren – oom Howard. Ik ben een keer bij hem thuis geweest, in het centrum van Denver. Volgens mij was hij een stuk ouder dan mijn moeder. Misschien was het wel een oom van haar.’


  ‘Weet je zijn achternaam nog?’


  Graham schudde zijn hoofd. ‘Tenzij het dezelfde was als die van mijn moeder – Douglas. Misschien heette hij Howard Douglas.’


  ‘Laten we eens in het telefoonboek kijken.’


  Hij lachte. ‘Dus zo doen echte detectives dat: ze zoeken het gewoon op in het telefoonboek.’


  ‘Het is een goede bron om mee te beginnen.’


  Hij stond op, verdween even uit de keuken en kwam terug met de gids. ‘Het zou me verbazen als hij nog leeft. Meer dan dertig jaar geleden was hij al oud.’


  ‘Maar de waarneming van een kind is niet altijd juist,’ zei ze terwijl ze door het boek bladerde. Toch was ze zelf ook verrast toen ze de bewuste naam tegenkwam. ‘Hier staat een Howard G. Douglas – met een adres midden in het centrum van de stad. Als hij het is, staat die G misschien wel voor Graham. Dan ben jij naar hem vernoemd.’


  ‘Dat heeft mijn vader nooit verteld, maar dat zegt natuurlijk niets. Op dit moment is alles mogelijk. Zullen we hem eens bellen?’


  ‘Ik zou liever langsgaan. En het kan geen kwaad als je meegaat om te kijken of hij je bekend voorkomt.’


  Op dat moment hoorden ze de achterdeur opengaan. ‘Joehoe, Graham, ik ben het!’


  ‘Zo te horen heb ik een oppas,’ zei Graham lachend. ‘Tenzij je Charlie voor eeuwig in je armen wilt houden.’


  Breng me niet in de verleiding, dacht ze. Het jongetje op haar schoot hebben was zo prettig en natuurlijk, dat ze was vergeten dat hij daar zat. Bovendien lag hij zo lekker opgerold, dat ze hem eigenlijk niet wilde sto-ren.


  Het was Graham kennelijk opgevallen dat de twee niet vrijwillig uit elkaar zouden gaan, want hij liep naar de kast en pakte een blik biscuitjes.


  Meer was niet nodig om het kind weg te lokken.


  ‘Verslagen door een koekje,’ grapte Lindsey om de melancholie die haar overviel te verdrijven.


  ‘Kom op, laten we voor detective gaan spelen. Ik zal zien wat ik daarna voor je kan doen om het goed te maken,’ zei hij met een vette knipoog.


  


  Howard Douglas bleek inderdaad Grahams oom te zijn, want de oude man herkende hem vrijwel meteen nadat hij de deur voor hen had geopend.


  ‘De zoon van mijn nichtje! Ik weet wel wie jij bent,’ zei hij toen Graham zich had voorgesteld. ‘Een paar maanden geleden las ik nog een stukkie over je, en ik herken je van de foto’s die daarbij stonden. Ik mag dan zevenentachtig zijn, maar hierboven werkt het allemaal nog prima.’ Hij duwde een pezige vinger tegen zijn slaap. ‘Kom binnen.’


  Ze liepen achter hem aan het kleine huis in en gingen op de bank zitten terwijl de oude man de oude zwart-wit televisie zachter zette. Daarna nam hij plaats in een grote fauteuil tegenover hen.


  Lindsey kon geen uiterlijke overeenkomsten tussen Howard Douglas en Graham ontdekken. De oude man had een driehoekig hoofd, en het beetje haar dat hij nog had, was kort geknipt, waardoor zijn oren nog groter leken dan ze al waren. Hij was waarschijnlijk nooit een stevige man geweest, maar nu was hij uitgesproken mager.


  ‘Ik denk dat het blad hier nog ligt,’ zei hij, terwijl hij tussen een stapel tijdschriften begon te zoeken. ‘Dat was wel gek. Ik zit mijn blaadje te lezen en opeens staat er iemand in die ik ken. Ik wist niet dat ik een beroemdheid in mijn familie had. En nu ben je hier, terwijl ik dacht dat ik je nooit meer zou zien.’ Hij vond het nummer dat hij zocht en stak het omhoog. ‘Hier!’


  ‘We willen u wat vragen stellen, als dat mag, Mr. Douglas,’ zei Lindsey vriendelijk.


  Hij legde het tijdschrift weg. ‘Waarover?’


  ‘Over het kind waarvan Grahams moeder zwanger was toen ze Graham en zijn vader verliet. Was dat kind al geboren voordat ze verongelukte?’


  Hij knikte. ‘Charmayne.’


  Lindsey vroeg hem de naam te spellen en schreef hem op.


  ‘Woont ze misschien ook in Denver?’


  ‘O nee, die is zo’n vijftien jaar geleden naar Colorado Springs verhuisd. Ze is heel jong getrouwd en kreeg meteen een kind. Francine heette die, naar je moeder. Toen haar man een baan kreeg in Colorado Springs, zijn ze daarheen gegaan. Francine was toen twee of drie, dus die moet nu een jaar of zeventien zijn.’


  ‘Woont Charmayne nog steeds in Colorado Springs?’


  De oude man haalde zijn schouders op. ‘Geen idee. Ik heb, nadat ze verhuisd zijn, nooit meer iets van hen gehoord.’


  ‘Wat is Charmaynes achternaam?’


  ‘Laat me eens denken.’ Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Het was iets met pinda’s… Planter! Dat was het. Charmayne Planter, en haar man heette Norris.’ Hij was zichtbaar tevreden dat hij het nog wist.


  Lindsey schreef alles op. ‘Hebt u misschien nog een oude kerstkaart, een brief, of iets anders met hun adres in Colorado Springs?’


  ‘Daar heb ik hier geen ruimte voor – ik bewaar niets.’


  ‘En Charmaynes vader? Hoe heette die?’


  ‘Porter. William Porter. Maar die kan je niet meer helpen, want die is al zo’n tien jaar dood.’


  ‘Die William Porter… Is hij hertrouwd nadat Gra-hams moeder is overleden? Had hij nog meer kinderen?’


  ‘Nee, alleen Charmayne.’


  ‘Weet u misschien nog iemand die iets over haar weet, vooral of ze weg is uit Colorado Springs? We moeten haar namelijk vinden.’


  Hij wreef zijn hand over zijn kin. ‘Ik kan niemand verzinnen.’


  ‘Nog één ding, Mr. Douglas. Hebt u wel eens gehoord van een tweeling die ongeveer twee jaar geleden geboren is in uw familie – verre familie misschien?’


  ‘Ik heb geen verre familie.’


  ‘Dus u weet niets van een tweeling die Charlie en Kate heet?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee. Zou dat dan moeten?’


  ‘Nee, maar we wilden het gewoon even weten.’ Lindsey pakte een visitekaartje uit haar tas, gaf het aan de man en vroeg hem contact met haar op te nemen als hij zich nog iets bijzonders zou herinneren.


  Graham leek nog niet te willen vertrekken. ‘Kunnen we iets voor u doen? Hebt u misschien iets nodig?’ vroeg hij.


  Howard wuifde het idee weg met zijn hand. ‘Ik red me wel. Ik heb vrienden en buren die me helpen sinds ik niet meer kan autorijden.’


  ‘Geld?’


  ‘Ik red me wel.’


  ‘Eten?’


  ‘Echt, ik red me wel.’


  ‘Is het goed als we contact houden? Misschien kunnen we een keer naar een honkbalwedstrijd gaan, een flinke steak eten…’


  De man grijnsde. ‘En een sigaar… Je hebt er geen idee van hoe lang het geleden is dat ik een goede sigaar heb gerookt. Tegenwoordig zorgen er meestal vrouwen voor me, en die kun je niet om een sigaar sturen.’


  Graham lachte. ‘En een sigaar,’ beloofde hij.


  ‘Ik kijk ernaar uit weer iets van je te horen. Het wordt tijd dat we elkaar eens leren kennen,’ zei Howard.


  Graham pakte Lindseys kaartje uit Howards hand en schreef iets op de achterkant. ‘Dit is mijn telefoonnummer. Bel gerust, ook als u gewoon wilt praten, maar zeker als u iets nodig hebt.’


  ‘Een beetje gezelschap is nooit weg.’


  ‘Reken maar dat ik terugkom,’ zo verzekerde Graham hem.


  De oude man begeleidde hen naar de deur.


  Toen ze op het punt stonden te vertrekken, zei Graham opeens: ‘Ik laat vanmiddag wat spullen bezorgen, dus hou er rekening mee dat er zal worden aangebeld.’


  Graham nam Lindsey bij haar arm en liep met haar naar zijn auto, zonder iemand de gelegenheid te geven vragen te stellen.


  Toen ze eenmaal in de auto zaten en Graham een paar telefoontjes pleegde, werd Lindseys nieuwsgierigheid bevredigd. Hij bestelde een kleurentelevisie en een doos goede sigaren voor zijn oom.


  Het verbaasde haar niets dat Graham dit deed. Evenmin twijfelde ze eraan of hij contact met zijn oom zou onderhouden en ervoor zou zorgen dat deze nooit om iets verlegen zou zitten. Graham Dunn was echt een aardige kerel. Een goed mens. En hoe vaker hij dat liet zien, hoe aantrekkelijker hij werd.


  Niet dat dat nodig was: zijn aantrekkingskracht op haar was toch al behoorlijk uit de hand gelopen…


  


  Lori Springer verscheen pas na negenen bij Grahams huis, meer dan vijf uur later dan afgesproken. Toen ze er eenmaal was, liet ze er geen misverstanden over bestaan wat ze van Grahams waanzinnige idee vond dat ze iemands moeder zou zijn.


  Niet alleen was het voor Kate en Charlie allang bedtijd en waren ze moe en chagrijnig, maar haar geschreeuw maakte hen bang, waardoor ze begonnen te huilen. De blonde vrouw bleef een paar meter van de kinderen vandaan staan, alsof ze een besmettelijke ziekte hadden.


  ‘Nou, daar gaat mijn plan,’ zei Graham toen Lori was verdwenen en de tweeling eindelijk in bed was gestopt.


  ‘Ik weet het niet…’


  ‘Wat weet je niet?’


  ‘Of Lori’s stunt van vanavond gepland was. Als ze ooit met de kinderen in één huis heeft gewoond, moet ze hebben geweten dat negen uur veel te laat voor hen is, dat ze tegen die tijd onhandelbaar zouden zijn. Bovendien kwam ze als een wilde binnen, krijsend en vijandig. Welk kind zou niet in huilen uitbarsten, ook al was het zijn of haar moeder?’


  ‘Daar heb je gelijk in,’ zei hij. ‘Laten we dat onder het genot van een glas wijn nog eens bespreken.’


  ‘Ik moet nog naar huis rijden,’ zei ze, maar toch liet ze zich gewillig van de deur wegleiden, in de richting van de keuken.


  In plaats van wijn schonk hij ijsthee in. ‘Dus je geeft de theorie van de familieband op en deelt nu mijn visie dat de kinderen van mij zijn?’


  ‘Nee, ik ben nog nergens van overtuigd. Ik zeg alleen dat de manier waarop het vanavond liep niet bewijst dat de tweeling niet van Lori Springer is.’


  ‘En hoe zouden de kinderen passen in het plaatje dat mijn oom van Charmayne schetste – die al jaren getrouwd is, een bijna volwassen dochter heeft en waarschijnlijk een gewoon leventje in Colorado Springs leidt?’


  Lindsey pakte het glas thee van hem aan. ‘Maar er kan van alles zijn gebeurd in de tussenliggende jaren.’


  ‘Zoals?’ vroeg hij uitdagend, terwijl hij zijn arm weer om haar heen sloeg en met haar naar de schaars verlichte woonkamer liep.


  Lindsey besefte dat de avond opeens op een afspraakje begon te lijken en dat ze dat niet moest laten gebeuren.


  Desondanks ging ze op de sofa zitten. ‘Wat dacht je van wat er op dit moment gaande is in miljoenen huizen – scheidingen, hertrouwen, voor de tweede keer een gezin stichten waardoor er grote leeftijdsverschillen ontstaan tussen de kinderen uit het eerste en het tweede huwelijk?’ Graham zat zo dicht naast haar, dat ze zijn dijen tegen de hare voelde. Het leidde haar af.


  ‘Oké,’ zei hij. ‘Dat zou een groot leeftijdsverschil kunnen verklaren, maar het verklaart nog niet waarom ik Kate en Charlie heb en een briefje waarop staat dat ik de vader ben.’


  ‘Een tweede scheiding?’ vroeg Lindsey. ‘Ze heeft haar handen al vol aan het opvoeden van de kinderen uit haar eerste huwelijk, of ze kan het zich eenvoudigweg niet veroorloven. Dus begon ze na te denken over die halfbroer waarvan ze wel eens had gehoord en verzon de tekst van het briefje.’


  ‘Daar geloof ik niets van,’ zei hij. ‘En niet alleen omdat ik zo gehecht raak aan de kinderen, dat ik me niet kan voorstellen dat ik niet de vader ben –’


  Lindsey voelde zich genoodzaakt daarop in te gaan. ‘Dat je gehecht raakt aan twee schattige, leuke, vertederende kinderen, betekent nog niet dat je de vader bent. Dat kan ook tussen volslagen onbekenden gebeuren.’


  ‘Oké, maar hoe waarschijnlijk is het dat mijn halfzus al net zo gewetenloos is als Lori?’


  ‘Dat weet je niet. Soms komen mensen met een verklaring voor hun gedrag waaraan je nooit hebt gedacht en zijn veel dingen ineens te begrijpen.’


  ‘Het zou me verbazen als ik iets zou horen waardoor ik dit zou begrijpen.’


  Met een frons op zijn voorhoofd staarde hij in zijn glas. Daarna legde hij zijn arm op de kussens achter haar – dichtbij genoeg om hem te voelen, al raakte hij haar niet aan. ‘Dus we gaan naar Colorado Springs,’ zei hij.


  ‘Ik ga naar Colorado Springs.’


  ‘Je denkt toch niet dat ik jou mijn zus en nicht laat opzoeken zonder dat ik erbij ben? Ik wil ze ook dolgraag zien.’


  ‘En de kinderen dan?’


  ‘Die nemen we mee.’


  ‘Zomaar? Je zou zo langzaam aan moeten weten dat alles wat je met kinderen doet, moeilijk is. En reizen is het moeilijkst van alles.’


  ‘Geen probleem. Ik reserveer een suite in de Four Seasons met genoeg slaapkamers voor ons allemaal, en we kunnen zolang blijven als nodig is.’


  Lindsey twijfelde, maar kreeg niet de gelegenheid iets te zeggen.


  ‘Bovendien hebben we misschien Kate en Charlies reactie op mijn zus nodig, net zoals met Lori. Alleen waarschuwen we haar niet van tevoren, zodat het niet zoals vanavond kan verlopen.’


  En daarmee leek de beslissing genomen.


  Niet dat Lindsey er echt iets tegen in kon brengen. Ze kon hem niet vertellen dat ze het geen goed idee vond om met hun tweeën te gaan, omdat het haar steeds duidelijker werd dat ze echt een beetje gek op hem was.


  ‘Ik reserveer de suite, dan kunnen we morgen gaan.’


  Morgen… Lindsey werd alleen al bij de gedachte aan de volgende dag gespannen, iets wat ze sinds die ochtend al probeerde te vergeten. ‘We kunnen pas overmorgen gaan, want morgen heb ik nog een paar persoonlijke dingen te doen.’


  ‘Gaat er iets bijzonders gebeuren?’ vroeg hij. Aan zijn gefronste wenkbrauwen was te zien dat ze hem achterdochtig maakte.


  ‘Niets bijzonders,’ loog ze. ‘Ik moet nog iets regelen, maar maandag sta ik weer geheel tot je beschikking.’


  Hij liet zich echter niet voor de gek houden. ‘Wat het ook mag zijn wat je morgen gaat doen, leuk is het vast niet. Je ziet eruit alsof je een gevecht met een geest moet gaan leveren.’


  Met die opmerking zat hij dichter bij de waarheid dan hij kon weten.


  ‘Wil je erover praten?’ vroeg hij.


  ‘Er is niets om over te praten. Ik moet morgen van iemand afscheid nemen, en daar zie ik nogal tegen op. Maar het is niets, echt niet.’


  Leugenaar, leugenaar, leugenaar.


  Hij leek het door te hebben, maar zei alleen maar: ‘Kan ik iets voor je doen?’


  Toen ze hem deze keer in zijn knappe gezicht keek, was haar glimlach oprecht. ‘Jij denkt echt dat je alle problemen van de wereld kunt oplossen, hè?’


  ‘Niet van de wereld, maar wel van de mensen bij mij in de buurt.’


  ‘Dank je wel, maar je kunt niets doen. Niemand kan iets doen.’


  ‘Geen draken die ik voor je kan doden?’ grapte hij.


  ‘Ik ben opgegroeid met twee oudere broers, en die heb ik nooit voor me laten vechten. Nu is het daar te laat voor. Bovendien is dit geen gevecht. Het is gewoon iets wat ik moet doen, maar niet wil doen.’


  Hij knikte en hield haar blik gevangen. Op de een of andere manier had zijn hand zich van de achterkant van de bank naar haar nek bewogen, en met een zacht, sensueel gebaar streelden zijn vingers de spanning weg.


  ‘Misschien zou een kus het beter maken,’ zei hij zacht.


  ‘Wie weet… Maar ik weet niet waar je zou moeten zijn voor het meeste effect.’


  ‘Misschien moet ik dat maar eens proberen uit te vinden.’


  Goed, ze speelde met vuur, maar op dat moment had ze er te veel plezier in om zichzelf af te remmen.


  Of hem, want hij liet zijn hoofd zakken en zocht haar mond. Met zijn tong opende hij de hare.


  De kus was beslist niet alleen vriendelijk bedoeld, want hij pauzeerde net lang genoeg om hun glazen op tafel te kunnen zetten, waarna hij haar in zijn armen nam en verder ging waar hij gebleven was.


  Lindsey gaf zich helemaal over. Ze was er moe van om tegen haar gevoelens te vechten en hunkerde naar contact met hem, naar het gevoel een vrouw te zijn, een begeerlijke vrouw…


  Niemand had haar ooit zo sterk dat gevoel gegeven als Graham, in de korte tijd dat ze hem kende.


  Ze sloeg haar armen om hem heen, voelde de stevige spieren van zijn rug en vergat het waarschuwende stemmetje in haar achterhoofd.


  Haar tong speelde met de zijne, en ze genoot van de gevoelens die dat spel in haar losmaakte. Onderwijl streelde hij de spanning uit haar spieren. Ze vlijde zich tegen hem aan, hunkerend naar zijn brede, stevige borst tegen haar borsten. Naar nog veel meer dan dat…


  Als vanzelf woelde ze door zijn haar, en meteen werd zijn kus nog intenser. Even later bracht hij zijn hand naar haar blouse.


  Het was heerlijk toen hij die op haar borst legde. Het voelde goed, net zo goed als ze zich had voorgesteld hoe het zou voelen… Ze duwde zich tegen hem aan, verlangend naar nog steviger strelingen.


  Toen ze haar hand onder zijn overhemd bracht, hield hij even zijn adem in. Vanaf het moment waarop ze zijn ontblote bovenlijf had gezien, fantaseerde ze erover hem te liefkozen. Zijn lichaam bleek nog geweldiger te zijn om aan te raken dan om naar te kijken. Golvende, rollende spieren. Stevige pezen. Een gladde, zijdeachtige huid… En tepels, slechts een beetje uitstekend, maar dat was voldoende om haar te laten weten dat hij niet minder gevoelig was voor wat er tussen hen gebeurde dan zij.


  Nog een aanval van zijn tong, een laatste kus op haar mond, en daarna gleed zijn mond over haar hals naar het blote, v-vormige stukje huid boven het bovenste knoopje van haar blouse.


  Toen, op het moment waarop zij dacht dat ze uit elkaar zou spatten als hij het niet zou doen, voelde ze zijn hand op haar naakte borst.


  Goddelijk.


  Zijn handpalm was warm en zacht en opwindend, en zijn vingers trokken plagend cirkels om haar tepel. Ze wilde meer, veel meer.


  Ze wilde dat ze verlost zouden zijn van de kleren die alleen maar in de weg zaten. Ze wilde hun naakte lichamen zo dicht tegen elkaar gedrukt, dat het niet te zien zou zijn waar de een begon en de ander ophield. Ze wilde dat hij haar meenam naar dat grote bed van hem, om de hele nacht met haar te vrijen. Ze wilde morgen naast hem wakker worden en weer van voren af aan beginnen…


  Morgen!


  Toen ze zich herinnerde wat haar de volgende dag te wachten stond, leek het alsof er een emmer koud water op haar werd geleegd.


  ‘Nee,’ dwong ze zichzelf te zeggen.


  Het klonk zo gepassioneerd, dat Graham het niet serieus nam. ‘Wat nee?’ grapte hij, terwijl hij haar tepel masseerde, waardoor haar wilskracht nog meer werd ondermijnd.


  ‘Ik kan dit vanavond niet doen,’ wist ze uit te brengen.


  Meteen trok hij zijn hand terug.


  Even voelde ze een sterke aandrang om hem vast te pakken en weer tegen zich aan te drukken, om te zeggen dat ze het niet meende, dat ze hem liever wilde dan wat dan ook. In plaats daarvan ging ze rechtop zitten en haalde ze haar handen onder zijn overhemd vandaan. ‘Ik zit op een moeilijk punt van mijn leven,’ bekende ze op zachte toon. ‘En jij bent een klant – die misschien vader is.’


  Hij glimlachte naar haar. ‘Die misschien vader is,’ zei hij op een toon die zowel verbaasd als blij was.


  ‘Dit is gewoon niet goed.’


  ‘Ik vond het geweldig.’


  ‘Je weet wel wat ik bedoel.’


  ‘Niet precies,’ zei hij. ‘Maar ik kan het wel raden. De omstandigheden waaronder we elkaar hebben ontmoet, zijn niet geweldig, en je hebt een miljoen redenen waarom we niets met elkaar moeten beginnen.’


  ‘Minstens een miljoen.’


  ‘Ik ook. Maar geen van die redenen maakt me nog iets uit als we bij elkaar zijn.’


  Ze wist precies wat hij bedoelde, want zo voelde zij het ook. ‘Het is gewoon te vroeg voor me… Ik ben er nog niet aan toe.’


  Hij trok zich helemaal terug en leunde tegen de zijleuning van de bank.


  Zodra hij zo ver bij haar vandaan was, hunkerde ze naar hem.


  ‘Dan kun je maar beter naar huis gaan, Lindsey,’ zei hij vriendelijk maar op waarschuwende toon. ‘Want ik ben er vanavond aan toe. En als je blijft…’ Hij haalde zijn schouders op en schudde zijn hoofd. ‘Als je blijft, overtuig ik je ervan dat jij er ook aan toe bent.’


  O, ja, dat leek haar heerlijk! Haar hele lichaam liet haar merken dat ze er net zo aan toe was als hij, dat ze zich weer in zijn armen wilde storten en al haar verlangens wilde bevredigen.


  Dat kon natuurlijk niet; dat wist ze best. Dus nam ze zijn waarschuwing serieus, stond op en liep naar de voordeur.


  Zodra ze tegenover elkaar stonden, vluchtte ze weer in haar werk om te ontsnappen aan wat er werkelijk gaande was. ‘Ik ben de hele dag thuis, dus als er iets is, kun je me bellen,’ vertelde ze.


  ‘Oké.’


  Ze pakte haar tas op voordat ze Graham weer aankeek, alsof ze zo kon voorkomen dat ze zou toegeven aan de aandrang om zich in zijn armen te storten. ‘Dag,’ zei ze zacht.


  Doordringend keek hij haar aan, bijna alsof hij in haar gezicht een verklaring zocht. Toen trok hij haar dicht tegen zich aan en kuste haar nogmaals, op een manier die haar knieën deed knikken en haar bijna haar voornemen liet vergeten.


  Voordat ze zich helemaal liet meesleuren, beëindigde hij de kus echter en liet haar los. Hij hield de deur voor haar open, waardoor Lindsey kon ontsnappen aan de verleiding om te blijven.


  Zwijgend liep hij met haar mee naar haar auto.


  ‘Dag,’ zei ze opnieuw toen ze instapte.


  ‘Dag,’ zei hij glimlachend. ‘Een hele goede avond – dat was het, tenminste, op het laatst.’ Hij sloot het portier en stak zijn hoofd door het open raam naar binnen om haar nog een keer op haar lippen te kussen. ‘Rij rustig, Lindsey.’


  Ze startte de motor en reed achteruit het pad af, en terwijl ze zich verder van hem verwijderde, hield ze haar ogen strak op de achteruitkijkspiegel gericht. Naar hem keek ze niet meer.


  Als ze dat zou doen, zou ze immers terugkeren en met hem mee naar binnen gaan… waar ze zichzelf in hem zou kunnen verliezen… En ze zou verlangen dat het nooit ochtend zou worden…


  Hoofdstuk 6


  Toen Graham aan het eind van de volgende middag onderweg was naar Lindseys huis, vroeg hij zich af of hij wel verstandig bezig was.


  Ze had gezegd dat ze een dag voor zichzelf nodig had. Dat ze iets moest doen waar ze geen zin in had, iets waarmee hij haar niet kon helpen: afscheid nemen van iemand van wie ze geen afscheid wilde nemen.


  Desondanks was hij onderweg naar haar huis.


  Onaangekondigd.


  En misschien was hij helemaal niet welkom.


  Hij had de hele dag naar de klok zitten staren en zich afgevraagd of de nare gebeurtenis van de dag al achter haar zou liggen. Hij wilde naar haar toe om te zien of hij haar moest troosten. En hij was waanzinnig nieuwsgierig.


  Eigenlijk wilde hij niet alleen van haar weten wat er vandaag gaande was, hij wilde alles weten. Ze hadden het altijd over hem gehad, over de zaak, over de kinderen. Nooit over haar, de vrouw tot wie hij zich zo sterk aangetrokken voelde, dat hij er bijna ziek van werd.


  Dat was de voornaamste reden waarom hij naar haar huis ging – omdat dat gevoel het hem onmogelijk maakte een dag zonder haar door te brengen.


  ‘O man, je hebt het flink te pakken,’ zei hij tegen zichzelf, terwijl hij de auto door het drukke verkeer stuurde. Hij kon het niet ontkennen. Vanaf het moment waarop hij haar voor het eerst had gezien, had hij aan haar gedacht. Ondanks alles wat er verder gaande was.


  En ondanks alles had hij genoten van ieder moment dat ze samen waren geweest. Hij kon nauwelijks wachten tot ze weer zou komen en vond het vervelend dat ze ’s avonds weer weg moest.


  Ze begrepen elkaar goed, ze konden goed met de kinderen overweg, vonden het leuk om elkaar te plagen, en ze konden heerlijk kussen…


  De drang om haar te zien, om bij haar te zijn, was zo groot, dat hij naar haar huis onderweg was terwijl zij dat waarschijnlijk helemaal niet wilde.


  Hij kon er niets aan doen. Zelfs als hij zich realiseerde dat het mis zou kunnen gaan als hij iets begon met een vrouw die niet los was van haar verleden, kon hij zijn gevoelens niet beteugelen.


  Bovendien had hij het idee dat ze vandaag iemand nodig had, en hij wilde die iemand zijn…


  


  Lindsey dacht dat ze zich emotioneel had voorbereid op wat haar te wachten stond, maar toen de deurbel ging, voelde ze haar hart in haar keel kloppen, verkrampte haar maag en kon ze nauwelijks nog ademhalen.


  Misschien was het toch niet zo’n goed idee geweest om Logan en Quinn te vragen weg te blijven, bedacht ze in een vlaag van paniek.


  Haar voeten leken opeens aan de vloer van haar slaapkamer vastgeplakt te zijn.


  Misschien zou ze hen niet moeten binnenlaten. Misschien zou ze zich gewoon moeten verstoppen in haar slaapkamer. Onder het bed. Met haar handen over haar oren.


  Of misschien zou ze de voordeur moeten openen, Bobby moeten grijpen en Dave buitensluiten.


  Ze zag de krantenkoppen al voor zich – detective gijzelt voormalige stiefzoon. Niet bepaald fraai. En te idioot om meer te zijn dan een gek idee dat ze nooit zou uitvoeren.


  ‘Kom op,’ zei ze tegen zichzelf toen de bel nogmaals ging. Ze zuchtte diep en liep naar de voordeur.


  Met nog een diepe zucht opende ze de deur.


  Op de veranda stonden niet haar voormalige echtgenoot en zijn zoon. Het was Graham, en ze was zo blij hem te zien, dat ze zich wel in zijn armen had willen storten.


  Misschien was ze alleen maar blij dat ze niet langer alleen was, maar in ieder geval zorgde zijn aanwezigheid er al voor dat ze zich opeens beter voelde.


  ‘Luister,’ zei hij, ‘ik weet dat je hebt gezegd dat ik niets voor je kon doen, maar ik heb last van ontwenningsverschijnselen omdat ik je vandaag nog niet heb gezien en ik dacht dat wat het ook was wat je vandaag moest doen, het nu wel achter de rug zou zijn, en dat je misschien iets met me zou willen gaan eten of dat je me je hand zou willen laten vasthouden of –’


  ‘Het is nog niet achter de rug. Sterker nog, toen de bel ging, dacht ik dat het mijn ex-man was. Hij kan ieder moment komen.’


  ‘Is hij degene van wie je afscheid gaat nemen? Je ex-man? Mijn hemel. Geen wonder dat je niet wilde dat ik hier zou zijn. Ik ga meteen weg.’


  Hij draaide zich om, maar Lindsey pakte zijn bovenarm vast en dwong hem te blijven staan.


  ‘Ik neem geen afscheid van mijn ex-man. Tussen ons is er niets meer. Ik neem afscheid van zijn zoon, Bobby. Hij was mijn stiefzoon. En ook al dacht ik dat ik het in mijn eentje wel zou aankunnen, ik ben nog nooit zo blij geweest met bezoek als nu.’


  Dat leek hem te bevallen, en er verscheen een brede grijns op zijn knappe gezicht.


  ‘Kom binnen, alsjeblieft,’ zei ze.


  ‘Zal mijn aanwezigheid hier geen problemen opleveren?’ vroeg Graham toen hij binnen was.


  ‘Er zijn geen problemen meer. Tenzij jij hier liever niet zou zijn.’


  Hij sloeg zijn armen om haar middel, tilde haar een stukje van de grond en kuste haar hartstochtelijk.


  Vreemd genoeg gaf die spontane kus haar weer wat rust en verdween de angst die haar was overvallen toen de bel was gegaan.


  Toen op dat moment de bel opnieuw ging, was ze een stuk minder nerveus.


  Graham liet haar los, keek naar de deur en vervolgens naar Lindsey. ‘Zal ik hier blijven, of heb je liever dat ik uit het zicht blijf?’


  ‘Blijf maar hier,’ zei ze.


  Ze opende de deur en stond oog in oog met haar ex-man en Bobby.


  ‘Lindsey!’ riep het jongetje spontaan uit. ‘Je bent me toch niet vergeten, hè?’


  Ze hurkte en spreidde haar armen. ‘Vergeten? Hoe zou ik jou ooit kunnen vergeten?’


  Het kind liet zich door haar omhelzen en sloeg zijn armen om haar nek.


  Terwijl ze hem stevig vasthield, overwoog ze opnieuw om haar voormalige echtgenoot naar buiten te duwen en zijn zoon te houden.


  Toen maakte Bobby zich los en stak zijn hand in zijn broekzak. ‘Ik heb iets voor je.’


  ‘Laten we even naar binnen gaan,’ stelde ze voor terwijl het jongetje verder zocht. Ze zag dat de twee mannen naar elkaar keken – Dave vanuit de deuropening en Graham van vlak achter haar – en herinnerde zich haar goede manieren.


  ‘Dave, dit is mijn…’ Wat? Klant? Nee, Graham was veel meer dan dat. ‘Dit is Graham Dunn, een vriend van me,’ zei ze uiteindelijk, hoewel dat ook niet de juiste benaming was. ‘Graham, dit is Dave Morrisy. En dit is Bobby,’ zei ze, terwijl ze haar hand door zijn haar streek. ‘Volgende maand wordt hij vier.’


  Eindelijk had Bobby gevonden wat hij zocht, en hij gaf het aan Lindsey. ‘Het is een van die schelpen die we uit Disneyland hebben meegenomen.’


  De herinnering aan de reis die ze een jaar eerder hadden gemaakt, bezorgde haar meteen een gevoel van melancholie. Ze nam de schelp aan. ‘Weet je zeker dat je hem niet wilt houden? Ik weet dat je ze graag allemaal boven op je kast hebt liggen, zodat je ernaar kunt kijken.’


  ‘Nu kan jij naar deze kijken, net als ik.’


  Lindsey sloot haar hand om de schelp en duwde hem tegen haar borst. ‘Dank je wel.’


  ‘Tijd om afscheid te nemen, Bobby. We moeten gaan,’ zei Dave.


  ‘Maar we zijn er nog maar net,’ protesteerde Bobby.


  ‘Je wist toch dat we maar even zouden blijven?’


  Alle plezier leek uit Bobby weg te vloeien. Beduusd keek hij Lindsey aan. ‘Ik vind het niet leuk dat jij mijn mama niet meer bent. Dat heb ik ook tegen die doktermeneer gezegd, en hij zei dat ik samen met papa gedag moest komen zeggen voordat we naar Kentucky gaan, maar ik wil geen gedag zeggen. Ik wil dat je meegaat en mijn mama weer wordt.’


  ‘Bobby,’ zei Dave op waarschuwende toon.


  Zijn zoon en Lindsey negeerden hem. Ze knielde zodat ze op oogniveau was met het kind en trok het dichterbij. ‘Je weet dat ik niet kan meegaan, lieverd,’ zei ze, haar best doende niet te laten horen hoe ellendig ze zich voelde.


  ‘Wil je dat niet?’ vroeg hij beschuldigend.


  ‘Dat is het niet.’


  ‘Het is papa, hè? Jullie vinden elkaar niet meer lief.’


  ‘Begin daar nou niet weer over, Bobby,’ zei Dave. ‘Daar hebben we het al over gehad, en je weet dat Lindsey niet met ons mee kan. We kwamen alleen maar gedag zeggen, en dan gaan we naar het vliegveld.’


  Bobby sloeg zijn armen om Lindseys hals en hield haar vast alsof zijn leven ervan afhing. ‘Ik vind die scheiding niet leuk.’


  ‘Ik weet het, schat, ik weet het,’ zei Lindsey geruststellend, omdat ze niets beter wist te zeggen. Het idee Dave buiten te zetten en zijn zoon te ontvoeren leek met de minuut minder bizar.


  Dave pakte zijn zoon vast, die Lindsey zonder tegen te stribbelen losliet. Hij leek het onafwendbare te accepteren en leunde tegen zijn vaders been. ‘Vaarwel, Lindsey,’ zei hij alsof hij het had ingestudeerd.


  ‘Zul je lief zijn voor je vader?’ zei ze.


  ‘Als ik later groot ben, kom ik terug en ga ik met je trouwen,’ beloofde hij.


  Er liep een traan over haar wang, ook al deed ze nog zo hard haar best om niet te huilen. ‘Ik zal er zijn,’ zei ze.


  Dave tilde het jongetje op zijn arm en keek Lindsey aan. ‘Het ga je goed, Lindsey,’ zei hij.


  ‘Tot kijk.’ Ze vertrouwde zichzelf niet genoeg om zo dichtbij te komen, dat ze Bobby een zoen kon geven, dus kuste ze haar vingertoppen en blies ze de zoen in diens richting.


  Dave en Bobby verlieten het huis. Vreemd genoeg volgde er na die ene traan die over haar wang was gelopen, niet de stortvloed die ze had verwacht. Hoewel het wel leek of haar hart uit haar lichaam was gerukt, was ze tegelijkertijd opgelucht. Het moment waar ze zo tegen op had gezien – haar laatste moment met het kind dat vanaf zijn babytijd als het hare was geweest, en dat ze een paar maanden geleden had moeten opgeven – was voorbij.


  ‘Lindsey? Gaat het?’


  Toen ze zich omdraaide, bleek Graham vlak achter haar te staan. Zo dichtbij, dat hij alleen maar zijn armen hoefde uit te steken om haar te omhelzen.


  Voordat ze het wist, was ze gevangen in zijn stevige greep, lag haar wang tegen zijn borst en had ze haar armen om zijn middel geslagen.


  Hij drukte zijn lippen tegen haar hoofd en hield ze daar. Met gesloten ogen luisterde ze naar het regelmatige geluid van zijn hartslag.


  Pas toen de troost overging in iets anders, iets op het randje van opwinding, wist ze dat ze de storm had doorstaan. Met Grahams hulp.


  Ze nam wat afstand van hem en glimlachte. ‘Dank je.’


  ‘Waarvoor? Ik heb niets gedaan,’ zei hij. Hij grijnsde. ‘Nog niet.’


  Dus hij had de subtiele verandering ook gemerkt. Evengoed kon ze maar één ding tegelijk aan, en op dit moment was romantiek voor haar onmogelijk.


  Ze deed een stapje achteruit. ‘Waar is de tweeling?’ vroeg ze, in een poging de situatie te normaliseren.


  Hij glimlachte geduldig, alsof hij wist wat ze aan het doen was en het spel wel wilde meespelen. ‘Ik heb Annie gevraagd of ze wilde komen.’


  ‘En ze kwam, ook al is het zondag?’


  ‘Ik heb je toch gezegd dat ze geweldig is? Bovendien mag ze jou graag, en toen ik zei dat je vandaag in de problemen zat en ik bij je wilde zijn, wilde ze graag helpen.’ Hij vouwde zijn armen voor zijn borst en leek haar onderzoekend aan te kijken. ‘Heb je al besloten? Ga je mee uit eten en laat je me je hand vasthouden?’


  ‘Daarnet was het nog het een of het ander. Wil je het nu ineens allebei?’


  ‘Absoluut.’


  ‘Ik denk niet dat ik vanavond prettig gezelschap ben,’ bekende ze.


  ‘Wat mij betreft, staar je de hele avond voor je uit. Ik heb maar één vraag, en als je verder niets zegt, begrijp ik dat wel.’


  Ze fronste haar wenkbrauwen in afwachting van de vraag.


  ‘Twee kinderzitjes. Waarom, als je alleen Bobby had?’


  ‘Toen hij nog klein was, hadden we twee auto’s en twee zitjes – voor iedere auto een. Toen hij eruit was gegroeid, kwamen ze in mijn garage terecht.’


  ‘Aha! Ik had iets veel ergers gedacht.’


  ‘Dat heb je dan goed verborgen gehouden.’


  ‘Net zo goed als de rest van mijn nieuwsgierigheid.’


  Hij had uitleg verdiend, dacht ze, en nadat ze de hele dag de zenuwen had gehad in verband met Bobby, zou het een opluchting zijn om alles te vertellen. ‘Ik ga me even opknappen, en tijdens het eten zal ik het je allemaal vertellen,’ zei ze.


  ‘En het handje-vasthouden?’


  Ze glimlachte alleen maar.


  ‘We hebben alle tijd,’ zei hij.


  


  ‘Ik was vroeger maatschappelijk werkster…’ Ze begon nadat ze de serveerster hadden verteld wat ze wilden eten.


  ‘Dus vandaar je contacten bij de kinderbescherming. En je contact bij de politie? Is dat je broer?’


  ‘Ja. Voorlopig nog wel, maar dat is een ander verhaal. Hoe dan ook, Dave begon als een geval waaraan ik werkte. Zijn vrouw was bij de geboorte van Bobby gestorven, en haar ouders vonden dat hij een slechte vader was.’


  ‘Maar dat was vast niet zo.’


  ‘Nee. Hij had weliswaar geen ervaring met kinderen, maar in feite ging het erom dat de schoonfamilie hem niet mocht en de voogdij over Bobby wilde.’


  ‘En dat heb jij weten te voorkomen.’


  ‘Ik heb de zaak overgedragen aan een ander, die het leeuwedeel van het onderzoek heeft gedaan en ook de beslissing heeft genomen.’


  ‘Waarom heb je dat gedaan?’


  ‘Dave en ik voelden ons tot elkaar aangetrokken. Nogal hevig. Zijn vrouw was nog maar drie maanden dood toen we elkaar leerden kennen. Hij had het verlies natuurlijk nog niet verwerkt, maar hij zei dat hij al had besloten dat hij verder moest met zijn leven. Hij kan erg charmant zijn, en toen ik merkte dat ik daar gevoelig voor was, kon ik het risico niet nemen dat ik daardoor zou worden beïnvloed. Dus ben ik eruit gestapt. Hij heeft op eigen kracht de voogdij weten te behouden – zonder de andere maatschappelijk werkster te verlei-den.’


  ‘Dus je wist dat de aantrekkingskracht die je voelde, niet van voorbijgaande aard was?’


  ‘Ja. En toen de zaak was afgehandeld, heeft hij een afspraakje met me gemaakt.’


  ‘En gaf je je over aan die aantrekkingskracht.’


  ‘Sterker nog: drie maanden later zijn we getrouwd.’


  ‘Dus toen was Bobby zes maanden oud?’


  ‘Zes maanden, ja. Even lang als Dave weduwnaar was. En ja, ik weet dat ik gek moet zijn geweest om zo snel na haar dood met hem te trouwen.’


  ‘Maar op dat moment leek het niet verkeerd, want anders had je het niet gedaan.’


  ‘Nee, inderdaad. Hoewel mijn familie wilde dat ik het niet zou doen en vrienden zeiden dat het te vroeg was. Maar ik luisterde naar niemand. Natuurlijk, hij had net zijn vrouw verloren en had een kind dat een moeder nodig had, maar eerlijk gezegd vond ik het beledigend dat de mensen om me heen dachten dat hij alleen maar een plaatsvervangster in me zag. Ik hield van hem en ik geloofde dat hij van mij hield.’


  ‘Maar het bleek dat je vrienden en familie gelijk hadden, dat je echt een snelle oplossing voor zijn problemen was?’ vroeg hij op meelevende toon.


  ‘Daar kwam het wel op neer. Dave treft echter niet alle blaam. De redder in me stak de kop op, en dat had ik niet door. En er was nóg een zeer belangrijke factor.’


  ‘Bobby.’


  Ze knikte. ‘Ik was net zo goed op hem verliefd als op Dave. Misschien nog wel meer op hem.’


  De herinneringen aan het kind dat ze had gedacht te gaan opvoeden, schoten door haar hoofd. Pas toen het eten dat ze hadden besteld voor hen stond, kon ze verder praten.


  ‘Niet dat Dave helemaal niet van mij hield, of ik niet van hem,’ zei ze. ‘Maar het probleem was dat die liefde maar een deel was van de reden waarom we bij elkaar waren. En misschien niet het grootste deel.’


  Ze nam een hapje groente en vervolgde. ‘Het duurde lang voordat ik erachter kwam, maar een van Daves motieven om te trouwen was dat zijn zoon een moeder nodig had. Niet dat ik denk dat hij dat bewust dacht – ik geloof niet dat hij me zag als een alternatief voor een kindermeisje, maar hij wilde een moeder voor Bobby. En mijn gevoelens voor Bobby speelden een grote rol in het besluit met Dave te trouwen. Ik wilde die moeder zijn,’ gaf ze toe.


  ‘Maar het feit dat jullie allebei van zijn zoon hielden, was niet genoeg om het huwelijk te redden?’


  ‘Voor mij misschien wel, maar voor Dave…’ Ze schudde bedroefd haar hoofd. ‘Door met mij te trouwen kwam hij tamelijk ongeschonden door een moeilijke tijd van zijn leven heen. Het verzachtte zijn verdriet, het gaf hem de tijd te wennen aan het vaderschap, de tijd zich de vaardigheden eigen te maken. Maar toen die moeilijke tijd achter de rug was, denk ik dat hij zijn ogen opende en zag dat ik niet de vrouw was met wie hij de rest van zijn leven wilde doorbrengen.’


  ‘Hij heeft vast iemand gevonden die dat wel is,’ zei Graham met walging in zijn stem.


  Lindsey knikte. ‘Toen hij samen met Bobby bij zijn familie in Kentucky op bezoek ging, ontmoette hij daar zijn vroegere vriendinnetje van de middelbare school.’


  ‘Wat ellendig voor je.’


  ‘Het was wel een klap voor mijn ego, dat moet ik toegeven.’


  ‘En toen het huwelijk voorbij was, nam hij Bobby mee.’


  Ook al ging het over een van de zwartste momenten uit haar leven, toch kon ze een glimlach niet onderdrukken. ‘Was je er soms bij? Het lijkt wel alsof ik alleen de details nog maar hoef in te vullen.’


  ‘Ik probeer het alleen maar in te passen in wat ik van je weet. Ik heb verschillende scenario’s bedacht.’


  ‘Ik dacht dat je wel andere dingen aan je hoofd had dan mij.’


  ‘Je zou verbaasd zijn als je wist hoeveel moeite het me kost om niet aan jou te denken.’


  Dat deed haar veel meer genoegen dan het zou moeten, maar ze ging onverstoorbaar verder. ‘Technisch gesproken was ik alleen maar zijn stiefmoeder. Ik had geen enkel recht op een kind dat biologisch en juridisch gezien niet van mij was. Het maakte geen verschil dat ik van hem hield alsof het mijn eigen kind was en dat ik hem vanaf zijn zesde maand had grootgebracht. Dave wilde niets meer met me te maken hebben – uit schuldgevoel, denk ik – en dat betekende dat ik Bobby niet meer mocht zien.’


  ‘Kon je daar niets tegen doen?’


  ‘Niets. Ik ben zelfs naar de rechter gestapt om een bezoekregeling te vragen, maar dat haalde niets uit. Daves plannen om naar Kentucky te verhuizen namen vaste vormen aan. Hij zei tegen de rechter dat hij nooit zou terugkeren naar Denver en dat hij de band tussen mij en Bobby zo duidelijk mogelijk wilde verbreken.’


  ‘En de rechter was het met hem eens.’


  Ze knikte opnieuw. ‘Ja. We zijn acht maanden geleden uit elkaar gegaan, en Bobby had ik de laatste zes maanden niet meer gezien.’


  ‘En vanwaar hun bezoek vandaag?’


  ‘Als ik het goed begrijp, bleef Bobby maar zeuren dat hij mij wilde zien voordat ze weggingen en heeft de therapeut die Dave had geraadpleegd, gezegd dat dit beter voor hem was. Anders had ik hem nooit meer gezien.’


  ‘En wilde je het zelf eigenlijk wel?’


  ‘Ik had gemengde gevoelens. Toen de scheiding drie maanden geleden officieel was, heb ik Dave gevraagd of ik afscheid van Bobby mocht nemen, maar dat wilde hij niet. Daarna heb ik eraan moeten wennen dat ik hem nooit meer zou zien, en die wond wilde ik eigenlijk liever niet weer openrijten. Maar ik kon Bobby – en mijzelf – dat laatste samenzijn niet ontnemen.’ Ze dacht na over wat ze had gezegd.


  ‘Eigenlijk voelt het nu alsof ik een periode van mijn leven definitief heb afgesloten. Ik heb veel tijd en energie besteed aan al mijn emoties – mijn wonden gelikt, zou je kunnen zeggen – en ik ben er beter aan toe dan ik dacht. Het afscheid van vandaag heeft me echt geholpen om die periode af te sluiten.’ En het voelde goed.


  ‘Dus vanwege je ervaringen met Bobby waarschuw je mij steeds niet te gehecht te raken aan Charlie en Kate, hè?’ zei Graham na een tijdje.


  ‘Ik sprak uit ervaring.’


  ‘En dat was ook de reden van je vreemde gedrag.’


  ‘Hoezo vreemd?’


  ‘Je probeert ze te ontwijken, maar één blik en je bent verkocht. Deze zaak moet moeilijk voor je zijn.’


  ‘Een deel ervan wel, ja,’ gaf ze toe.


  ‘Maar niet alles?’ viste hij.


  ‘Nee, niet alles. Sterker nog, het meeste niet. Ik vind het prettig dat ik weer aan het werk ben.’


  Hij glimlachte, alsof hij wist dat ze verborg dat hij datgene was wat ze prettig vond. ‘Dus je bent weer helemaal terug? Hersteld en op volle sterkte?’


  ‘Ja, helemaal,’ zei ze zelfverzekerd, omdat ze opeens wist dat het zo was.


  Toen ze uitgegeten waren, betaalde Graham de rekening en liepen ze naar de auto. In plaats van meteen naar haar huis te rijden, stopten ze bij het park waar ze eerder met de tweeling hadden gepicknickt, zodat ze langs het meer konden wandelen.


  Hij hield haar hand vast en maakte haar aan het lachen met verhalen over de begindagen van Dunnit Tennis Shoes. Over zendingen schoenen zonder zolen, en over schoenen die door fabrieksfoutjes paars werden, waardoor bleek dat je exotische kleuren niet alleen kon verkopen, maar dat die zelfs populair konden worden.


  Als iemand Lindsey van tevoren zou hebben gezegd dat de dag zo plezierig zou eindigen, had ze het nooit geloofd.


  Tegen de tijd dat Graham haar naar huis bracht, voelde ze zich geweldig. Vrijer. Gelukkiger. Sterker dan in de afgelopen maanden.


  ‘Dank je wel,’ zei ze toen ze naar haar huis reden.


  ‘Waarom klinkt dat als meer dan een bedankje voor een lekker etentje?’ vroeg hij glimlachend.


  ‘Omdat het voor meer is bedoeld dan alleen een lekker diner.’


  ‘Waarvoor nog meer dan?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Ik denk voor het feit dat je hier was voor het geval ik op mijn gezicht zou gaan,’ grapte ze.


  ‘Graag gedaan.’


  Zodra hij de auto tot stilstand had gebracht, kuste hij haar. Teder. Liefdevol. Ze merkte dat hij begreep dat ze die dag al genoeg had moeten doorstaan, dat hij haar beter niet kon lastig vallen met heftige gevoelens, want hij liet het bij één kus. Hoewel ze eigenlijk naar meer verlangde, wist ze dat het beter was zo. Voor die avond in ieder geval.


  ‘Vergeet niet je koffers te pakken. Ik heb de hotelkamer al gereserveerd,’ zei hij.


  Iets in de manier waarop hij dat zei, leek het feit dat ze de tweeling zouden meenemen, te bagatelliseren. Het leek van alles te beloven…


  Misschien was de wens de vader van de gedachte. Bij het idee om samen met hem in een hotelkamer te zitten, liepen de rillingen haar over de rug.


  ‘Ik ga het liefst vroeg op pad,’ beweerde ze.


  ‘Anders neem je je spullen al vast mee en overnacht je bij mij. Ik heb nog een logeerkamer, dat weet je. Dan kunnen we morgenochtend vroeg weg. Ik garandeer je dat Kate en Charlie betrouwbare wekkers zijn.’


  De woorden mochten dan onschuldig klinken, maar deze keer was er geen twijfel aan dat zijn toon en zijn sexy opgetrokken wenkbrauw het als een uitnodiging tot veel meer lieten klinken.


  Hoewel het verleidelijk was, sloeg Lindsey het aanbod af. ‘Ik denk niet dat we zo verschrikkelijk vroeg weg moeten.’


  Hij grijnsde alsof hij had geweten dat ze zijn aanbod niet zou aannemen. ‘Jij bent de baas,’ beweerde hij, en hij pakte haar bij haar schouders om haar nogmaals te kussen. ‘Tot morgen dan,’ zei hij, waarna hij haar losliet.


  ‘Dag,’ mompelde ze toen hij zich omdraaide en naar zijn auto liep.


  Terwijl ze hem zag wegrijden, verzette ze zich voor de verandering niet tegen het heerlijke gevoel dat zijn kus had veroorzaakt, noch tegen de fantasieën over wat er allemaal nog zou kunnen gebeuren.


  Omdat het op dat moment allemaal zo goed voelde.


  Voor het eerst had ze het idee dat ze het verdiende om zich over te geven aan die gevoelens, en aan Graham en de tijd die ze samen doorbrachten…


  Hoofdstuk 7


  De rit naar Colorado Springs verliep voorspoedig. Ze stopten tweemaal om luiers te verschonen en iets te eten en kwamen net voor de middag bij het hotel aan.


  De suite die Graham had gereserveerd, had drie slaapkamers, een keuken en een zitkamer. Terwijl Graham zich bezighield met Kate, Charlie en de bagage, concentreerde Lindsey zich op de telefoongids.


  ‘Bingo,’ mompelde ze toen ze de naam van de man van Charmayne zag staan. Het gebeurde niet vaak dat ze in een zaak twee keer zoveel geluk had.


  Ze schreef het adres en het telefoonnummer op en liep naar Graham die in zijn kamer bezig was Charlie een schone luier om te doen… of in ieder geval een poging daartoe deed.


  Graham had inmiddels heel wat ervaring opgedaan, maar de kinderen waren erg onrustig na de lange rit, waardoor het hem moeite kostte om Charlie stil te laten liggen. Hij had nog maar een knoopje van zijn pakje losgemaakt, of het kind probeerde weer weg te kruipen.


  Ondertussen zat Kate overal aan. Ze haalde speelgoed uit een tas, beet in een tube crème en kneep hem leeg door het gat dat haar tanden erin hadden gemaakt. Ze proefde de crème en spuugde hem uit.


  ‘Volgens mij kan ik maar beter gaan,’ zei Lindsey lachend terwijl ze de tube uit Kates handen pakte.


  ‘O ja, als het even tegen zit –’


  ‘Dan vertrekken de slimmeriken.’


  ‘Lafaard,’ zei Graham.


  ‘Door en door.’


  ‘Wat ga je het eerst doen?’ vroeg Graham.


  ‘Ik durf het bijna niet te zeggen, maar ik heb Norris Planter in het telefoonboek gevonden. Daar begin ik.’


  ‘Misschien is het beter als ik ga en jij hier blijft,’ stelde hij voor.


  ‘Geen sprake van!’


  Graham was klaar met Charlie en liet hem gaan. ‘Ben je lang weg, denk je?’


  ‘Dat weet ik niet. Ik bel je wel als ik niet binnen een uur terug ben en de zaak heb opgelost.’


  ‘Een paar toevalstreffers in het telefoonboek, en mevrouw wordt verwaand,’ merkte hij plagend op, vanuit zijn ooghoeken de kinderen in de gaten houdend.


  ‘Hoho, dit is puur talent en vaardigheid.’


  ‘Ja, natuurlijk.’


  Hij sloeg zijn armen om haar middel, trok zijn wenkbrauwen op en zei: ‘Een dezer dagen zal ik je mijn talenten en vaardigheden demonstreren.’


  Ze hield zich van de domme. ‘In tennisschoenen?’


  ‘Zonder schoenen.’


  Bij die gedachte sloeg haar hart een slag over. ‘Waarom krijg ik toch het gevoel dat onze relatie niet meer puur zakelijk is?’ vroeg ze lachend.


  ‘Is dat het enige gevoel dat je hebt?’


  ‘Nee, ik heb ook het gevoel dat ik maar beter weg kan gaan, omdat dat anders nooit meer lukt.’ Niet dat ze dat erg zou vinden. Ze genoot van het gekke gesprek en van zijn omhelzing, die zo lekker was, dat het leek alsof ze zo nog jaren konden blijven staan.


  Er was iets tussen hen veranderd, maar ze wist niet precies wat het was. Ze was ontspannener dan ooit omdat het afscheid van Bobby achter de rug was – dat speelde vast mee. En het was alsof ze een denkbeeldige grens was gepasseerd, waardoor ze niet langer deed alsof hun relatie alleen maar zakelijk was.


  Tijdens de rit had Graham een paar keer haar hand vastgepakt, wat haar had verheugd. Ze had zich naar hem toe gedraaid, zodat ze hem goed kon zien en kon genieten van zijn stem en de geur van zijn aftershave.


  En er was nog iets veranderd.


  Haar voorbehoud was niet meer zo sterk als eerst. En ze besteedde er weinig aandacht aan.


  ‘We kunnen het onderzoek altijd nog uitstellen tot morgen en vandaag gewoon lol maken,’ stelde Graham voor. ‘We zouden met de kinderen naar de dierentuin kunnen gaan of zo.’


  Verleidelijk. Erg verleidelijk. Een hele middag alleen met hem en de kinderen. Grappen maken en lachen. Handen vasthouden en schouders tegen elkaar schuren en…


  Ook al was de waarschuwende stem zwak, hij herinnerde haar er wel aan dat ze niet helemaal uit het oog moest verliezen dat ze voor hem aan het werk was.


  ‘Het spijt me, maar als ik een nieuw aanknopingspunt heb, wil ik er achteraan,’ beweerde ze, als een detective uit een slechte film.


  Hij sloeg zijn ogen ten hemel. ‘Een nieuw aanknopingspunt uit het telefoonboek!’


  Lindsey knikte in de richting van de kinderen. ‘Die kun je maar beter iets te eten geven, want anders kom je in grote problemen,’ zei ze. ‘En ik kan maar beter aan de slag gaan.’


  ‘Kom je snel terug?’


  ‘Ja hoor,’ zei ze nonchalant, bijna alsof ze het niet meende.


  Ze meende het echter wel, want al kon ze dan niet de hele dag voor hem vrijhouden, de avond was voor hem.


  


  Het bleek echter niet eenvoudig om Grahams halfzus en haar familie op te sporen.


  Niet dat het adres uit het telefoonboek moeilijk te vinden was, maar toen Lindsey er aankwam, bleek het een verlaten bouwval te zijn. Achter een raam zat een vier weken oud verbaal van ontruiming geplakt. Er was geen teken van leven te zien.


  Tijd voor het echte werk: bij mensen aankloppen, vragen stellen, op jacht gaan naar alle beetjes informatie die ze vervolgens zou kunnen natrekken. Toen ze daarmee klaar was, ging ze naar de bibliotheek om oude kranten door te spitten. Daarna bezocht ze het bevolkingsregister van de stad en uiteindelijk het politiebureau.


  En ook al had ze een grapje gemaakt toen ze had beweerd de zaak wel even in een middag op te lossen, dat was zo ongeveer wat ze deed!


  


  Het was na zevenen toen Lindsey terugkwam bij het hotel. Graham en de tweeling waren niet in de kamer, maar er lag een briefje waaruit bleek dat ze naar beneden waren om te zwemmen.


  Tot haar spijt had ze haar badpak niet meegenomen. Daarom ging ze niet naar beneden, maar nam ze een douche om het plakkerige zweet van de warme dag van zich af te spoelen. Ze trok een witte korte broek en een rood topje aan, droogde zich af en maakte zich een beetje op. Niet omdat ze de avond met Graham ging doorbrengen, zei ze tegen zichzelf, maar alleen maar omdat ze zich schoon en fris wilde voelen.


  Toen ze klaar was en de zwemmers nog niet terug waren, besloot ze naar hen op zoek te gaan.


  In het buitenzwembad maakte een stel tieners een heleboel kabaal, maar er was geen spoor van Graham en de kinderen te bekennen. Ze liep meteen door naar het binnenbad.


  Vlak voordat ze de glazen deur naar het zwembad wilde openen, zag ze hen. Even bleef ze staan toekijken.


  Graham stond in het ondiepe deel van het bad, met op iedere heup een kind. Het water kwam nauwelijks tot zijn middel. Door verder het bad in te lopen, kon hij precies regelen hoe ver hij de kinderen onderdompelde. Voorzichtig liep hij door, totdat ze bijna tot hun hoofd onder water zaten. Vervolgens tilde hij ze omhoog. De kinderen schreeuwden zo hard van plezier, dat het buiten te horen was.


  Op Grahams knappe gezicht was te zien hoeveel plezier hij had. Lindsey genoot ervan.


  Weer liep hij verder het bad in, alsof hij over een trap liep, terwijl hij zich over de kinderen boog om iets te zeggen.


  Lindseys blik bleef steken bij zijn sterke, brede borst en zijn platte, gespierde buik. Zijn armen hielden de kleine lichaampjes dicht tegen zijn borst geklemd.


  Plotseling verlangde ze er heftig naar om tegen hem aan gehouden te worden, om haar naakte lichaam tegen het zijne te voelen.


  Toen hij zich omdraaide naar het ondiepe gedeelte van het bad, genoot ze van de aanblik van zijn rug – van de gespannen spieren die het perfecte bovenlijf van deze man vormden. – een geweldige man, die plezier had met twee kinderen van wie hij de vader dacht te zijn.


  Uiteindelijk opende ze de deur en ging naar binnen. Even later zag Graham haar. De luie grijns op zijn gezicht trok haar in de richting van het water.


  ‘Mevrouw de detective,’ zo begroette hij haar. ‘We vroegen ons al af of je ooit nog zou terugkomen.’


  ‘Al dat speurwerk kost veel tijd,’ beweerde ze. ‘Ik heb honger. Hebben jullie al gegeten?’


  ‘Deze twee wel, maar ik heb op jou gewacht.’


  Hij waadde naar het trapje in de hoek van het zwembad, dompelde de kinderen nog een keer onder en klom er toen uit.


  Zodra de kinderen doorhadden dat de zwempartij voorbij was, werden ze onrustig.


  ‘Meer!’ riep Kate, terwijl Charlie zich probeerde los te rukken om het water weer in te gaan.


  ‘Nee, niet meer,’ zei Graham overtuigend.


  Meteen begonnen de kinderen te huilen.


  ‘Hier,’ zei hij, en hij overhandigde Lindsey het meisje.


  Ze pakte haar aan, terwijl Graham het ventje in een andere handdoek wikkelde en hem even in een stoel zette zodat hij zelf zijn badjas kon aantrekken. Daarna pakte hij hem weer op.


  ‘Als we ze eens naar boven brengen, het chloor van ze afspoelen en ze in bed stoppen? Dan kun jij iets te eten bestellen terwijl ik een douche neem. Houd je het zolang nog uit?’


  ‘Ik wacht liever dan dat ik moet proberen te eten terwijl ze huilen,’ zei ze.


  Kate en Charlie bleven huilerig tijdens het baden, maar zodra Lindsey en Graham hen in bed stopten, vielen ze in slaap.


  ‘O, nog nooit klonk stilte zo goed,’ verzuchtte Graham toen hij de deur achter zich dichttrok.


  ‘Ik weet het niet. Eten klinkt me op dit moment ook wel aardig in de oren.’


  ‘Natuurlijk. Ik spring even onder de douche, bestel jij dan even iets te eten. En vergeet de wijn niet. We hoeven tenslotte niet naar huis te rijden,’ zei hij met een grijns die maar gedeeltelijk grappig bedoeld was. ‘Ik ben zo terug.’


  Even dacht ze eraan hem te volgen, maar ze deed het niet. In plaats daarvan bestelde ze twee pasta’s, een salade en een fles wijn en legde de spullen die ze die middag had verzameld op het koffietafeltje.


  De verzameling informatie was ontnuchterend genoeg om hardnekkige gedachten aan Graham in de slaapkamer te verdrijven.


  Nog geen twintig minuten later kwam hij terug, in een spijkerbroek en een wit poloshirt, zijn haar gewassen en gekamd en zijn gezicht glad geschoren.


  Eventjes overwoog ze de papieren onder de bank te verstoppen, zodat ze zich op iets anders zouden kunnen concentreren. Natuurlijk was ook dat een ongepaste gedachte, die ze meteen verwierp.


  ‘Wat is dit allemaal?’ vroeg hij meteen, naar de stapel papier wijzend die op het koffietafeltje lag.


  ‘Dat zijn mijn bevindingen van vandaag,’ antwoordde ze, op het moment dat er op de deur werd geklopt. Graham liep ernaar toe om de deur te openen.


  Terwijl de ober het eten uitstalde op een tafeltje op het balkon, bekeek hij de papieren. Hij pakte niets op. ‘Zo te zien heb je een behoorlijk produktieve dag gehad.’


  ‘Ja,’ zei ze, onzeker over de vraag hoe ze hem zou moeten vertellen wat ze te weten was gekomen.


  De ober vertrok zodra alles uitgestald was en de rekening was getekend. Meteen liep Graham weg van het tafeltje, alsof hij niet wilde weten welke informatie op hem lag te wachten. Hij sloeg zijn arm om Lindseys middel en leidde haar naar het balkon, waar ze aan het feestelijk gedekte gietijzeren tafeltje gingen zitten.


  Net toen ze zich begon af te vragen of hij de informatie die zij vandaag had verzameld, zou negeren, begon hij erover.


  ‘De kinderen zijn niet van mij, hè?’


  Lindsey vond dat ze er niet omheen moest draaien, maar zei zacht en troostend: ‘Nee, inderdaad.’


  Hij knikte langzaam en een beetje verdrietig, naar het glas in zijn hand starend.


  Vervolgens wees hij op het eten. ‘Ik dacht dat je uitgehongerd was?’


  Dat was zo, maar nu ze tegenover hem zat, had ze eigenlijk minder interesse in het eten dan in hem. ‘Ik weet dat je dacht dat ze van jou waren.’


  Hij glimlachte. ‘Ja, dat dacht ik,’ zei hij. ‘Maar het heeft niet lang genoeg geduurd om aan het idee te wennen, en jij hebt me er steeds aan herinnerd dat het ook anders zou kunnen zijn, dus het is niet zo erg als het voor jou moet zijn geweest om Bobby te verliezen. Bovendien: wie weet blijven ze uiteindelijk toch bij mij. Of ben je soms iemand tegengekomen die ze terug wil?’


  ‘Nee,’ zei ze om hem gerust te stellen.


  Hij prikte met zijn vork in de spaghetti. ‘Wat heb je gevonden?’ vroeg hij, over de eerste teleurstelling heen en klaar om verder te gaan.


  ‘Niets leuks.’


  ‘Dat had ik ook niet verwacht. Kom op, vertel me de feiten.’


  Lindsey nam een hap en een slok wijn, waarna ze begon. ‘Kate en Charlie zijn je buitenechtelijke halfnicht en -neef.’


  ‘Dus je hebt echt hard gewerkt vandaag. Leg het me eens stap voor stap uit.’


  ‘Ze zijn van Charmaynes dochter Francine, die net zestien was toen ze ze kreeg en er geen idee van had wie hun vader was.’


  ‘Dus je hebt Charmayne gevonden?’


  ‘Niet echt. Francine en zij zijn in februari van dit jaar bij een auto-ongeluk om het leven gekomen.’


  ‘Mijn hemel,’ verzuchtte hij.


  ‘Het huis dat bij het adres in het telefoonboek hoorde, bleek ontruimd te zijn. Van wat ik heb begrepen, was Charmayne de spil van de familie. Norris Planter – haar man – had geen werk omdat hij aan de drank was. Charmayne onderhield niet alleen zichzelf, maar ook Planter, Francine en de tweeling. Ze wilde overigens niet dat de tweeling ter adoptie zou worden aangeboden.’


  ‘En toen Francine en Charmayne waren verongelukt, kwamen Kate en Charlie bij Planter terecht.’


  ‘Precies. En hij had geen inkomen. De buren hebben geld ingezameld voor de begrafenis – ze waren onverzekerd – en hielpen hem zelfs met de kinderen, in de hoop dat hij het zelf zou gaan overnemen. Hij deed echter geen enkele poging om van de drank af te komen en werk te vinden, en de buren begrepen uiteindelijk dat het niets zou worden. Toen hij de vorige maand uit zijn huis zou worden gezet, heeft er eindelijk iemand het maatschappelijk werk ingelicht. Op de een of andere manier heeft hij daar lucht van gekregen. Hij heeft de kinderen meegenomen en is verdwenen. Een van de buren herinnerde zich dat hij had gezegd dat hij familie in Denver had, waardoor iedereen aannam dat hij daarnaar toe was gegaan.’


  ‘En ik was die familie in Denver,’ raadde Graham.


  ‘Jij of Howard Douglas.’


  ‘Maar Howard wist toch niet –’


  ‘Niet iedereen vertelt altijd de waarheid, Graham.’


  ‘Maar dan nog…’


  ‘Ik weet het. Het lijkt onwaarschijnlijk dat iemand de tweeling bij hem heeft achtergelaten en dat Howard ze naar jouw huis heeft gebracht of dat iemand anders heeft laten doen. Hij gaf echter toe dat hij je in dat tijdschrift had zien staan, en ik heb vandaag van niemand gehoord dat Planter van jouw bestaan afwist.’


  ‘Dat bewijst natuurlijk nog niet dat hij werkelijk niets van me wist.’


  ‘Dat is waar. Maar misschien dook hij bij Howard op, heeft die hem over jou verteld en heeft Planter het verder zelf afgehandeld.’


  ‘Veel maakt het ook niet uit, want hoe dan ook heeft iemand de kinderen bij mij gedropt, en ik ben de enige die in staat is ze op te voeden.’


  Lindsey was uitgegeten en schoof haar bord opzij. ‘En wil je dat ook?’


  ‘Je vraagt dat omdat ze alleen maar verre familie zijn en niet van mij zelf?’


  ‘En omdat je een alleenstaande man bent die, zover ik weet, tot vorige week nog nooit had overwogen vader te worden.’


  Hij lachte. ‘Een week geleden – het lijkt wel jaren terug. Wat is er veel gebeurd in die paar dagen.’


  Uit de blik in zijn blauwe ogen begreep Lindsey dat hij met die verzuchting ook op de ontmoeting met haar doelde. Het warme gevoel dat ze kreeg, probeerde ze te negeren.


  ‘We kunnen morgen naar Denver teruggaan,’ vervolgde ze. ‘Ik wil nog een keer met Howard praten, en ik denk dat jij nog eens goed moet nadenken of je de tweeling echt wilt adopteren voordat we de autoriteiten op de hoogte stellen en je allerlei procedures moet starten.’


  Hij glimlachte berustend, alsof hij er niet over hoefde na te denken. Of misschien had hij dat al gedaan.


  In plaats van in te gaan op haar opmerking, veranderde hij van onderwerp. ‘Je bent echt goed in dit werk, zeg.’


  ‘Waarom verbaast je dat?’


  Hij schonk hun glazen nog eens vol en keek haar aan. ‘Waarom heb je eigenlijk de stap gemaakt van het maatschappelijk werk naar een bestaan als privédetective?’


  Lindsey zag dat hij genoeg had gehoord over de situatie rond de tweeling. ‘Ik was het zat om steeds meer tijd te stoppen in administratieve zaken in plaats van in het oplossen van problemen. Mijn broer Quinn is bij de politie weggegaan om het bureau te beginnen, en hij vroeg me bij hem te komen werken. Dat was ruim drie jaar geleden.’


  ‘Hoe gevaarlijk is het werk?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Niet zo gevaarlijk als de televisie je wil laten geloven, maar ik ben wel eens door iemand achterna gezeten die ik een dagvaarding had bezorgd, en ik heb ook wel een paar dingen meegemaakt die niet bepaald prettig waren. Maar over het algemeen bestaat het werk uit wat jij hebt gezien: dingen uitzoeken.’


  ‘Ik zou liever horen dat je werk je nooit in gevaar brengt,’ zei hij. ‘Hoe beter ik je deze week heb leren kennen, hoe meer zorgen ik me daarover maak. Nu je in mijn leven bent gekomen, wil ik niet dat je er weer uit verdwijnt.’


  Dat verontrustte haar. Misschien omdat zij zelf ook niet uit zijn leven wilde verdwijnen, wat betekende dat ze de afgelopen dagen om de een of andere reden het gevoel moest hebben gekregen dat ze er deel van uitmaak-te.


  Ze pakte haar wijnglas op en ging bij de rand van het balkon staan. Peinzend staarde ze in de verte.


  De stilte van de avond werd doorbroken door het geschuif van Grahams stoel toen ook hij opstond. Hij kwam naast haar staan, leunde met zijn heup tegen de balkonrand en keek haar aandachtig aan.


  ‘Zou het je beangstigen als ik je vertelde dat ik, hoewel we elkaar nog maar kort kennen, denk dat ik van je h –’


  ‘Ja.’


  Hij lachte. ‘Oké. dan zal ik het niet zeggen.’ Hij boog zich voorover en fluisterde in haar oor: ‘Maar het is wel waar.’


  Ze voelde de warmte van zijn adem tegen haar gezicht, maar alsof dat gevoel haar niets deed, zei ze: ‘Dat is veel gevaarlijker dan het beroep van detective.’


  Met zijn wijsvinger streek hij een haarlok uit haar gezicht. ‘Je zou wel eens gelijk kunnen hebben, want als ik achter je aan ga, stop ik niet voordat ik je te pakken heb,’ grapte hij.


  ‘Zal ik dan maar alvast een voorsprong nemen?’ vroeg ze, hem aankijkend.


  Grijnzend trok hij zijn wenkbrauwen op. ‘Dat zou wel eens interessant kunnen zijn.’


  Toen kuste hij haar – licht, plagend bijna. ‘Mag ik dan op zijn minst zeggen dat ik naar je verlang?’


  Ze glimlachte. ‘Dat heb je net gedaan.’


  ‘En zou jij dat ook durven zeggen?’


  ‘Ik verlang ook naar jou,’ zei ze, op een toon alsof ze het niet meende.


  ‘Met gevoel.’


  ‘Ik verlang ook naar jou, met gevoel.’


  ‘Dat komt dan goed uit,’ zei hij met hese stem tussen de kussen door. ‘Je hebt er geen idee van hoe moeilijk het voor me was om je gisteravond achter te laten.’


  Ze wist het wel, want de avond daarvoor was het voor haar even moeilijk geweest. Net zo moeilijk als het nu voor haar zou zijn om naar haar eigen kamer te gaan.


  ‘Ik zou je nooit pijn doen, Lindsey,’ fluisterde hij, waarna zijn kussen nog intenser werden.


  ‘En ik maar bang zijn blauwe plekken op te lopen,’ beweerde ze even later gevat.


  ‘Beslist geen blauwe plekken,’ zo verzekerde hij haar. ‘En ik zal je ook niet onder druk zetten.’


  Wat betekende dat hij het zou accepteren als ze nee zou zeggen en dat hij niet zou forceren wat de hele dag al in de lucht hing.


  Nee, als ze hem zou afwijzen, zou hij gas terugnemen en zouden ze die avond tv-kijken of wat praten, voordat ze elk naar hun eigen bed zouden gaan.


  Het waarschuwende stemmetje in haar hoofd was echter zo stil, dat ze het zou kunnen negeren als ze wilde. En dat wilde ze…


  Ze verlangde er namelijk naar in Grahams armen te zijn, met hem te vrijen en dat te ervaren waarover ze had gefantaseerd.


  Ze zette haar glas op de rand van het balkon, keek hem aan en zei: ‘Oké, ik zal je niet onder druk zetten. Maar –’


  Met een lach en nog een kus, een langere deze keer, brak hij haar zin af. Liefdevol legde hij zijn hand om haar achterhoofd.


  Warm. Zacht. Geduldig. Hij kuste haar alsof hij alle tijd van de wereld had en toch zette het haar onmiddellijk in vuur en vlam.


  Hij pakte haar hand vast en liep met haar naar de balkondeuren van haar kamer. Voordat hij naar binnen ging, kuste hij haar nogmaals. ‘Laat me je liefhebben,’ fluisterde hij.


  Ze beantwoordde zijn kus en zette vervolgens de eerste stap in haar kamer.


  Meer aanmoediging had hij niet nodig. Hij volgde haar naar binnen en liep naar het bed waarvan hij de lakens terugsloeg.


  Vervolgens trok hij met één beweging zijn T-shirt over zijn hoofd.


  Het lamplicht viel op zijn lichtbruine haar en schampte langs zijn brede schouders en borst. Lindsey bedacht dat ze wel altijd naar hem zou kunnen blijven kijken, alleen zou dat betekenen dat ze hem niet kon aanraken, en dat wilde ze juist zo graag.


  Hij liep op haar af en ging vlak voor haar staan. Haar blik verplaatste zich langzaam van zijn borst naar zijn adembenemend mooie gezicht. Ze rook de frisse geur van zijn aftershave, voelde zijn warmte en vreesde dat haar knieën het zouden gaan begeven.


  Hij hield haar gezicht in zijn handen en streelde met zijn duimen over haar wangen, waarna hij zijn mond nogmaals naar de hare bracht voor een korte ontmoeting met haar uiteengeweken lippen. Daarna trok hij haar dicht tegen zich aan.


  Ze opende haar mond en sloeg haar armen om zijn middel, waarbij ze haar handen op zijn onderrug legde. Toen ze haar handen in de richting van zijn brede, sterke schouders liet gaan, voelde ze de stevige spieren.


  Zijn ademhaling werd dieper.


  Of was het die van haar?


  Hij haakte zijn duimen in de rand van haar broek en streelde haar billen terwijl zijn armen haar gevangen hielden.


  Ze hoopte dat hij haar broek zou uittrekken, maar in plaats daarvan kuste hij haar opnieuw en streelde hij haar.


  Vervolgens tilde hij haar op, legde haar op bed en ging naast haar liggen. Hij kroop tegen haar aan, en zijn mond zocht opnieuw de hare, nog gepassioneerder dan voorheen.


  Lindsey verloor zichzelf in deze hartstocht.


  Plotseling trok Graham zich terug, knielde op het matras en hielp haar overeind, waarna hij haar topje uittrok. Hij kuste iedere centimeter van haar vlakke buik…


  Zijn mond vond de hare opnieuw, waarbij hij haar hoofd terug op het kussen duwde. Hij sloeg zijn dijbeen om haar heen en liet zijn stevige, halfnaakte lichaam op het hare zakken.


  Het eerste contact van haar harde tepels met zijn warme huid zond een golf van opwinding door Lindsey. Haar tong ontmoette de zijne, en in de kus die volgde, was zij het die het initiatief nam.


  Hij leidde haar aandacht af door met zijn vingers onder de band van haar broekje te haken, en het deze keer omlaag te trekken.


  Ze kreunde even toen ze besefte dat ze bijna niets meer aan had, maar ze wilde niet de enige zijn. Haar handen zochten hun weg naar de knoop van zijn spijkerbroek, waarna ze haar vingers tussen zijn broek en zijn buik liet glijden.


  Toen ze de knoop losmaakte, was zijn gekreun nog heviger dan het hare. Ze plaagde hem door zijn buik te strelen en kietelen, maar niet lager te gaan…


  Uiteindelijk duwde hij haar vingers omlaag, waarna ze de ritssluiting losmaakte. Met een diepe zucht maakte hij zich uit de omhelzing los en ging naast het bed staan om zijn broek te kunnen uittrekken.


  Hij gaf haar maar weinig gelegenheid om naar hem te kijken; snel knielde hij op het matras om haar broek langzaam uit te trekken. Toen was ze net zo naakt was als hij – en net zo opgewonden, hoewel het bewijs daarvan bij haar niet zo duidelijk was als bij hem.


  Ze streelde zijn gespierde buik, maar was nog te verlegen om verder te gaan, om te doen wat ze eigenlijk wilde. Ze bracht haar handen langs zijn lichaam omhoog naar zijn borst. Om dichter bij hem te kunnen zijn, trok ze haar rug hol. Ze ontlokte hem een zacht kreuntje terwijl haar mond de zijne zocht en haar tong zijn bovenlip verkende.


  Opeens duwde hij haar liefdevol maar dwingend op het bed en ging half boven op haar liggen. Ze voelde duidelijk dat hij opgewonden was.


  Ze voelde zijn vingers over haar buik gaan, tergend traag. Het verlangen groeide toen zijn handpalm haar borsten bereikte en die begon te strelen.


  Even later trok hij met zijn tong plagend rondjes om haar tepel. Meteen trok ze haar schouders naar achteren, waardoor ze verder in zijn zuigende mond verdween. Haar handen woelden door zijn haar, opgewonden als ze was. Zijn lippen, zijn tong en zijn tanden wisten haar gek te maken…


  Op dat moment verloor ze alle remmingen. Ze wilde hem net zo intiem kennen als hij haar, en dat ging ze ook doen.


  De huid van zijn zij, zijn rug en zijn borst was strak gespannen, en op sommige plaatsen ruwer dan die van haar, maar op andere plaatsen zo glad als satijn.


  Haar handen gleden over zijn billen – waarnaar ze tot dan toe alleen maar had gekeken – over stevige dijen en, na een korte aarzeling, naar voren en boven.


  Na haar eerste aanraking slaakte hij een zucht, gevolgd door een aanmoedigende kreun. Terwijl zijn mond nog steeds geweldige dingen met haar borsten deed, gleed zijn hand langs haar zij naar beneden. Hij vond haar benen die een beetje gespreid waren, en zijn plagende vingers zochten voorzichtig hun weg naar het midden. Diep in het midden…


  Deze keer was het Lindsey die kreunde, omdat ze zo naar hem verlangde. Ze duwde haar heupen naar voren tegen de muis van zijn hand, verstevigde haar greep op hem en begon te bewegen, totdat hij zijn opwinding bijna niet langer de baas kon blijven. Ze moedigde hem aan bij haar te komen door hem naar zich toe te trekken en haar benen te spreiden.


  Langzaam en voorzichtig kwam hij in haar. Bijna te voorzichtig, want ze verlangde verschrikkelijk naar hem…


  Toen was hij volledig in haar. Eventjes lag hij doodstil, alsof hij haar wilde laten wennen. Daarna bewoog hij, een keer, twee keer, een derde keer – haar gek makend van verlangen. Toen ging hij over in een traag en tergend ritme, dat haar het opperste genot bezorgde.


  Als vanzelf sloeg ze haar benen om zijn middel en reageerde op zijn bewegingen. Zijn verlangen was even groot als het hare. Als een trein die op snelheid kwam, kwam hij telkens diep in haar, haar stap voor stap in hogere sferen brengend, sneller en sneller…


  Lindsey hield zich aan hem vast en liet zich meeslepen naar een explosie. Ze kreunde toen golf na golf pure opwinding door haar heen sidderde, wat werd verlengd door zijn klim naar extase…


  Terwijl hij verstarde, fluisterde hij kreunend haar naam. Nog eenmaal drong hij in haar, met de volledige kracht van zijn passie – een passie zo hevig, dat ze voor de tweede keer een climax bereikte, tot haar verrassing – een ongelooflijke, heerlijke verrassing.


  Daarna daalden ze samen af van de top, zich verzadigd en uitgeput voelend. Hun ademhaling en hartslag gingen nog steeds razendsnel. Graham bleef boven op haar liggen – zijn gewicht duwde haar in het matras – totdat ze weer op adem waren.


  Daarna steunde hij op zijn onderarmen, gaf haar drie zoute kussen en rolde van haar af. Op zijn rug ging hij naast haar liggen.


  ‘Ik hou van je,’ fluisterde hij, zo zacht, dat het was alsof hij niet wilde dat ze het zou horen.


  Ook al had ze eerder niet gewild dat hij het zei, op dat ogenblik voegden de woorden alleen maar iets zeer waardevols toe aan wat ze zojuist hadden beleefd.


  Plotseling realiseerde ze zich dat ze hetzelfde tegen hem zou kunnen zeggen en dat ze het zou menen, want hoezeer ze zich er ook tegen had verzet, ze was van deze man gaan houden.


  Dat kon ze echter nog niet zeggen, want het was te bedreigend. Ze kuste hem op zijn borst, vlak boven zijn hart.


  Toen ze voelde dat hij zich ontspande en in slaap viel, realiseerde ze zich pas dat het onverstandig was geweest met deze man te vrijen. Ze verdrong die gedachte echter snel.


  Ook al wist ze dat er genoeg was waartegen ze zichzelf moest beschermen, op dat moment deed het er eigenlijk niet toe.


  Het enige wat belangrijk was, was dat hij haar vasthield en van haar hield…


  En dat voelde te goed om slecht te zijn…


  Hoofdstuk 8


  ‘Wil mel.’


  Het was lang geleden dat Lindsey wakker was geworden van het geluid van een kind terwijl ze in de armen van een man lag. Het voelde goed.


  Graham trok haar nog wat dichter tegen zich aan en kuste haar boven op haar hoofd. ‘Oké, sommige aspecten van het hebben van kinderen zijn wat minder prettig,’ fluisterde hij.


  Hij hield zijn armen om haar heen, rolde op zijn zij om haar te kunnen aankijken en sloeg een zwaar been om haar heen om haar helemaal tegen zich aan te trekken.


  Lindsey voelde meteen dat er iets was wat hij op dat moment liever zou doen dan voor ouder spelen. Ze werd overvallen door hevig verlangen, maar net toen ze hoopte dat Kate en Charlie nog een uurtje zouden blijven slapen, hoorde ze weer iets.


  ‘Mel!’


  Graham kreunde. ‘Er is geen hoop meer. Als ze eenmaal wakker zijn, is het gebeurd,’ zei hij.


  Het was echter zo heerlijk verleidelijk om zo te liggen, dat Lindsey bleef hopen…


  ‘Mel, Gam!’


  ‘Over een paar seconden zet Charlie ook in.’


  ‘Gam?’ klonk de net iets lagere stem van Charlie direct daarna.


  Opnieuw kreunde Graham, maar verder klaagde hij niet. Hij rekte zich uit en fluisterde niet langer. ‘En, mevrouw Sherlock,’ vroeg hij met krakende ochtendstem, ‘wat zou u ervan zeggen als we – nu we dank zij uw kundige speurwerk weten hoe het zit met die twee menselijke wekkers – hier nog een dag bleven en we tijdens hun middagdutje in dit bed afspreken?’


  Een trage, niet tegen te houden glimlach verscheen op Lindseys gezicht. ‘Als u erop staat,’ hoorde ze zichzelf zeggen.


  ‘Een paar uur in bed. Een middagje bezienswaardigheden. Een avondje zwemmen om de kinderen uit te putten. En vervolgens nog een hele nacht hier…’ Hij legde zijn hand op haar billen en trok haar stevig tegen zich aan.


  ‘Hmmm,’ mompelde ze. Toch kwamen er allerlei argumenten naar boven waarom ze het niet zou moeten doen. ‘Ik weet het niet, misschien kunnen we het beter niet doen,’ zei ze, wel wetend dat er van ‘misschien’ helemaal geen sprake was.


  In plaats van ertegen in te gaan, trok hij een spoor van kussen vanaf haar oorlelletje naar haar nek. Zijn mond vervolgde zijn weg langs haar schouder naar haar arm en vond een bloot stukje borst.


  Haar argumenten verdwenen toen er opnieuw een hevig verlangen de kop opstak – een verlangen dat zo sterk was, dat ze het niet met haar verstand kon bedwingen.


  Bovendien: wat was nou een dag uitspatten op een heel leven?


  ‘Wil mel.’ Kates gejammer voorspelde dat er nog meer zou komen.


  ‘Gam?’ vroeg Charlie, alsof hij bang was dat Graham er niet meer was.


  ‘Dat zijn gevaarlijke geluiden. Als je er niet snel genoeg op reageert, breekt de hel los,’ waarschuwde Graham. Vervolgens kuste hij haar vluchtig en sprong uit bed. ‘Over een paar uur. Dezelfde plaats,’ beval hij, terwijl hij op de plek wees die hij leeg achterliet.


  Lindsey kon het niet laten naar zijn prachtige, naakte lichaam te kijken voordat hij zijn spijkerbroek aantrok. Hij deed de rits dicht, maar liet uit gemakzucht de knoop los en leek niet te beseffen hoe verleidelijk dat was.


  ‘Over een paar uur,’ hoorde ze zichzelf zeggen.


  Ze wachtte totdat hij de kamer uit was, ging het bed uit en trok haar badjas aan, zodat ze achter hem aan kon gaan om hem met de kinderen te helpen.


  Want hoe sneller de kinderen verzorgd waren, hoe sneller ze Graham weer voor zichzelf had.


  En hoe sneller ze weer van de gelukzaligheid mocht proeven…


  


  Een paar uur later lag Lindsey niet in Grahams armen, maar was ze met Graham en de tweeling onderweg naar Denver.


  Om negen uur had een paniekerig telefoontje van Annie een einde aan de plannen voor die dag gemaakt. Toen ze die ochtend Grahams huis wilde schoonmaken, bleek dat er opnieuw was ingebroken. Die keer was ze niet op twee kinderen gestuit.


  Het hele huis was overhoop gehaald: meubelen waren omvergegooid, glaswerk gebroken, de televisie en de stereo-installatie waren vernield, en het beddegoed in Grahams slaapkamer was in repen gescheurd, net als de meeste van zijn kleren.


  Het meest alarmerend was echter het briefje dat met een mes op de keukentafel was vastgespiest. ‘Laat Lori met rust, of je zult het berouwen,’ stond er bovenaan, waarna er allerlei bedreigingen aan het adres van de kinderen volgden…


  


  Logan zat in zijn auto voor het huis van de Springers toen Lindsey en Graham er aankwamen. Ze hadden de schade in Grahams huis bekeken, het briefje gelezen en de kinderen bij de huishoudster achtergelaten. Graham stond erop om nóg een keer langs te gaan bij de vrouw met wie hij twee jaar eerder een affaire had gehad.


  ‘Ik vind het nog steeds niet verstandig,’ zei Lindsey voor de zoveelste keer. ‘Marv Springer is als een ongeleid projectiel. Het is niet alleen niet verstandig de confrontatie met zo iemand aan te gaan, maar ook heb je er niets aan. Je zou het eigenlijk aan Logan en mij moeten overlaten.’


  Graham reed het pad op, tot aan het hek. ‘Een agent en een privédetective – dat kun je ook geen poging tot sussen noemen. Ik vind dat ik verantwoordelijk ben voor de problemen in hun relatie, en ik vind dat ik hen op zijn minst een verklaring schuldig ben.’


  ‘Wij hebben niets onredelijks gedaan. Dat we de kinderen met haar in verband brachten toen bleek dat ze jouw bloedgroep hadden, was niet meer dan logisch.’


  ‘Dat weet ik, maar de kans bestaat dat het allemaal wat duidelijker wordt als ik dat uitleg en mijn excuses aanbied. Ik vind het de poging wel waard.’


  Logan was inmiddels zijn auto uitgestapt en stond bij het open portierraam aan Grahams kant. Lindsey stelde haar broer aan Graham voor.


  ‘Je hebt me hier toch eigenlijk alleen maar ter decoratie nodig, hè?’ vroeg hij aan zijn zus.


  ‘Daar komt het wel op neer, ja. Ik hoop dat die kerel in het bijzijn van een agent wat zelfbeheersing toont, maar we houden het onofficieel, dus er worden ook nog geen vragen over de kinderen gesteld. Bovendien is de kans groot dat hij jou wel binnenlaat, en ons niet.’


  Logan had er geen probleem mee dat hij werd gebruikt. ‘Goed. Laten we maar gaan dan.’


  Hij drukte op het knopje van de intercom, waarop de stem die Lindsey en Graham de vorige keer hadden gehoord, uit de luidspreker klonk.


  ‘Politie, mevrouw. Wilt u opendoen?’


  Dat werkte. Toen ze naar het huis reden, zagen ze Marv Springer terugkomen van de tennisbaan. Hij had een handdoek om zijn nek en een racket in zijn hand, maar zijn lichaam vertoonde geen spoortje zweet.


  Meteen begon hij met zijn racket te zwaaien en te roepen: ‘Ga van mijn grond af, Dunn!’


  ‘We moeten praten, Marv,’ beweerde Graham geduldig tegen hem, terwijl ze op Springer toe liepen.


  ‘O ja? Wat dacht je hiervan?’


  Voordat iemand doorhad wat er gebeurde, haalde Springer met het racket naar Graham uit. Hij raakte hem net boven zijn slaap.


  Op hetzelfde moment sprongen Logan en Lindsey naar voren. Logan had Springer het eerst te pakken en vloerde hem.


  Lindsey draaide zich snel om naar Graham, die het bloed van zijn slaap veegde.


  ‘Verdorie, Marv, ik kom alleen maar om uit te leggen wat er aan de hand is,’ zei hij terwijl hij een paar papieren zakdoekjes van Lindsey aannam en die tegen de wond drukte.


  Er had haat in zijn stem doorgeklonken.


  Logan liet Springer opstaan, maar hield diens arm achter zijn lichaam gedraaid om hem in bedwang te houden. ‘Weet je zeker dat ik hem niet moet arresteren?’ vroeg hij Graham.


  ‘Nee, dat is niet nodig. Nog niet, in ieder geval,’ antwoordde die. Hij haalde diep adem om zijn geduld te bewaren en sprak Springer toe. ‘Luister, het heeft geen zin om eromheen te draaien: we weten hoe het zit met de tweeling. Die is niet van Lori en mij. Het spijt me dat ik jullie ermee heb moeten lastig vallen, maar het is voor-bij.’


  ‘Het is allang voorbij tussen jou en Lori. De betere heeft gewonnen, en dat kun jij gewoon niet hebben. Maar ik blijf niet staan toekijken terwijl jij probeert ons weer uit elkaar te drijven. Dit is nog maar het begin. Tegen de tijd dat ik klaar ben, verdwijn je met je staart tussen de benen.’


  Graham bleef kalm. ‘Beschouw het feit dat ik je nog niet heb laten oppakken als mijn poging de zaak te vergeten. Maar als je nog zo’n streek uithaalt, Marv, dan hang je.’


  ‘Niemand laat mij oppakken. Denk je nou echt dat ik niet kan doen wat ik zeg zonder ermee weg te komen?’ Hij knikte in Logans richting. ‘Vraag hem maar eens wat de juiste contacten in zo’n geval kunnen betekenen.’


  ‘Wil je luisteren naar wat ik zeg?’


  ‘Nee, luister jij maar naar mij,’ schreeuwde Springer. ‘Ik weet donders goed dat je die snotapen gebruikt als een excuus om met Lori in contact te komen, om haar te dwingen met je mee te gaan – ja, ik heb je wel door. Als je maar niet denkt dat ik niet achter je aan kom omdat je toevallig een paar kinderen in huis hebt. Als ze in de vuurlinie komen, pech gehad.’


  ‘Dit is zinloos,’ zei Lindsey zachtjes.


  Graham knikte. ‘Doe niet zo achterlijk, man. Vergeet dit alles en ga verder met je leven,’ zei hij.


  Springer ging onverstoorbaar door met het uiten van bedreigingen, maar Graham wendde zich van hem af. ‘Kom op, we gaan,’ zei hij tegen Lindsey.


  Ze keek naar Logan, die hen gebaarde weg te gaan, terwijl hij Marv nog steeds in bedwang hield. ‘Ik denk dat Mr. Springer en ik moeten praten,’ zei hij.


  Omdat Lindsey de wond aan Grahams hoofd wilde verbinden, liet ze Springer aan haar broer over.


  


  Graham verwierp het idee om naar de eerste-hulppost van het ziekenhuis te gaan; hij wilde naar huis. Tegen de tijd dat ze daar aankwamen, was het bloeden gestopt, maar desondanks schrok Annie van hem toen hij het huis binnen liep.


  ‘Boeboe?’ vroeg Kate, terwijl ze naar Graham liep.


  Charlie schrok van het bloed op Grahams gezicht en zei: ‘Jakkie.’


  ‘Inderdaad, jakkie,’ zei Graham lachend. ‘Ik moet het even schoonmaken,’ vervolgde hij, meteen naar de badkamer doorlopend.


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Annie, nog steeds een beetje geschrokken. Ze pakte haar breiwerk op en begon er zonder na te denken aan.


  ‘Het ziet er erger uit dan het is, hoor,’ zei Lindsey, waarna ze vertelde wat er was gebeurd.


  Even later kwam Graham de kamer binnen met Kate in zijn armen. Een blik op zijn huishoudster was genoeg om te begrijpen dat hij haar gerust moest stellen. ‘Kate heeft er een kusje op gegeven, en nu is het weer goed,’ zei hij, alsof het incident niets voorstelde.


  ‘Misschien kun je toch beter even langs een dokter gaan,’ zei de huishoudster ongerust.


  ‘De snee bloedt al niet meer,’ vertelde Graham. ‘Een dokter zou mijn hoofd kaalscheren en me zonder noodzaak hechten.’


  De bel ging, waar ze allemaal een beetje van schrokken.


  Het bleek Logan te zijn. ‘Is er iets aan de hand?’ vroeg Lindsey gespannen terwijl ze hem binnenliet. Zijn komst verbaasde haar.


  ‘Bedoel je iets anders dan Springer?’ vroeg hij schertsend, Graham een knikje gevend.


  Graham stelde hem voor aan Annie en de tweeling, waarna Lindsey haar vraag herhaalde. ‘Is er na ons vertrek nog iets gebeurd?’


  ‘Nee,’ antwoordde haar broer. ‘Maar ik ben niet veel verder gekomen met Springer dan jij, Graham. Voordat ik wegging, kwam Lori thuis, en hij luisterde niet eens naar haar toen ze zei dat hij zich er niet zo druk over moest maken. Ik vraag me af of je er heel zeker van bent dat je geen aanklacht tegen hem wilt indienen.’


  Graham schudde zijn hoofd. ‘Volgens mij zijn het loze dreigementen. Hij vindt zichzelf heel wat, en natuurlijk moest hij voor iedereen een show opvoeren, maar nu hij weet dat ik geen reden meer heb om Lori op te zoeken, zal hij wel inbinden. Want laten we eerlijk zijn, hij wilde natuurlijk erg graag weten of Lori iets voor hem verborgen heeft gehouden of niet, en het zal een hele geruststelling voor hem betekenen dat de kinderen niet van haar zijn.’


  ‘Hij heeft ingebroken in je huis,’ zei Logan, om hem eraan te herinneren dat hij niet volkomen onschuldig was. ‘En toen hij je vandaag zag, sloeg hij je waar ik bij stond. Dat geeft toch wel aan dat hij niet aarzelt om wat dan ook te doen?’


  ‘Ik denk dat het een reactie was op wat er gaande was en dat dat nu ophoudt omdat er niets meer is om op te reageren.’


  ‘En hoe zit het met de kinderen?’ vroeg Annie. ‘Je zou toch niet willen dat hij hier binnen kwam, terwijl zij er zijn?’


  Ook dat argument wees hij van de hand. ‘Marv Springer heeft aan het einde van mijn verhouding met Lori dezelfde dreigementen geuit. Hij zou mijn bedrijf ruïneren, hij zou me ’s nachts ergens opwachten – dat soort grappen. Niets daarvan is bewaarheid. Deze keer deed hij ook weer heel dreigend, maar ik denk echt dat we geen last meer van hem zullen hebben.’


  Logan kwam hem tegemoet. ‘Als Springer weet dat Lori hier geweest is en ze hem heeft verteld dat ze ertoe gedwongen werd, moest hij wel reageren. En die klap van vandaag was misschien inderdaad alleen maar een beetje flink doen. Als je dat soort dingen al eerder hebt gehoord zonder dat hij het heeft waargemaakt, zal het deze keer vast ook alleen maar gebakken lucht zijn. Bovendien heb ik hem duidelijk gemaakt dat ik hem arresteer als er nog eens zoiets gebeurt, of jij nu een aanklacht indient of niet.’


  ‘Ik zal heel voorzichtig zijn,’ zei Graham. ‘Ik laat de buitenverlichting de hele nacht aan en zorg ervoor dat alles op slot zit. Zodra ik hem hier zie, bel ik de politie.’


  Logan gaf hem nog wat instructies en ging weg.


  Intussen had Annie haar spullen bij elkaar gezocht. Ze was klaar om te vertrekken, maar ze aarzelde. ‘Wil je soms dat ik de hele nacht blijf, voor het geval dat?’ bood ze aan.


  Graham gaf haar een schouderklopje en bedankte haar voor haar betrokkenheid en zorg. ‘Nee hoor, dank je. We redden ons wel.’


  Ze leek opgelucht te zijn dat hij haar aanbod niet aannam en dat ze naar huis kon en de deur achter zich kon sluiten.


  ‘Ik zie jullie morgen,’ zei ze terwijl ze naar de hal liep en Lindsey en Graham alleen achterliet.


  ‘Ik zit er niet op te wachten de nacht door te brengen met mijn huishoudster,’ zei Graham, toen hij zeker was dat ze weg was. ‘Maar als mijn privédetective zou willen blijven, dan zou dat een heel ander verhaal zijn.’


  Hoewel de wond op zijn hoofd begon op te zetten, zag hij er aantrekkelijker dan ooit uit. Al wilde Lindsey graag blijven, ze wist dat het geen goed idee was. ‘Wil je dat ik uit professioneel oogpunt hier blijf? Als je lijfwacht?’ vroeg ze, omdat ze duidelijkheid over de situatie wilde hebben.


  Zijn lach was hees en sexy. Hij sloeg zijn handen om haar middel en keek haar aan. ‘Ik wil je. En je lijf. Maar uit professioneel oogpunt als wacht? Dat was niet waarop ik doelde, nee. Ik dacht meer aan verder gaan waar we gebleven waren.’


  Hoewel ze wist dat het nergens op sloeg, juist omdat ze er al eerder mee akkoord was gegaan, leek het haar beter niet te blijven. Vermoedelijk zou hij denken dat ze gek geworden was, maar haar intuïtie zei haar verstandig te zijn. De nacht doorbrengen in zijn huis, in zijn bed, met de tweeling in de kamer ernaast, zoals een grote, gelukkige familie, leek precies wat ze niet zou moeten doen. Niet als ze wist wat goed voor haar was.


  ‘Als je zeker weet dat je het in je eentje redt, kan ik beter naar huis gaan. Ik ben al sinds gisteren niet meer thuis geweest, weet je. En ik zou morgen graag even met Howard Douglas gaan praten –’


  Hij kuste haar om haar excuses te beëindigen – een trage, tedere kus die haar eraan herinnerde waarom ze die ochtend had ingestemd met meer gestoei met hem. Hij moedigde haar aan te ontspannen, te herinneren hoe goed het tussen hen zou kunnen zijn, die inwendige stem te negeren…


  Ze sloot haar ogen en liet haar hoofd achterover zakken terwijl de kus dieper werd. Even stond ze zichzelf toe mee te glijden op de magie van het moment, totdat het besef dat ze het te graag wilde, te sterk werd en ze zich terugtrok. ‘Het gaat allemaal zo snel, Graham,’ zei ze ter verontschuldiging.


  ‘En dat maakt je bang, ik weet het.’ Hij kuste haar opnieuw, heel even maar, maar zelfs dat was genoeg om haar hart sneller te laten slaan.


  Ze probeerde het gevoel te negeren. ‘Ik moet voorzichtig zijn, en jij ook. Jouw leven ligt overhoop, en het mijne… nou ja, ik heb het net op orde. Misschien denken we niet goed na, misschien zien we het niet allemaal even duidelijk. Misschien –’


  Hij kuste haar nogmaals. ‘Maar anders hadden we de nacht samen doorgebracht in Colorado Springs.’


  Die opmerking ondermijnde haar standvastigheid.


  Desondanks probeerde ze vol te houden. ‘Maar we zijn nu niet in Colorado Springs, en ik kan niet hier blijven en doen alsof het thuis is.’


  Ze wist niet of haar woorden bot overkwamen, of dat ze alleen een andere wending gaven aan wat hij voorstelde, maar deze keer kuste hij haar niet. In plaats daarvan keek hij haar ernstig aan. ‘Ik speel geen spelletje, Lindsey.’


  ‘Ik ook niet. Dat is juist het probleem,’ hoorde ze zichzelf zeggen voordat ze doorhad wat ze zei. Het was echter de waarheid. Graham, haar gevoelens voor hem, haar groeiende gehechtheid aan de tweeling – ondanks haar poging om emotioneel niet betrokken te raken – niets daarvan was een spelletje. Het was allemaal erg serieus, en ze had het idee dat dat niet zo zou moeten zijn. Niet nu. Niet zo snel.


  ‘Ik wil uitzoeken wat er gaande is, wat ik precies voel. We moeten allebei een stuk voorzichtiger zijn dan we tot nu toe zijn geweest,’ zei ze. ‘En ik kan hier gewoon niet blijven.’


  Ze maakte zich los uit zijn armen, rechtte haar rug en probeerde zo zakelijk mogelijk te kijken voordat ze hem weer aankeek.


  Zo knap. Zo groot. Zo sexy. Zo geweldig. En allemaal voor haar als ze maar… Ze verdreef haar gedachten.


  ‘Als je denkt dat je me vannacht als detective niet nodig hebt –’


  ‘Ik heb je op een boel verschillende manieren nodig – en ik wil je op een boel verschillende manieren, maar als detective komt niet in het rijtje voor,’ zei hij. ‘Maar je zou me een paar pluspunten kunnen geven omdat ik zo eerlijk ben je niet onder valse voorwendselen hier te houden om je daarna over je weerstand heen te helpen,’ vervolgde hij met een kwinkslag.


  ‘Oké, pluspunt voor jou,’ antwoordde ze, blij met de luchtige toon van zijn laatste opmerking.


  ‘Weet je zeker dat je ook niet wilt blijven eten? Wat het ook is dat Annie in de oven heeft gezet, het ruikt geweldig.’


  Hij deed haar denken aan de wolf die Roodkapje verleidde. Lindsey moest erom lachen.


  Graham deed alsof zijn neus bloedde.


  ‘Nee hoor. Ik heb echt wat tijd nodig… en wat ruimte.’ Voordat ze zich zou kunnen bedenken, pakte ze haar spullen en liep naar de deur.


  Toen ze op het punt stond naar buiten te gaan, hoorde ze Graham zeggen: ‘Nog één ding, Lindsey.’


  Ze keek hem aan en trok vragend haar wenkbrauwen op.


  ‘We kunnen wel vertragen wat er tussen ons gebeurt, maar ik kan het niet tegenhouden.’


  Zij misschien ook wel niet.


  ‘En dat wil ik ook niet,’ voegde hij eraan toe.


  Zij misschien ook wel niet. Dat maakte haar juist zo bang.


  ‘Ik kom hierheen zodra ik met je oom heb gesproken,’ zei ze alleen maar.


  ‘Maar als je midden in de nacht van gedachten verandert – aarzel dan geen moment.’


  ‘Als zich iemand hier midden in de nacht meldt, ga er dan maar van uit dat het Marv Springer is en bel de politie.’


  Hij sloeg zijn ogen ten hemel. ‘Oké, bel eerst even en twijfel dan niet.’


  De kracht van de suggestie was sterk, en ze zou zich er de hele avond tegen moeten verzetten. Toch was dat wat ze zou moeten doen, want ze moest nadenken over wat er allemaal gaande was – en dat kon ze niet wanneer ze volledig door hem in beslag werd genomen.


  ‘Sluit je deuren, Graham,’ zei ze met een glimlach, waarna ze verdween.


  


  Die nacht had Graham last van slapeloosheid, maar de dreigementen van Marv Springer hadden daarmee niets te maken.


  Lindsey hield hem uit zijn slaap. Zijn verlangen om haar naast zich in bed te voelen.


  Tegen middernacht had hij de telefoon al tien keer in zijn hand gehad om haar te bellen, maar steeds hing hij tijdens het draaien van het nummer weer op en zei hij tegen zichzelf dat hij haar de tijd en de ruimte moest gunnen die ze nodig had.


  Het kon niet eenvoudig voor haar zijn, begreep hij, om zo snel na haar scheiding een relatie te beginnen. Dat er waarschijnlijk kinderen bijhoorden – die haar aan Bobby deden denken en aan het verdriet dat ze had doordat ze hem had verloren – maakte het niet gemakkelijker voor haar. Dat wist hij allemaal wel.


  En ze had waarschijnlijk gelijk. Hij zou ook voorzichtig moeten zijn.


  Het was link om zo kort na een serieuze relatie verliefd te worden. Dat zou hij moeten weten. Lori Springer zat in een vergelijkbare situatie toen hij haar ontmoette.


  Niet dat Lindsey een echtgenoot of haar verleden verborgen hield, maar ze had wel haar bagage, en dat wist hij.


  Hij had de waarheid gezegd toen hij vertelde dat hij geen spelletje speelde, want of het nu gevaarlijk was of niet, hij was écht verliefd op haar. Tot over zijn oren zelfs. En dat kon niet worden tegengehouden of afgeremd omdat het hem toevallig op een ongelegen tijdstip overkwam.


  De enige vraag voor hem was of Lindsey vrij was van haar verleden – emotioneel gezien vrij.


  Hij moest denken aan wat hij had gezien toen hij zondag getuige was geweest van het afscheid van haar voormalige stiefzoon. Ze had gezegd dat ze geen afscheid nam van haar ex-man, dat er niets meer was tussen hen. En toen Graham zich herinnerde wat er verder die dag was gebeurd, besefte hij dat hij haar geloofde.


  Er was geen teken van affectie tussen haar en Dave Morrisy geweest, geen blikken, zelfs geen haat die een bewijs zou kunnen zijn van een band tussen hen.


  Nee, ze mocht dan misschien nog een beetje gekwetst zijn, maar Graham geloofde echt dat ze vrij was van haar verleden, vrij om met hem een toekomst te hebben.


  Een toekomst waarvan hij wilde dat die zo snel mogelijk zou beginnen.


  Een diepe zucht slakend, pakte hij de hoorn weer van de haak en draaide haar nummer. Voordat hij het laatste cijfer koos, aarzelde hij echter.


  Ze had tijd nodig.


  Ze had ruimte nodig.


  Ze moest haar leven op orde krijgen.


  Opnieuw hing hij op zonder haar te hebben gebeld. Hij hield te veel van haar om haar op te jagen, te veel om haar onder druk te zetten.


  Hij vertrouwde haar, besefte hij. Hij vertrouwde erop dat ze zou toegeven dat ze van hem hield zoals hij van haar hield – omdat hij geloofde dat dat zo was – en dat ze voor elkaar bestemd waren.


  Dan zou hij haar het hof maken, haar verleiden…


  Misschien was dat ook geen goed idee, want hij wist dat hij haar niet alleen niet onder druk moest zetten, maar dat hij haar evenmin moest overstelpen met passie om te bewijzen dat er iets gaande was.


  Ze zou er zelf achter moeten komen, en hij zou daarop wachten. Hoe moeilijk dat ook zou zijn.


  En in de tussentijd zou hij gewoon van haar houden, veel koude douches nemen en hopen dat ze niet te veel tijd nodig had…


  Hoofdstuk 9


  ‘De kinderen zijn weg!’


  Het duurde even voordat Lindsey begreep wat Graham had gezegd. Dat was wel het laatste wat ze had verwacht te horen toen ze om acht uur de volgende ochtend de telefoon opnam.


  ‘Hoe bedoel je, weg?’ vroeg ze, nog wat suffig.


  ‘Precies zoals ik het zeg. Ik ben nog maar net wakker, en ik begreep al niet waarom ik ze nog niet om hun melk had horen zeuren, maar dat kwam omdat ze tijdens mijn slaap ontvoerd zijn.’


  ‘Is er weer ingebroken?’


  ‘Nee, maar Springer heeft toen hij hier de boel overhoop haalde een vaas gebroken waarin ik een paar reservesleutels bewaarde. Misschien heeft hij een van die sleutels meegenomen.’


  Graham klonk gespannen en kwaad. ‘Heb je goed gezocht? Misschien zijn ze uit het ledikantje geklommen en zitten ze in een kast of zo.’


  ‘Ze zijn weg, Lindsey, en je weet dat ze het huis niet uit konden. Springer heeft de sleutel, is vannacht naar binnen geslopen, heeft ze gepakt en is weer weggegaan. En ik ga achter ze aan.’


  ‘Graham, wacht!’ Iets in het verhaal leek niet te kloppen, maar Lindsey wist niet wat het was.


  ‘Ik wacht nergens op. Het is mijn eigen schuld. Ik had die rotzak moeten laten oppakken.’


  Ze merkte wel dat Graham te kwaad en te bezorgd was om te luisteren. Daarom zei ze snel: ‘Ik zie je wel voor Marvs huis. Wacht op mij voordat je iets doet.’


  ‘Zorg dat je er bent,’ beval hij zonder toe te zeggen op haar te wachten, waarna hij ophing.


  Ze had niet gedacht dat Springer de kinderen echt iets zou aandoen. Om Graham had ze zich wel zorgen gemaakt, maar ze had niet het gevoel gehad dat de bedreigingen jegens Kate en Charlie serieus waren geweest.


  Ze greep haar tasje en holde naar haar auto. Toen ze achteruit de weg op draaide, kreeg ze weer het gevoel dat er iets niet klopte.


  Waarom zou Springer de tweeling ontvoeren? Hij wist dat ze niet van Lori waren en hij wilde niets met hen te maken hebben, dus waarom zou hij ze ontvoeren?


  Tenzij hij hen iets wilde aandoen…


  Nee, die gedachte was te verschrikkelijk, en zelfs Marv Springer was niet slecht genoeg om twee onschuldige kinderen kwaad te doen.


  Aan de andere kant: door de kinderen te ontvoeren, pakte hij Graham wel terug voor de problemen die Lindseys onderzoek hadden veroorzaakt. Het was een mogelijkheid.


  Toch zat het haar niet lekker.


  Misschien omdat een ontvoering wel even wat anders was dan iemand met een tennisracket slaan. Zou Springer zo ver gaan een misdrijf te plegen waarvoor hij zelfs met de hulp van de beste advocaten niet ongestraft kon blijven?


  Ze betwijfelde het. Als het Marv Springer niet was, wie had de kinderen dan meegenomen, vroeg ze zich af terwijl ze onderweg was naar het huis van de Springers. Zou het kunnen dat Norris Planter spijt had gekregen van zijn daad en ze was komen ophalen? Dat leek ook niet al te waarschijnlijk. Uit wat ze over hem had gehoord, bleek dat hij geen band had met de tweeling. Bovendien was hij bang dat hij aangeklaagd zou worden wegens verwaarlozing of zelfs misbruik. Hij zou vast begrijpen dat hij er weinig mee zou opschieten om ze een week nadat hij ze had gedumpt, weer op te halen.


  En waarom zou hij twee kinderen terughalen die hij eerst in Grahams huis had achtergelaten?


  Tenzij hij niet degene was die dat had gedaan.


  Als hij ze nu eens bij Howard had achtergelaten – familie in Denver, zoals hij had gezegd? Wat als Howard ze bij Graham had gedropt en ze om de een of andere reden weer had weggehaald?


  Toen ze zich de oude man voor de geest haalde, leek die oplossing haar nog onwaarschijnlijker dan de andere.


  ‘O, mijn hemel,’ zei ze plotseling hardop, toen ze zich realiseerde wat haar aan het twijfelen had gebracht. Was het mogelijk?


  Er steeg een luid getoeter op toen ze van de linkerbaan van de snelweg pardoes de eerstvolgende afslag indook.


  ‘Het is Springer niet, Graham. Het is Springer niet,’ zei ze, alsof hij haar zou kunnen horen. Snel keek ze om zich heen, op zoek naar een telefooncel.


  Zodra ze er een zag, remde ze hard en sprong uit de auto. Ze zocht het nummer van Grahams autotelefoon op, hopend dat ze hem zou kunnen bereiken voordat hij bij Marv Springer zou aanbellen.


  De man met de antwoorden – en de kinderen wellicht – was Howard Douglas.


  


  ‘Lindsey, je bent niet goed wijs,’ zei Graham, toen ze voor het huis van zijn oom stonden.


  ‘En waarom ben je dan gekomen?’ vroeg ze, de kin in de lucht stekend.


  ‘Omdat je zo overtuigd klonk. Maar Howard? Hoe zou hij nou ooit…’


  Ze had Graham nog niets van haar vermoedens verteld; ze had hem alleen maar gezegd naar het huis van zijn oom te komen. Zelfs nu vertelde ze niet alles. ‘Als ik het niet heel erg mis heb, weet je oom veel meer dan hij ons heeft verteld. Maar voordat ik je weer op het verkeerde spoor zet, wil ik eerst zien of ik gelijk heb.’


  ‘En intussen zijn Kate en Charlie –’


  ‘Veilig. Veiliger dan bij jou thuis,’ zei ze zelfverzekerd, terwijl ze aanbelde.


  Ze moesten even wachten, toen deed Howard open. Hij leek blij verrast te zijn met hun bezoek.


  ‘Graham! Ik had niet verwacht je zo snel weer te zien. En je hebt mevrouw de detective ook meegenomen. Leuk.’


  ‘We willen met je praten,’ zei Graham streng.


  ‘Je bent altijd welkom.’ Vriendelijk kijkend deed de oudere man een stapje opzij om zijn gasten binnen te laten. ‘Kom mee naar de huiskamer.’ Daar aangekomen, zette hij de nieuwe kleurentelevisie zacht en wees in de richting van de bank.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg hij aan Graham.


  Lindsey reageerde. ‘Vertelt u eens iets over Grahams moeder, Mr. Douglas.’


  ‘Wat zou je willen weten?’


  ‘Waar ze Kate en Charlie heeft gelaten.’ Lindsey staarde naar de man, die plotseling bevroren leek. Op zijn gezicht was niets te zien.


  ‘Mijn moeder?’ vroeg Graham, en hij keek naar Lindsey. ‘Waar heb je het over?’


  ‘Want dat is Annie toch, of niet soms?’


  ‘Sorry?’ zei de man uiteindelijk.


  Lindsey wees naar zijn trui. ‘Het duurde even voordat ik het op een rijtje had – maar op de dag dat ik Grahams huishoudster ontmoette, was ze die groene trui aan het breien die u nu aan hebt.’ Lindsey keek naar Graham. ‘Die familie in Denver, waar Norris Planter de kinderen naar toe bracht, was jij niet, noch je oom. Het was je moeder – Annie. Francine heette ze toch? Ze werd vast Frannie genoemd. Streep een paar letters weg en je hebt Annie.’


  Graham probeerde alles te bevatten en te bedenken of het waar zou kunnen zijn.


  Toen Annie de kamer binnen kwam, hoefde dat niet meer. Ze liet de deur waardoor ze binnen kwam open, en Graham en Lindsey zagen de kinderen aan de keukentafel zitten eten.


  Grahams blik ging langzaam van Lindsey naar zijn huishoudster. ‘Annie?’ vroeg hij verbijsterd.


  ‘Ze heeft gelijk,’ zei de vrouw zachtjes en angstig.


  ‘Waarom kom je niet even zitten om ons te vertellen wat er precies aan de hand is?’ vroeg Lindsey, onzeker hoe Graham zou reageren als de schok voorbij zou zijn.


  ‘Ik houd de kinderen wel in de gaten,’ zei Howard. Toen hij was opgestaan, klopte hij Annie geruststellend op haar schouder en dwong haar opzij te gaan, zodat hij de keuken in kon en de deur achter zich kon sluiten.


  Annie deed een klein stapje de kamer in en bleef staan alsof ze oog in oog met een vuurpeloton stond.


  ‘Ik weet dat je dacht dat ik dood was,’ zei ze tegen Graham. ‘Ik weet dat je vader dat heeft verteld. Ik denk dat hij wilde dat het waar was.’


  Graham keek naar de vrouw van wie hij altijd had gedacht dat ze alleen zijn huishoudster was. Lindsey kon niets uit zijn gezichtsuitdrukking lezen. Ze vroeg zich af of hij nog iets zou zeggen.


  Na een lange stilte vroeg hij: ‘Waarom? Hoe?’


  ‘Je weet dat ik je vader niet trouw ben geweest. Ik heb al die jaren gehoopt dat je het je niet meer zou herinneren, maar toen vertelde je Lindsey het hele verhaal – tot en met de zwangerschap.’


  ‘En dat je ervandoor ging met een ander,’ vulde Graham aan, om het beeld compleet te maken.


  ‘Je vader en ik waren niet gelukkig samen. We waren niet voor elkaar bestemd, en ik werd verliefd op een ander. Toen ik erachter kwam dat ik zwanger van hem was, kon ik je vader niet laten geloven dat het van hem was. Ik moest hem de waarheid vertellen. Ik had in mijn ergste dromen niet kunnen vermoeden dat hij zo rancuneus zou reageren als hij deed. Ik had ook nooit gedacht dat hij niet wilde dat ik je zou meenemen.’


  ‘Niet wilde dat je me zou meenemen?’ herhaalde Graham.


  ‘Ik heb het geprobeerd, Graham, echt,’ vertelde Annie, hem smekend haar te geloven. ‘Rechtbanken en advocaten en… Ik heb alles geprobeerd, maar het waren andere tijden. Ik had overspel gepleegd.’


  Het leek haar moeite te kosten het woord uit te spreken.


  Ze slikte en ging verder. ‘En je vader was rechter bij de Hoge Raad. Een gerespecteerd man met aanzien, met vrienden op de juiste plaatsen.’


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg Graham.


  Annie haalde haar schouders op. ‘Hij had de macht om de uitspraken van andere rechters te vernietigen. Zijn collega’s die onze zaak behandelden, riskeerden zijn loyaliteit in de toekomst als ze mijn kant zouden kiezen. Desondanks heb ik het zo hoog mogelijk gezocht. Het juridische gevecht was geen pretje, en toen het voorbij was, had ik niet alleen de voogdij over je verloren, maar zei het vonnis ook dat ik een immorele, slechte invloed op je had. Ik mocht geen contact meer met je hebben.’


  Lindsey voelde mee met Annie, die hetzelfde was overkomen als wat zij net met Bobby had meegemaakt, met dat verschil dat het om haar eigen zoon ging.


  ‘En die keer dat ik je zag toen ik net naar school was? Was dat voor of na de uitspraak?’


  Haar ogen liepen vol tranen, maar ze hield ze nog net binnen. ‘Erna. Ik had me maandenlang neergelegd bij het bevel van het gerechtshof… Ik kon het niet aan. Ik kon het niet aan je niet meer te zien, niet meer je moeder te zijn, en ik besloot het verbod te negeren. Je vader kwam erachter en liet me oppakken en in de cel gooien. Ik zat tien dagen in een gevangenis. Daarna was ik te bang…’ Haar stem werd zachter.


  Na een tijdje kon ze weer verder praten. ‘Ik hield in de gaten waar je was, maar ik bewaarde afstand, zodat je me niet zou zien. Maar ik heb je met je vriendjes zien spelen, zo vaak het kon. Ik heb gezien dat je rijles kreeg. Ik was bij de diploma-uitreiking van de middelbare school en de bul-uitreiking van de universiteit. Ik was zelfs bij de opening van Dunnit Tennis Shoes.’


  ‘Waarom heb je me nooit benaderd toen ik eenmaal volwassen was?’


  ‘Ik was bang dat het te laat was. Ik wist dat je dacht dat ik dood was, en na al die tijd dacht ik niet dat je me met open armen zou verwelkomen.’


  ‘En dus kwam je maar voor me werken.’


  ‘Het klinkt vast idioot, maar ik kon niet langer weg blijven. Mijn man is vorig jaar overleden aan een hartaanval, en toen verongelukten twee maanden daarna Charmayne en Francine… Opeens was iedereen om me heen weggevallen. Iedereen behalve de tweeling. Die bleven echter achter bij Norris Planter.’ Ze sprak de naam met walging uit.


  ‘We hebben elkaar nooit gemogen,’ zei ze. ‘Hij is nergens goed voor, een luie dronkaard. Na het ongeluk ben ik naar Colorado Springs gegaan om te kijken wat er met Charlie en Kate gebeurde, maar ze waren weg, en hij zei me dat hij erachter was wie de vader was en dat ze niet meer in Colorado Springs waren. Hij zei dat ik geen reden meer had hem ooit nog lastig te vallen.’ Ze haalde diep adem en schudde haar hoofd. ‘Misschien had ik hem niet moeten geloven.’


  ‘Dus toen was alleen ik nog over.’


  Ze keek hem smekend aan. ‘Denk niet dat je mijn laatste toevluchtsoord was, Graham. Ik wilde altijd al graag bij je zijn, maar ik had geprobeerd genoegen te nemen met een plaats als toeschouwer langs de zijlijn van je leven, en de rest van mijn familie hielp me mijn verdriet bijna te vergeten. Maar opeens was er niemand meer die als buffer kon fungeren. Toen ik las dat je een huishoudster zocht, wist ik dat er een mogelijkheid was om dichter bij je te zijn. Ik hoopte dat ik in de loop van de jaren genoeg veranderd zou zijn om niet door je herkend te worden, en het leek me dat ik, door voor je te werken, eindelijk een deel van je leven zou kunnen zijn.’


  Howard opende de keukendeur en liet Charlie en Kate de kamer in. Ze zagen Graham en liepen op hem af alsof ze blij waren hem weer te zien, waardoor de spanning in de kamer wat afnam.


  Graham pakte ze op, zette elk kind op een knie en kuste ze op hun hoofd. ‘En hoe zit het met deze twee?’


  ‘Norris wist helemaal niet wie hun vader was en had ze ook niet weggedaan. Tot een maand geleden hebben zijn buren hem geholpen, financieel en praktisch gezien, maar hij heeft daar alleen de vruchten van geplukt en de kinderen vervolgens naar mij gebracht.’


  Annie pauzeerde even om haar zoon met haar achterkleinkinderen te bekijken. Toen Lindsey de liefde in haar ogen zag, vroeg ze zich af hoe de vrouw dat gevoel al die tijd verborgen had weten te houden.


  ‘Ik was blij met ze; het zijn zulke schatjes,’ zei ze. ‘Maar ik ben zevenenzestig, Graham. Ik leef misschien niet lang genoeg meer om mee te maken dat ze volwassen worden en voor zichzelf kunnen zorgen.’


  ‘En ze vragen veel aandacht. Ze kan ze niet aan,’ voegde Howard eraan toe, alsof hij wist dat ze dat niet zou willen toegeven. ‘En bovendien kost het een boel geld. Toen ze hier kwamen, hadden ze allebei een oorontsteking, en een bezoekje aan de dokter kostte zomaar honderd dollar. Van je pensioentje kun je dat niet betalen.’


  ‘Ik kon gewoon niet goed genoeg voor ze zorgen,’ vervolgde Annie, voordat Howard nog meer kon zeggen. ‘En daar was jij, Graham. Zo’n goeie kerel – vriendelijk, geduldig en vrijgevig. Ik wist dat je een geweldige vader zou zijn. En als ze bij jou zouden zijn, zou ik ze nog steeds kunnen zien en zouden ze kunnen opgroeien op een manier die ze verdienen, en… Nou ja, ik heb dus gedaan alsof er was ingebroken en Howard en ik hebben ze in je slaapkamer achtergelaten,’ zei ze zachtjes.


  ‘En waarom heb je ze gisteravond dan weer weggehaald?’ vroeg hij.


  ‘Ik las het briefje van die man die je huis overhoop heeft gehaald en was bang dat hij zijn dreigement zou uitvoeren. Ik kon Charlie en Kate niet achterlaten. Niet alleen omdat zij gevaar liepen, maar ook omdat ik wist dat je ze ten koste van alles zou verdedigen. Om te voorkomen dat dat zou gebeuren, hebben Howard en ik gisteravond zitten wachten tot de lichten uitgingen en zijn toen naar binnen gegaan om ze weg te halen.’


  ‘Het verbaast me dat de kinderen je niet herkenden,’ zei Lindsey.


  ‘Daar maakte ik me wel zorgen om, maar ze zijn zo lief tegen iedereen, dat ik denk dat het niet eenvoudig te zeggen is of ze iemand wel of niet kennen. Voor mij was het moeilijker om niets te laten merken.’


  Lindsey leek verder geen vragen te hebben, en Graham waarschijnlijk ook niet, want er viel een stilte. Nog steeds was de spanning te snijden. De keuze was aan hem. Accepteren of afwijzen. Begrip of beschuldigingen. Een begin of een eind.


  Hij keek naar Kate en Charlie. Toen naar Howard en naar de vrouw die hij kende als Annie. Lindsey bedacht dat hij verscheurd moest worden tussen oud zeer en wroeging. Daar zat een vrouw op wie hij de afgelopen maanden gesteld was geraakt. En ze bleek zijn moeder te zijn, van wie hij jarenlang had gedacht dat ze hem in de steek had gelaten en dat ze was gestorven. Het bleek allemaal anders te zijn.


  Hij zuchtte diep. ‘Nou, het ziet ernaar uit dat we veel hebben in te halen, niet? Om nog maar te zwijgen van de moederdagcadeautjes die je nog tegoed hebt.’


  Snikkend sloeg Annie haar handen voor haar mond, terwijl er tranen in haar ogen sprongen.


  ‘Goed zo!’ riep Howard van de zijlijn.


  Graham zette de kinderen op de grond, liep naar zijn moeder en sloot haar in zijn armen.


  Op dat moment wist Lindsey dat haar taak was volbracht en dat het haar verder niet aanging, dus ze piepte ertussenuit en liet de familiereünie over aan de familie.


  


  Die middag begon Lindsey net met het wieden van het onkruid in haar tuin, toen Grahams auto op de oprit stopte.


  Ze probeerde niet te verheugd te zijn met zijn komst, vooral niet omdat ze de hele middag tegen zichzelf had gezegd dat haar relatie met hem voorbij moest zijn nu de zaak was opgelost. Toch was ze blij.


  ‘Hee, dame, ik heb met jou nog een appeltje te schillen,’ zei hij, verre van boos, terwijl hij op het muurtje ging zitten.


  Lindsey ging naast hem zitten. ‘O ja? Wat heb ik dan fout gedaan?’ Ze speelde het spelletje mee.


  ‘Je bent hem gesmeerd terwijl ik met mijn rug naar je toe stond en mijn handen vol had.’


  ‘Ik dacht dat het tijd was voor wat privacy.’


  ‘Maar daarvoor had je nog niet hoeven te vertrekken.’


  ‘Het leek mij van wel. Mijn werk was af.’


  Hij pakte haar hand vast en trok haar tuinhandschoen uit. ‘Daar was ik al bang voor.’


  ‘Waarvoor?’


  ‘Dat je zou vinden dat alles voorbij is nu je niet meer voor me werkt.’


  Ze haalde haar schouders op en veranderde van onderwerp. ‘Hoe gaat het nu verder met jou, je moeder en de kinderen?’


  ‘Ik moest nogal wat verwerken. Je had me wel even mogen waarschuwen toen je doorhad wie Annie was.’


  ‘Zoals ik al zei, ik wilde mijn vermoedens eerst bevestigd zien, voordat ik je weer op een verkeerd spoor zou zetten. Bovendien kwam de gedachte pas in me op toen ik onderweg was naar het huis van Marv en Lori Springer. Maar vertel – wat gebeurt er op het familiefront?’


  Nu haalde Graham zijn schouders op. ‘Het lijkt erop dat ik sinds kort een familie heb.’


  ‘Inclusief de kinderen?’ vroeg ze meteen.


  ‘Inclusief de tweeling. Ik dacht dat jij, als voormalig sociaal werker, me zou kunnen vertellen hoe ik ze juridisch tot mijn kinderen kan maken, ook al ben ik hun biologische vader niet.’


  Lindsey had er niet aan getwijfeld dat hij dat zou willen. Het deed haar goed. ‘Ik zal eens contact opnemen met wat ex-collega’s en de zaak uitleggen. Ze zullen met alle betrokkenen gaan praten en jou screenen, maar ik zou niet weten waarom je ze niet toegewezen zou krijgen. Hun enige bekende ouder is overleden, en in zo’n geval geven ze er de voorkeur aan als een familielid zich over de kinderen ontfermt.’


  ‘Dus vanaf nu ben ik echt vader.’


  ‘En een zoon en een neef – opeens heb je meer familie dan je aankunt.’


  ‘Maar niet meer dan ik zou willen.’ Zonder haar kans te geven om te reageren, vervolgde hij: ‘Ik wil dat je weet dat ik bereid ben je alle tijd te gunnen die je nodig hebt. Ik heb gezegd dat ik je niet onder druk zal zetten, maar ik ga ook niet achterover leunen. Ik laat je niet zomaar mijn leven uit wandelen, zoals je vanochtend dat huis uit liep. Ik zou heel graag willen dat je een onderdeel van mijn familie wordt.’


  Een koude rilling van angst liep over haar rug, terwijl haar hart van plezier een slag oversloeg. De verwarring die die tegengestelde gevoelens veroorzaakten, maakte haar sprakeloos.


  Graham hield haar hand gevangen tussen zijn dij en zijn hand. ‘Ik weet dat je er bang van wordt – een onstuimige romance, een man met kinderen die niet van jou zijn, die met je wil trouwen en wil dat jij de moeder van die kinderen wordt… Maar er zijn verschillen tussen wat er tussen ons gebeurt en hoe het is gegaan met jou en die andere kerel… Grote verschillen.’


  ‘Zoals?’ vroeg ze fluisterend.


  ‘De kinderen zijn net zomin van mij als van jou. We zouden ze als stel, als man en vrouw, kunnen adopteren.’


  ‘En verder?’


  ‘Ik kom niet uit dezelfde situatie als hoe-heet-hij-ook-alweer. Hij had net een tragedie achter de rug, hij rouwde, dacht misschien niet al te helder na en voelde zich verloren. Niet dat ik zijn gevoelens voor jou bagatelliseer, maar hij was niet zo vrij in zijn keuze voor het vaderschap en om van jou te houden als ik ben. Voor mij is het een feest om de kans te krijgen de tweeling groot te brengen. Ik ben blij met die twee peuters, en ik zou ze graag met jou delen. Dat staat echter los van het feit dat ik jou wil. Ik hou zoveel van je; soms denk ik dat ik je nodig heb om te kunnen ademen, maar die gevoelens voor jou hebben niets te maken met Kate en Charlie. Al zouden ze morgen verdwijnen, mijn liefde voor jou blijft.’


  ‘Dat kan allemaal wel zo zijn, maar veel van wat jij over Dave zegt overkomt mij nu…’


  Hij lachte. ‘Dus je zegt dat je van me houdt, maar dat het alleen maar zo is om over je scheiding heen te komen?’ vroeg hij verbaasd.


  De verbazing was precies genoeg om de spanning een beetje weg te nemen. ‘Ik weet het niet, misschien wel.’


  ‘Wat? Dat je van me houdt, of dat je me alleen maar hebt gebruikt om je verdriet weg te nemen?’


  ‘Ik weet het niet,’ herhaalde ze.


  Hij werd serieuzer. ‘Je weet niet of je wel of niet van me houdt?’


  Lindsey sloot haar ogen omdat ze bang was het hardop toe te geven. Ze kon het niet langer ontkennen. ‘Ik hou van je,’ hoorde ze zichzelf zachtjes zeggen.


  ‘Dat dacht ik al,’ zei hij, en hij kneep in haar hand. ‘En hoe voelt het om van me te houden? Als iets wat snel overgaat?’


  ‘Nee.’


  ‘Mooi. We maken vorderingen. Heb je er al over nagedacht of je je leven met me wilt delen?’


  ‘Nee.’ Niet echt. Hoe had ze dat in zo’n korte tijd kunnen doen? Na wat ze net had meegemaakt?


  ‘Zou je erover willen nadenken?’


  Hij maakte geen grapje: hij was erg serieus. En nu hij het opperde kon ze eigenlijk aan niets anders meer denken…


  ‘Dit is waanzin,’ beweerde ze.


  ‘Ik weet het. En ik was niet van plan om het onderwerp zo snel aan te snijden. Ik was van plan je het hof te maken zodat je kon wennen aan het idee dat we voor elkaar bestemd zijn. Maar toen ik me vanochtend omdraaide, was je weg.’


  ‘Ik was echt niet van de aardbodem verdwenen, hoor. Ik liet je gewoon alleen met je nieuwe familie.’


  ‘Maar ik begon wel te denken dat je van de aardbodem zou kunnen verdwijnen. Dat wat ons had samengebracht en samenhield, was deze zaak. En nu hij is opgelost, zou je misschien verder contact willen vermijden. Dat kon ik niet laten gebeuren. Niet zonder me te verzetten.’


  Langzaam streelde hij haar hand.


  ‘Is dat wat je met verzetten bedoelt?’ vroeg Lindsey.


  ‘En dit,’ zei hij, en hij pakte haar kin vast en kuste haar zo warm en sexy, dat ze vlinders in haar buik voelde.


  Het was zo geweldig, dat ze vergat dat al haar buren van het schouwspel konden meegenieten. Ze kroop dichter tegen hem aan.


  Liefdevol keek hij haar aan. ‘Iets wat zo goed voelt, kan niet verkeerd zijn, Lindsey.’


  ‘Misschien kan iets wat zo goed voelt, niet echt zijn.’


  Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Volgens mij is het wel echt, maar ik denk dat je dat voor jezelf moet beslissen.’


  Hij kuste haar opnieuw – een kus die haar hart op hol liet slaan, maar die te kort duurde om zich er helemaal in te kunnen verliezen.


  ‘Denk erover na,’ zei hij toen hij ging staan. ‘En als je eruit bent, weet je waar je me kunt vinden.’


  Vervolgens draaide hij zich om en liet haar achter op het muurtje, met één handschoen aan en één uit, en met iedere zenuw in haar lichaam op scherp omdat ze zo intens naar hem verlangde.


  Peinzend keek ze hem na. Haar blik ging van zijn brede, rechte schouders via zijn smalle middel naar zijn heerlijke billen.


  Alles aan hem leek te mooi om waar te zijn.


  Ook al wilde ze eigenlijk achter hem aan rennen, zijn voorstel aanvaarden en hem naar binnen slepen om hem te bewijzen hoeveel ze van hem hield, er was iets wat haar tegenhield. De herinnering aan een andere tijd, een andere man, een ander kind en hoe desastreus dat voor haar was geëindigd. Daarom hield ze haar mond toen hij wegging…


  Hoofdstuk 10


  Lindsey zou die avond gaan eten met Logan, Quinn en Cara. Het was Logans laatste dag bij de politie, en met het etentje wilden ze vieren dat hij deel zou gaan uitmaken van Hammond Investigations.


  Logan had het restaurant uitgekozen, een gezellig Mexicaans restaurant dat Tafolino’s heette.


  Toen Lindsey haar auto precies voor de deur parkeerde, zag ze haar broers en toekomstige schoonzus al aan het raam zitten. Terwijl ze de motor uitzette, besefte ze dat ze eigenlijk een beetje jaloers op hen was. Zo gelukkig als zij samen waren…


  Het volgende ogenblik bedacht ze dat zij zelf ook zoiets zou kunnen hebben, met Graham. Dezelfde liefde en intimiteit…


  O, wat verlangde ze toch naar hem!


  Eventjes had ze de neiging de auto weer te starten en naar Evergreen te rijden, zich in zijn armen te storten en te zeggen dat ze met hem wilde trouwen. Ze deed het natuurlijk niet.


  Hoe graag ze het ook wilde, ze vond het al doodeng om er alleen maar aan te denken. Ze was bang om weer de fout te maken die ze al eerder had gemaakt.


  Met een glimlach op haar gezicht liep ze het restaurant binnen. ‘Hoe gaat het?’ vroeg ze Logan, nadat ze iedereen gedag had gezegd.


  ‘Goed,’ zei hij alsof hij het meende. ‘Het helpt natuurlijk wel dat ik morgen voor een weekje naar Cancun ga, maar evengoed voelt het alsof er een zware last van mijn schouders is gevallen. Ik was er waarschijnlijk meer aan toe dan ik besefte om bij de politie weg te gaan en andere dingen te gaan doen.’ Vervolgens vroeg hij haar hoe het met Grahams zaak stond.


  Quinn was ook geïnteresseerd, en als Cara het niet was, deed ze in ieder geval alsof, dus Lindsey vertelde iedereen hoe het was afgelopen.


  Toen ze was uitgesproken, vroeg Quinn: ‘Dus je bent klaar met de zaak en de man?’


  Het was duidelijk dat haar oudste broer zich nog steeds zorgen maakte over haar persoonlijke betrokkenheid bij Graham. Ze overwoog iets te zeggen om hem gerust te stellen, maar bedacht dat de verwarring misschien minder zou worden als ze eerlijk haar gevoelens zou uitspreken. ‘De zaak is afgerond, ja,’ zei ze.


  ‘En de man?’ vroeg Logan.


  ‘Dat weet ik nog zo net niet,’ antwoordde ze lachend, en ze vertelde wat er aan de hand was.


  De zorgen van haar broers zaten dieper dan ze had verwacht, en het feit dat Graham haar ten huwelijk had gevraagd, werkte als olie op het vuur.


  ‘Je bent nog niet eens over je scheiding heen,’ beweerde Quinn. ‘Zeg me niet dat je het serieus overweegt.’


  ‘Ik ben er wel overheen,’ zei Lindsey. ‘Het is echt niet zo dat ik iemand zoek bij wie ik mijn verdriet kan vergeten. Ik heb veel tijd nodig gehad om mijn wonden te laten helen, om erover na te denken waar het fout is gegaan. Graham is echt geen doekje voor het bloeden.’ Integendeel, hij veroorzaakte meer problemen dan haar lief was.


  ‘Maar het lijkt wel heel veel op vroeger,’ zei Logan. ‘Allebei de mannen zaten plotseling met het vaderschap, en jij komt ze redden.’


  ‘De enige overeenkomst tussen Dave en Graham is dat ze plotseling een alleenstaande vader werden,’ hoorde ze zichzelf zeggen. ‘Dave werd vader onder tragische omstandigheden. Ik begrijp nu dat hij eigenlijk de kluts kwijt was en dat hij iemand nodig had – en die iemand was ik. Je hebt gelijk, Logan, ik was de reddende engel. Graham roept dat soort instincten niet op, want hij hoeft niet gered te worden. Hij is emotioneel stabiel en sterk. Hij kan ermee omgaan; hij is er zelfs gelukkig mee. Bovendien is hij niet verplicht zich over de tweeling te ontfermen; hij wil het juist graag. En hij heeft mij daarbij niet nodig. Nee, zijn aanzoek heeft maar een reden: hij wil mij. Niet als huisvrouw of als moeder, maar gewoon mij.’


  Toen ze het zei, wist ze dat ze het geloofde. Niet alleen omdat hij het had gezegd, maar ook omdat hij haar niet één keer het gevoel had gegeven dat hij haar om een andere reden wilde dan daarom.


  ‘Maar jij komt niet uit een emotioneel stabiele situatie,’ zei Quinn. ‘Ik zou me er een stuk prettiger bij voelen als er niet weer kinderen bij betrokken waren. Als je gewoon een leuke kerel zou tegenkomen, met wie je het goed kunt vinden.’


  ‘Je hebt een zwak voor kinderen, Lindsey.’ Ook Logan deed een duit in het zakje.


  Terwijl het eten werd opgediend, dacht Lindsey na over wat haar broers hadden gezegd. Toen de serveerster weg was, had ze haar antwoord klaar.


  ‘Kate en Charlie zijn geweldig, maar net zoals Graham mij wil om mijzelf, wil ik hem – met of zonder de kinderen.’ Opnieuw overtuigden haar eigen woorden haar van de waarheid. Ze hield zo ongelooflijk veel van Graham… Dat gevoel had niets te maken met de aanwezigheid van de tweeling. Hoewel ze had geprobeerd te strijden tegen de verliefdheid, was dat niet gelukt. Ze was ervan overtuigd dat de kinderen beslist geen onderdeel van de aantrekkingskracht waren, zoals Bobby dat was geweest.


  ‘En wat betreft mijn emotionele stabiliteit,’ zei ze, ‘moet ik toegeven dat ik een beetje bang ben voor romances, maar door dat te beseffen, ben ik wel extra voorzichtig. En desondanks voelt dit goed.’


  ‘Dus je hebt de beslissing al genomen,’ zei Cara, die zich tot dan toe niet met de discussie had bemoeid.


  Tot haar eigen verrassing besefte Lindsey dat ze inderdaad een beslissing had genomen.


  ‘Mijn hemel, dat kun je niet menen!’ Logan keek haar verwonderd aan. ‘Je kent hem nog maar net.’


  Cara lachte en Quinn kuchte. Omdat hun romance even stormachtig was verlopen, konden ze Logan moeilijk bijvallen.


  Lindsey keek naar haar oudste broer en zijn vriendin en zag wat ze zelf zou kunnen hebben. Daarmee stond haar besluit vast.


  ‘Ik meen het wel,’ zei ze. ‘Want ik heb nog nooit iets meegemaakt dat zo goed voelde. Hoe snel het ook allemaal begon, of wat er daarvoor ook is gebeurd…’


  


  Ze wist waar ze Graham kon vinden, maar toch trof ze iets heel onverwachts aan toen ze die avond bij zijn huis aankwam.


  De gordijnen van de huiskamer waren open, en de puinhoop die ze zag, was nog groter dan de keer waarop ze waren teruggekomen uit Colorado Springs.


  Alleen was er deze keer geen sprake van vandalisme.


  Kate en Charlie waren de oorzaak. De kinderen zaten, omringd door etensresten, in het midden van de kamer. Ze gooiden handjes cornflakes naar elkaar.


  ‘O, boeven dat jullie zijn,’ mompelde Lindsey.


  Op dat moment kwam Graham de kamer binnen. Hij zag de kinderen bezig zonder dat hij Lindsey opmerkte.


  Zijn grijns was zo breed, dat het lachwekkend was, en ze kon zijn gekreun buiten horen.


  Kate en Charlie stopten met wat ze aan het doen waren. Het meisje stak een hand naar Graham uit. ‘Alsblief.’


  Even leek het of Graham zijn geduld zou verliezen en uit zijn slof zou schieten. Lindsey vroeg zich af of hij van gedachte zou veranderen over het feit of hij de kinderen echt wel wilde.


  Na een korte aarzeling nam hij het aangebodene aan, zei dank je wel en smeet het omhoog, als rijst bij een bruiloft.


  Kate en Charlie schreeuwden van plezier. Lindsey lachte. Ze hield van hem: ze hield van de manier waarop hij omging met de kinderen, de manier waarop hij de zaken aanpakte.


  En de ruige aantrekkelijkheid van zijn gezicht, zijn brede schouders en die heerlijke billen waren ook niet te versmaden.


  Ze keek toe terwijl hij de kinderen probeerde op te pakken zonder de troep verder in het tapijt te trappen. Kate en Charlie wilden echter helemaal niet weg. Ze wilden hem cornflakes voeren alsof hij een paard was dat uit hun hand at.


  En opnieuw moest Lindsey lachen.


  Oké, ze hield ook van de kinderen, moest ze toegeven.


  Ergens tussen de bedrijven door was ze voor hen gevallen. En ze hield van Graham!


  Ja, ze hield van Graham én ze hield van de tweeling. Ze stonden echter los van elkaar, alsof al de keren dat ze Graham eraan had herinnerd dat ze misschien niet zijn kinderen waren, ertoe hadden bijgedragen dat ze haar gevoelens voor hem en de kinderen van elkaar had weten te scheiden.


  En opeens wist ze dat de toekomst goed zou zijn. Dat ze nooit weer dezelfde fouten zou maken, want dit was geen kant en klare familie waarbinnen ze een leegte opvulde. Dit zou een familie zijn waarvoor Graham en zij zouden kiezen – een man, een vrouw en twee kinderen, bijeen gebracht door het lot. Ze zou geen substituut zijn voor kinderen die, als het erop aankwam, alleen van hem waren. Deze kinderen zouden net zo goed van haar zijn als van hem.


  En Graham zou van haar zijn. Hij was niet een man die rouwde om het verlies van zijn eerste vrouw en die troost bij haar vond, maar een man die eenvoudigweg verliefd op haar was geworden.


  Ze klopte op het raam. Prompt waren alle ogen op haar gericht. Drie glimlachende gezichten maakten haar duidelijk dat ze blij waren haar te zien.


  Ze had het gevoel dat ze hier thuishoorde – bij Graham en de tweeling – dat ze de groep completeerde zoals geen ander dat zou kunnen, en dat maakte haar helemaal warm vanbinnen.


  Graham negeerde de bende en holde naar de voor-deur.


  ‘Was het de eerste keer niet ook zo – dat ik binnenviel tijdens geklier met voedsel?’ vroeg ze lachend.


  ‘We zijn net boodschappen wezen doen, en ik heb de tassen even op de keukentafel gezet om de telefoon te kunnen opnemen. Ik had er niet aan gedacht dat ze erbij kunnen, laat staan dat ze alles naar binnen zouden slepen en dit zouden uitspoken – en dat alles binnen vijf minuten!’


  ‘O, je hebt nog een boel te leren.’


  ‘Wil je binnenkomen en het me leren?’ vroeg hij hoopvol maar voorzichtig.


  Ze stonden in de hal. Toen ze in de richting van de huiskamer keek, zag ze de rommel.


  ‘Ik zou wel gek zijn als ik dat zou doen,’ zei ze, maar aan de toon van haar stem was te horen dat ze het tegenovergestelde bedoelde.


  ‘Doe het toch maar,’ drong hij aan. ‘Je hebt er veel lol van.’


  ‘Maar ook heel veel werk.’


  Graham sloeg zijn armen om haar middel, draaide haar zijn kant op en trok haar dicht tegen zich aan. ‘Ik doe het werk wel, heb jij maar lol.’


  ‘Ik dacht dat je me eerder vandaag voorspiegelde dat het om gelijkwaardigheid ging. Trouwen, Kate en Charlie samen adopteren…’


  Graham grijnsde. ‘Dat was de deal, niet? En nu al misgun ik je bijna jouw aandeel in de ellende. Wat bezielt me toch?’


  Hij kuste haar. Het was een langzame, subtiele kus, alsof hij proefde van dat waarvan hij bang was dat hij het nooit echt zou krijgen.


  ‘Ik wil je niet haasten of onder druk zetten… maar ben je misschien hierheen gekomen om te zeggen dat je met me wilt trouwen?’ vroeg hij.


  ‘Dat had ik me wel voorgenomen. En ik wilde je ook vertellen hoeveel ik van je hou.’


  Hij grijnsde opnieuw. ‘En al dat gedoe over het verleden en hoe snel het is gegaan?’


  ‘Vergeten en vergeven,’ zei ze, alsof het haar niet de minste moeite had gekost om eroverheen te komen. ‘Ik realiseerde me dat je gelijk had, dat er meer verschillen dan overeenkomsten zijn tussen wat ik voor Dave was en wat ik voor jou ben. En dat ik te veel van je hou om me door angst van je vandaan te laten houden.’


  ‘Ik heb altijd al geweten dat je briljant was.’


  ‘Nee, dat wist je helemaal niet. Je had er geen idee van dat ik er vanavond al uit zou zijn.’


  ‘Daar heb je het toch mis. Dat telefoontje daarnet, dat was Lori Springer. Ze vertelde dat ze Marv ervan had weten te overtuigen alles te vergeten en dat ze op huwelijksreis gingen. Aan haar stem hoorde ik echter dat ze me belde om me te waarschuwen voor Marv. Dat betekent dat ik toch beter gebruik kan maken van jouw diensten als lijfwacht. Dus je zou hier vanavond hoe dan ook zijn geweest.’


  ‘De hele nacht?’


  ‘Iedere minuut. En iedere volgende nacht, ook al zou ik dan ook allerlei verhalen over intriges en gevaar moeten verzinnen om je hier te houden, totdat je zoveel van me hield, dat je me niet meer alleen zou willen laten. Maar op deze manier is het veel beter.’


  ‘Ja,’ zei ze, opgelucht dat er geen werkelijke dreiging meer van Marv uitging en dat Graham dat maar had verzonnen om haar over te halen. Toen kuste hij haar opnieuw.


  ‘Denk erom, nu wordt het serieus. We trouwen, adopteren de kinderen en brengen ze groot, samen met een paar van ons zelf, terwijl we samen oud worden.’


  Een prettig vooruitzicht. Behalve misschien dat deel over oud worden.


  Hij kuste haar opnieuw en zei: ‘Ik geloof dat een van de twee huwelijken in een scheiding eindigt, en die heb jij al achter de rug, dus ons kan niets meer gebeuren. Trouwens, ik hou veel te veel van je om je te laten gaan.’


  ‘Ik ga nergens heen,’ zo verzekerde ze hem.


  Ondertussen waren de peuters naar de hal gekomen. Ze pakten er elk een op. Graham sloeg zijn vrije arm om Lindsey heen en kuste haar opnieuw.


  Terwijl ze zijn lippen weer op de hare voelde, speelde een van de kinderen met haar haar en de andere trok aan haar oor.


  Dat was het moment waarop Lindsey zeker wist dat ze haar eigen plaats innam in deze groep – een plek die precies bij haar paste, die haar intens gelukkig maakte.


  Nee, ze was geen plaatsvervangster voor een ander.


  Eindelijk had ze haar plaats gevonden. Bij een man van wie ze zoveel hield, dat ze er niet aan twijfelde of haar gevoelens echt waren. Bij twee kinderen die een plek in haar hart hadden veroverd. In een familie die te hecht was om ooit uit elkaar te vallen!


  Epiloog


  Na de week vakantie in Mexico voelde Logan zich uitgerust, opgefrist en had hij het gevoel dat hij de wereld aankon. Hij deed de deur van zijn appartement achter zich dicht en stak het grasveld over naar het huis van Quinn en Cara, waar Hammond Investigations zetelde.


  De herfst hing in de lucht. Genietend snoof hij de geur op. Wat konden de zaken toch raar lopen… Als klein kind had hij al agent willen worden, en zelfs toen alles tegenzat, had hij bij de politie willen blijven. Dat was echter meer uit een soort plichtsbesef dan uit plezier in het werk geweest.


  Nu hij die periode van zijn leven had afgesloten, had hij er echt zin in om dat te gaan doen waarom hij bij de politie was gaan werken: mensen in nood helpen.


  Wetend dat er niemand thuis was, ging hij door de achterdeur naar binnen. Quinn had hem de vorige avond van het vliegveld opgehaald en hem bijgepraat over de lopende zaken. Hij zou de hele dag weg zijn om iemand te schaduwen. Lindsey was druk bezig met de verhuizing naar Grahams huis en de voorbereidingen voor de bruiloft.


  Hij zou een hele dag ongestoord kunnen werken. Hij zou beginnen met een antecedentenonderzoek voordat hij zelf een zaak kreeg toegewezen.


  Dat die zaak zich al binnen een halfuur zou aandienen, had hij absoluut niet verwacht. Tot zijn grote ergernis was het niet zomaar iemand die zijn hulp inriep, maar een vrouw van het type waarmee hij nooit meer iets te maken wilde hebben.


  Sterker, het was iemand die hij meteen herkende toen hij de deur voor haar opendeed. Madeline Van Waltonscot.


  Een van de rijkste jonge vrouwen van Colorado. De koningin van de snobs. Vals. Hooghartig. Onuitstaanbaar. Kortom, een van de dames voor wie Logan als politieagent de beveiliging had moeten verzorgen.


  Ze was adembenemend mooi.


  Niet dat dat iets uitmaakte als al dat moois werd overschaduwd door een slecht karakter en dito gedrag.


  Ze wees over haar schouder naar het bord dat naast de deur hing. ‘Ik zou graag met een detective willen spreken,’ zei ze beleefd.


  Beleefd?


  Misschien verstond hij haar niet goed.


  ‘Ik ben –’


  ‘Ik weet wie u bent: Madeline Van Waltonscot,’ zei Logan kortaf. Hij liet haar op de veranda staan en praatte tegen haar op de toon die zij in het verleden tegen hem had aangeslagen – om hem te bevelen haar chauffeur van het toilet te halen om de auto voor te rijden.


  ‘Het spijt me,’ vervolgde hij op dezelfde toon. ‘Hammond Investigations levert geen lijfwachten of boodschappenhulpjes en verzorgt geen beveiliging bij feest-jes.’


  Haar ogen werden groter als reactie op zijn botte gedrag. Ze slikte, alsof ze bang voor hem was, maar dat leek hem onwaarschijnlijk.


  ‘Het gaat om iets anders,’ vertelde ze. ‘Ik wil iets uitgezocht hebben.’


  Logan staarde haar aan, zich afvragend waar ze heen wilde.


  Op de een of andere manier zag haar gezicht er zachter uit dan de laatste keer dat hij haar had gezien – kwetsbaar bijna, al kon hij dat niet geloven.


  Heel vreemd.


  Zijn vorige ontmoeting met haar stamde nog uit de tijd dat hij net agent was. De laatste jaren had hij niets met haar te maken gehad, realiseerde hij zich, dus het was misschien beter zijn ongenoegen te onderdrukken en haar het voordeel van de twijfel te gunnen.


  Dat probeerde hij in ieder geval.


  Hij liet haar binnen en ging haar voor naar zijn kamer. Toen hij achter zijn bureau zat, wees hij op de stoel die tegenover hem stond.


  Ze ging zitten en sloeg haar benen over elkaar. Toen keek ze hem aan en vroeg nerveus: ‘Kunt u me verzekeren dat alles wat ik vertel vertrouwelijk blijft?’


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde hij, terwijl hij met moeite zijn blik van haar mooie benen losmaakte.


  ‘Ik hoop dat u een ruimdenkend mens bent,’ zei ze, even aarzelend over hoe ze verder moest gaan. ‘Ik kan me voorstellen dat u wat ik u ga vertellen nauwelijks zal kunnen geloven. Eerlijk gezegd geloof ik het zelf maar amper.’ Ze slikte. ‘Maar ik bevind me in een lastig parket,’ zei ze. Ze aarzelde.


  Logan zei niets, waardoor de stilte haar dwong verder te spreken.


  ‘Ik ben niet wie u denkt dat ik ben,’ vervolgde ze uiteindelijk. Nou ja, vanbuiten wel natuurlijk – maar niet vanbinnen.’


  Jaja. Natuurlijk.


  ‘Kent u de uitdrukking “Wees voorzichtig met je wensen, want misschien krijg je wel waarom je vraagt”?’ vroeg ze.


  Hij trok een wenkbrauw op.


  ‘Nou, dat is er met me gebeurd. Vier maanden geleden reed ik in Madeline Van Waltonscots auto –’


  ‘In uw auto, bedoelt u,’ zei Logan.


  ‘Wacht even.’ Ze slikte opnieuw. ‘Ik was bezig met de verbouwing van het gastenverblijf van Mrs. Van Waltonscot. Ik werkte voor een binnenhuisarchitect die zij had ingeschakeld, en omdat niemand haar mocht, was het mijn taak haar te vriend te houden.’


  ‘U werkte voor Madeline Van Waltonscot?’ vroeg Logan met ongeloof in zijn stem.


  ‘Ik heb u gezegd dat ik niet ben wie ik ben.’


  O, fijn. Veel geld en volledig mesjogge, dacht hij. Of het haar niet opviel dat hij twijfelde, óf dat ze zijn aarzeling gewoon negeerde was niet duidelijk, maar ze ging onverstoorbaar verder. ‘Mrs. Van Waltonscot stond erop dat ik de hele dag met haar zou doorbrengen, zodat ik haar smaak zou leren kennen. Het werd een lange dag, gevolgd door een lange avond die tot vroeg in de volgende morgen doorging. Tot tegen half vier sleepte ze me achter zich aan, aan één stuk door kletsend. Bijna net zo snel als ze reed.’ Ze kuchte.


  ‘Hoe dan ook,’ vervolgde ze, ‘toen ze me uiteindelijk thuisbracht, legde ze me uit wat ze van mij persoonlijk verwachtte – wat ze wilde met de verbouwing, die verder ging dan alles wat ik voorheen had gedaan, en hoeveel het mocht kosten, wat meer was dan mijn hele studie bij elkaar heeft gekost. Ik was te moe om me zorgen te maken over het feit dat ze bijna vijftig kilometer per uur te hard reed. Mijn gedachten dwaalden af; ik wenste dat ik zoveel geld had, zo’n leven –’


  Opeens herinnerde Logan zich iets. ‘Heb ik een paar maanden geleden niet gelezen dat Madeline Van Waltonscot een ernstig auto-ongeluk heeft gehad, waarbij haar passagier om het leven is gekomen?’


  ‘Vast wel, want het is zo. Ongeveer dan. Wat u niet kunt hebben gelezen, omdat niemand behalve ik het weet, is dat haar passagier niet is omgekomen, maar Madeline Van Waltonscot zelf.’


  Logan vroeg zich af of hij had begrepen wat ze zojuist had gezegd.


  ‘Technisch gesproken,’ vervolgde ze, ‘zijn zowel de passagier, Maggie Morgan, en Mrs. Van Waltonscot na aankomst in het ziekenhuis overleden. Maar Madeline Van Waltonscots lichaam is gereanimeerd. Toen ik, na drie maanden in coma te hebben gelegen, bijkwam was haar lichaam van mij. En ik, Maggie Morgan, ben niet alleen in het lichaam van een ander terechtgekomen en in het leven van een ander… maar ook in de problemen van een ander…’


  


  


  


  


  Deel 3: Een wonderlijke romance


  Proloog


  Dit was wel heel vreemd. Maggie Morgan had er geen idee van waar ze was. Of hoe ze er was terechtgekomen. En waarom ze zich zo vreemd voelde, zo licht in het hoofd en zo moe…


  Moe was ze, onbeschrijflijk moe. Zo moe had ze zich haar hele leven nog niet gevoeld. Alleen al het bewegen van haar hoofd kostte ongelooflijke moeite, alsof het een ton woog.


  Slapen, schoot het door haar heen. Ik moet slapen.


  Of… Was ze eigenlijk wel wakker? Misschien sliep ze nog. Dat zou de duisternis om haar heen verklaren.


  Toch had ze helemaal niet het gevoel dat ze sliep, integendeel zelfs. Ze had het gevoel dat ze wel degelijk wakker was, en dat ze rechtop stond. Hoewel… Staan? Zweven, dat was het meer.


  Hoe kon ze wakker zijn en zweven en tegelijkertijd het gevoel hebben dat alles zo zwaar was? Het moest een droom zijn. Dat was het: ze droomde dat ze zich in een tunnel bevond, een lange, donkere tunnel met licht aan het einde ervan.


  Ineens drong het tot haar door dat ze niet alleen was. Madeline Van Waltonscot was bij haar, de rijke erfgename voor wie ze werkte. Wat een absurde droom!


  Toen herinnerde ze zich iets waardoor ze wist dat ze helemaal niet droomde. Ze had bij Madeline in de auto gezeten. Miss Van Waltonscot reed – veel te hard. Maggie herinnerde zich ook dat ze nog dacht dat ze bang was geweest, en dat ze zich had afgevraagd of Madeline zo hard reed om indruk te maken.


  Als zij in Madeline’s schoenen had gestaan, had ze nog gedacht, dan zou ze zulk soort goedkope trucs niet nodig hebben.


  De auto? Waar was Madelines flitsende sportwagen gebleven? Maggie wilde het haar cliënt vragen, maar er kwam geen geluid uit haar keel.


  Toch slaagde ze er op de een of andere manier in om de aandacht van de andere vrouw te trekken, want Madeline keek om en wees naar beneden.


  Maggie keek in de richting waarin Madeline wees, en constateerde tot haar verbazing dat ze van bovenaf op twee operatietafels keken, waaraan twee teams van artsen en verpleegkundigen druk bezig waren.


  Het rare was alleen dat dat gedoe beneden haar heel wat minder interesseerde dan wat er boven gaande was.


  ‘Deze hier heeft het niet gered, jongens,’ hoorde ze een van de artsen zeggen. ‘Hou maar op, het heeft geen zin meer.’


  Langzaam loste het ene medische team op. Een van de verpleegkundigen legde een laken over de overledene, wie dat dan ook mocht zijn.


  Het leek wel een film. Zou ze misschien met haar cliënt naar de film zijn gegaan, vroeg Maggie zich vertwijfeld af.


  ‘Opgelet, anders zijn we deze straks ook kwijt!’ zei een vrouwelijke arts bij de andere tafel.


  Niet echt geïnteresseerd wierp Maggie een blik op de patiënt, voor wiens leven kennelijk werd gevochten. Het was Madeline! Madeline lag daar op die tafel.


  Hoe kon dat? Die was toch naast haar! Ze wilde er iets over zeggen, maar opnieuw kwam er geen enkel geluid uit haar keel.


  Plotseling werd het licht aan het einde van de tunnel zo sterk, dat ze alle belangstelling voor de operatietafel verloor. Het deed pijn in haar ogen, zo fel was het licht. Desondanks werd ze erdoor aangetrokken als door een magneet. Een zee van warmte leek haar tegemoet te komen; ze voelde liefde, geluk…


  Madeline Van Waltonscot zweefde voor haar uit in de richting van het licht; moeiteloos, in tegenstelling tot Maggie zelf, die het gevoel had dat ze niet vooruit kwam.


  Help me, wilde ze roepen. Maak me los, ik wil ook mee!


  Er kwam weer geen geluid uit haar keel. Zonder om te kijken zweefde haar cliënt naar het witte licht om er even later door te worden opgeslokt. Er volgde een verblindende lichtflits, en daarna werd het volslagen donker en was Maggie helemaal alleen.


  Wat nu?


  Bij wijze van antwoord op haar onuitgesproken vraag werd haar blik weer naar de operatietafel beneden haar getrokken. Op de borst van de patiënt waren elektroden bevestigd.


  ‘Achteruit allemaal,’ zei de vrouwelijke chirurg.


  De schok die werd toegediend, hief het lichaam van Madeline Van Waltonscot een moment boven de tafel.


  Maggie voelde hem echter daadwerkelijk.


  Wat was dit voor waanzin?


  ‘Nog een keer,’ beval de arts.


  Te laat, wilde Maggie roepen.


  De tweede schok schudde Maggie door elkaar. Toen leek het of haar longen in elkaar werden gedrukt en voelde ze dat ze de operatiekamer in werd gezogen.


  Nee! Dit is een vergissing! Dit kan niet. Let nu toch op, dit is niet goed! Jullie hebben de verkeerde…


  Ondanks haar verzet werd ze uit de duisternis omlaag getrokken naar het kille licht van de lampen boven de operatietafel en kwam ze terecht in een zee van geluid en beweging, in het roerloze lichaam dat de artsen zo wanhopig in leven probeerden te houden.


  Allemachtig, was het enige wat Maggie kon denken, hier is iemand bezig om een verschrikkelijke fout te begaan.


  Toen hoorde ze zichzelf geluid maken. De stem die uit haar keel kwam, was alleen de hare niet!


  Hoofdstuk 1


  Detectivebureau Hammond. Hier moest het zijn. Ze vergeleek de naam op het visitekaartje in haar hand met het bordje in de tuin. Het twee verdiepingen hoge, bakstenen huis was omgeven door een diepe tuin vol oude eiken en olmen, met achter in een koetshuis.


  Geen voor de hand liggende lokatie voor een detectivebureau, dacht ze, maar ze wist beter dan wie ook hoezeer schijn bedroog.


  Ze liep naar de openstaande voordeur en wierp door de hordeur een blik naar binnen. Aan het gezellige interieur te zien werd hier niet alleen gewerkt, maar ook gewoond. Ze belde aan.


  ‘Moment,’ hoorde ze. Het was een sonore mannenstem.


  Een vertrouwenwekkende stem, dacht ze onmiddellijk, een stem die suggereerde dat de bezitter ervan alles aankon. Op slag voelde ze zich een stuk beter.


  De vraag was alleen of hij bereid was alles te geloven.


  Het uiterlijk van de man bevestigde haar ideeën omtrent de persoon die bij de stem hoorde. Hij zag er ook uit of hij alles aankon. Hij had brede schouders en was lang, ruim één meter tachtig, schatte ze. En daar kwam bij dat hij adembenemend knap was.


  Hij had donkerbruine haren, hoge jukbeenderen en een markante kaaklijn; een klassieke neus en een sensuele mond, waarvan de hoeken licht omhoog wezen. De blik uit zijn diepgrijze ogen was echter zakelijk en ernstig.


  Zo’n kerel hoort geen privédetective te zijn, schoot het door haar heen. Hij zou bij de film moeten gaan.


  Met enige moeite herinnerde ze zichzelf eraan dat ze niet was gekomen om de man aan te gapen. ‘Ik zou graag een gesprek willen hebben,’ begon ze. ‘Ik ben –’


  Hij viel haar echter in de rede. ‘Ik weet wie u bent. U bent Madeline Van Waltonscot.’


  Zijn gezichtsuitdrukking was op slag veranderd. Hij had iets afstandelijks over zich en deed allesbehalve toeschietelijk.


  Ze slikte moeizaam. ‘Ja, ik, eh –’


  ‘Je bent hier aan het verkeerde adres, juf,’ zei hij bot. ‘Voor een lijfwacht, een chauffeur of een pakjesdrager moet je niet bij Hammond zijn.’


  Ze deed haar best om zich niets van zijn onbehouwenheid aan te trekken. ‘Daar kom ik ook niet voor. Ik wil iets laten uitzoeken.’


  Hij reageerde niet, maar bleef haar argwanend aanstaren.


  ‘Toe, kunnen we niet even praten?’


  Na wat haar een eeuwigheid leek, duwde hij de hordeur open. Hij vroeg haar niet om binnen te komen, maar deed zwijgend een stap opzij. Aarzelend stapte ze binnen, zich afvragend of zijn houding misschien te wijten zou zijn aan eerdere, onprettige ervaringen met Madeline Van Waltonscot.


  Achter hem aan lopend naar het kantoor, keek ze met genoegen naar zijn in kaki gehulde, strakke billen. Dat krijg je ervan als je een dame niet laat voorgaan, dacht ze, inwendig grinnikend.


  Het kantoor was ruim. Er stonden drie grote bureaus, een computer, een paar archiefkasten en een plant, die een tegenwicht vormde voor de wat strenge zakelijkheid van de inrichting.


  Hij nam plaats achter een van de bureaus en wees naar een stoel ertegenover.


  ‘U bent Mr. Hammond?’ vroeg ze voorzichtig, nadat ze op het puntje van haar stoel was gaan zitten.


  ‘Een van hen. Mijn naam is Logan.’


  ‘Zal ik u Mr. Hammond noemen of –’


  ‘Hou het maar op Logan. We houden hier niet zo van dat formele gedoe.’


  Dat hoefde toch niet te betekenen dat hij zich dan maar bot moest gedragen?


  ‘Wat moet er worden uitgezocht?’ vroeg hij nors.


  ‘Tja, het is nogal ingewikkeld, en ik moet de verzekering hebben dat mijn geval vertrouwelijk wordt behandeld.’


  ‘Vanzelfsprekend,’ zei hij, duidelijk geïrriteerd dat ze durfde te twijfelen aan zijn discretie.


  ‘De kans zit erin dat je me voor gek zult verklaren, want mijn verhaal is bijna te absurd om waar te kunnen zijn. Om je eerlijk te zeggen heb ik er zelf ook de grootste moeite mee het te geloven.’ Ze slikte iets weg. ‘Op zijn zachtst gezegd bevind ik me in een hachelijke situatie,’ voegde ze er met een nerveus lachje aan toe.


  Hij lachte niet terug om haar op haar gemak te stellen; in plaats daarvan bleef hij haar zwijgend aanstaren, met zijn vingertoppen tegen elkaar gedrukt, als een psychiater.


  Hij had grote, sterke handen, zag ze. Het witte overhemd met opgerolde mouwen stak sterk af tegen zijn gebruinde huid. Op kantoor zou hij niet veel tijd doorbrengen.


  ‘Is er een speciale reden waarom je me niet, eh, mag?’ hoorde ze zichzelf vragen.


  ‘Wij kennen elkaar niet, Miss Van Waltonscot. Wij hebben elkaar één keer ontmoet, maar ook al was dat vaker het geval geweest, dan nog zou u dat waarschijnlijk allang niet meer weten.’


  Ze haalde opgelucht adem. ‘Noem me alsjeblieft Maddie, wil je.’


  ‘Maddie?’ herhaalde hij vol ongeloof.


  ‘Ik ben niet degene die je denkt dat ik ben. Dat wil zeggen, van de buitenkant wel, maar vanbinnen niet.’


  Er verscheen een argwanende uitdrukking op zijn gezicht, hetgeen hem niet kwalijk te nemen viel.


  ‘Ken je de uitdrukking “Denk na voor je iets wenst, want je wens zou wel eens kunnen uitkomen”?’ ging ze haastig verder.


  Hij antwoordde niet, trok alleen een wenkbrauw op.


  ‘Dat is mij dus overkomen. Drie maanden geleden zat ik in de auto van Madeline Van Waltonscot –’


  ‘In je eigen auto, zul je bedoelen.’


  ‘Laat me nu even mijn verhaal vertellen.’ Ze haalde diep adem en liet de lucht langzaam uit haar longen ontsnappen. ‘Miss Van Waltonscot wilde haar gastenverblijf opnieuw laten inrichten en had daartoe een binnenhuisarchitect in de arm genomen. Niemand op ons kantoor voelde er wat voor om de opdracht uit te voeren omdat ze de naam had onmogelijk te zijn, en dus kreeg degene die er het laatst bij was gekomen de klus in de schoenen geschoven. Dat was ik dus.’


  ‘Jij werkte voor Madeline Van Waltonscot?’


  ‘Ik zei toch dat ik niet ben wie ik lijk te zijn.’


  ‘Uhhuh.’


  Ze deed alsof ze zijn denigrerende toon niet opmerkte en ging door. ‘Miss Van Waltonscot stond erop dat ik een hele dag met haar zou doorbrengen om een zo goed mogelijk idee te krijgen van haar stijl en smaak, en het werd een lange dag, dat kan ik je wel vertellen. Het duurde tot in de kleine uurtjes. Ze sleepte me overal mee naar toe. Ik werd geacht om zoveel mogelijk mijn mond te houden, terwijl zij niets anders deed dan praten, en dat met een snelheid van honderd kilometer per uur. Ze praatte bijna net zo snel als ze reed.’


  ‘Weet je wel wat je zegt?’ vroeg hij.


  ‘Zeker. Ik weet heel goed wat ik zeg. Hoe dan ook, op de terugweg begon ze uitgebreid uit te leggen wat er in het gastenverblijf allemaal moest veranderen en hoeveel ze er wel niet voor overhad. En ik zweer je, dat was meer dan mijn hele opleiding bij elkaar heeft gekost. Ik luisterde maar met een half oor; ik hield mijn hart vast omdat ze zo krankzinnig hard reed – zo’n vijftig kilometer harder dan toegestaan. Als ik haar geld zou hebben, dacht ik toen, weet ik nog –’


  ‘Drie maanden geleden, hè? Stond er toen niet iets in de krant over een auto-ongeluk waarbij je medepassagier om het leven kwam?’


  ‘Dat zal ongetwijfeld in de krant hebben gestaan, ja. Wat er niet in stond – en dat is niet verwonderlijk, omdat ik de enige ben die het weet – is dat niet de medepassagier, maar Madeline Van Waltonscot bij dat ongeluk om het leven kwam.’


  Hij fronste zijn wenkbrauwen weer, maar voor hij de kans kreeg om daar iets op te zeggen, vertelde ze verder.


  ‘Technisch gezien stierven zowel Madeline als Maggie Morgan, haar medepassagier, op de operatietafel. Het lichaam van Madeline werd gereanimeerd, en ik zeg met opzet “het lichaam”. Na twee maanden in coma te hebben gelegen, werd ik wakker – in dat lichaam!’


  ‘Schei toch uit!’


  ‘En niet alleen werd ik – Maggie Morgan, een doodgewoon meisje – wakker in andermans lichaam, ik kreeg er ook andermans leven én problemen bij cadeau.’


  Hij lachte, hetgeen ze hem niet kwalijk kon nemen; het was immers een volkomen absurd verhaal.


  ‘Ik heb van tevoren gezegd dat mijn verhaal je nogal onwaarschijnlijk in de oren zou klinken.’


  ‘Onwaarschijnlijk? Je meent het!’


  Ondanks zijn onverholen scepsis, was ze blij dat ze haar verhaal een keer aan iemand kwijt had gekund. ‘Ik wou dat ik het niet meende,’ mompelde ze, terwijl ze zich zuchtend achterover in haar stoel liet zakken.


  Na haar een hele poos zwijgend te hebben geobserveerd, stond hij op. Ze verwachtte niet anders dan dat hij haar de deur zou wijzen.


  ‘Ogenblikje, ik ben zo terug,’ zei hij echter, waarna hij het kantoor uit liep.


  Ze ging rechtop zitten, zich afvragend wat hij ging doen. Misschien belde hij wel naar een psychiater omdat hij dacht dat ze krankzinnig was.


  Iemand met zo’n verhaal moest toch wel krankzinnig zijn? Die gedachte was vaak genoeg bij haar zelf opgekomen. Het eerste wat ze ’s ochtends deed, was naar de spiegel rennen en kijken of ze zichzelf weer was, en keer op keer was het Madeline Van Waltonscot, de erfgename van de grootste supermarktketen van het land, die naar haar terugstaarde.


  ‘Maddie’ liet ze zich tegenwoordig noemen; het klonk als Maggie, zodat ze zich nog enigszins zichzelf voelde. Als de rest van de problemen ook zo eenvoudig op te lossen was, dan zat ze hier niet.


  Waar bleef die man toch? Zou ze te veel risico hebben genomen? Misschien was het fout geweest om hierheen te gaan voor hulp; misschien zou ze er beter aan hebben gedaan om zich er maar doorheen te bluffen, zoals ze tot dan toe, sinds haar ontwaken al, had gedaan.


  Ze stond op en wilde net de deur uit stappen, toen ze pardoes tegen Logan Hammond op liep, die net terug kwam. In een reflex pakte hij haar bij haar armen.


  ‘Misschien moet ik er toch maar van afzien,’ zei ze haastig.


  ‘Ik heb koffie gezet. Bovendien heb je nog niet verteld wát er moet worden uitgezocht.’


  Zou dit een truc zijn om haar zoet te houden tot de psychiatrische dienst met een dwangbuis op de stoep stond? De manier waarop hij haar nog steeds vasthield, suggereerde echter niet dat hij haar met alle geweld daar wilde houden. Zijn aanraking was zelfs niet eens onprettig, realiseerde ze zich. Om de een of andere reden was ze geneigd hem te vertrouwen. Toen ze hem aankeek en ze ontdekte dat alle afkeuring uit zijn ogen verdwenen was, besloot ze dat er geen reden bestond om acuut de benen te nemen.


  Niet dat ze ineens begrip en acceptatie bij hem vond, maar zijn nieuwsgierigheid leek te zijn gewekt – dat was een ding dat zeker was.


  ‘Goed dan,’ zei ze. ‘Maar alleen als je me kunt verzekeren dat je intussen niet stiekem de een of andere hulpverlenende instantie hebt gebeld om me te laten opsluiten omdat ik niet helemaal lekker zou zijn.’


  ‘Madeline Van Waltonscot zegt dat niet op die manier,’ merkte hij op.


  ‘Madeline Van Waltonscot verkeert intussen in een andere dimensie,’ zo bracht ze hem in herinnering.


  ‘Met achterlating van Maddie,’ voegde hij er gekscherend aan toe.


  ‘Beschouw het maar liever als een samenvoeging: Maggie plus Madeline is gelijk aan Maddie.’


  Hij liet haar los. ‘De koffie zal intussen wel klaar zijn. Wat denk je, hebben we drie kopjes nodig?’


  Hij had in ieder geval gevoel voor humor, dacht ze glimlachend. ‘Nee, ik drink wel voor twee.’


  ‘Vind je het erg om mee naar de keuken te gaan? Vertel me intussen wie Maggie Morgan is… of was.’


  Toen ze hem naar de keuken volgde, probeerde ze zich niet te laten afleiden door zijn aantrekkelijke achterste. ‘Ik werd geboren als Maggie Morgan, dochter van Curtis Morgan, een predikant in Kansas, en zijn vrouw Dinah. Ik was en bleef hun enige kind. Een paar jaar terug overleden mijn ouders kort na elkaar. Ik had verder geen familie meer, en nadat ook mijn laatste vriendin trouwde en naar de andere kant van het land verhuisde, besloot ik ergens anders een nieuw leven te beginnen. Kort na kerst arriveerde ik in Denver. Ik werd aangenomen bij Designs Unlimited en begon net wat meer mensen te kennen, toen ik dat ongeluk kreeg.’


  ‘En kijk aan: opeens ben je een nieuwe vrouw.’


  ‘Denk anders maar niet dat ik het zelf geloof,’ zei ze, hem over de rand van haar kopje heen aankijkend. ‘Ik zou er alles voor overhebben om weer in mijn eigen vel te zitten, zal ik je vertellen. Aangezien dat niet tot de mogelijkheden behoort, zal ik moeten bewijzen dat ik er aan de buitenkant misschien wel uitzie als Madeline Van Waltonscot, maar het vanbinnen niet ben.’


  ‘Maar vertel nu eens waarvoor je een privédetective in de arm wil nemen?’


  ‘Er gebeuren de laatste tijd vreemde, nare dingen, en die wil ik laten uitzoeken. Jullie visitekaartje zat in de tas die ik bij mijn ontslag uit het ziekenhuis terugkreeg. Ik weet niets van detectivebureaus, dus ben ik gewoon maar afgegaan op het kaartje.’


  Ze ging op een kruk aan het kookeiland zitten en keek om zich heen. Het was een gezellige keuken met eikehouten kastjes, bakstenen muren en een wit marmeren aanrechtblad. Het kookeiland werd gevormd door een fornuis met aan weerszijden houten snijplanken – die zo te zien veel gebruikt werden – en erboven een gietijzeren rek waaraan alle mogelijke pannen en potten hingen.


  ‘Zo te zien houden jullie van koken,’ merkte ze op.


  ‘Dit is mijn ouderlijk huis,’ zei hij. ‘Hier ben ik opgegroeid. Nu woont mijn oudste broer hier met zijn aanstaande vrouw. Ik zelf woon boven de garage.’


  Ze knikte. ‘Het voormalige koetshuis. Ik zag het toen ik voor de deur stond.’ Kennelijk had hij niet veel zin om het over zichzelf te hebben, want hij nam een slok koffie en schakelde over op een ander onderwerp.


  ‘Vertel eens wat meer over die vreemde, nare dingen.’


  ‘Kort nadat ik uit de coma was ontwaakt, verscheen er een onguur type met een opvallende haviksneus aan mijn bed. Ik kende hem niet, maar hij mij kennelijk wel. Hij scheen voor me te werken. Voor Madeline van Waltonscot, bedoel ik.’


  Ze slaakte een diepe zucht. ‘Hij vertelde dat hij sinds het ongeluk iedere dag naar me was komen kijken en dat hij blij was dat ik het had gehaald. Ik kon gerust zijn, zei hij. Hij zou de draad gewoon weer oppakken, en verzekerde me waar voor mijn geld te krijgen. Hij sloop de kamer uit; hij ging pas de gang op na te hebben gekeken of de kust veilig was, als het ware.’


  ‘Vreemd. Maar nou niet echt iets om over wakker te liggen, lijkt me. Hij kan toch ingehuurd zijn als tuinman of als loodgieter.’


  ‘Dat is niet het enige. Sindsdien heb ik twee briefjes ontvangen, zonder ondertekening of afzender.’


  ‘En jij denkt dat die man met die haviksneus erachter zit?’


  Maddie haalde de briefjes te voorschijn en schoof ze hem toe.


  ‘In de eerste staat: “Ter informatie: ben volgens plan weer begonnen met het geven van waarschuwingen”, en “Heb het bewijs tegen de echtgenote neergelegd”, staat er in de andere.’


  Hij bekeek de briefjes aandachtig.


  ‘Toen ik gisterochtend onder de douche vandaan kwam, stond er een bericht op mijn antwoordapparaat. Niet van de man met de haviksneus; het was een totaal andere mannenstem. Beschaafder en minder stiekem, maar ook hij noemde zijn naam niet. Hij was des duivels, zei dat hij het onbegrijpelijk vond dat ik doorging met mijn valse spelletjes hoewel ik het ongeluk had overleefd. Hij bedoelde Madeline Van Waltonscot natuurlijk, want ik heb geen idee waarop hij doelde.’


  ‘Heeft hij je bedreigd?’


  ‘Nee, dat niet. Maar hij klonk alsof hij tot alles in staat was. Het punt is dat ik het leven van iemand anders moet leven, en dat Madeline Van Waltonscot een heel ander soort leven leidde dan ik. Ik moet je eerlijk zeggen dat het niet half zo fantastisch is als ik me die avond in de auto had voorgesteld. Maar het ergste is dat Madeline ergens bij betrokken lijkt te zijn geweest dat niet helemaal in de haak was…’


  ‘Iets onwettigs, bedoel je?’


  ‘Iets waarmee een ander kwaad berokkend wordt. Nu heeft Madeline er echter niets meer mee te maken en zit ik met de brokken.’


  Hij vernauwde zijn ogen tot spleetjes en keek haar argwanend aan.


  ‘Juist, ja. Dus waar het eigenlijk om gaat, is dat je je in de nesten hebt gewerkt en wilt dat ik je eruit haal. En om me te overtuigen van je onschuld, kom je hier aanzetten met het onzinnige verhaal dat jij Madeline Van Waltonscot niet bent, maar wel in haar lichaam bent wakker geworden. Hoe verzin je het?’


  ‘Nee, ik verzin helemaal niets! Echt niet. Ik heb iemand nodig om uit te vinden wat er gaande is, en als het kan ook om dingen recht te zetten. Geloof me, ik zuig het echt niet uit mijn duim!’


  Om zijn aantrekkelijke mond verscheen een misprijzende trek. Het was duidelijk dat hij er niets van geloofde. Ze had echter geen andere keus dan te proberen hem over te halen haar te helpen.


  ‘Je mag alles vragen en uitzoeken als dat kan helpen om je ervan te overtuigen dat ik werkelijk Maggie Morgan ben. Vraag me intieme details uit het verleden en check of ze waar zijn, graag zelfs. Misschien dat je tijdens je onderzoek ook nog eigendommen van mij tegenkomt, foto’s van mijn ouders, correspondentie. Die zou ik dan trouwens graag terug hebben.’


  ‘Ben je eigenlijk al volledig hersteld van het ongeluk en de gevolgen ervan?’


  ‘Fysiek, ja,’ antwoordde ze, onmiddellijk begrijpend waar hij naar toe wilde. ‘Mijn verwondingen zijn geheeld in de tijd dat ik in coma lag. Mentaal en emotioneel ben ik zo normaal als men kan verwachten van iemand die wakker wordt in het lichaam van een ander. Als je wilt, kan ik het ziekenhuis verzoeken je inzage te geven in de dossiers.’


  Ze dronk haar koffie op en stond op om het kopje in de gootsteen te zetten. Toen ze weer zat, zag ze tot haar opluchting dat de achterdocht en de afkeuring uit zijn gezicht waren verdwenen.


  ‘Je moet wel beseffen dat ik dat verhaal van jou tot op de bodem zal moeten uitzoeken, hè? Je moet weten dat ik tot een week geleden nog bij de politie zat. Het betekent dat ik, mocht ik op onwettige praktijken stuiten, niet zal aarzelen om aangifte te doen.’


  Ze zakte enigszins in. ‘Ik weet niet of er sprake is van iets onwettigs. En als dat zo is, dan is Madeline Van Waltonscot daarvoor verantwoordelijk – niet ik.’


  Hij trok alleen maar een wenkbrauw op.


  Een ogenblik lang overdacht Maddie het risico dat ze nam. Er zat echter niets anders op, besloot ze. ‘Ik heb weinig keus,’ merkte ze op. ‘Zeker als er dingen gaande zijn die niet in de haak zijn, dan kan ik niet werkloos blijven toezien.’


  Ze keek Logan Hammond aan en wenste in stilte dat ze zich niet de hele tijd bewust was van de aantrekkingskracht die hij op haar uitoefende.


  Toen hij maar bleef zwijgen, vroeg ze: ‘En? Wat doe je? Neem je de opdracht aan of niet?’


  ‘Daar kan ik op dit moment nog geen uitsluitsel over geven. Eerst wil ik een paar dingen uitzoeken. Op grond van de uitslag daarvan zal ik besluiten of ik wel of niet met je in zee ga.’


  ‘En wanneer denk je dat te weten?’


  ‘Vandaag is het vrijdag. Maandag kan ik het je zeggen.’


  Ze knikte, ofschoon ze het liefst had gezien dat hij meteen ja had gezegd.


  ‘Goed. Ik kom maandag in de loop van de middag wel langs om te horen wat je hebt besloten. Is dat goed?’


  ‘Prima.’


  ‘En wat doe ik als er intussen weer iets gebeurt? Moet ik dan naar de politie stappen?’


  ‘Als je met dit verhaal op het politiebureau komt aanzetten, zit je binnen het uur in een dwangbuis op de afdeling psychiatrie van het dichtstbijzijnde ziekenhuis, dus dat zou ik maar niet doen.’ Hij liet zijn blik op haar tas rusten, die op het aanrecht lag. ‘Geef me dat visitekaartje eens, waarmee je zoëven zwaaide,’ mompelde hij.


  Ze viste het uit haar tas en reikte het hem aan.


  Hij krabbelde iets op de achterkant ervan. ‘Dit is mijn privé-nummer. In geval van nood kun je me bellen. Maar alleen in geval van nood. Als er, zeg maar, gewone vreemde dingen gebeuren, bel je naar kantoor. Het antwoordapparaat staat altijd aan, en als je je bericht inspreekt, zal ik je zo gauw mogelijk terugbellen.’


  Ze stopte het kaartje zorgvuldig weg, stond op en bedankte hem. ‘Ik weet dat je me niet gelooft en dat je denkt dat ik mijn verstand in plaats van mijn lichaam ben verloren, maar ik ben al blij dat ik mijn verhaal een keer kwijt kon. Op de terugweg ga ik wel even langs het ziekenhuis om te zeggen dat ze jou inzage in mijn dossiers mogen geven. Mocht je nog vragen hebben…’


  ‘Dan weet ik je te bereiken.’


  ‘Tot over een paar dagen dan,’ zei ze ten afscheid, tot haar verbazing merkend dat ze eigenlijk helemaal geen zin had om weg te gaan.


  Misschien kwam het doordat ze zich voor het eerst sinds het ontwaken uit haar coma in een omgeving bevond die haar herinnerde aan wat ze gewend was.


  Of misschien had het te maken met het feit dat ze haar hart eens had kunnen uitstorten, of ze nu geloofd werd of niet.


  Of zou het misschien liggen aan de persoon van Logan Hammond, tot wie ze zich buitengewoon sterk aangetrokken voelde?


  Hoofdstuk 2


  Die maandagochtend om zeven uur schrok Logan wakker van het aanhoudend gerinkel van zijn wekker. Hij had de nacht tevoren doorgewerkt en was in slaap gevallen te midden van stapels bibliotheekboeken over bijna-doodervaringen, paperassen vol aantekeningen en computeruitdraaien over het geval Maggie Morgan.


  Hij voelde zich gebroken en verklaarde zichzelf voor gek om alleen al te overwegen de opdracht aan te nemen, vooral omdat hij geen woord van het verhaal van Madeline Van Waltonscot geloofde.


  Hij had niet het idee dat ze de boel bij elkaar loog – hoewel hij dat vooralsnog niet wilde uitsluiten – maar vermoedde dat ze geestelijk nogal in de war was.


  Volgens de artsen van het ziekenhuis was ze, na een paar dagen van desoriëntatie, geestelijk volkomen in orde. Dat betwijfelde hij; ook artsen wisten per slot van rekening niet alles. Het kon bijvoorbeeld heel goed dat Madeline, om niet voor gek te worden versleten, hun niet had verteld wat ze hem had bekend. Het was ook mogelijk dat ze uit schuldgevoel onbewust de identiteit van de omgekomen jonge vrouw probeerde aan te nemen.


  Logan ging rechtop zitten en begon de boel bij elkaar te rapen. Misschien had hij zich beter in de psychologie kunnen verdiepen, dacht hij wrevelig.


  Niettemin bleef het hem een raadsel waarom Madeline Van Waltonscot haar toevlucht bij een privédetective zocht. Dan moest ze toch flink in de penarie zitten. Stel dat ze dit fantastische verhaal over de verwisseling van lichamen uit haar duim had gezogen om zichzelf van het een of ander vrij te pleiten, dacht hij. In het geval van onwettige handelingen zou ze zonder problemen ontoerekeningsvatbaar worden verklaard en een lichtere straf krijgen. Dan was dit toneelspel alleen maar een poging van haar om hem bij haar complot te betrekken.


  Als dat zo was, dan zou hij er persoonlijk voor zorgen dat ze haar straf niet ontliep. Hij zat weliswaar niet meer bij de politie, maar hij dacht nog wel als een politieman. Misschien zou dat mettertijd minder worden; per slot van rekening was hij er nog maar pas een week weg.


  Al met al wist hij nog steeds niet of hij de opdracht zou aannemen of niet. Haar geval intrigeerde hem, dat was zeker. Haar persoon ook.


  Die laatste gedachte bande hij onmiddellijk uit zijn hoofd, en hij probeerde zich weer te concentreren op hetgeen hem sinds haar bezoek had beziggehouden: de metamorfose die Madeline Van Waltonscot had ondergaan. De vroegere Madeline had hij met eigen ogen gezien; en de verandering was haast ongelooflijk.


  In zijn werk had hij de rijken der aarde vaak genoeg van dichtbij meegemaakt. Bij grote feesten van de society werd naast een privé-bewakingsdienst ook altijd een beroep gedaan op de plaatselijke politiemacht – voor het geval dat. Logan had dan ook de gelegenheid gehad om een uitgesproken mening te vormen – niet alleen over mensen zoals Madeline Van Waltonscot, maar ook over Madeline Van Waltonscot zelf.


  Hij moest niets hebben van al die beroemdheden, en van Madeline van Waltonscot al helemaal niet. In zijn ogen was zíj de ergste snob van allemaal. Veeleisend, onuitstaanbaar, arrogant, gemaakt, gehaaid en neerbuigend: dat was ze. Ze stond in de wijde omtrek niet alleen bekend om haar fabelachtige fortuin, maar ook om haar pretenties en onbeschoftheid. Ze was kortom een eersteklas pokkenwijf.


  Wat was daar echter van over? Waar was dat gebleven? Hoe bestond het dat iemand zo totaal kon veranderen? Was ze Madeline Van Waltonscot eigenlijk wel, vroeg hij zich af, terwijl hij onder de douche stapte.


  Hij dacht terug aan die ene keer dat hij haar van dichtbij had meegemaakt. Op het galafeest bij de inauguratie van de nieuwe gouverneur had ze hem verzocht haar chauffeur van het toilet te halen, omdat ze plotseling naar huis wilde.


  Logan was het herentoilet binnen gegaan en had de boodschap doorgegeven. Toen hij weer buiten kwam, kreeg hij van haar de wind van voren, omdat hij de chauffeur niet bij zich had. Scheldend en tierend stapte ze het herentoilet binnen. Even later kwam ze terug, haar chauffeur er letterlijk uit slepend. De arme man kreeg nauwelijks de tijd om zijn broek dicht te ritsen.


  Hoofdschuddend draaide Logan de kranen dicht. ‘En dat mens moet jouw eerste cliënt worden?’ mompelde hij tegen zichzelf. Hij had vanaf dat feest een gloeiende hekel aan die vrouw gehad, maar tijdens het gesprek met haar op kantoor had hij zich dat hele incident nauwelijks meer kunnen voorstellen.


  Om te beginnen riep zijn aanvankelijk vijandige houding niet de reactie bij haar op die hij had verwacht. Ze was uiterst beleefd gebleven, en bovendien bloednerveus geweest. Uit pure nieuwsgierigheid had hij haar binnengelaten. Al luisterend en kijkend naar haar was zijn verwarring er alleen maar groter op geworden.


  Zeg maar Maddie, had ze gezegd. Had ze hem bevolen om haar aan te spreken met ‘uwe hoogheid’ dan had hij niet vreemd opgekeken. Maar Maddie? Een afkorting die eerder gebruikelijk zou zijn onder goede vrienden. Hij wist niet goed wat hij ervan denken moest. En dan kwam ze hem ook nog om hulp vragen!


  Haar onzekere houding en haar onopvallende manier van kleden waren regelrecht in tegenspraak met wat hij eerder van Madeline Van Waltonscot had gezien. Ook haar manier van praten was totaal anders dan hij zich herinnerde.


  Ze werd niet razend toen hij niet wachtte tot ze was gaan zitten. In plaats van hem de huid vol te schelden toen hij haar in haar gezicht uitlachte, had ze zich met een moedeloze zucht in haar stoel laten zakken. De Madeline Van Waltonscot die hij kende, zou hem op zijn minst een klap in zijn gezicht hebben gegeven, zo niet met de dood hebben bedreigd.


  Het allervreemdst van alles was dat ze met hem mee ging naar de keuken alsof het de gewoonste zaak van de wereld was. Zijn ogen waren bijna uit zijn hoofd gevallen toen ze later ook nog haar kopje naar het aanrecht bracht.


  Peinzend schudde Logan zijn hoofd. Zelfs al zou ze in een vlaag van verstandsverbijstering de identiteit van haar omgekomen medepassagier hebben aangenomen, dan kon ze toch onmogelijk gedrag vertonen dat ze als rijk, verwend nest nooit had aangeleerd?


  ‘Schei uit, man,’ mompelde hij tegen zichzelf onder het scheren. Dat verhaal van die lichaamsverwisseling was toch te krankzinnig om waar te zijn!


  De vrouw die hem was komen opzoeken, was onmiskenbaar Madeline Van Waltonscot. Hoogstpersoonlijk, in levenden lijve.


  En wat voor lijf, dacht Logan. Ze was ontegenzeggelijk mooi, met haar schouderlange, ravezwarte haren en haar perzikkleurige huid. Ze had fijne gelaatstrekken; een gedistingeerde neus en een sensuele mond – waarvan je niet zou verwachten dat die zoveel vuiligheid kon uitkramen – en ogen zo blauw als rijpe bosbessen.


  Logan, die merkte dat hij in de spiegel stond te staren, wees zichzelf erop dat het feit dat de vrouw zo oogverblindend mooi was geen enkel verschil uitmaakte. Hij was immers niet van plan om persoonlijk betrokken bij haar te raken. Intussen had hij nog steeds niet besloten of hij haar nu wel of niet als cliënt zou aannemen, dacht hij geërgerd. Behalve dan tot de conclusie te zijn gekomen dat de nieuwe Madeline Van Waltonscot heel wat beter was dan de oude, was hij nog geen stap verder. Hij moest nog oppassen ook: straks ging hij het mens nog aardig vinden, en als hij op grond daarvan een opdracht aannam, dan begaf hij zich op glad ijs.


  


  Na een ochtend telefoneren en een korte lunchpauze keerde Logan terug naar het grote huis, waar hij in de keuken zijn broer Quinn aantrof.


  ‘Eindelijk, je bent er weer,’ waren de woorden waarmee hij zijn oudste broer begroette. ‘Ik loop al twee dagen naar je te zoeken. Waar heb je uitgehangen?’


  ‘Allerlei dingen geregeld voor de trouwdag. Goed bekeken van Lindsey en Graham om even op en neer naar Las Vegas te vliegen om te trouwen. Een rompslomp dat er bij zo’n huwelijk komt kijken, jongen, je hebt geen idee. En dan doen wij het nog gewoon thuis, kun je nagaan!’ Quinn gebaarde Logan om bij hem aan de keukentafel te komen zitten. ‘Het spijt me dat ik je de eerste dagen bij ons familiebedrijf aan je lot heb moeten overlaten, maar het kon niet anders. Begin je van verveling al tegen te muren op te vliegen, of valt het wel mee?’


  ‘Ha! Je zult het niet geloven, maar ik heb het druk gehad.’


  Quinn stopte een ogenblik met kauwen. ‘Wat! Heb je al een cliënt?’


  ‘Er is een potentiële opdrachtgever langsgekomen, ja,’ antwoordde Logan voorzichtig. ‘Ik heb me tot nu toe voornamelijk beziggehouden met het verkrijgen van achtergrondinformatie om te kunnen beslissen of ik met haar in zee ga. Er waren een paar dingen die ik wilde vragen, maar Cara en jij kwamen niet eens thuis om te slapen.’


  ‘Klopt. We zijn bij haar grootmoeder blijven slapen. Het waren lange dagen, weet je. Tegen de tijd dat we klaar waren, was het zo laat, dat het praktischer was om daar te blijven.’


  Logan knikte. Zoiets had hij al aangenomen. ‘Ik heb Lindsey al gebeld, in de hoop dat zij er iets over kon vertellen, maar dat bleek niet het geval. Maar misschien kun jij me helpen.’


  Quinn keek verwonderd op van zijn bord frites.


  ‘De vrouw die hier om hulp aanklopte, was niemand minder dan Madeline Van Waltonscot. Ze had een visitekaartje van ons bij zich, dus ik vroeg me af of Lindsey of jij al eens eerder met haar te maken hadden gehad of hoe ze anders aan ons kaartje kwam. Ze kwam aanzetten met het meest bizarre verhaal dat ik van mijn leven heb gehoord, en ik was als politieman toch wel het een en ander gewend, dacht ik.’


  Quinn werd bijna paars. ‘Wat! Dat kreng had het lef om terug te komen?’


  ‘Ze is hier dus al eerder geweest? Ik heb anders geen dossier over haar kunnen vinden.’


  ‘Ik heb haar als cliënt geweigerd. Een maand of zes terug wilde ze me inhuren om iemand te “ontmoedigen” die haar lastig viel. Ze had ons visitekaartje van haar advocaat gekregen, die verbonden is aan een oud, gerenommeerd kantoor in Denver, waar we in het verleden wel eens wat voor hebben gedaan. Maar zij was gewoon vreselijk. Arrogant, zelfingenomen, onbeschoft.’


  ‘Zo was ze als Madeline Van Waltonscot.’


  Quinn keek zijn broer niet-begrijpend aan. ‘Hoezo? Wat een vreemde opmerking. Wie zou ze anders moeten zijn?’


  ‘Daar kom ik zo op. Door wie werd ze lastiggevallen, weet je dat nog?’


  ‘Dat heb ik nooit geweten. Zo ver kwam het gesprek niet. Haar idee van “ontmoedigen” kwam neer op intimideren, als je begrijpt wat ik bedoel, en daarvoor is ze bij ons aan het verkeerde adres. Nog afgezien daarvan moest ik niets van haar hebben. Toen dat “ontmoedigen” ter sprake kwam, heb ik meteen beleefd geweigerd, waarop ze me de huid begon vol te schelden en de deur zo hard achter zich dichttrok, dat er kalk van de muren kwam. Dat ze haar gezicht hier durft te laten zien, zeg.’


  ‘Wacht maar, zo meteen val je pas echt van je stoel,’ beweerde Logan. Het feit dat Madeline Van Waltonscot was teruggekomen na de vorige keer zo’n scène te hebben getrapt, zou erop wijzen dat ze mentaal toch niet helemaal in orde was, dacht hij. Ze leed in ieder geval aan een geheugenstoornis, want uit niets was op te maken dat ze al eens eerder was geweest; ze had zich zelfs niet verbaasd getoond iemand anders aan te treffen dan Quinn. Voor zover hij had opgemerkt, ging ze er zelfs van uit dat hij de enige was die er werkte.


  ‘En? Wat moest ze nu weer?’ vroeg Quinn wrevelig.


  ‘Zet je schrap,’ zo waarschuwde Logan, waarna hij zijn broer het verhaal over de lichaamsverwisseling uit de doeken deed.


  Toen Logan uitverteld was, grinnikte Quinn spottend. ‘Dit is te absurd voor woorden.’


  ‘Zo reageerde ik ook meteen. Ze beaamde het nota bene.’


  ‘Het is niet waar! Ze begon niet tegen je te krijsen? Kreeg je geen onsmakelijke opmerkingen over je intelligentie en je mannelijkheid naar je hoofd geslingerd?’


  ‘Geen onvertogen woord kwam er over haar lippen. Ze bleef de beleefdheid zelf.’


  Vol ongeloof schudde Quinn het hoofd. ‘Ik weet niet waar ze naar toe wil, hoor, maar er moet wel een levensgroot wonder zijn gebeurd als dat kreng van een wijf dat hier een half jaar geleden op de stoep stond in een aardig en fatsoenlijk mens is veranderd. Wat een bizar verhaal, hoe verzin je het?’


  ‘Nou…’


  ‘Daar trap je toch hoop ik niet in, hè?’


  ‘Ben je gek? Toch wordt het, naarmate ik meer te weten kom, hoe langer hoe merkwaardiger. Ik heb de vroegere Madeline Van Waltonscot ook een keer van heel dichtbij mogen meemaken, en ik dacht niet anders over haar dan jij. Ofschoon de huidige er fysiek uitziet als de vroegere, gedraagt ze zich volkomen anders.’ Logan vertelde waarin hem de verschillen zaten. ‘Ik heb gebeld met een aantal mensen die Maggie Morgan van nabij hadden gekend. Het is dat ik Madeline Van Waltonscot met eigen ogen heb gezien, maar anders zou ik op grond van hun beschrijvingen van Maggie Morgan er mijn hand voor in het vuur durven steken dat ik die ochtend met laatstgenoemde van doen had.’


  ‘Dus je ben geneigd haar te geloven?’ vroeg Quinn spottend.


  ‘Schei uit, dat zeg ik toch helemaal niet!’ riep Logan, en hij legde uit dat hij zich geroepen voelde om uit te zoeken wat er voor onrechtmatigs gaande was, ongeacht of dat verhaal over die lichaamsverwisseling nu waar was of niet.


  Na een lange stilte zei Quinn: ‘Als ik je een raad mag geven, broertje, blijf dan zo ver mogelijk uit de buurt van Madeline Van Waltonscot, wat er ook aan de hand mag zijn. Maar aangezien je een volwaardig partner bent, moet je zelf maar uitmaken wat je doet. Besluit je om haar zaak op je te nemen, blijf dan in ieder geval op veilige afstand van dat loeder. Want tenzij ze daadwerkelijk een andere ziel heeft gekregen – wat onmogelijk is – zal ze vroeg of laat weer haar klauwen uitslaan, en dan is het menens.’


  ‘Mm. Weet ik.’


  Quinn begon de tafel af te ruimen, waarop Logan het kantoor weer opzocht om nog het een en ander door te nemen voor de afspraak met Madeline Van Waltonscot. Per slot van rekening had hij nog steeds niet besloten wat hij ging doen.


  Zijn broers wijze raad sloeg hij in de wind. Madeline Van Waltonscot liet hem niet los; ze intrigeerde hem. Hij moest gewoon weten wat er met haar aan de hand was. Misschien dat hij er dan ook achterkwam waarom hij zich zo sterk tot haar aangetrokken voelde…


  


  Voordat de chauffeur goed en wel stil hield voor het kantoor van Detectivebureau Hammond, had Maddie het portier al geopend. Ze stapte uit en stuurde hem door naar het ziekenhuis, waar zijn vrouw op het punt stond te bevallen van hun eerste kind – een bericht dat onderweg via de autotelefoon was doorgegeven. Maddie had niet goed kunnen uitmaken waardoor hij het meest gechoqueerd was: door de mededeling dat hij ieder ogenblik vader kon worden, of het feit dat hij zomaar de auto meekreeg om naar het ziekenhuis te gaan. Langzamerhand begon ze gewend te raken aan de manier waarop haar omgeving reageerde op de ‘nieuwe’ Madeline Van Waltonscot.


  Nerveus liep ze op de voordeur af. Stel dat Hammond had besloten haar niet te helpen, ging het door haar heen. Voor hetzelfde geld had hij de politie gebeld om melding te maken van een loslopende gek.


  Haar gespannenheid kwam echter evengoed voort uit het feit dat ze bijna niet kon wachten om de aantrekkelijke privédetective weer te zien, al zou ze dat nooit van haar leven hebben toegegeven.


  Het afgelopen weekend had ze haar best gedaan om zo min mogelijk aan hem te denken. Het idee dat ze zich aangetrokken zou voelen tot iemand die haar niet vertrouwde, was immers absurd; minstens zo absurd als de situatie waarin ze zich bevond.


  Keer op keer was zijn knappe kop echter in haar herinnering verschenen en voelde ze de rillingen over haar rug gaan.


  Het was laat; het liep al tegen zessen. Ze had geen tijd afgesproken, en omdat ze erna nog iets moest doen wat het daglicht eigenlijk niet kon verdragen, had ze besloten pas aan het einde van de dag bij de privédetective langs te gaan. Ze hoopte vurig dat ze het niet te lang had uitgesteld.


  O, zei hij maar ja… ook al omdat ze nu zonder vervoer zat, bedacht ze terwijl ze aanbelde.


  Even later stak hij zijn hoofd om de deur van het kantoor en gebaarde haar, al telefonerend, om binnen te komen.


  Aarzelend wierp ze een blik door de openstaande deur van het kantoor. Eén blik was voldoende om te besluiten maar in de hal te wachten. Logan was nog aan de telefoon, en bovendien was hij niet alleen: naast het bureau was een man net bezig wat paperassen van de grond op te rapen.


  ‘Neem met niet kwalijk,’ zei ze onmiddellijk, toen ze zag dat de man haar had opgemerkt. Ze trad terug in de hal. ‘Ik wist niet dat Logan bezig was met een cliënt. Ik wacht hier wel tot hij me kan ontvangen.’


  ‘Trekt u zich maar niets van mij aan,’ zei de man vriendelijk. ‘Ik ben geen cliënt.’ Hij borg het laatste papier in een dossier en kwam overeind. Zodra hij haar gezicht zag, verhardden zijn trekken.


  Bij nader inzien zag Maddie dat hij sterk op Logan leek.


  ‘Ik ga zo lang wel op het bankje in de hal zitten,’ zei ze haastig, de daad bij het woord voegend.


  De man kwam in de deuropening staan en sloeg haar met een onderzoekende blik gade. ‘Kijk eens aan. Madeline Van Waltonscot,’ mompelde hij.


  Omdat het onmogelijk was uit te maken of iemand haar herkende van de society-pagina’s in de kranten of haar persoonlijk kende, reageerde ze zoals ze vanaf haar ontwaken had gedaan.


  ‘Maddie, alsjeblieft,’ zei ze. En u bent… had ze er bijna aan toegevoegd, maar dat had haar de afgelopen weken in zulke ongemakkelijke situaties gebracht, dat ze het naliet.


  Erg toeschietelijk deed hij niet. Ze glimlachte hem voorzichtig toe, in de hoop dat hij zijn naam zou noe-men.


  ‘Quinn, Quinn Hammond,’ zei hij na een korte stilte.


  ‘Logans broer dus, als ik het goed begrijp. De bewoner van dit enige huis,’ zei ze.


  ‘Je vindt dit een leuk huis?’ vroeg hij sceptisch.


  ‘Ja, beslist. Dit soort oude huizen hebben zoveel meer charme dan de huizen die ze tegenwoordig bouwen. Er valt vanbinnen ook zoveel meer van te maken; er zitten vaak leuke hoekjes in… een erker, een veranda – noem maar op.’ Ze babbelde als een kip zonder kop, zoals ze altijd deed wanneer ze niet goed raad wist met de situatie.


  ‘Jij was een expert op het gebied van woninginrichting, of vergis ik me?’


  Zijn manier van vragen gaf Maddie het gevoel in het beklaagdenbankje te zitten. Wat had Logan hem verteld? Omdat ze niet goed wist hoe ze anders moest reageren, beantwoordde ze de vraag maar.


  ‘Nou ja, expert is een groot woord. Het is…’ Nog net op tijd slikte ze de woorden ‘mijn werk’ in. Werken was iets wat tot de verleden tijd behoorde. ‘Mijn hobby,’ voegde ze snel toe.


  ‘Maar ben je het nu of niet?’ vroeg hij weer, op mogelijk nog uitdagender toon.


  Maddie kon de spanning die zijn houding bij haar opriep niet langer verdragen en besloot open kaart te spelen. ‘Mr. Hammond,’ vroeg ze beleefd. ‘Heeft Logan u van mijn situatie op de hoogte gebracht?’


  ‘Quinn,’ zei hij, zonder acht te slaan op haar vraag. ‘Zeg maar gewoon Quinn. Of achterlijke idioot, zo je wilt, want zo noemde je me de vorige keer.’


  Ze kromp zichtbaar ineen.


  Dit soort momenten, waarop ze geconfronteerd werd met mensen die Madeline Van Waltonscot tegen zich in het harnas had gejaagd, waren het pijnlijkst. Omdat het zinloos was te gaan uitleggen hoe de vork in de steel zat, kon ze het beste maar meteen haar excuses aanbieden en hopen dat daarmee de kous af was.


  ‘Het spijt me dat ik in het verleden onaangenaam heb gedaan. Ik –’


  Op dat moment verscheen Logan achter zijn broer in de deuropening. ‘Ben je op treitertoer?’ vroeg hij Quinn.


  ‘Ik kan het hem niet kwalijk nemen,’ beweerde Maddie, voordat Quinn iets kon zeggen. ‘Ik neem meteen aan dat hij er alle reden toe heeft.’


  Desondanks bleef Quinn haar aankijken met een blik vol afschuw. ‘Weet je, Miss Van Waltonscot –’


  ‘Maddie, graag.’


  ‘Ik heb gezworen dat ik je eens even goed de les zou lezen als we ons ooit nog eens in een en dezelfde ruimte zouden bevinden,


  Ze knikte en rechtte haar schouders, alsof ze zich voorbereidde op een executie door een vuurpeloton. ‘Als dat oplucht, ga dan je gang maar. Misschien kunnen we daarna, wanneer de lucht geklaard is, een nieuwe start maken,’ zei ze hoopvol.


  Vreemd genoeg schoot hij in de lach, ofschoon het niet van harte klonk. ‘En jij zal mijn tirade zeker gelaten over je heen laten komen?’ vroeg hij ongelovig.


  ‘Zo is het wel genoeg!’ Logan kwam tussenbeide.


  Hij klonk als een wijkagent die een einde probeert te maken aan een burenruzie. Met moeite wendde Quinn zijn blik van haar af. ‘Je had gelijk,’ merkte hij over zijn schouder op. ‘Het komt erg overtuigend over.’ Hoofdschuddend liep hij de hal in. ‘Hoe dan ook, hier heb ik geen tijd voor. Ik laat jullie alleen met je probleem.’ Hij draaide zich nog eenmaal om naar Logan en voegde eraan toe: ‘Vergeet niet wat ik je heb gezegd, hè?’


  Logan knikte.


  Zijn broer verdween de keuken in, en even later sloeg de achterdeur dicht.


  Maddie voelde zich op slag een stuk beter toen ze alleen met Logan was. Verdacht veel beter.


  ‘Ik had je eerder verwacht,’ vertelde die.


  ‘Ik moet hier vanavond in de buurt zijn, daarom ben ik laat,’ verklaarde ze. ‘Ik moet nog iets doen, en daarbij zou ik eigenlijk gebruik willen maken van je hulp. Als je hebt besloten om mijn zaak aan te nemen, natuurlijk.’


  Er verscheen een achterdochtige blik in zijn ogen, maar die duurde maar kort, en hij onthield zich verder van commentaar. In plaats daarvan draaide hij zich half om naar het kantoor en zei: ‘Kom maar binnen, dan kunnen we het bespreken.’


  Ze stapte naar binnen en stelde opgelucht vast dat hij deze keer wachtte tot ze was gaan zitten alvorens zelf achter zijn bureau plaats te nemen. Hij was beslist vriendelijker. Zouden deze onverwachte voorkomendheid en het feit dat hij partij voor haar had gekozen tegen zijn broer erop kunnen wijzen dat hij had besloten haar zaak op zich te nemen?


  ‘Ik heb met een aantal mensen gesproken die Maggie Morgan hebben gekend,’ begon hij.


  ‘Van Designs Unlimited zeker?’


  ‘Nee. Daar heb ik nog niemand te pakken gekregen. Ik heb drie keer een bericht achtergelaten bij de secretaresse, maar tot nu toe hebben ze nog niets van zich laten horen. Ik heb wel gesproken met mensen uit Kansas, die Maggie Morgan nog van vroeger kenden.’


  Hij zweeg afwachtend. Omdat ze niet wist wat voor reactie hij van haar verwachtte, knikte ze slechts.


  ‘Maggie Morgan werd geboren –’


  ‘Op elf juni 1959,’ vulde ze aan, blij met de kans die ze kreeg om zichzelf te bewijzen.


  Hij trok een wenkbrauw op. ‘Haar ouders werden geboren op –’


  ‘Respectievelijk negentien en eenentwintig september 1929. Ze schelen maar twee dagen met elkaar.’


  ‘In Kansas City, in de staat Kansas,’ hernam hij. ‘De Morgans woonden op –’


  ‘Somerset Drive, nummer eenennegentig.’


  ‘En Curtis Morgan was de hoofdpredikant van –’


  ‘De Eerste Verenigde Methodistenkerk van Fieldstone, in Kansas.’


  Hij keek haar doordringend aan. ‘Allemaal informatie die openbaar is,’ zei hij toen, kennelijk niet onder de indruk van haar aanvullingen. ‘Maggie Morgan ging naar…’ ging hij verder.


  ‘De Fieldstone West Highschool en deed eindexamen in 1976, een jaar eerder dan normaal omdat ik de derde klas mocht overslaan.’


  Hij keek verrast op, maar herstelde zich snel. Het was haar echter niet ontgaan.


  ‘De rectrix daar is tegenwoordig…’


  ‘Doris Padilla. In mijn tijd doceerde ze wiskunde. In het jaar na mijn eindexamen werd ze adjunct en drie jaar daarna rectrix,’ vulde ze weer aan.


  ‘In de tweede klas werd Maggie Morgan verkozen tot secretaris van het juniorenschoolbestuur, maar ze bedankte voor de eer.’


  ‘Klopt. Niet omdat ik bij nader inzien te schijterig was, maar omdat ik toen vond – en daar schaam ik me nu wel voor – dat ik alleen maar wilde meedoen als ik voorzitter mocht zijn.’


  Zijn glimlach verried dat ze hem opnieuw had verrast.


  ‘Zoiets vermoedde Mrs. Padilla al, zei ze,’ beaamde hij. ‘Verder heb ik gehoord dat het niet veel scheelde of Maggie Morgan had niet naar de diploma-uitreiking mogen komen, omdat ze per se rode pumps aan wilde.’


  ‘Dat is niet waar! Ik weet niet waar je dat vandaan hebt, maar dat is een pure leugen. Zulke wilde dingen heb ik nooit uitgehaald. Ik was nogal een braaf meisje. Wie heeft je dat op je mouw gespeld?’


  Hij staarde haar alleen maar zwijgend aan.


  Ineens begon er iets te dagen. ‘O, ik snap het. Dat was een valstrik, en je verwachtte dat ik er in zou trappen.’


  Zonder zijn blik van haar gezicht af te wenden, zei hij: ‘Ook Madeline Van Waltonscot zag het levenslicht op elf juni 1959.’


  Daar keek Maddie verbaasd van op. ‘Wat? Op dezelfde dag als ik?’


  Logan antwoordde niet en liet zich achterover in zijn stoel zakken.


  ‘Is dat echt zo? Of probeer je me er weer in te luizen om te kijken of mijn verhaal wel waar is?’


  ‘Nee. Het is echt zo. Jullie zijn op dezelfde dag ter wereld gekomen.’


  Maddie realiseerde zich plotseling dat ze al die tijd op het puntje van haar stoel had gezeten. Een diepe zucht slakend, ging ze iets ontspannener zitten. ‘Nou, leve de astrologie, zeg, want we waren qua karakter elkaars tegenpolen kun je wel zeggen. Of ga je nu zeggen dat dit de oorsprong was van deze kosmische vergissing, en dat het auto-ongeluk de dingen weer recht heeft gezet?’


  Hij lachte zacht. ‘Een kosmische vergissing, hè?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Ik zou niet weten hoe ik het anders moest noemen.’ Tijd voor een ander onderwerp, dacht ze, toen hij zich opnieuw in stilzwijgen hulde.


  ‘En, ben ik geslaagd voor de test?’ vroeg ze. ‘Neem je de opdracht aan?’


  Het bleef lange tijd stil.


  ‘Ja,’ zei hij ten slotte. ‘Ik doe het. Maar realiseer je wel dat ik je nauwlettend in de gaten zal houden. Zodra ik ook maar één foutje in dat verhaal van je ontdek of je betrap op iets onrechtmatigs –’


  ‘Weet ik, weet ik. Dan zal je niet aarzelen om me te laten oppakken.’


  ‘Juist.’


  Nu konden ze terzake komen, dacht Maddie, en ze viste een cassettebandje uit haar tas. ‘Toen ik vanochtend thuiskwam van een ochtendwandeling, stond er een berichtje op mijn antwoordapparaat. Ik heb het bandje maar meegenomen, voor het geval je had besloten me te helpen en je het zelf wilde horen.’


  Hij pakte het bandje van haar aan, verwisselde het met dat in zijn eigen antwoordapparaat op zijn bureau en drukte op een knopje.


  ‘Je gaat te ver, Madeline. Hoe kun je in vredesnaam met jezelf leven? Hoe kun je iedere ochtend weer in de spiegel kijken? Je speelt met vuur. Ik waarschuw je: wie wind zaait, zal storm oogsten,’ zei een man op provocerende toon.


  ‘Dat was het,’ zei Maddie, zodra luid gekraak had geklonken.


  Logan draaide het stukje band opnieuw af. ‘Vind je het goed als ik het bandje voorlopig hou?’


  ‘Mij best.’


  ‘Je herkent de stem op de band niet?’


  ‘Nee. Het enige wat ik weet, is dat het niet de stem van de man met de haviksneus is.’


  ‘Heeft die trouwens nog van zich laten horen?’


  ‘Nee.’


  Logan was opgestaan. Uit de onderste la van de kast achter zijn bureau haalde hij een middelgrote, bruine envelop te voorschijn, waar hij het bandje in stopte. Daarna voegde hij de envelop toe aan een dossier met de naam ‘Madeline Van Waltonscot’ erop.


  Hij had dus al vóór haar komst besloten om de zaak op zich te nemen, schoot het door haar heen. Ze wist niet goed wat ze daarvan moest denken.


  ‘Waar had je vanavond mijn hulp voor nodig?’ vroeg hij.


  Toen ze opkeek, merkte ze dat hij vlak bij haar, op de punt van het bureau, was gaan zitten. Ze wierp een blik uit het raam en zag dat de zon al bijna onder was. ‘Voor het ongeluk had ik een huis gehuurd in Wheat Ridge, ongeveer een kwartier rijden hiervandaan, schat ik.’


  ‘Waarom zou Madeline Van Waltonscot hier een huis huren?’


  ‘Niet ik, Madeline Van Waltonscot, maar ik, Maggie Morgan. Ik ben er vandaag eens langsgereden, om te zien of mijn spullen er nog stonden. Dat was natuurlijk niet het geval, maar er zijn gelukkig nog geen nieuwe bewoners. Ik moet even naar binnen in het lege huis, want ik had wat kostbaarheden verstopt, die de verhuurder onmogelijk gevonden kan hebben toen hij het huis leeghaalde.’


  ‘Heb je een sleutel?’


  ‘Ik had er wel een. Maar op het ogenblik heb ik niets van mezelf.’


  ‘Je bedoelt nog steeds Maggie Morgan?’


  Ze knikte. ‘Ik heb dus ook geen sleutel. Die zal indertijd wel bij de verhuurder terug zijn bezorgd.’


  ‘Hoe denk je dan binnen te komen?’


  ‘Een van de ramen van de slaapkamer sluit niet goed, daar kan ik door naar binnen. Ik heb er ervaring mee, want ik had mezelf eens buitengesloten. Het leek me alleen niet zo’n goed idee om het op klaarlichte dag te doen.’


  ‘Wat jij beschrijft, valt onder inbraak.’


  ‘Ik kom alleen iets terughalen dat wettelijk van mij is. Ik forceer niets en maak niets stuk.’


  ‘Maar het blijft inbraak.’


  ‘Technisch gesproken, ja. Maar ik had het huis officieel tot januari gehuurd. Ik heb borg gestort en de huur altijd de maand ervoor betaald. Naar dat geld kan ik natuurlijk fluiten. Maar mag ik dan alsjeblieft datgene terughebben wat mij toebehoort? Het probleem is alleen dat ik als Madeline Van Waltonscot moeilijk naar de verhuurder kan toestappen om officieel toestemming te vragen. Hij ziet me aankomen! Ik heb hem vandaag wel gebeld – ik deed alsof ik een vriendin was –’


  ‘Een vriendin van Maggie Morgan?’


  ‘Ja. Ik wilde weten wat er met de inboedel was gebeurd. Hij zei dat hij het meubilair en de kleren naar een liefdadigheidsinstelling had gebracht, omdat er geen familie bleek te zijn. De paar persoonlijke bezittingen waren naar Designs Unlimited gegaan, voor het geval de mensen daar behoefte hadden aan een aandenken van mij. Wat ze ermee hadden gedaan, wist hij me niet te vertellen. Daarom hoopte ik dat jij ze intussen had gesproken, snap je,’ eindigde ze bijna buiten adem.


  ‘Kalm aan,’ zei hij. ‘Laten we even teruggaan naar het oorspronkelijke onderwerp van gesprek.’


  Maddie moest zichzelf dwingen om langzamer te praten. ‘Ik had het zo bedacht,’ hernam ze. ‘Zodra ik hier klaar zou zijn, zou ik mijn chauffeur naar het huis laten rijden. Ik zou liever zelf rijden, maar dan niet in die opzichtige limousine. Hij is trouwens veel te groot voor mij, en aangezien Madeline haar andere auto in de prak heeft gereden, zit er voorlopig niets anders op dan me erin te laten rondrijden. Hoe dan ook, toevallig kreeg ik op weg hierheen het bericht dat de vrouw van de chauffeur op het punt stond te bevallen van hun eerste kind, dus heb ik hem de avond vrijaf en de auto gegeven. Ik gokte er eigenlijk op dat ik jou wel kon overhalen om –’


  Logan stak zijn hand omhoog om de spraakwaterval te stoppen. ‘Als ik morgen de verhuurder nu eens belde. Ik zal zeggen dat ik de man ben van de vrouw die gisteren heeft gebeld. Hij zal me vast het huis in laten.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik moet zelf naar binnen. De vindplaats is te ingewikkeld om uit te leggen en bovendien te klein voor iemand van jouw postuur.’


  Logan fronste zijn voorhoofd. ‘Ik ben anders niet van plan om jou bij te staan bij zoiets onwettigs als een inbraak.’


  ‘Het terug willen hebben van je eigendommen is toch niet onwettig?’ wierp ze tegen.


  ‘Maggie Morgan zou gerechtigd zijn om dat huis binnen te gaan en haar spullen op te halen, ja,’ beweerde hij.


  ‘Ik weet dingen die alleen Maggie Morgan kan weten,’ zei ze. ‘En als ik jou een geheime bergplaats aanwijs, die alleen ik, eh zij…’ Maddie sloeg haar ogen ten hemel. ‘Je zou het een stuk gemakkelijker voor me maken als je accepteert dat ik in werkelijkheid Maggie Morgan ben, al was het alleen maar om het gesprek soepeler te laten verlopen. Als ik jou een geheime bergplaats kan aanwijzen die alleen Maggie Morgan wist, dan krijg jij misschien ook wat meer vertrouwen in me. Waar of niet?’


  Zwijgend staarde hij haar aan.


  ‘Toe, alsjeblieft…’


  ‘Vooruit, maar als er ook maar iets niet klopt, dan zie ik er helemaal van af.’


  ‘Afgesproken.’ Ze kon hem wel om de hals vliegen, zo blij was ze met zijn toezegging. Ze kreeg er warempel een kleur van. Haastig stond ze op. ‘Laten we er dan maar meteen heen gaan,’ opperde ze, veel te vrolijk.


  Logan maakte echter geen aanstalten om haar te volgen. ‘Je bent veel te opvallend gekleed voor een inbraak,’ merkte hij nuchter op.


  Daar had ze niet bij stilgestaan. Het gele broekpak was inderdaad veel te opvallend. Schaapachtig grijnzend keek ze hem aan. ‘Een koninkrijk voor een spijkerbroek en een zwarte trui,’ mompelde ze.


  ‘De winkels zijn nog open. Ga er gauw even een kopen.’


  Ze trok een grimas. ‘Ik vind het moeilijk om geld uit te geven dat niet van mij is. Dat klinkt absurd, want ik zal wel moeten, maar het voelt niet natuurlijk. En om je de waarheid te zeggen, is er nauwelijks contant geld in huis. Ik durf ook geen cheques uit te schrijven, omdat ik een andere handtekening heb.’


  Meewarig schudde Logan het hoofd, alsof hij al spijt van het voorstel had.


  ‘Maak je overigens geen zorgen over je geld. Dat soort dingen worden door mijn boekhouder afgehandeld, of hoe die ook mag heten. Accountant, geloof ik.’


  ‘Al goed. Er moet hier ergens nog wel een broek van mijn zuster rondslingeren die je kunt aantrekken.’


  


  Een halfuur later was Maddie, gekleed in een spijkerbroek van een paar maten te groot en een nog veel groter T-shirt van Logan, samen met hem op weg naar het bewuste huis.


  Het was een kleine ranch, omgeven door reusachtige altijd-groene bomen.


  ‘De ideale lokatie voor een inbreker,’ zei Maddie bij het uitstappen.


  Logan keek afkeurend.


  ‘De slaapkamer is aan de achterkant,’ vertelde ze, waarna ze hem er, dicht langs het gebouw sluipend, naar toe leidde. Ze maakte hem attent op allerlei obstakels die hij in het duister over het hoofd zou kunnen zien.


  ‘Hallo Priscilla,’ zei ze tegen de kat, die achter de geraniums lag te dutten. ‘Die is van hiernaast,’ legde ze Logan uit. ‘Dat is het raam dat open kan.’


  Na enig wrikken kreeg ze de hor los. Daarna schoof ze het raam een eindje omhoog. ‘Hier stond eerst een bank, waardoor ik zo naar binnen kon stappen. Kun je me nu een zetje geven?’


  ‘Alles om dit maar zo snel mogelijk achter de rug te hebben,’ mompelde hij. Hij knielde neer op een knie en klopte uitnodigend op zijn andere. ‘Stap maar op.’


  De gedachte aan fysiek contact met hem deed haar hart sneller slaan. Meteen riep ze zichzelf echter tot de orde. Per slot van rekening was ze hier met een speciaal doel, waarvan ze zich niet moest laten afleiden.


  Ze stapte op zijn knie en hees zich op aan de vensterbank. Vervolgens stak ze haar hoofd en haar schouders naar binnen, duwde het raam nog een stukje omhoog en stak een been naar binnen.


  En toen zat ze muurvast…


  Ze had dit minstens een dozijn keren eerder gedaan, maar dan wel met een lichaam dat anders geproportioneerd was. Maggie was net één meter zestig en woog nog geen vijftig kilo; dit lichaam was zo’n tien centimeter langer en acht kilo zwaarder.


  Ze wrikte, ze schoof, ze duwde, ze trok. Er was echter geen beweging in te krijgen.


  ‘Maddie?’ hoorde ze Logan met die diepe stem van hem vragen.


  ‘Ik vrees dat we een probleempje hebben.’


  ‘Je zit vast.’


  ‘Kun je me niet naar binnen duwen?’ opperde ze.


  ‘Ik kan het proberen,’ mompelde hij, er duidelijk weinig fiducie in hebbend.


  Zijn aanrakingen bezorgden haar rillingen; ze wenste alleen dat ze zich niet in zo’n ongemakkelijke positie bevond.


  ‘Het gaat niet, hè? Vervelend. Als je nu wilt weggaan en vanaf een veilige afstand de politie of de brandweer wilt bellen, dan neem ik je het niet kwalijk, hoor.’


  Ze hoorde hem lachen, voor het eerst gemeend.


  ‘Ik laat je hier heus niet hangen,’ stelde hij haar gerust. ‘Wat zit er voor slot op de achterdeur?’


  ‘Zo’n oud systeem: onder de deurkruk zit een sleutelgat.’


  ‘Ik zal proberen via die weg binnen te komen en je van binnenuit los te maken.’


  ‘Breek je dan wel eens vaker sloten open?’


  ‘Daarop zal ik maar geen antwoord geven. Je zou het eens tegen me kunnen gebruiken,’ antwoordde hij.


  ‘Waarom hebben we dat dan niet meteen gedaan?’ vroeg ze verbaasd.


  ‘Dit was jouw plan, weet je nog?’ zei hij daarop terug. ‘Blijf waar je bent.’


  ‘Alsof ik een andere keus zou hebben,’ mompelde ze, opgelucht dat hij het allemaal zo sportief opnam.


  Het duurde niet lang voor ze hem hoorde zeggen: ‘Ik ben binnen.’


  Even later ging het licht aan. Hoofdschuddend ging hij voor haar staan. ‘Jij weet je wel in de nesten te werken, dame,’ merkte hij plagend op.


  ‘Kan ik het helpen. Het is de schuld van dit lijf. De vorige keren had ik een heel ander lichaam.’


  Opnieuw schoot hij in de lach.


  ‘Nee, het is echt zo. Ik schrok me een ongeluk toen ik mezelf voor het eerst zag nadat ik uit de coma was ontwaakt.’


  ‘Dat zal best, ja. Laten we nu eens kijken hoe we je hier uit krijgen. Hoe eerder dat licht uit kan, hoe beter. Straks krijgt iemand argwaan, en dat kunnen we niet hebben.’


  In minder dan geen tijd had hij haar been los. Toen pakte hij haar met beide handen bij haar middel om haar vervolgens behoedzaam naar binnen te trekken.


  Zo kwam ze oog in oog met hem te staan, en zo dichtbij, dat ze zijn adem langs haar wang voelde strijken.


  Een ogenblik staarden ze elkaar verrast aan, geschrokken vanwege de vonk die er oversloeg.


  Maddie staarde naar zijn licht uiteengeweken lippen en betrapte zichzelf erop naar een kus van hem te verlangen. Haastig deed ze een stap achteruit.


  ‘Ik wil hier niet langer blijven dan nodig,’ zei hij op norse toon.


  Waarvandaan dat plotselinge ongeduld, vroeg ze zich af. Of was er iets anders waardoor zijn stem plotseling zo verdacht hees klonk?


  ‘Naar de badkamer,’ zei Maddie, wensend dat ze niet zo buiten adem klonk. Snel ging ze hem voor.


  Aangezien er in de badkamer geen raampje was, leek het veilig genoeg om het licht er aan te doen.


  Ze wees naar de bovenste rij tegels van een van de wanden. ‘Daarboven zit de bergplaats. Ik kwam er bij toeval achter toen ik op een ochtend bijna een tegel op mijn hoofd kreeg. Achter de eerste en de tweede zit een rooster. Je moet eerst de tegels weghalen en dan het ijzeren rooster voorzichtig loswrikken.’


  Ze deed een stap opzij om Logan vrij baan te geven. Op haar aanwijzingen haalde hij de tegels en vervolgens het rooster los.


  ‘Steek je hand er maar in,’ zei ze. ‘Als het goed is, ligt er een klein, houten kistje.’


  ‘Nee, maar,’ hoorde ze hem mompelen, terwijl hij het kistje te voorschijn trok.


  Ze maakte het onmiddellijk open om te kijken of alles er nog in zat. ‘O, je weet niet half hoe blij ik ben dat ik dit terug heb,’ zei ze. ‘Kijk, dit is mijn moeders verlovingsring, en hier zijn de trouwringen van mijn ouders,’ vertelde ze. Ze legde ze in Logans uitgestoken hand. ‘En dit kleine, gouden handschoentje kreeg mijn vader na het winnen van een bokswedstrijd. Hier is het zilveren medaillon dat mijn moeder altijd droeg. Mijn vader gaf het haar bij mijn geboorte. Met een foto van mijn vader aan de ene kant en een van mij als baby aan de andere kant. Zie je?’


  Ze knipte het medaillon open om het hem te laten zien, vervolgens deed ze het dicht en drukte het stevig tegen haar borst. ‘Dit was het,’ zei ze zuchtend. ‘De rest van mijn persoonlijke bezittingen zijn naar Designs Unlimited gegaan. Misschien dat die ook nog te achterhalen zijn. Maar dit is het belangrijkste. Het zou een ramp zijn als ik dit kwijt was.’


  Ineens merkte ze dat Logan haar al die tijd peinzend stond aan te staren.


  ‘Je gelooft nog steeds niet dat ik in wezen Maggie Morgan ben, hè?’


  Hij antwoordde niet. Hij keek haar alleen maar aan, als wilde hij in haar ogen verdrinken. Opnieuw bekroop haar het gevoel dat hij op het punt stond haar te kussen.


  Hij verbrak de betovering door haar de sieraden terug te geven. ‘We moesten er maar eens vandoor. Ik zal je van buiten de hor aangeven, dan kun jij hier afsluiten.’


  Maddie knikte en liep meteen naar de voormalige slaapkamer. Het was alsof er niets tussen hen had plaatsgevonden.


  Op de terugweg overtuigde ze hem ervan dat ze niet naar huis gebracht hoefde te worden omdat ze hem niet nog meer tot last wilde zijn. Ze zou vanuit zijn kantoor wel een taxi bellen. Diep in haar hart besefte ze dat ze eigenlijk niet veel langer bij hem in de auto durfde te zitten.


  ‘Wat staat er voor morgen op de agenda?’ vroeg ze, toen ze even later op de veranda van Quinns huis op haar taxi stonden te wachten.


  ‘Ik ga net zo lang zeuren bij Designs Unlimited tot iemand bereid is me iets over Maggie Morgan te vertellen.’


  ‘Misschien kun je dan ook proberen om de persoonlijke dingen die ze van me hebben, terug te krijgen.’


  ‘Ik zal mijn best doen. Erg enthousiast klink je overigens niet. Hoe komt dat?’


  ‘Ik hoopte eigenlijk nog een keer misbruik van je te kunnen maken.’


  ‘Niet nog een inbraak, hoop ik.’


  ‘Nee, ik moet morgenmiddag naar een bestuursvergadering. Ik heb al geprobeerd om eronderuit te komen, maar ik zal er toch aan moeten geloven, en ik doe het in mijn broek. Wat weet ik nu van bestuursvergaderingen?’


  ‘Ja, hoor eens, ik ben een ex-politieman,’ zei hij. ‘Ik weet er dus ook niets van.’


  ‘Ik heb behoefte aan morele steun,’ zei ze aarzelend. Ze kon hem moeilijk vertellen dat hij de eerste persoon was bij wie ze zich op haar gemak voelde sinds het ongeluk. Bij hem voelde ze zich veilig.


  ‘Misschien is het nog niet zo’n gek idee om erbij te zijn,’ mompelde hij. ‘Wie weet is de man met de haviksneus op de een of andere manier bij het bedrijf betrokken.’


  Haar stemming verbeterde op slag. ‘Dus je gaat mee?’


  ‘Ja.’


  ‘De vergadering is om twee uur.’


  Op dat moment stopte de taxi voor het huis. In een opwelling kuste Maddie hem op de wang. ‘Bedankt, hè,’ fluisterde ze. ‘Tot morgen.’


  Vanuit de taxi zag ze Logan haar nakijken. Het enige waaraan ze kon denken, was dat ze hem morgen weer zou zien. En met de opdracht had dat weinig te maken…


  Hoofdstuk 3


  Het huis van Madeline Van Waltonscot was een statig, koloniaal huis met een prachtig aangelegde tuin van bijna een hectare groot, gesitueerd aan de goudkust van Denver, op steenworp afstand van de chique Denver Country Club. Het was een wereld die Maddie volkomen vreemd was.


  De begane grond werd gevormd door een keuken die niet onderdeed voor die van een luxueus restaurant; een eetkamer met een marmeren tafel waaraan tweeënzeventig gasten konden zitten; een zitkamer met ruimte voor zes driezitsbanken, een dozijn stoelen en tafeltjes en ontelbare snuisterijen en kunstobjecten.


  Verder waren er een balzaal, een kleine toneelzaal, een studeerkamer annex bibliotheek, en de kantoren van de huismeester en van Bernice, Madeline’s privé-secretaris. Ook waren er zes toiletten en een vleugel met de kamers van het huispersoneel.


  Vanuit de hal liep er een brede, spiraalvormige trap omhoog; een reusachtige kroonluchter hing aan de glazen lichtkoepel op de bovenste verdieping. De middelste verdieping was verdeeld in tien riante gastenverblijven, voorzien van alle moderne gemakken, zoals een privé-badkamer, sauna, open haard, televisie en stereo-apparatuur én een goed gevulde huisbar.


  Op de bovenste verdieping waren drie appartementen, waarvan Maddie er een had. In de andere twee, zo had ze aangenomen, had vroeger de rest van de familie gewoond. Ze wist nagenoeg niets van Madelines achtergrond; ook de stijve familieportretten die de muren langs de trap sierden, verschaften geen informatie. Eigenlijk had het hele huis meer weg van een mausoleum dan van een plaats waar mensen woonden.


  Ieder appartement bestond uit een zitkamer, een slaapkamer met badkamer en aparte kleedkamer, en een werkkamer. Iedere kamer op zich was al groter dan het hele huis waarin zij vroeger had gewoond. Had er een keukentje in gezeten, dan had ze het er gemakkelijk uitgehouden zonder ooit één voet in de rest van het huis te zetten. Als ze de keus had gehad, had ze daaraan nog de voorkeur gegeven ook.


  De afgelopen drie weken was ze tot de ontdekking gekomen dat het niet eenvoudig was om een verwende erfgename te zijn – vooral niet voor iemand die al een jaar of wat gewend was aan een zelfstandig bestaan in haar eentje.


  Om te beginnen was er het huispersoneel, dat dag en nacht voor haar klaarstond. Ze had nooit kunnen denken dat het zo vervelend was om op je wenken bediend te worden.


  Toen er om kwart voor twaalf precies werd geklopt, wist Maddie dan ook dat het Bernice was. Madeline ’s privé-secretaris was een onberispelijk geklede, wat oudere vrouw met scherpe trekken en grijze haren. Ze liep altijd kaarsrecht, had een monotone stem en glimlachte nooit.


  Zoals altijd wanneer Maddie haar binnen riep, deed ze drie stappen over de drempel om daarna weer stokstijf in de houding te gaan staan, wachtend op een opdracht.


  Zoals altijd begroette Maddie haar vriendelijk. ‘Goedemorgen, Bernice. Hoe is het?’


  En zoals altijd antwoordde de vrouw mechanisch: ‘Heel goed, dank u, Miss Van Waltonscot.’ Uit zichzelf zei Bernice nooit iets.


  Inmiddels wist Maddie hoe de dagelijkse gang van zaken was. Ze diende Bernice te vertellen wat ze vandaag wilde aantrekken, waarop de secretaris de gewenste kledingstukken te voorschijn haalde en klaarlegde.


  Maddie vond dat verschrikkelijk, en niet alleen omdat ze er geen idee van had waaruit Madelines garderobe bestond. Zo zag ze zich gedwongen om te zeggen dat het haar niet zoveel kon schelen en dat ze het aan Bernice overliet om iets uit te kiezen. Ze voelde zich net een klein kind dat nog niet in staat is kenbaar te maken wat ze aan wil.


  Het was al erg om ’s nachts in bed een zijden negligé te moeten dragen in plaats van een oversized katoenen T-shirt, zoals ze gewend was, maar het was een verschrikking om Logan te moeten ontmoeten in kleren die ze zelf nooit zou hebben uitgekozen.


  ‘Ik heb zitten denken, Bernice,’ zei ze. ‘Als je het niet erg vindt, haal ik vandaag zelf mijn kleren wel uit de kast.’


  Bernice leek van kleur te verschieten, maar hield zich groot. Het was het eerste teken van menselijkheid dat Maddie in haar ontdekte.


  ‘Het spijt me, als ik iets –’


  ‘Je hebt niets fout gedaan,’ zo stelde Maddie de oudere vrouw haastig gerust. ‘Ik heb gewoon zin om het voortaan zelf te doen.’


  Bernice leek zich met haar houding geen raad te weten. ‘Het was niet de bedoeling –’


  ‘Bernice, vat dit nou niet als kritiek op. Ik bedoel, dit is toch eigenlijk te gek? Ik ben een volwassen vrouw, die heel goed in staat is om haar eigen kleren te pakken. Bovendien denk ik dat jij wel meer te doen hebt,’ voegde ze er op vertrouwelijke toon aan toe, in de hoop dat dat zou helpen.


  ‘Het is anders een kleine moeite. Heus.’


  ‘Blij dat te horen. Niettemin kun je dit van nu af aan aan mij overlaten.’


  Vertrouwelijke toon of niet, de vrouw bleef haar aanstaren, met een wit weggetrokken gezicht, afwachtend, alsof ze ieder ogenblik op haar donder kon krijgen.


  ‘Toe, Miss Van Waltonscot, ik heb het inkomen hard nodig. Ik zorg voor mijn kleinzoon, en hij staat op het punt om te gaan studeren en –’


  ‘Rustig maar,’ zei Maddie, die er de pest in had dat haar woorden de oudere vrouw tot een smeekbede noopten. ‘Je hoeft je geen zorgen te maken, want ik was niet van plan je te ontslaan.’


  Integendeel, had ze gemakkelijker kunnen beschikken over het geld van Madeline, dan zou ze Bernice met onmiddellijke ingang opslag geven, als bijdrage aan de studie van haar kleinzoon en om te laten zien dat ze het echt meende.


  ‘Je doet je werk uitstekend, ik heb absoluut niets op je aan te merken. Maar laat dit deel van je taak nu maar aan mij over.’


  Bernice knikte en maakte aanstalten om weg te gaan.


  ‘Nog een prettige dag verder,’ riep Maddie nog, vlak voordat de kamerdeur werd gesloten.


  Wat een verademing om te kunnen aantrekken wat ze wilde, dacht ze, terwijl ze meteen de kleedkamer in dook.


  Madeline Van Waltonscots garderobe was een kledingmagazijn op zich, zoveel was er. Gelukkig was er een logische orde in aangebracht. Avondjurken in alle kleuren, bontjassen te kust en te keur, mantelpakjes, cocktailjurken, jasjes, rokken, truien, schoenen met bijbehorende ceintuurs en tassen – het hield gewoon niet op.


  Na enig snuffelen koos ze een zilvergrijs mantelpakje. De kleur deed haar denken aan die van Logans ogen – niet dat dat iets met haar keus te maken had, natuurlijk, hield ze zichzelf voor. Het leek haar de geschikte kleur voor zoiets zakelijks en serieus als een bestuursvergadering.


  Ook in het ondergoed was er keus te over, alles van satijn en afgezet met kant.


  ‘Je moest een weten, Logan Hammond,’ mompelde ze. Toen realiseerde ze zich ineens dat hij sinds hun ontmoeting niet uit haar gedachten was geweest. Ze kon er niets aan doen. Maar om nu ook nog ondergoed uit te zoeken met hem in gedachte…


  ‘Hier moet ik mee ophouden,’ zo sprak ze zichzelf streng toe. Dit ging echt te ver, net zoals die spontane kus die ze hem de vorige avond had gegeven.


  Toch deed de herinnering aan die aanraking met zijn wang een huivering door haar heen gaan.


  ‘Hou op,’ mompelde ze. Dit was niet het moment om warme gevoelens voor een man te gaan koesteren, laat staan voor een man die haar voor geen cent vertrouwde. Nu haar hele leven op zijn kop stond, moest ze helemaal oppassen; ze moest zien te voorkomen dat ook haar emoties met haar op de loop gingen.


  Ze zocht het neutraalste ondergoed uit dat ze kon vinden en koos vervolgens een paar schoenen uit dat bij het mantelpakje paste.


  Het belangrijkste was dat ze haar geheim eindelijk met iemand deelde, dacht ze, met iemand bij wie ze zich op haar gemak voelde. En daar moest het vooral bij blijven, hield ze zichzelf voor.


  Desondanks liep ze terug naar de ladenkast met ondergoed en verruilde het vleeskleurige slipje en de dito beha voor een vuurrood setje.


  


  Als Logan ergens de pest aan had, dan was het wel aan wachten, en dat was nu net wat hij die middag al een kwartier lang deed, zittend in zijn auto voor Designs Unlimited. De zaak was vanwege het lunchuur gesloten, maar hij had een afspraak met de directeur, die hem had verzekerd om half één terug te zijn.


  Dit was een van de grote verschillen tussen een politieman en een privédetective, dacht hij grimmig. Als politieman had hij zonder afspraak gewoon kunnen binnenlopen om informatie te krijgen. Waarschijnlijk zou niemand het in zijn hoofd hebben gehaald om hem te laten wachten.


  Heel even bekroop hem een gevoel van spijt over het feit dat hij zijn penning had ingeleverd, ook al had hij dat uit vrije wil gedaan. Van kleins af aan had hij al bij de politie gewild, net als Quinn overigens. Niet alleen omdat zowel zijn vader als zijn grootvader erbij hadden gezeten, maar ook omdat het helpen van mensen in moeilijkheden en het bewaren van rust en vrede hem aantrok. Zelfs toen het bij de politie allemaal niet bleek te zijn waarop hij had gehoopt, had hij geprobeerd zich voornamelijk daarop te richten.


  Het had niets geholpen. Ook Quinn had, gefrustreerd door de bureaucratische toestanden binnen de politie, ontslag genomen, om vervolgens samen met hun zuster Lindsey een detectivebureau te beginnen.


  ‘Gedane zaken nemen geen keer,’ mompelde hij voor zich heen. En misschien was het maar goed ook dat hij geen politieman meer was. Op het bureau zou zo iemand als Maddie waarschijnlijk vierkant zijn uitgelachen.


  Het was vreemd, maar op de een of andere manier stoorde die gedachte hem ineens. Was het soms idioot van hem dat hij haar toch enigszins serieus nam?


  Onzin, natuurlijk: hij geloofde haar niet. Toch had hij sterk het idee dat ze niet meer de vroegere Madeline Van Waltonscot was, door welke oorzaak dan ook.


  Of maakte hij dat zichzelf wijs om goed te praten dat hij zich sterk tot haar aangetrokken voelde? Een ontnuchterende gedachte. ‘Verdorie,’ mompelde hij vol zelfverachting.


  Waaraan dacht hij gisteravond toen hij op het punt had gestaan om haar te kussen? Hij had helemaal niet gedacht – dát was nu juist het punt. Hij had zich laten meeslepen door het idee dat ze in wezen een aardige, spontane, eenvoudige domineesdochter uit Kansas was.


  Hij vond haar leuk, en het was gezellig met haar. En inderdaad, hij kwam zo af en toe in de verleiding om haar te kussen. Toen ze bij het weggaan een vluchtige kus op zijn wang had gedrukt, had het maar een haartje gescheeld of hij had haar vastgepakt voor een tweede, wat serieuzer ronde.


  Gelukkig had hij dat niet gedaan. En hij was het niet van plan ook. Hij was zich bewust van de aantrekkingskracht die ze op hem had en wist dat het niet gemakkelijk zou zijn om er weerstand aan te bieden. Misschien zou dat zelfs nog wel lastiger blijken te zijn dan uitzoeken wat er precies met haar aan de hand was.


  Hij moest oppassen. Al te grote emotionele betrokkenheid kon hij zich in zijn vak niet veroorloven. Gevoelens vertroebelden de zaken doorgaans alleen maar; toch wist hij diep in zijn hart dat hij in Maddies gezelschap helemaal niet zo op zijn hoede hoefde te zijn.


  ‘Zou het kunnen zijn dat je er met open ogen intrapt, knul?’ mompelde hij tegen zichzelf. Nee. Had hij niet zelf de inhoud van dat doosje gezien? Bijzonder kostbaar waren de sieraden die erin zaten niet; ze hadden alleen maar een sentimentele waarde, die voor haar duidelijk veel betekende.


  Afgaand op Maddies reactie op dat moment, had hij geen enkele reden om eraan te twijfelen dat de twee vrouwen één en dezelfde persoon waren. Alleen – hoe was dat in vredesnaam mogelijk, had hij zich sindsdien wel honderd keer afgevraagd.


  Op dat moment draaide er een auto de parkeerplaats van Designs Unlimited op. Een vrouw van rond de vijftig stapte uit en liep regelrecht naar de deur van het bedrijf.


  Blij dat hij zich op iets anders kon richten dan zijn frustrerende gevoelens jegens Maddie, sprong Logan zijn jeep uit en sprintte het gebouw in, de vrouw achterna.


  ‘Janine Taylor?’


  Ze keek op, ondertussen op de tast haar schoudertasje in een bureaula stoppend. ‘U moet Mr. Hammond zijn,’ merkte ze met een zuinig glimlachje op. ‘Het spijt me dat ik zo laat ben. Een lunch met een cliënt loopt vaak uit.’


  Logan knikte, maar onthield zich van commentaar. Hij wilde het liefst meteen ter zake komen. ‘Zoals ik u telefonisch al vertelde, heeft Miss Van Waltonscot me opgedragen om eventuele familieleden van Maggie Morgan op te snorren teneinde haar weinige bezittingen terug te geven.’


  ‘Dat zal Miss Van Waltonscots manier zijn om het een beetje goed te maken,’ mompelde de ontwerpster, meer tegen zichzelf dan tegen hem.


  Hij negeerde de opmerking. ‘Inmiddels ben ik een verre nicht op het spoor gekomen. De eigenaar van het huis dat Maggie Morgan destijds huurde, beweert echter dat alles wat niet naar liefdadigheidsinstellingen is gegaan, hier is terechtgekomen. Klopt dat?’


  ‘Ja. Hij wist niet goed wat hij ermee moest. Ik ook niet, trouwens. Het zijn dingen die terug moeten naar de familie, of anders naar iemand die begrijpt wat ze voor Maggie hebben betekend. Helaas kende niemand in het bedrijf zo iemand. Toch konden we er niet toe komen om de spullen weg te geven aan onbekenden of bij de vuilnisbak te zetten, want dat zou ons het gevoel geven dat we haar eruit gooiden. En we droegen haar allemaal een warm hart toe.’ Ze staarde een ogenblik zwijgend voor zich uit.


  ‘Betekent dat dat u die spulletjes hebt bewaard?’ vroeg Logan.


  ‘Ja. Ik heb ze allemaal bij elkaar in een doos gestopt, en die staat in het magazijn. Ik zal hem even gaan halen.’


  Terwijl Janine Taylor door een deur achter haar bureau verdween, maakte Logan van de gelegenheid gebruik om haar kantoor rond te kijken. De inrichting ervan was een geraffineerde combinatie van moderne en antieke meubels. Aan weerszijden van de deur waren foto’s aan de muur geprikt: geen prachtige, ingelijste foto’s, maar kiekjes. Nieuwsgierig stond hij op om ze van dichtbij te bekijken.


  Te oordelen naar de foto’s had Designs Unlimited menig prijs in de wacht gesleept: er waren wel vijf foto’s van verschillende groepjes vrouwen die glimmend van trots een plaquette op hielden. Janine Taylor en twee andere vrouwen kwamen op alle foto’s voor, de overige vrouwen waren telkens anderen.


  Zodra Janine terug was met de doos, nam Logan hem van haar over en zette hem neer op een van de stoelen voor het bureau. Hij knikte naar de foto’s. ‘Staat Maggie Morgan hier ook tussen? Ik heb nog nooit een foto van haar gezien, en ik zou zo graag willen weten welk gezicht er bij die naam hoort.’


  ‘Ze staat op die foto rechtsonder. Hij werd ongeveer twee weken voor het ongeluk genomen.’


  Logan liep terug naar de foto’s.


  De ontwerpster kwam naast hem staan om de juiste persoon aan te wijzen. ‘Dat is ze.’


  Een ogenblik lang bestudeerde hij het gezicht van Maggie Morgan. Bepaald geen opvallende verschijning, dacht hij. Ze had nogal piekerig, bruinachtig haar, opgestoken in een knotje. Ze droeg een bril met dikke glazen, waardoor haar ogen niet goed te zien waren. Ze leek vrij grote, enigszins vooruitstekende tanden te hebben en maakte de indruk haar best te doen ze te verbergen als ze lachte, zoals op de foto. Ze was niet alleen klein van stuk – ze was de kleinste van het groepje – maar alles aan haar was klein.


  ‘Een heel aardig meisje, lijkt me,’ merkte hij op.


  ‘Ze was een schat,’ beaamde Janine Taylor. ‘Een van de integerste en attentste krachten die we ooit hebben aangenomen. Ze was plezierig om mee samen te werken, ze was gezellig –’ De stem van de vrouw haperde. Ze kuchte en ging achter haar bureau zitten.


  Logan, die weer tegenover haar plaatsnam, zag dat ze met moeite haar tranen bedwong.


  ‘We missen haar vreselijk,’ hernam de vrouw, zodra ze zichzelf weer onder controle had. ‘En we voelen ons natuurlijk verschrikkelijk schuldig.’


  ‘Hoe dat zo?’


  Janine schudde haar hoofd. ‘Ik weet dat u in opdracht van Miss Van Waltonscot werkt, en misschien moest ik dit ook niet vertellen, maar Maggie naar Miss Van Waltonscot sturen stond eigenlijk gelijk aan haar voor de leeuwen gooien.’


  ‘Was Maggie Morgan dan zo’n mak schaap?’


  ‘Nee, dat niet. Ze was een vriendelijk meisje, dat maakte het ook zo prettig om met haar te werken. Ze stapte heel open op de klanten af, legde ze haar voorstellen voor, en als ze het dan niet met haar eens waren, trok ze zich dat niet persoonlijk aan. Ze probeerde het de klanten gewoon zoveel mogelijk naar de zin te maken. We meenden dat die eigenschappen haar bij uitstek geschikt maakten voor een opdracht van Miss Van Waltonscot.’


  ‘Het klinkt niet onaannemelijk. Maar is het een reden om je schuldig te voelen?’


  ‘Een van de dingen die meetelden bij het besluit Maggie deze opdracht te geven, was dat we er geen van allen voor voelden om in zee te gaan met Miss Van Waltonscot. We hadden in het verleden de nodige ervaring met haar opgedaan, en die vroeg niet om herhaling, dat kan ik u wel vertellen. Aan de andere kant was het uit financieel oogpunt een belangrijke opdracht….’


  Haar stem ebde weg. Ze zweeg een ogenblik. ‘Deze gebeurtenis heeft geleid tot het besluit om voortaan geen opdrachten van Miss Van Waltonscot meer aan te nemen, hoeveel ze er ook voor biedt. Zij stond erop om Maggie een dag op sleeptouw te nemen, opdat Maggie enig idee zou krijgen van wat ze wilde, van haar stijl en haar smaak. Ik had Maggie nog gezegd dat ze zich er vooral niet toe verplicht moest voelen, dat ze het niet moest doen als ze er niets voor voelde om een dag lang als een schaduw achter die vrouw aan te lopen. Maggie vond het echter geen probleem. Als dat Miss Van Waltonscot tevreden kan stellen, zei ze – alsof dat tot de mogelijkheden zou behoren – dan wil ik best een dag met haar doorbrengen. Wie had ooit kunnen denken…’


  Dit was precies wat Maddie had verteld. En tenzij Madeline Van Waltonscot het kantoor van Janine Taylor liet aftappen, had ze er niets van kunnen weten. Maar hoe kon ze het dan wel weten, vroeg Logan zich af. Die vraag gaf hem een ongemakkelijk gevoel.


  Snel veranderde hij van onderwerp. ‘Iets anders. U had Maggie Morgans persoonlijke eigendommen nog in uw bezit. Moet ik daaruit concluderen dat ze geen vriend of verloofde had, die ze kon opeisen?’ vroeg hij, meer om persoonlijke redenen dan uit belang voor zijn onderzoek.


  ‘Ze had geen vriend. We hebben wel eens afspraakjes voor haar geregeld, omdat ze hier onbekend was. Ze had haar uiterlijk echter niet bepaald mee en had nogal pech met de mannen. Jullie mannen vallen immers allemaal op een vrouw met het gezicht en het lichaam van een fotomodel. Een onopvallend type met het karakter van een engel zien jullie niet staan.’


  Logan glimlachte om haar milde verwijt. Hij kon niet ontkennen dat hij zich daaraan nooit schuldig had gemaakt. Het ging echter niet altijd zo. ‘Dat weet ik nog zo net niet,’ wierp hij tegen. ‘Ik heb vrouwen ontmoet met het voorkomen van een fotomodel, maar met zo’n beroerd karakter, dat niemand ze meer dan een blik gunde.’


  ‘Uw huidige cliënt, bijvoorbeeld.’


  Tot voor kort was dat zeker het geval, dacht hij, en hij glimlachte slechts.


  ‘Nog één vraag – louter uit nieuwsgierigheid,’ hernam hij op gewichtige toon. ‘Weet u ook of Maggie, of een van de andere werknemers, bij Miss Van Waltonscot een vrij forse man met een opvallende haviksneus heeft ontmoet?’


  Janine Taylors zorgvuldig geëpileerde wenkbrauwen trokken zich samen. ‘Maggie was dit keer de enige van ons die zich met Miss Van Waltonscot bezighield.’


  ‘En ze heeft het nooit gehad over personen die ze thuis bij Miss Van Waltonscot ontmoette? Niet over vreemde dingen, gebeurtenissen?’


  ‘Nee. Wat een merkwaardige vragen zijn dit. Wat heeft dit eigenlijk met het komen ophalen van Maggies persoonlijke bezittingen te maken?’


  ‘Ik heb meer dan één opdracht voor Miss Van Waltonscot te vervullen. Sinds het ongeluk weet ze bepaalde dingen niet meer. Ik probeer de gaten in haar geheugen op te vullen.’


  ‘Gaten in haar geheugen, hè?’ mompelde Janine Taylor bitter. ‘Door haar roekeloosheid heeft een van de meest sympathieke mensen die ik ooit heb ontmoet, het leven verloren, en zíj komt ervan af met een paar hiaten in haar geheugen. Het leven is onrechtvaardig.’


  ‘Ik vrees het ook,’ beaamde Logan vol begrip. Omdat hij vond dat hij genoeg te weten was gekomen, stond hij op. ‘Mag ik u hartelijk danken voor de tijd die u voor me hebt willen uittrekken? Maggies nicht zal blij zijn.’


  De ontwerpster stopte hem een visitekaartje toe. ‘Geeft u haar dit er maar bij en zeg haar dat we er allemaal nogal stuk van zijn. En als ze ooit de behoefte mocht hebben om over Maggie te praten, laat haar dan gerust bellen. Ik wil haar ook meenemen naar de plaats waar Maggie begraven ligt, als ze dat wil.’


  ‘Wie heeft er eigenlijk voor de begrafenis betaald?’ vroeg Logan.


  ‘Wij, met ons allen. Omdat Maggie geen begrafenisverzekering had en er kennelijk geen familie meer was. Dit is voor het eerst dat ik van het bestaan van een nicht hoor, en geloof me, we hebben echt gezocht.’


  ‘Het is ook een verre nicht.’ Hij pakte de doos.


  Janine Taylor liep naar de deur en hield hem voor Logan open. ‘Tja, dat moet wel. Nou, dan wens ik u verder sterkte met Miss Van Waltonscot.’


  Logan knikte. Sterkte kon hij zeker gebruiken, zij het voor iets heel anders dan de ontwerpster bedoelde. Het was al niet gemakkelijk om zijn gevoelens voor Madeline Van Waltonscot in bedwang te houden, en het resultaat van dit bezoekje zou het er alleen nog maar moeilijker op maken. Want de huidige Madeline Van Waltonscot leek veel meer karaktertrekken te bezitten van de persoon die Janine Taylor zojuist had beschreven als Maggie Morgan dan van de erfgename.


  


  Bestuursvergaderingen bleken toch niet zo’n verschrikking te zijn als Maddie had verwacht, concludeerde ze, toen ze samen met Logan de directiekamer verliet. Vooral niet wanneer je ze kon bijwonen in de positie van iemand die alle touwtjes in handen had en intussen je nagels kon laten doen.


  ‘Heb je ooit zoiets meegemaakt?’ vroeg ze, terwijl ze bij hem in de auto stapte. ‘Je nagels laten doen tijdens een bestuursvergadering!’


  Hij wierp haar een zijdelingse blik toe. ‘Uhhuh.’


  ‘Had jij nu ook het gevoel dat Madeline Van Waltonscot vooral gezien en niet gehoord moest worden?’


  ‘Uhhuh.’


  ‘De heren keken er nogal van op toen ik mijn mond open deed, hè?’ Het was haar zelf bijna ontgaan, afgeleid als ze was door Logan, die er adembenemend uitzag in zijn donkere pak.


  ‘Vind je het gek? Je stemde tegen hun nieuwe voorstellen voor het vergroten van de winstmarges.’


  Maddie lachte. ‘Het voelde wel een beetje stupide om mijn hand op te steken. Net of ik weer op de lagere school zat.’


  ‘Niet stupide, wel vreemd. Vooral wanneer je de eigenaar bent van de zevenhonderd drieëntachtig winkels waarover ze het hadden.’


  ‘Ik snap niet waarom er nog meer winst moet worden gemaakt als je die cijfers van Scottie’s Food Marts ziet,’ zei ze vol vuur. ‘Alle full-timers vervangen door tijdelijke krachten! Een tijdelijke baan levert te weinig op om van te leven en te veel om bij de sociale dienst te kunnen aankloppen. Ik bedoel, dat is een beleid waarmee de rijken rijker worden ten koste van de kleine man. Daar kan ik echt niet in mee gaan!’


  Logan stopte voor een rood licht. ‘Je overviel ze nogal,’ mompelde hij grijnzend.


  ‘En ik vond het heerlijk.’ Met voldoening bekeek ze haar handen. ‘Het manicuren ook, trouwens.’


  Hij lachte – een sensuele, volle lach, die van diep uit zijn keel leek te komen en die haar intens deed verlangen naar meer…


  Gelukkig werden haar gevaarlijke mijmeringen net op tijd onderbroken door zijn vraag.


  ‘Heb je je personeelsleden verteld dat ik ze wil spreken?’


  ‘Ja. Ze zullen vanmiddag tot je beschikking staan.’ Ze aarzelde een ogenblik. ‘En misschien kunnen we daarna samen eten en de inhoud van de doos bekijken die je bij Designs Unlimited hebt opgehaald,’ zei ze, zorgvuldig haar woorden kiezend, omdat ze vooral niet de verkeerde indruk wilde wekken.


  Argwanend keek hij haar aan.


  ‘Begrijp me niet verkeerd,’ voegde ze er haastig aan toe. ‘Ik denk dat het etenstijd is tegen de tijd dat jij al het personeel hebt gesproken, dus lijkt het me praktisch als je blijft eten. Bovendien heb je nog wat van me tegoed vanwege je morele steun van vanmiddag en –’ Toen ze besefte dat ze maar door rebbelde, hield ze abrupt haar mond. ‘Goed,’ zei ze met een zucht. ‘Ik zal eerlijk zijn. Ik vind het verschrikkelijk om in mijn dooie eentje in die gigantische eetzaal tegenover eenenzeventig lege stoelen te moeten zitten eten.’


  ‘Je hebt gewoon behoefte aan gezelschap.’


  ‘Ik heb geprobeerd om dat ritueel te veranderen. Ik heb een paar keer mijn bord mee naar mijn kamer genomen en ben voor de televisie gaan zitten eten – zoals ik vroeger gewend was. Maar de kok vatte het als een belediging op, en iedereen raakte er zo van uit zijn doen, dat ik gewoon niet het hart heb om voet bij stuk te houden.’


  ‘Dus ik ben je laatste hoop?’ vroeg hij gekscherend.


  Hij moest eens weten hoe ze ernaar verlangde om hun samenzijn zo lang mogelijk te rekken; om op te kijken van haar bord en hem dan bij haar aan tafel te vinden; om zijn diepe lach te horen en zijn peinzende blik op zich te voelen rusten. Dat kon ze hem natuurlijk niet vertellen. Ze durfde het niet eens aan zichzelf toe te geven.


  ‘Het eten is anders ongelooflijk, hoor,’ zei ze in plaats daarvan. ‘Je weet niet wat je mist. Meestal zijn er vier gangen, waarvan ik – dat geef ik meteen toe – de namen nauwelijks kan uitspreken. Het is altijd om je vingers bij af te likken zo lekker.’ Dat ze diep in haar hart het meest verlangde naar een ordinaire hotdog met ketchup en mosterd, hield ze wijselijk voor zich.


  ‘Je voelt je dus eenzaam,’ zei hij.


  ‘Ik heb niet het gevoel dat ik omringd ben door liefdevolle vrienden, nee,’ gaf ze peinzend toe. Maar ook al was dat wel het geval, dan nog zou ze de voorkeur geven aan zijn gezelschap. Ze keek hem van opzij aan. ‘En trek niet zo’n medelijdend gezicht, want ik vind mezelf niet zielig. Het is niet meer dan normaal om iemand die tot etenstijd blijft te vragen of hij wil meeëten.’


  ‘O, dus dit is slechts een kwestie van beleefdheid?’


  Pas toen ze zijn grijnzende gezicht zag, drong het tot haar door dat hij haar zat te pesten. ‘Wil je nou blijven eten of niet?’ vroeg ze lachend.


  Hij deed of hij er even ernstig over moest nadenken. Terwijl de gietijzeren hekken van de oprijlaan open zwaaiden, haalde hij zijn schouders op. ‘Ach,’ zei hij. ‘Alles is beter dan thuis met een krat bier en een zak chips voor de televisie hangen.’


  ‘Wat een overweldigend enthousiasme,’ merkte ze spottend op. ‘Als ik niet uitkijk, val ik nog voor je charmes.’ Ondertussen sloeg haar hart van opwinding een slagje over. De avond was van haar en Logan.


  


  Thuisgekomen liet ze Logan zijn gang gaan met het personeel, terwijl zij naar boven ging om zich te verkleden.


  Omdat in de garderobe van Madeline Van Waltonscot geen spijkerbroek of T-shirt te vinden was – het soort kleren dat Maddie in haar vrije tijd het liefste droeg – besloot ze een zwarte stretchbroek met een roze angora trui aan te trekken. De trui was nog iets te warm voor de tijd van het jaar, maar als ze haar mouwen opstroopte, zou het vast wel gaan.


  Nadat ze zich had verkleed, hing ze het mantelpakje zorgvuldig terug op zijn plaats, alsof ze het had geleend. Toen ging ze voor de spiegel zitten.


  Nog altijd schrok ze van de eerste aanblik van haar spiegelbeeld, maar ze herstelde zich steeds sneller. In feite begon ze waardering te krijgen voor haar nieuwe uiterlijk.


  Ze borstelde haar haren uit, bracht een vleugje rouge op haar jukbeenderen aan – hoge jukbeenderen, waarvan ze vroeger alleen maar had gedroomd – en daalde af naar de zitkamer.


  Toen er niemand op haar kwam toegesneld om te vragen wat ze wilde drinken, nam ze aan dat Logan nog niet klaar was. Ze zag dat de tafel nog niet gedekt was, en besloot zichzelf nuttig te maken. Het duurde even voor ze had uitgezocht waar alles lag, maar toen was het een fluitje van een cent. Ze was juist klaar, toen Logan met opgerolde mouwen en met zijn jasje over zijn arm binnenkwam.


  ‘Aha!’ riep hij uit, alsof hij haar op heterdaad had betrapt bij het plegen van een misdaad.


  ‘Aha!’ echode ze, terwijl ze haar blik over zijn gestalte liet glijden. ‘Wat nou “Aha”!?’


  Hij nam haar het glas dat ze net wilde neerzetten uit handen en zette het op tafel. Toen pakte hij haar met beide handen bij de schouders en duwde haar zachtjes op de stoel aan het hoofd van de tafel.


  ‘Dit zijn precies het soort dingen waarvan je personeel in de war raakt,’ fluisterde hij haar in het oor.


  Zijn aanraking deed haar huiveren van genot, en een paar seconden kon ze niets uitbrengen. Hij was intussen rechts van haar aan tafel gaan zitten.


  ‘Wat voor soort –’ vroeg ze, net toen een van de meisjes kwam informeren of er al opgediend kon worden.


  ‘Wat voor –’ begon ze opnieuw.


  Dit keer werd ze onderbroken door de komst van een iets oudere vrouw, die een soepterrine op tafel zette.


  ‘Driemaal is scheepsrecht,’ hernam ze, zodra ze weer alleen met Logan was. ‘Waarvan raakt het personeel in de war?’


  Logan proefde van de soep, trok zijn wenkbrauwen waarderend op en zei: ‘De vrouw des huizes hoort geen tafel te dekken, haar eigen thee te zetten, laat staan te vragen of er nog iemand anders een kopje thee wil. Ze hoort haar kleren niet zelf uit te leggen of op te hangen, ze hoort niet te douchen, maar te weken in een schuimend bad, terwijl haar persoonlijke secretaris haar het programma van de dag presenteert. Ze mag niet om fris vragen in plaats van een alcoholisch drankje voor het eten. Ze mag niet voor elven opstaan en nergens anders ontbijten dan in bed.’


  Hij zweeg lang genoeg om een volgende hap van zijn soep te nemen. ‘De vrouw des huizes dient niet geïnformeerd te worden over het feit dat haar televisietoestel zich achter een wand bevindt die door een enkele druk op een knop opzij schuift; ze hoort te weten hoe de intercom werkt en –’


  Maddie stak een hand op. ‘Ik heb kennelijk een slecht rapport gekregen.’


  ‘Dat valt wel mee. Maar iedereen is het erover eens dat je je sinds het ongeluk heel merkwaardig gedraagt. Ze vrezen dat er iets mis met je is, omdat je anders doet dan ze van je gewend zijn. Bovendien lijk je geen idee te hebben van de gang van zaken hier in huis.’


  Heel even verdacht ze hem ervan dat hij dit allemaal verzon om te zien hoe ze zou reageren. ‘Ja, vind je het gek? Dit soort leven is totaal iets nieuws voor me,’ zei ze kalm.


  Hij trok zijn wenkbrauwen op, maar onthield zich verder van commentaar. Maddie zuchtte diep, zich afvragend of er ooit een moment kwam waarop hij haar wel zou geloven. Zonder veel enthousiasme proefde ze van haar soep. ‘Zijn er nog meer dingen die ik niet goed doe? Vertel me meteen alles maar, dan kan ik er voortaan rekening mee houden.’


  Hij gaf pas antwoord nadat hun soepkommen waren weggehaald en de salade was geserveerd, en was pas klaar tegen de tijd dat ze halverwege de volgende gang waren. Op de gepocheerde zalmfilet in dillesaus met dunne spaghetti en tomaten met basilicum was niets aan te merken, maar van de gestoofde worteltjes moest Maddie niets hebben – iets waarmee ze de keuken ongetwijfeld opnieuw in verwarring zou brengen.


  ‘Ze denken dus dat ik gek geworden ben,’ concludeerde ze, nadat de chocolademousse was binnengebracht.


  ‘Ze zijn bang dat het ongeluk verstrekkender gevolgen heeft dan men dacht. Ze vinden je niet ten ongunste veranderd, maar ze vrezen het moment waarop die verandering weer zal omslaan.’


  ‘Daarom doen ze de hele tijd zo schichtig. Ze zijn bang dat ze van het ene op het andere moment de laan uit zullen worden gestuurd,’ mompelde ze, terugdenkend aan de reactie van Bernice op haar mededeling dat ze voortaan haar kleren zelf wel te voorschijn zou halen en opbergen.


  ‘Daar komt het wel op neer, ja. Voor het ongeluk vond er blijkbaar geen verandering plaats zonder dat er koppen rolden.’


  ‘En ik heb de laatste weken heel wat veranderingen aangebracht – zowel bewust als onbewust.’


  ‘Kennelijk.’ Onder het eten had hij haar de hele tijd nauwlettend gadegeslagen.


  ‘Ben je nog iets te weten gekomen over de man met de haviksneus of de man van het bericht op het antwoordapparaat?’


  ‘Nul komma nul,’ antwoordde hij, terwijl hij zich de uitstekende mousse, die Maddie kennelijk te veel was, liet smaken. ‘Niemand weet iets. Je privé-secretaris –’


  ‘Bernice.’


  ‘Bernice heeft de berichten beluisterd, maar heeft geen idee wie de beller is. Het lijkt erop dat het hier om privé-onderonsjes gaat.’


  ‘Nu klinkt het net of ik iets op mijn geweten heb wat niet in de haak is en je me in het beklaagdenbankje wil zetten.’


  Hij zweeg en bleef haar alleen maar aankijken. Toen stond hij op. ‘Wat zou je ervan zeggen als we de inhoud van die doos eens gingen bekijken?’


  Maddie was eveneens opgestaan. ‘Over het eten heb ik niet te veel gezegd, hè?’ fluisterde ze hem toe.


  ‘Nogal een merkwaardige opmerking van iemand die de kok herhaaldelijk – op de ochtend van het ongeluk zelfs nog – heeft laten weten dat zijn kookkunst niet deugt.’


  ‘Mijn hemel, geen wonder, dat die man elke keer wanneer ik iets niet eet in paniek raakt.’ Ze wierp een blik in de richting van de keuken. ‘En nu heb ik mijn worteltjes niet aangeraakt. Misschien moet ik –’


  Resoluut pakte hij haar bij de schouders, zoals hij eerder die avond had gedaan, en duwde haar voor zich uit de zitkamer in. ‘Vertel hem morgen maar dat hij geen reden heeft om uit te kijken naar een nieuwe betrekking. Nu is er werk aan de winkel.’


  Voor Maddie was het echter geen werk. ‘Je weet niet half hoe blij ik ben dat er nog iets is.’ Ze knielde naast de doos.


  Veel was het niet. Een paar familiefoto’s in niet onaardige, maar vrij goedkope lijstjes, twee foto-albums, een paar bronzen babyschoentjes, een gegraveerd naamplaatje; verder een stapeltje brieven, samengebonden met een verschoten satijnen lint, een gedroogde corsage in een glazen doosje en een grote, bruine envelop met de restanten van het ongeluk: een beschadigde handtas en een horloge waarvan het glas gebroken was.


  Logan, die op de armleuning van haar stoel was gaan zitten, zei niet veel.


  ‘Van je eerste bal zeker?’ vroeg hij, toen ze de gedroogde corsage te voorschijn haalde.


  Maddie schudde glimlachend haar hoofd. ‘Van de eerste dochterdag,’ zei ze. ‘Die stelde mijn vader in. Hij vond dat er naast vader- en moederdag ook een dochterdag moest zijn, op de eerste zondag in juli. Ik was tien toen hij het instelde. Hij gaf me een corsage als herinnering eraan. Die van het jaar daarop werd opgegeten door de hond – wacht, daar moet nog een foto van zijn.’


  Ze pakte een van de foto-albums, bladerde tot ze gevonden had wat ze zocht en liet hem een foto zien van een jachthond met het restant van een roos uit zijn bek hangend.


  ‘Bridget heette ze. Tegen de tijd dat we de dochterdag voor de vierde keer zouden vieren, heb ik hem gesmeekt me voortaan maar geen corsage meer te geven, omdat ik me er vreselijk voor schaamde,’ vertelde ze, verder bladerend. Ze wees naar een foto die dateerde van het jaar daarvoor, waarop haar vader haar de bloem op speldde. Haar ongelukkige gezicht sprak boekdelen.


  ‘Sommige dingen zijn niet aan kinderen besteed,’ zei ze met een klein lachje. Onbewust streek ze over de foto.


  Ze keek op naar Logan, die al een hele tijd niets had gezegd. Zijn blik ging van haar gezicht via de corsage naar de foto en weer terug.


  ‘Je bent werkelijk Maggie Morgan, hè?’ vroeg hij, met een vreemde uitdrukking op zijn gezicht.


  Maggie glimlachte. ‘Alleen vanbinnen maar,’ antwoordde ze, en plotseling sprongen de tranen haar in de ogen. Ze slikte moeizaam.


  Kennelijk ontging het Logan niet, want hij stond op en trok haar in zijn armen om haar te troosten. In de drie weken dat ze zich in deze absurde positie bevond, was er nog niemand geweest die haar had getroost, die haar tegen zich aan had gehouden. Niemand kon dan ook weten hoe zwaar het verlies van een deel van zichzelf haar viel. In feite kwam het erop neer dat ze nog midden in een rouwproces zat.


  Ze warmde zich aan zijn lichaam, en langzaam werd ze zich gewaar van een gevoel dat alle medici bij elkaar, het huispersoneel, noch het kapitaal dat ze opeens bezat, haar had kunnen bezorgen: een onbekend, maar verrukkelijk gevoel.


  Tot haar schrik merkte ze dat ze onbewust haar armen om hem heen had geslagen. Veel tijd om erbij stil te staan, kreeg ze niet, want hij duwde haar hoofd een klein eindje achterover en keek haar diep in de ogen.


  Toen kuste hij haar, zacht en voorzichtig, alsof hij zocht naar degene die in dat lichaam huisde. En hij vond haar…


  Het moment duurde niet lang.


  ‘Misschien is dit niet zo’n goed idee,’ mompelde hij met verdacht hese stem.


  ‘Misschien niet,’ beaamde Maddie, zich intussen koortsachtig afvragend waarom ook weer niet.


  Hij deed een stap bij haar vandaan. ‘Er valt nog een hoop uit te zoeken. Zoals die problemen waarin je schijnt te verkeren. Misschien kunnen we erger voorkomen.’


  ‘Inderdaad,’ zei ze, de afstand tussen hen vergrotend.


  ‘Als we morgen nu eens beginnen met het hele huis uitkammen. Misschien levert dat een aanwijzing op.’


  Aan zijn stem was te horen dat het hem moeilijk viel terug te keren tot de orde van de dag.


  Ze knikte. ‘Morgen,’ echode ze. Morgen zou ze hem weer zien, dacht ze blij. Tegelijkertijd leek het een eeuwigheid te duren voordat het zover was.


  ‘Na zo’n enerverende dag lijkt me dat je je slaap wel kunt gebruiken.’


  Ze schoot onwillekeurig in de lach. Hij kon immers niet weten dat ze bijna geen oog meer dicht deed sinds ze hem had ontmoet. ‘Zeker,’ mompelde ze.


  Teder streek hij met een vinger over haar wang, alsof hij de verleiding om haar aan te raken niet kon weerstaan. Of was het meer dat hij zichzelf ervan moest overtuigen dat ze echt bestond?


  ‘Welterusten dan, Maddie,’ zei hij zacht.


  ‘Welterusten,’ zei ze eveneens, waarna ze hem bleef nakijken tot ze de voordeur hoorde dichtvallen.


  Met een diepe zucht zonk ze achterover in haar stoel. Eén probleem was tenminste opgelost, dacht ze. Ze had hem ervan weten overtuigen dat ze in wezen Maggie Morgan was. Helaas was er een nieuw probleem voor in de plaats gekomen, een probleem in de vorm van een kus. Ze wist bijna zeker dat dat probleem heel wat lastiger uit de weg te ruimen zou zijn dan het eerste!


  Hoofdstuk 4


  Logan was een nuchtere, pragmatische vent, wiens credo ‘eerst zien en dan geloven’ was en aan wie de horoscoop in de krant niet eens was besteed. Hij had dan ook grote moeite om te accepteren dat er op de een of andere manier een versmelting zou hebben plaatsgevonden tussen het lichaam van Madeline Van Waltonscot en de persoonlijkheid, de ziel en het intellect van Maggie Morgan, waarvan Maddie het resultaat was.


  Toen hij de volgende middag weer naar het huis van de Van Waltonscots reed, was hij er echter van overtuigd dat Maddie het verhaal niet uit haar duim had gezogen.


  Natuurlijk bestond de mogelijkheid dat Madeline Van Waltonscot alles van te voren had beraamd, hoe vergezocht het ook leek. Ze kon die sieraden expres in het huis hebben verstopt; haar vreemde gedrag thuis kon één groot toneelstuk zijn; het was zelfs mogelijk dat ze al die verhalen waarmee ze bij het bekijken van de inhoud van de doos op de proppen was gekomen, gewoon had verzonnen. Dat was echter vergezocht, want ze had feilloos iedere foto weten te vinden.


  Nee, ondanks zijn realistische kijk op de zaak was hij sterk geneigd Maddie te geloven.


  De vorige avond had hij helemaal sterk het gevoel gehad dat de aardige, aandoenlijke, geestige, ongekunstelde vrouw die hem zo uitgebreid over haar verleden vertelde, onmogelijk Madeline Van Waltonscot kon zijn.


  Hij had er al zo’n moeite mee om zijn warme gevoelens voor haar te onderdrukken, maar toen hij haar eenzaamheid voelde, kon hij niet anders dan haar in zijn armen nemen en haar troosten.


  Hij moest op zijn tellen passen. Per slot van rekening was ze een cliënt, die zich misschien wel had beziggehouden met onwettige praktijken. Bovendien bevond ze zich in een absurde positie, waaraan ze, ook al had ze niets kwaads op haar geweten, haar handen vol zou hebben.


  Nee, hij zou wel gek zijn om iets met haar te beginnen. Het was veel verstandiger afstand te bewaren – niet alleen voor zijn eigen bestwil, maar ook voor de hare.


  Ondanks zijn goede voornemens betrapte hij zichzelf erop ernaar te verlangen weer bij haar te zijn. De herinnering aan het moment waarop hij haar in zijn armen had genomen en hij haar lippen tegen de zijne had gevoeld, deed hem intens verlangen naar meer.


  


  De volgende ochtend dacht Maddie tijdens het douchen aan Logans opmerking van de avond tevoren. Eenzaam? Het was niet eerder in haar opgekomen. Sinds het moment waarop ze uit de coma was ontwaakt, had ze het te druk gehad met andere dingen om daarbij stil te staan. Hij had het echter goed gezien: ze voelde zich inderdaad moederziel alleen.


  Madeline Van Waltonscot mocht dan wel vierentwintig uur per dag omringd zijn door haar personeel, maar familie scheen ze niet te hebben, en goede vrienden al net zo min.


  Met uitzondering van de man met de haviksneus was niemand haar in het ziekenhuis komen opzoeken, en ook nadat ze ontslagen was, had ze thuis geen bezoek gehad.


  Een paar mensen hadden een kaart gestuurd om haar beterschap te wensen, maar de tekst die ze hadden opgeschreven getuigde eerder van plichtsgevoel dan van ware betrokkenheid. Op de kaartjes aan de paar boeketten bloemen die daags na haar ontslag uit het ziekenhuis waren bezorgd, stond veelal alleen de afzender: de familie Sutley, de Vrouwenvereniging, de vrienden van de Junior League – kennissen, of verenigingen waarvan Madeline waarschijnlijk donateur was.


  Uitnodigingen waren er genoeg: voor lunches, modeshows, voor liefdadigheidsfeesten – stuk voor stuk even onpersoonlijk.


  Maddie dacht aan Designs Unlimited en twijfelde er niet aan dat haar ex-collega’s haar in het ziekenhuis zouden hebben opgezocht, ook al kende ze ze nog niet zo lang. Ineens besefte ze dat ze ze miste. Gezelschap en troost bij het verwerken van een traumatische gebeurtenis, dat was wat haar in dit volslagen nieuwe leven ontbrak.


  Tot ze Logan ontmoette. Was het om Logan zelf dat ze zo van zijn gezelschap genoot, of maakte het niet uit, als ze maar gezelschap had? Onwillekeurig verscheen zijn knappe kop voor haar geestesoog. Hij was niet alleen knap, maar ook nog charmant. Hij wist haar steeds het gevoel te geven dat ze zijn volledige aandacht had. Bij hem voelde ze zich bovendien volkomen veilig.


  Verlangend dacht ze terug aan het moment waarop hij haar had gekust – een ogenblik dat wat haar betrof nooit voorbij had hoeven gaan.


  Sinds ze Logan had leren kennen, voelde ze zich beter dan ooit, besefte ze, zelfs beter dan voor het ongeluk. Misschien moest ze maar toegeven aan haar gevoelens en er maar van uitgaan dat dit, net als het wakker worden in een ander lichaam, deel uitmaakte van een hoger plan.


  Vast stond dat ze als Maggie Morgan nooit door Logan Hammond zou zijn gekust…


  


  Zodra Maddie de bel hoorde, rende ze naar beneden. Die ochtend, toen ze op zoek was geweest naar gemakkelijke kleding in verband met het doorzoeken van het huis, had ze de kleren die ze van Logan had geleend, keurig gewassen en gestreken in de kast gevonden. Hopende dat hij er geen bezwaar tegen zou hebben, had ze besloten ze aan te trekken.


  ‘Hallo,’ zei ze enthousiast, terwijl het meisje dat hem had binnengelaten net de voordeur sloot.


  ‘Hallo.’


  Hij droeg een rood poloshirt en een spijkerbroek, die hem als gegoten zat. ‘Ik hoop niet dat je het erg vindt,’ begon ze, zodra het meisje zich had teruggetrokken. ‘Maar ik heb vandaag die kleren van je weer aangetrokken. Je krijgt ze zeker terug, maar ik moet er iets voor in de plaats hebben voordat ik ze uittrek, en daarvoor heb ik jou nodig.’


  Dat kwam er totaal anders uit dan de bedoeling was geweest, besefte ze. Aan Logans grijns was te zien dat hij heel goed begreep wat ze bedoelde, maar dat hij niet van plan was om het haar al te gemakkelijk te maken.


  Hij bekeek haar wellustig en zei plagend: ‘Voor dat soort hulp kun je me midden in de nacht wakker maken. Maar loop je niet een beetje al te hard van stapel?’


  ‘Ach, je weet best wat ik bedoel,’ beweerde ze lachend. ‘Ik wil wat gewone kleren kopen, en ik hoopte dat jij zou meegaan om ze te betalen. Het bedrag voeg je dan gewoon toe aan de eindafrekening.’


  ‘Gelijk heb je. Dit soort kleren staat je goed. Je zou vaker een spijkerbroek moeten dragen.’


  Zijn compliment bezorgde haar kippevel van vreugde. ‘Het voelt heel vreemd aan om het geld van Madeline Van Waltonscot te gebruiken, ook al is het voor zoiets simpels. Ik –’


  ‘Ben je soms bang dat ze terugkeert?’


  ‘Nee, dat idee is niet eens bij me opgekomen. Ik heb haar immers in het licht zien verdwijnen.’


  ‘In het licht?’


  ‘Dat verhaal vertel ik je misschien nog wel eens,’ haastte ze zich te zeggen.


  ‘Graag, maar voorzover ik weet, heb je met dit lichaam en dit leven ook het geld gekregen. De hele handel is van jou, Maddie. Dus je hebt geen enkele reden om je schuldig te voelen wanneer je je eigen geld uitgeeft.’


  ‘Het voelt gewoon raar. Vooral wanneer ik me in zoveel bochten moet wringen om gewoon een paar spijkerbroeken aan te schaffen. Het geeft me een stiekem gevoel.’


  ‘Je doet anders niets onwettigs.’


  ‘Nou ja, misschien ontdekken we vandaag een stapel bankbiljetten, dan hoef ik geen beroep te doen op jouw portemonnee.’


  ‘Ik zit er anders niet mee, hoor,’ zo verzekerde hij haar snel. ‘Maar je zou ook even naar de bank kunnen gaan, uitleggen dat je door het ongeluk een stoornis in je fijne motoriek hebt opgelopen, waardoor je handtekening niet meer dezelfde is als ervoor. Het laten maken van nieuwe creditcards zal dan geen enkel probleem zijn.’


  ‘Moet ik dit zien als een poging om me tot fraude aan te zetten?’ vroeg ze zogenaamd gechoqueerd, maar diep in haar hart was ze dolblij te merken dat hij haar eindelijk geloofde.


  ‘Zo zou je het inderdaad kunnen opvatten, ja. Dat is dan al de tweede keer in een paar dagen tijd dat ik van het rechte pad afwijk. Waarom ook niet? Ik kan toch niet meer terug.’


  ‘Goed dan. Eerst gaan we zoeken, daarna kleren kopen. Zullen we dan om te beginnen maar naar boven gaan?’ vroeg ze lachend.


  ‘Tjee, wat een oneerbaar voorstel,’ mompelde hij, serieuzer dan ze waarschijnlijk vermoedde.


  ‘Had je gedroomd, Hammond,’ zei ze ad rem.


  Grijnzend gebaarde hij naar de trap. ‘Na u, mevrouw.’


  ‘Ik heb vanochtend de klerenkasten allemaal al doorzocht,’ vertelde ze op weg naar boven. Dat ze dat met opzet had gedaan omdat ze niet wilde dat hij al dat kanten ondergoed zou zien, hield ze wijselijk voor zich.


  ‘O ja? Heb je alle laden eruit gehaald en de wanden en de bodem van de kasten afgetast om erachter te komen of er niets tegenaan was geplakt?’


  ‘Nee,’ gaf ze geërgerd toe. ‘Dat heb ik niet gedaan.’


  ‘En hoe zit het met de zakken en de zomen van de kleren? Heb je in alle schoenen gekeken, alle tassen omgekeerd?’


  ‘Ook niet.’


  ‘Dan denk ik dat we dat nog maar eens dunnetjes moesten overdoen.’


  Helaas, dacht ze, terwijl ze hem de kleedkamer binnen liet.


  Zwijgend liet hij zijn blik over de overvolle kasten gaan. Het scheelde niet veel of zijn mond viel open. ‘En jij vindt nog dat je niets hebt om aan te trekken?’ vroeg hij verbaasd.


  Ze schoot in de lach. ‘Wat een ongelooflijke hoeveelheid kleren, hè? Ik heb trouwens niet beweerd dat ik niets had om aan te trekken. Het probleem is dat er geen eenvoudige spijkerbroek of een T-shirt tussen zit.’


  ‘Wie heeft die nu nog nodig, met zo’n garderobe tot zijn beschikking?’


  ‘Ik.’


  Nu was hij degene die moest lachen, al begreep ze niet goed waarom. In plaats van met een verklaring te komen wees hij naar de ladenkast met het ondergoed.


  ‘Als we daar eens mee begonnen,’ stelde hij voor.


  Maddie probeerde haar gêne te verdringen. Erg moeilijk was dat niet, want vanaf dat moment was Logan een en al zakelijkheid, en al gauw merkte ze dat wat hij onder ‘doorzoeken’ verstond, heel wat grondiger te werk gaan was dan wat haar voor ogen had gestaan.


  De kleedkamer was de grootste klus. Ze doorzochten alles, tastten iedere centimeter af en haalden alles binnenstebuiten. Daarna was het doorzoeken van de rest van haar appartement een peuleschil. Het leverde tot haar teleurstelling niets op.


  Ook de twee andere appartementen op de bovenste verdieping leverden niets op, net zoals de gastenverblijven op de verdieping eronder, die al even onpersoonlijk waren.


  Aan het einde van de middag waren ze, afgezien van een paar dingen uit Maddies appartement, niets tegengekomen. Onder het eten bekeken ze hun buit, die Logan op tafel had uitgespreid.


  Ze hadden Madeline Van Waltonscots dagplanner gevonden, haar chequeboek, een aantal creditcards, een adresboekje en een jaarkalender.


  Daarnaast hadden ze in een schoenendoos twee briefjes zonder afzender aangetroffen, waarop respectievelijk stond: ‘Opnieuw geweigerd en gewaarschuwd je met rust te laten’ en ‘Tweede waarschuwing gegeven in de vorm van vernielingen, om duidelijk te maken dat het menens is’.


  ‘Dat ziet er niet zo best uit, hè?’ merkte Maddie peinzend op. ‘Tenzij ze afkomstig zijn van de man met de haviksneus en hij door Madeline Van Waltonscot werd ingehuurd om haar te beschermen. Dat zou kunnen betekenen dat ze juist niet betrokken wenste te worden in allerlei illegale praktijken.’


  ‘Mm,’ mompelde Logan vaag. ‘Vandalisme is en blijft ongeoorloofd, hoe je het ook bekijkt.’


  ‘Misschien lijkt het ernstiger dan het is,’ opperde ze. ‘Als de tegenstander nu eens echt kwaad wilde, en hij de eerste waarschuwing in de wind sloeg, dan moest de man met de haviksneus wel overgaan tot drastischer maatregelen, lijkt me.’


  ‘Kwam die vent op het antwoordapparaat over als een kwaaie kerel, die zijn verdiende loon had gekregen?’ vroeg Logan.


  ‘Nee,’ antwoordde ze meteen. ‘Hij kwam over als iemand die gekwetst is door iets wat hem ten onrechte is aangedaan.’


  Peinzend bladerde Logan door het chequeboek. Van de afschriften werden ze ook niet veel wijzer; het was duidelijk dat de financiën werden afgehandeld door de boekhouder. Toch waren er drie grote bedragen verzilverd op de dag voor het ongeluk – contante uitbetalingen aan de man met de haviksneus, vermoedde Logan.


  ‘Dat zou toch weer wijzen op de mogelijkheid dat er sprake is van iets illegaals,’ meende Maddie. ‘Anders zou ze de cheques toch gewoon op naam hebben uitgeschreven.’


  ‘Het zou kunnen,’ mompelde hij. ‘Voor hetzelfde geld heeft ze het gewoon uitgegeven aan dingen die ze kocht en wordt de rekening van de man met de haviksneus gewoon op de grote hoop gegooid en door de accountant overgemaakt.’


  Hij sloeg de agenda open en bestudeerde de aantekeningen. De meeste ervan waren notities voor de accountant over uitgaven die ze had gedaan of donaties die ze had toegezegd – overigens niet van harte, want in een aantal gevallen maakte ze melding van ‘geld-uit-de-zak-klopperij’ en van mensen die ‘net zo lang aan haar kop hadden gezeurd tot ze er niet meer onderuit kon’.


  De meeste aantekeningen bestonden uit afspraken, en ten slotte was er een waslijst van dingen waarover ze van plan was een klacht in te dienen, zoals de manier waarop ze in bepaalde winkels was geholpen.


  Het adresboek leverde ook al niet veel op: behalve het adres en telefoonnummer van de boekhouder en de advocaat, bestond het bestand hoofdzakelijk uit liefdadigheidsinstellingen en stichtingen, winkels en andere zaken en een aantal vooraanstaande burgers van Den-ver.


  Eén notitie viel op: op een dag stond er om drie uur ’s middags een afspraak genoteerd met een zekere H.D., zonder specificatie, terwijl bij de rest van de afspraken zowel de naam als het doel – lunch, kapper, tandarts – voluit was geschreven.


  ‘Weinig aanknopingspunten,’ merkte Maddie somber op.


  Logan grijnsde. ‘Tja, wat had je anders verwacht? Dat je onder de H “Haviksneus, voor uw inbraak op verzoek” zou vinden?’


  Ze glimlachte. ‘Dat zou mooi zijn geweest.’


  ‘We hebben in ieder geval wat. Morgen gaan we de accountant en de advocaat een bezoekje brengen. Eens kijken of we kunnen uitvissen hoe het komt dat Madeline Van Waltonscot zoveel heeft geërfd, en wie er eventueel van haar zou erven.’


  ‘O, denk je dat het daar iets mee te maken heeft?’


  ‘Geld brengt het slechtste in de mens boven. En zeker wanneer het gaat om zo’n enorm kapitaal moeten we er rekening mee houden dat dat wel eens een cruciale rol zou kunnen spelen. Daarnaast kan er chantage in het spel zijn, ofschoon dat waarschijnlijk niet uit te vinden valt via de accountant of de advocaat. We zullen echter ergens moeten beginnen. Bovendien zou het me verbazen als de accountant niet meteen die creditcards met jouw nieuwe handtekening gaat regelen.’


  Maddie knikte dankbaar. ‘Kan ik hem mooi meteen vragen om het geld dat ik van je leen terug te storten.’


  ‘Maak je daar nu maar niet te veel zorgen over, dat komt heus wel goed.’


  Ze waren intussen klaar met eten. Maddie kon niet langer wachten met nieuwe kleren kopen.


  ‘Deze moeten we maar goed bewaren,’ zei Logan, terwijl hij de losse notities in een apart vakje van de agenda stopte.


  Op dat moment dwarrelde er een stukje papier uit, dat ze tot dan toe niet hadden opgemerkt.


  ‘Wat is dit dan?’ vroeg Maddie. Ze pakte het van tafel.


  Er stond alleen een telefoonnummer op. Logan pakte het adressenboek erbij en liep snel alle genoteerde telefoonnummers na. Het bewuste nummer stond er niet bij.


  ‘Een aanwijzing!’ riep Maddie opgewonden.


  ‘Wie weet.’


  ‘Je bent er anders niet echt van overtuigd. Wat zou het anders kunnen zijn? Het is toch raar dat het niet gewoon in het adressenboek genoteerd staat en dat er geen naam wordt vermeld?’


  Hij lachte. ‘Het kan anders van alles zijn, hoor.’


  ‘Maar gaan we ermee doen?’ vroeg ze, zich niets van hem aantrekkend.


  ‘Nou, we zouden het nummer eens kunnen draaien en kijken wie er opneemt?’


  Maddie liet er geen gras over groeien; ze ging meteen het draadloze toestel halen. Strak naar Logans gezicht kijkend, draaide ze het nummer.


  Er werd niet opgenomen.


  ‘Niemand thuis,’ zei Logan, terwijl ze de hoorn op de haak legde. ‘Maar niet getreurd, er zijn nog meer manieren om erachter te komen van wie dit nummer is.’


  ‘Hoe dan?’ vroeg ze vol enthousiasme. ‘En kom nu niet aan met “gewoon blijven proberen tot er iemand opneemt”, want dan ga ik gillen.’


  Hij lachte. ‘Er bestaat zoiets als een omgekeerd telefoonboek. Dat begint met de nummers, en erachter staan de namen en de adressen.’


  ‘Perfect! Hoe komen we eraan?’


  Logan antwoordde niet, maar toetste een nummer in.


  ‘Geregeld,’ zei hij, nadat hij het gesprek had beëindigd. ‘Eerst gaan we boodschappen doen, en daarna gaan we even langs het politiebureau. In de avonddienst zit een vriend van me, die ons wel even een blik in dat omgekeerde telefoonboek gunt.’


  ‘O, nu begint het pas echt spannend te worden,’ fluisterde Maddie, alsof ze werden afgeluisterd.


  Logan sloeg zijn ogen ten hemel, maar glimlachte tegelijkertijd. ‘En nu maar hopen dat dat ons de nodige informatie verschaft,’ zei hij, haar voor zich de eetzaal uit duwend.


  


  Zodra Maddie had uitgevonden wat haar maten waren, was het kleren kopen zo gebeurd. Ze kocht drie spijkerbroeken, een zwarte en een rode blouse, twee T-shirts met een kol, een paar T-shirts in de grootste maat om in te slapen, en een paar stevige stappers.


  ‘Nu kan ik het leven weer aan,’ vertrouwde ze Logan toe, toen ze de auto weer opzochten.


  Toch zou ze, als het aan haar lag, Logan zijn kleren liever niet terug geven. Het idee om iets van hem aan te hebben, was belangrijker voor haar dan ze wilde toegeven, zelfs aan zichzelf.


  Tegen tienen kwamen ze bij het politiebureau aan. Ongeveer de helft van de geüniformeerde agenten die ze in het gebouw tegenkwamen, groette Logan, maar niet echt van harte.


  Hij leek zich er echter weinig van aan te trekken. Niettemin vroeg Maddie zich ineens af om welke redenen hij weg was gegaan. Zelfs Jerry Duke, de man die hij eerder die avond had gebeld, wierp een schichtige blik in de gang voordat hij hen zijn kantoortje binnen liet. Voordat ze Logan echter had kunnen vragen waarom hij als een paria werd behandeld, kwam Jerry met het bewuste telefoonboek aanzetten.


  De politieman wisselde fatsoenshalve een paar woorden met Logan en liet de twee toen hun gang gaan. Het duurde niet lang voordat Logan had gevonden wat hij zocht.


  ‘Hier, schrijf op.’ Hij schoof haar de agenda toe. ‘Harry Denton, privédetective.’ En hij gaf het bijbehorende adres.


  ‘Privédetective?’ Maddie trok haar wenkbrauwen op. ‘Net als jij, dus.’


  ‘Alleen zullen de opdrachten die hij aanneemt waarschijnlijk van totaal andere aard zijn dan die Detectivebureau Hammond aanneemt,’ zei hij, en hij vertelde haar van het bezoek dat Madeline Van Waltonscot aan zijn broer had gebracht. Zijn broer had de opdracht geweigerd omdat die hem niet in de haak leek.


  ‘En Harry Denton zag geen probleem, denk jij,’ zei Maddie peinzend. ‘Misschien is hij wel die H.D.!’


  ‘Is heel goed mogelijk. Zegt die naam je overigens iets?’


  ‘Nee. Jou dan?’


  Logan schudde zijn hoofd.


  Maddie keek onder de H en de D in het adresboek. ‘Hij staat er niet in.’


  ‘Dan zal hij wel geen kerstkaart hebben gekregen.’ Logan liep naar de computer. ‘Ik zal zijn naam invoeren. Eens kijken of dat iets oplevert.’


  Maddie trok een stoel bij en keek gespannen toe.


  ‘Jammer. Harry Denton heeft wel een stapel parkeerbonnen die hij maar steeds niet betaalt, maar geen strafblad.’


  ‘Verder is er dus niets over hem bekend?’


  ‘Nee,’ antwoordde hij. ‘Parkeerbonnen worden veelal uitgeschreven bij afwezigheid van de eigenaar van de auto. Er zijn alleen gegevens over de auto.’


  ‘Stom dat er niets staat over de vorm van zijn neus.’


  ‘Ongelooflijk dat zoiets essentieels niet genoteerd wordt, hè?’ merkte hij plagend op.


  ‘Maar misschien is zijn beroep een aanknopingspunt. Moet hij als privédetective geen vergunning of zoiets hebben? In dat geval bestaat er vast een lijst van officiële privédetectives,’ opperde ze.


  ‘In de staat Colorado heb je daar geen vergunning voor nodig. Iedereen kan een bordje “privédetective” in de tuin zetten.’


  ‘O. Dus ook minder betrouwbare figuren, om het zo maar eens te zeggen.’


  ‘Inderdaad.’


  ‘Nou ja,’ verzuchtte ze. ‘We hebben een naam en een adres. Dat is tenminste iets.’


  Logan was echter nog niet klaar. ‘Nog even een paar andere dingen proberen,’ mompelde hij. ‘Het zou kunnen dat de naam Harry Denton voorkomt in recente rapporten over vandalisme.’


  Helaas leverde het intypen van die naam niets op.


  ‘Dan Madeline Van Waltonscot misschien,’ zei Logan, terwijl hij de naam tikte. ‘Eén aantekening wegens het overschrijden van de maximumsnelheid en één wegens roekeloos rijden – op de dag van het ongeluk. In beide gevallen werd de aanklacht ingetrokken.’


  ‘Hoe is dat in vredesnaam mogelijk? Ze veroorzaakt de dood van haar medepassagier en krijgt niet eens een boete?’


  ‘Zo gaat dat wanneer je geld, macht, status en de juiste connecties hebt, Maddie. Een beetje advocaat weet de dingen goed te regelen, zelfs al ligt zijn cliënt in coma. Wees maar blij dat jij niet voor haar daden hoeft op te draaien.’


  Daar had hij gelijk in. Zijn nuchtere opmerking temperde haar woede en bracht haar terug in de realiteit.


  ‘Er staat zeker niets in over haar connecties met Harry Denton?’ informeerde ze.


  Logan schudde zijn hoofd. ‘Dit is alles wat er over Madeline Van Waltonscot genoteerd staat. Hoewel…’ Hij begon weer op het toetsenbord te rammen, waarna er een nieuw beeld op het scherm verscheen. ‘Precies wat ik dacht. In beide gevallen liet Madeline van Waltonscot een aardig bedrag storten op de rekening van een aantal projecten die de politie na aan het hart ligt: het studiefonds voor kinderen van politiefunctionarissen, het steunfonds politieweduwen en -wezen, het drugspreventieproject –’


  ‘Dus heeft ze haar schuld afgekocht…’ mompelde Maddie.


  ‘Mm.’ Logan wierp haar een plagerige blik toe. ‘Zou de computer iets over Maggie Morgan te melden hebben?’


  ‘Die komt alleen voor op de lijst van nette, fatsoenlijke burgers, zo die al bestaat.’


  ‘In geleende lichamen.’


  ‘Nou, ik mag toch hopen dat ik dit voorlopig mag houden, anders zit ik pas goed in de problemen.’


  ‘Kijk eens aan. Gezocht in zeventien staten wegens lichaamsvredebreuk,’ beweerde Logan triomfantelijk.


  Ze gaf hem een vriendschappelijke stomp. ‘Heel geestig, hoor. Maar wat staat er nu echt?’


  ‘Ik ben bang dat je niet meer bent dan een statistisch gegeven, schat. Je staat op het lijstje van verkeersongevallen met fatale afloop.’ Hij keek haar doordringend aan. ‘Gelukkig weten wij wel beter.’


  Ze glimlachte terug, dankbaar voor zijn blijk van vertrouwen. Ze probeerde niet te veel waarde te hechten aan het woordje ‘schat’, dat waarschijnlijk alleen maar bedoeld was om zijn opmerking te verzachten.


  De pretlichtjes in zijn ogen leken echter te zeggen dat hij het werkelijk meende. Maddie kreeg het gevoel dat ze opnieuw dichter tot elkaar waren gekomen.


  Op dat moment stak Jerry Duke zijn hoofd om de deur. ‘Ik moet een burenruzie gaan sussen. Zijn jullie klaar? Ik wil namelijk niet dat iemand jullie hier in mijn afwezigheid aantreft.’


  ‘Ja, we zijn klaar,’ antwoordde Logan.


  ‘Mooi. Loop dan maar meteen met mij naar buiten,’ zei de politiefunctionaris, alsof ze zelf niet in staat zouden zijn de uitgang te vinden.


  Logan verliet het computerprogramma, pakte de agenda en nam Maddie bij de elleboog.


  Zijn aanraking nam haar zo in beslag, dat ze verder geen aandacht besteedde aan het gesprek dat Logan met zijn vroegere collega op weg naar buiten voerde.


  Even later hielp hij haar galant bij het instappen, en vijf minuten later reed hij de oprijlaan van haar huis op. Met spijt bedacht ze dat het feest zou zijn afgelopen als ze er niet gauw iets op verzon.


  ‘Kan ik je verleiden om nog even binnen te komen om iets te eten of te drinken?’ vroeg ze.


  Zijn aarzeling ontging haar niet. Ook hij wist dat het verstandiger was naar huis te gaan…


  Kennelijk voelde hij er even weinig voor om al afscheid te nemen als zij, want hij zei: ‘Het lijkt me een goed idee.’ Hij schakelde de motor uit en pakte haar inkopen van de achterbank.


  Een personeelslid zwaaide de voordeur al open voordat ze hem goed en wel bereikten.


  Het bleek Bernice te zijn. Ofschoon Maddie haar meer dan eens op het hart had gedrukt dat er geen nachtdiensten gedaan hoefden te worden, bleek die opdracht niet serieus te worden genomen.


  ‘Ga maar naar bed. Het is nergens voor nodig om nog langer op te blijven,’ vertelde Maddie haar, waarna ze naar de keuken ging. ‘Nu moeten we de assistent-kok nog bewerken,’ zei ze over haar schouder tegen Logan, die achter haar aan kwam.


  De kok zelf woonde weliswaar niet in, maar zijn assistent zat in het eerste appartement in de personeelsvleugel, die aan de keuken grensde. De paar keer dat Maddie midden in de nacht naar de keuken was geslopen om iets te eten of een kopje thee te maken, was de assistent meteen opgedoken, in kamerjas, om het gewenste voor haar te maken.


  En inderdaad: zodra Maddie het licht in de oogverblindend schone keuken aan deed, verscheen hij weer.


  ‘Het is wel goed, John,’ zo stelde Maddie hem gerust. ‘We smeren zelf wel wat. Ga maar terug naar bed.’


  De arme jongen wist zich duidelijk geen raad: hij staarde haar besluiteloos aan, maar na enig aandringen wist Maddie hem er toch van te overtuigen dat hij niet nodig was.


  ‘Nu zie je eens met eigen ogen hoe het hier toegaat,’ zei ze tegen Logan. ‘Het is toch raar dat je in je eigen huis moet knokken om je eigen broodje te mogen klaarmaken?’


  Schouderophalend liet hij zich op een kruk zakken. Hij keek belangstellend toe terwijl Maddie brood, boter, kaas en vleeswaren te voorschijn haalde en sandwiches begon te smeren.


  ‘Je zou anders ook kunnen proberen te genieten van het feit dat je de beschikking over zoveel personeel hebt,’ opperde hij.


  ‘Onmogelijk. Ik zou me meteen schuldig voelen,’ zei ze. ‘En lui en zelfzuchtig.’


  ‘Hoor de domineesdochter.’


  ‘Een mens raakt zijn lichaam blijkbaar gemakkelijker kwijt dan zijn morele waarden.’ Ze schoof hem een bord met een paar sandwiches toe. ‘Zo kan ik me voorstellen dat het in jouw geval moeilijk is om je plotseling niet meer als een politieman te gedragen. Ik bedoel, die mentaliteit moet toch onder je huid zijn gaan zitten.’


  ‘Zeg dat wel, ja.’


  Ze pakte een sandwich. ‘Waarom heb je eigenlijk ontslag genomen?’


  Hij lachte bitter. ‘Het is je dus niet ontgaan hoe ze op het politiebureau tegen me deden?’


  ‘Ik heb mijn ogen niet in mijn zak,’ mompelde ze schouderophalend. ‘Je werd niet bepaald met open armen ontvangen.’


  ‘Tja, weet je… als je bij de politie gaat, behoor je plotseling tot een soort geheim genootschap met een heleboel ongeschreven regels – regels waarover niet wordt gesproken. Zodra iemand zich er niet aan houdt, dreigt de boel uit elkaar te vallen.’


  ‘Jij hield je niet aan de regels, begrijp ik?’


  ‘Ik kaartte een aantal dingen aan waarmee ik een regel overtrad: de regel dat een politieman zijn collega’s niet afvalt en vooral zijn mond houdt.’


  ‘Wat er ook gebeurt?’


  ‘Daar komt het in de praktijk op neer. In een aantal gevallen ben ik het daar ook mee eens; per slot van rekening is het geen eenvoudige job, en soms moet je buiten je boekje gaan of een oogje toeknijpen. Maar er komt een punt waarop de grens met criminaliteit wordt overschreden, en dan kan ik niet zwijgend blijven toezien.’


  ‘Nee, natuurlijk niet. Maar niet alle politiefunctionarissen denken er zo over, begrijp ik,’ zei Maddie, die minder interesse had voor haar sandwich dan voor Logans gezicht, waarop zich een scala van emoties afspeelde. ‘Ben ik erg onbeleefd als ik vraag wat je precies heeft doen besluiten om weg te gaan?’


  Logan haalde zijn schouders op. ‘Het is geen geheim. Er was een collega die al meer dan twintig jaar in het vak zat. Drummond was geliefd, kende alles en iedereen. Zijn zwager was goede maatjes met de commissaris. Hoe dan ook, toen onze wederzijdse partners toevallig gelijk verlof hadden, kwam ik met hem te werken. Ik ontdekte dat hij smeergeld ontving, en geen kleine bedragen ook, en dat hij de andere kant op keek bij een paar drugsdeals. Bij één ervan viel er een dode; hij deed of zijn neus bloedde. Je begrijpt, toen vielen me de schellen van de ogen en voelde ik me verplicht om zijn handel en wandel eens aan te kaarten.’


  ‘Iets wat alleen maar valt toe te juichen, zou ik zeggen.’


  Hij schudde meewarig het hoofd. ‘De zwijgplicht binnen de politie moet de loyaliteit vergroten in een groep mensen die door de buitenwereld wordt beschouwd als “de goeden”. In dit geval viel er een dode, een “slechterik”, doordat een “goede” zijn hand ophield en vervolgens de andere kant op keek. Dat ik van mening was dat hij daarmee de regels overtrad, én dat ik die mening niet onder stoelen of banken stak, is me ernstig kwalijk genomen.’


  ‘Dat heeft je er kennelijk niet van kunnen weerhouden er iets aan te doen.’


  ‘Ik was toch geen politieman geworden om mijn collega’s ongestraft misdaden te zien plegen!’


  De felheid van zijn reactie verried hoe moeilijk het voor hem was geweest om datgene te doen wat hij dacht dat goed was.


  ‘En toen? Je gaf hem aan en nam ontslag?’ vroeg ze zacht.


  ‘Nee. Ik gaf hem aan en kon mijn carrière verder wel vergeten. Ik ontdekte dat hij connecties in de hogere regionen had. Mijn commandant was van mening dat ik mijn mond had moeten houden en dat ik het aan hem had moeten overlaten om Drummond op het matje te roepen – wat waarschijnlijk niet veel meer om het lijf had gehad dan een waarschuwing.’


  ‘Ze hebben je dus ontslagen?’


  ‘Nee, dat niet. Maar ik kreeg alles te doen wat ik niet wilde doen: bureaudienst, bewaking van belangrijke personen, begeleiding van demonstraties en dat soort onzin. Ik was geen politieman meer, maar bewaker en administratief medewerker.’


  ‘Dat lijkt me inderdaad niets voor jou,’ beaamde Maddie.


  ‘Ik heb geprobeerd om overplaatsing te krijgen, maar dat kon ik wel vergeten. Ik stond op de zwarte lijst. De enige plaats waar ik nog terecht kon, was bij Interne Zaken.’


  ‘Interne Zaken?’


  ‘De afdeling waar de politie haar eigen mensen onderzoekt. De ratten heten ze in de wandelgangen.’


  ‘Niet bepaald een afdeling met een hoog aanzien, dus.’


  ‘Nee. Ik moest er zelf ook niets van hebben.’


  ‘Dus nam je ontslag, tegen je zin.’


  ‘Privédetective kwam het dichtst in de buurt van wat ik wilde. In zekere zin is het zelfs beter, want ik ben tenminste mijn eigen baas.’ Hij lachte weer. ‘En ik ben nog maar net begonnen, of ik loop een vrouw tegen het lijf die het licht heeft gezien.’


  ‘Heel juist.’


  ‘Wat voor licht was dat dan precies?’ vroeg hij, weer serieus.


  Na een korte aarzeling vertelde Maddie voor het eerst aan iemand wat ze die nacht in de operatiekamer had ervaren. ‘Toen zag ik Madeline Van Waltonscot in het licht verdwijnen. Ik wilde haar achterna, maar ik kon niet. Het volgende moment voelde ik dat ik naar beneden werd getrokken. Ik trapte, ik schreeuwde, ik protesteerde – in mijn hoofd in ieder geval – in het verkeerde lichaam.’


  Hij knikte bedachtzaam, alsof hij het begreep. ‘De dag na je bezoek ben ik in de bibliotheek een paar boeken over bijna-dood ervaringen gaan halen. Wat jij net beschreef, komt overeen met wat ik heb gelezen. Alleen dat iemand terugkeerde in het lichaam van een ander heb ik nergens gevonden.’


  ‘Verwisseld worden bij je geboorte komt vaker voor, maar verwisseld worden bij je dood kennelijk nooit,’ merkte ze somber op.


  ‘Ik vraag me de hele tijd af welke reden erachter zit.’


  ‘Misschien is het één grote kosmische grap.’


  Hij bestudeerde haar gezicht een ogenblik. ‘Dat geloof ik niet.’


  Ze lachte. ‘Misschien maakt het deel uit van een hoger plan?’


  ‘En hoe zou dat er dan moeten uitzien?’ vroeg hij ernstig.


  ‘Ja, daar vraag je me wat, zeg. Op die vraag zou ik ook wel eens antwoord willen hebben.’


  ‘Misschien om de fouten van Madeline Van Waltonscot goed te maken, wat dacht je daarvan?’ opperde Logan lachend.


  ‘Dat zou heel goed kunnen. Ik hoef alleen maar te denken aan de man met de haviksneus, de geheimzinnige briefjes en het bericht op het antwoordapparaat.’


  ‘Het zou ook kunnen zijn dat wij bestemd waren elkaar te ontmoeten en dat ze daarboven pas op het laatste moment merkten dat dat nog niet was gebeurd en dat ze jou daarom maar hebben teruggestuurd op de enige manier die nog mogelijk was.’


  ‘En misschien is het wel de bedoeling dat we samen dingen rechtzetten,’ voegde Maddie er vol vuur aan toe, terwijl ze hem naar de hal volgde. ‘Het bijna-dood duo. Een fantastisch onderwerp voor een nieuwe televisieserie.’


  Bij de voordeur draaide hij zich om. Hij glimlachte, maar anders dan ervoor: teder, onderzoekend. ‘Misschien moest je om persoonlijke redenen terug.’


  ‘Zoals?’


  ‘Om gevoelens in mij wakker te schudden die ik van mezelf niet mag hebben.’


  ‘O, je bent bang dat ik teruggestuurd ben om jou het leven zuur te maken,’ merkte ze op gemaakt luchtige toon op.


  ‘Of om me te belonen?’ Hij grijnsde, maar de manier waarop hij haar naar zich toe trok, had niets plagerigs, en de manier waarop hij kuste ook niet.


  Meteen gaf Maddie zich over; ze liet haar handen over zijn rug dwalen.


  Hij trok haar dichter tegen zich aan en duwde met zijn tong haar lippen vaneen.


  Het was veel te gauw voorbij. Nog één keer gaf hij haar vluchtig een kusje op het puntje van haar neus.


  ‘Er moet een reden zijn, Maddie,’ fluisterde hij.


  Ze begreep meteen dat hij niet alleen een reden voor haar terugkomst bedoelde, maar ook een reden voor hun ontmoeting.


  ‘We zullen moeten afwachten,’ fluisterde ze. ‘Misschien komen we er in de loop van de tijd vanzelf achter.’


  ‘Misschien.’ Hij kuste haar nog eens en glipte toen de deur uit.


  Na zijn vertrek bleef haar hart tekeergaan, haar huid gloeien, en haar lippen tintelen. Als ze nu nog steeds dacht dat het vriendschap was wat ze voor deze man voelde, dan hield ze zichzelf behoorlijk voor de gek, besefte ze…


  Hoofdstuk 5


  ‘Hé, Lindsey! Wat doe jij hier?’ riep Logan verrast uit toen hij bij thuiskomst zijn zuster met Quinn aan de keukentafel aantrof.


  ‘Ik moet getuigen in een zaak die ik een paar maanden geleden heb onderzocht,’ legde de jongste Hammond uit. ‘En ik heb een paar aantekeningen nodig.’


  Logan sloeg een arm om haar schouders en kuste haar op haar kruin. Nadat hij een kop koffie voor zichzelf had ingeschonken, schoof hij bij hen aan tafel. ‘Je ziet er geweldig uit. Ligt dat aan de wittebroodsweken of bevalt het moederschap je zo goed?’ vroeg hij lachend.


  Ze schonk hem een stralende glimlach. ‘Aangezien ik nog niet zo lang een getrouwde vrouw ben, zullen het de wittebroodsweken wel zijn, ofschoon we ons eigenlijk alleen maar hebben beziggehouden met het samenvoegen van onze huishoudens. Ik geniet er ook van moeder en echtgenote zijn, ja. Graham is een engel, en de tweeling is om op te eten.’


  Ze stootte Logan met haar voet aan. ‘En jij dan, hoe is het met jou? Ik had verwacht je hier treurend en somber aan te treffen na je ontslag. Maar je ziet er opgewekter uit dan je in maanden bent geweest.’


  De fronsende blik die Quinn hem toewierp, ontging hem niet, maar hij trok zich er niets van aan. ‘Het leven van een privédetective bevalt me best,’ antwoordde hij zijn zuster.


  ‘Dat kan ook aan de cliënt liggen,’ mompelde Quinn.


  ‘Wie heb je dan als cliënt?’ informeerde Lindsey nieuwsgierig.


  ‘Madeline Van Waltonscot,’ antwoordde Quinn vol afschuw.


  ‘Maddie heet ze tegenwoordig,’ zei Logan, die zich onmiddellijk geroepen voelde om haar te verdedigen.


  ‘Nee, maar! Maddie,’ zei Quinn spottend. ‘Precies waar ik al bang voor was. Je gelooft dat krankzinnige verhaal van haar dus toch.’


  ‘Wat is dat dan voor krankzinnig verhaal?’ wilde Lindsey weten.


  Logan gaf haar een kort verslag en bekende zijn broer en zuster dat hij inderdaad geneigd was om Maddie te geloven en waarom.


  ‘Je moet toch toegeven, Quinn, dat ze zich totaal anders gedroeg dan de vorige keer dat jullie elkaar ontmoetten.’


  ‘Een bijna-doodervaring met complicaties,’ zei Quinn, die niets wenste toe te geven. ‘Kom nou, Logan.’


  ‘Over de bijna-doodervaring is anders een hoop geschreven, dus zo’n uitzonderlijk verschijnsel blijkt het niet te zijn. Maddies ervaring komt exact overeen met de beschrijvingen in de boeken. Ik geef toe dat zoiets als wakker worden in een ander lichaam veel moeilijker te pruimen is. Toch heb ik intussen te veel gezien en gehoord om aan haar verhaal te twijfelen. Daarbij komt bovendien dat ik nog niets in Maddies gedrag heb gemerkt dat ook maar in de verste verte aan de oude Madeline Van Waltonscot doet denken, en daar ben ik niet de enige in; haar gedrag veroorzaakt grote verwarring onder het personeel. Dat zijn toch mensen die haar beter kennen en van dichterbij meemaken dan wie dan ook. Ze worden nu vierentwintig uur per dag geconfronteerd met een bazin van wie ze niets begrijpen.’


  ‘Heeft het feit dat je nogal door haar gecharmeerd ben er misschien iets te maken?’ vroeg Quinn recht op de man af.


  ‘O, nee. Niet nog een die voor een cliënt valt,’ mompelde Lindsey.


  Quinn liet zich echter niet afleiden; hij keek zijn jongere broer strak aan. ‘Nou, krijg ik nog antwoord, of hoe zit dat?’


  ‘Dat heeft er niets mee te maken,’ antwoordde Logan.


  ‘Dus je voelt wel wat voor haar,’ concludeerde Lindsey.


  Logan wenste dat hij het kon ontkennen, maar het was waar, en hij kon het niet helpen. ‘Mijn gevoelens voor Maddie staan los van de reden waarom ik de opdracht heb aangenomen. Maar ik kan jullie wel vertellen dat de persoon die ik intussen heb leren kennen, heel wat sympathieker is dan ik had gedacht. En dat terwijl de omstandigheden tegen waren: ten eerste kon ik de Madeline Van Waltonscot van voor het ongeluk niet uitstaan; ten tweede, Quinn, reageerde ik net zo sceptisch als jij op dat absurde verhaal van haar. En ten derde vermoedde ik dat ze óf probeerde mij in het een of ander smerig zaakje te betrekken óf niet helemaal lekker was.’


  ‘En dat geldt nu allemaal niet meer?’ vroeg Quinn.


  ‘Nee.’


  ‘Logan is toch niet op zijn achterhoofd gevallen!’ Lindsey viel haar jongste broer bij. ‘Hoe vreemd en vergezocht dit allemaal ook klinkt, als hij het gevoel heeft dat het waar kan zijn, dan is dat misschien ook zo.’


  Een ogenblik lang staarde Quinn zijn broer zwijgend aan. Toen schudde hij zijn hoofd. ‘Ik maak me wel een beetje zorgen over je, Logan. Je besluit om weg te gaan bij de politie was een grote stap die je hele leven op zijn kop zette. Zo’n ingrijpende gebeurtenis zou mij ook uit mijn evenwicht brengen en kwetsbaar maken.’


  ‘Bedankt voor je medeleven,’ zei Logen gemeend. ‘Maar ik red me wel, echt.’


  Quinn knikte. ‘Pas een beetje op, wil je?’


  ‘Doe ik ook,’ zo verzekerde Logan hem. Toen vervolgde hij op zakelijke toon: ‘Zegt de naam Harry Denton een van jullie toevallig iets?’


  Quinn en Lindsey keken elkaar aan.


  ‘Hij is privédetective,’ antwoordde Lindsey toen. ‘Van het soort dat ons een slechte naam bezorgt.’


  ‘Is Madeline Van Waltonscot soms naar hem gegaan nadat ze bij mij bot had gevangen?’ informeerde Quinn.


  ‘Dat weet ik niet, maar het zou best kunnen. We vonden zijn telefoonnummer op een los papiertje in haar agenda.’


  ‘Geen frisse jongen,’ mompelde zijn zus.


  ‘Hij heeft anders geen strafblad,’ vertelde Logan. ‘Ik heb hem in de computer ingevoerd, maar dat leverde hoegenaamd niets op.’


  ‘Waarschijnlijk is hij tot nu toe nog nooit gepakt,’ opperde Quinn. ‘Zo lang opereert hij hier ook nog niet. Nog geen jaar, schat ik. Hij komt uit Californië.’


  ‘Onze paden hebben elkaar eens gekruist bij een voogdijzaak – zijn eerste zaak hier, beweerde hij zelf,’ legde Lindsey uit. ‘De moeder had bij ons aangeklopt met een verzoek om de gangen van de vader na te gaan. Toen die erachter kwam, schakelde hij Denton in om de moeder in een kwaad daglicht te stellen, opdat zij de kinderen niet toegewezen zou krijgen.’


  ‘De vrouw in kwestie was echter brandschoon,’ vulde Quinn aan. ‘Dus Denton zorgde voor vals bewijsmateriaal. Toen wij dat konden weerleggen, probeerde hij ons om te kopen.’


  ‘Lekkere jongen.’ Logan spoelde zijn kopje om en zette het op het aanrecht.


  Quinn keek hem ernstig aan. ‘Als ik je één raad mag geven, zorg ervoor dat je cliënt nooit in haar eentje een afspraak met hem maakt. Hij ziet er geen been in om zich plotseling tegen haar te keren.’


  ‘We spreken uit ervaring,’ verklaarde Lindsey. ‘Toen we niet op zijn aanbod ingingen, liet hij doorschemeren dat hij ons wel het een en ander over zijn cliënt kon vertellen – tegen een zekere prijs.’


  ‘En als Madeline Van Waltonscot komt aanzetten met het verhaal dat ze zich hem niet herinnert, dan kan hij wel eens knap vervelend gaan doen,’ zo waarschuwde Quinn zijn jongere broer.


  ‘Maak je geen zorgen. Ze krijgt van mij niet eens de kans om hem alleen te zien.’ Dat hij niet wilde dat ze iets zonder hem deed, zei hij er niet bij. De anderen hoefden bovendien niet te weten dat dat niet zozeer was vanwege het gevaar dat ze zou lopen, maar meer omdat hij het liefst iedere seconde van de dag met haar wilde doorbrengen.


  ‘Ik zal jullie op de hoogte houden,’ besloot hij. ‘Ik ga haar nu ophalen voor een gesprek met haar accountant en haar advocaat.’ Hij stond op. In het voorbijgaan gaf hij zijn zuster een kneepje in haar schouder. ‘Nog een prettige voortzetting van je wittebroodsweken,’ zei hij glimlachend.


  Ze lachte terug. ‘Dank je.’


  ‘En de groetjes aan Cara,’ zei hij tegen Quinn, die terug knikte.


  ‘Voorzichtig, Logan,’ riep die hem nog na.


  Logan stak zijn hand op en verdween door de achterdeur naar buiten. Voorzichtig zou hij zeker zijn, dacht hij, en niet alleen bij het uitvoeren van zijn opdracht en bij het aanpakken van Harry Denton, maar ook waar het zijn gevoelens voor Maddie betrof.


  Het probleem was alleen dat voorzichtigheid wat dat laatste betrof tot dan toe geen enkel effect had gehad.


  


  Maddie ijsbeerde op de veranda toen Logan kwam aanrijden. Vanaf het ogenblik waarop de bruine envelop was bezorgd, met daarop de tekst ‘te openen door Madeline Van Waltonscot persoonlijk’ had ze niet meer stil kunnen zitten.


  De brief, of eigenlijk was het meer een kattebelletje, was bezorgd vlak nadat ze Logan had gebeld om te vertellen dat Bernice voor twee uur die middag voor hen een afspraak met de advocaat had gemaakt. Bij de accountant konden ze pas de volgende dag om drie uur terecht.


  ‘Maddie?’ Hij zag meteen dat er iets met haar aan de hand was en was binnen twee stappen op de veranda.


  ‘Hallo,’ mompelde ze. Het liefst had ze zich in zijn armen geworpen, maar ze beheerste zich en liet hem in plaats daarvan meteen het briefje zien. ‘Dit kwam met de post van vandaag,’ verklaarde ze.


  Logan las de tekst hardop. ‘Heb een anoniem telefoontje gepleegd naar de werkgever van de echtgenote. De volgende dag werd ze ontslagen. Heb contact gelegd met een gewillige ambtenaar, die de werkvergunning van de man zal intrekken maar hem de kans geeft te maken dat hij wegkomt.’


  Maddie keek handenwringend toe, terwijl Logan de brief en de envelop aan een nauwkeurig onderzoek onderwierp.


  ‘Geen afzender, alleen het poststempel van Denver,’ mompelde hij.


  ‘Van Denver, en niet van Thornton, waar Harry Denton zit,’ zei Maddie somber. ‘Misschien zitten we op het verkeerde spoor.’


  ‘Al zijn onbetaalde parkeerbonnen zijn anders in Denver uitgeschreven, dus hij brengt er nogal wat van zijn tijd door. Hij kan hem in Denver op de bus hebben gegooid.’


  ‘Ik hoop dat je gelijk hebt. Deze mensen wordt iets verschrikkelijks aangedaan in opdracht van een persoon in wier lichaam ik plotseling zit.’ Weer begon ze heen en weer te lopen. ‘Ervoor zorgen dat iemand wordt ontslagen, dat iemand zijn werkvergunning kwijt raakt… Ik bedoel, hun leven ligt helemaal overhoop. Als ik moest terugkomen met de bedoeling de dingen recht te zetten, dan mag ik wel een beetje hulp krijgen. Nu zit ik echter in een positie waarin ik machteloos moet toezien dat al die ellende gewoon blijft doorgaan!’


  Logan pakte haar vast. ‘Kom, we zijn bezig uit te zoeken hoe het precies zit, juist om er een eind aan te kunnen maken.’


  ‘Maar wie weet hoe groot de schade is tegen de tijd dat ons dat is gelukt.’


  ‘Hoe groot de schade ook mag zijn, we zullen ervoor zorgen dat het allemaal weer goed komt,’ zo verzekerde hij haar.


  Het rotsvaste vertrouwen waarmee hij dat zei, en het feit dat hij het over ‘wij’ had, deed haar oneindig veel goed. ‘Meen je dat serieus?’ vroeg ze. ‘Wil je me helpen te proberen het allemaal recht te zetten? Of laat je me aan mijn lot over wanneer je eenmaal hebt uitgevonden wat er aan de hand is?’


  ‘Wat denk je wel van me? Zo zit ik niet in elkaar. Als ik ergens aan begin, maak ik het af, weet je. Tot het bittere einde,’ beweerde hij.


  En dan, schoot het door haar heen, wat gebeurt er dan? Ze duwde de akelige gedachten die die vraag opriep, haastig van zich af. Per slot van rekening was dat nog lang niet aan de orde. ‘Dank je,’ zei ze, op een toon die veel minder zakelijk klonk dan bedoeld was.


  ‘Tot uw dienst, madame,’ zei Logan plagend. De manier waarop hij zijn handen over haar armen liet gaan, verried echter zijn ware gevoelens. ‘Het komt allemaal goed, geloof me.’


  Ze knikte, genietend van zijn aanrakingen, die haar niet alleen fysiek, maar ook mentaal en emotioneel oplaadden.


  ‘Je bent een ontzettend aardige vent, weet je dat,’ zei ze met een beverig glimlachje.


  ‘Inderdaad. Er schuilt een koninklijke ziel in mij,’ beweerde hij gekscherend.


  ‘Dat gaat me een beetje te ver. Laten we het maar op een adellijke ziel houden,’ zei Maddie.


  Hij liet haar los en gaf haar de envelop terug. ‘Stop die maar zo lang in je tas. We moeten nu weg, anders komen we nog te laat voor de afspraak met je advocaat.’


  ‘Dat kunnen we ons niet veroorloven. Hoe eerder er een einde aan deze toestand komt, hoe beter,’ merkte ze op, een beetje teleurgesteld omdat hij haar had losgelaten.


  Toen hij haar in haar jasje hielp en haar daarna bij haar elleboog pakte om haar naar de auto te leiden, was ze zich sterk bewust van zijn aanraking. Ze leek wel niet wijs!


  Korte tijd later hield Logan stil voor de kantoren van Burns, Burns en Burns, gevestigd in twee, geheel in oude stijl gerenoveerde herenhuizen, waarvan de huur voor gewone stervelingen onbetaalbaar zou zijn.


  Maddie had de receptiebalie nog niet bereikt, of de jonge receptioniste sprong zo ongeveer in de houding. ‘Miss Van Waltonscot! Wat fijn u weer te zien. Mr. Burns heeft me gevraagd u onmiddellijk binnen te brengen. Kan ik u iets inschenken? Een kopje espresso? Een glaasje spa misschien? Of hebt u liever thee? We hebben ook –’


  ‘Nee, dank je,’ antwoordde Maddie glimlachend om de nerveuze jonge vrouw op haar gemak te stellen.


  ‘Als u mij dan maar wilt volgen?’ De receptioniste leidde hen naar de overkant van de hal en opende, na te hebben geklopt, de eerste deur links, waarop de naam Melvin Burns prijkte.


  Een witharige man van in de zestig met opvallend grote oren stond net op achter zijn bureau met glazen blad. Hij spoedde zich naar Maddie en pakte haar hand met allebei zijn handen.


  ‘Kind! Wat zie je er goed uit!’ Hij reageerde al net zo enthousiast als de receptioniste.


  Misschien was dat de gewoonte in het bedrijf, dacht Maddie. ‘Dank je,’ zei ze. ‘En nog bedankt voor de bloemen die jullie me in het ziekenhuis hebben laten bezorgen. Ze waren geweldig mooi.’


  De man bleef weliswaar nog steeds glimlachen, maar tussen zijn borstelige, witte wenkbrauwen verscheen een frons.


  Te laat besefte Maddie dat ze misschien beter ‘beeldig’ of zoiets had kunnen zeggen, in ieder geval een woord dat meer in de lijn van Madeline Van Waltonscot zou liggen.


  Haastig stelde ze Logan voor, wat opnieuw een frons op zijn gezicht deed verschijnen.


  ‘We hebben wel eens een beroep op Hammond gedaan, maar uw naam hoor ik voor het eerst,’ zei de advocaat minzaam, zijn achterdocht niet onder stoelen of banken stekend.


  ‘Dat kan kloppen. Ik zit er nog niet zo lang bij,’ vertelde Logan naar waarheid.


  ‘Juist, ja.’ De oudere man bood Maddie een van de stoelen tegenover zijn bureau aan, alsof hij zich haar toeëigende en hij bewust afstand wilde scheppen tussen Logan en haar.


  ‘Waarom vraagt u niet aan de receptioniste u rond te leiden, zodat iedereen kan kennismaken met de nieuwe werknemer van Hammond,’ opperde Melvin Burns op neerbuigende toon. ‘Dan hebt u wat te doen, terwijl Miss Van Waltonscot met mij haar zaken doorspreekt.’


  Hij sprak zijn woorden langzaam en duidelijk uit, alsof Logan achterlijk was, zo viel Maddie op. Ze zag aan Logans gezicht dat hij moeite deed om zich in te houden. Haastig kwam ze tussenbeide. ‘Ik wil graag dat Logan erbij blijft,’ zei ze gedecideerd. ‘Hij is mijn steun en toeverlaat.’


  ‘Steun en toeverlaat?’ mompelde de advocaat, en hij liet een twijfelachtige blik over Logans gestalte gaan. ‘Tja, ik kan me voorstellen dat hij in een heleboel dingen erg goed van pas komt, maar weet wel wat je zegt, meisje. Per slot van rekening zijn de dingen die hier besproken worden erg vertrouwelijk.’


  Maddie hield voet bij stuk. ‘Hij blijft hier.’


  Burns keek beurtelings van Maddie naar Logan en weer terug, zich duidelijk niet erg op zijn gemak voelend. Ten slotte legde hij zich met een hoofdknikje bij de omstandigheden neer. Hij nodigde Maddie uit te gaan zitten en leek vastbesloten te zijn om Logan, die ongevraagd een andere stoel nam, verder totaal te negeren.


  ‘Je hebt hoop ik toch geen problemen, dat je speciaal naar kantoor komt?’ vroeg Burns vanachter zijn glazen schrijftafel. ‘Je weet dat ik met alle liefde even aan huis kom om de dingen te bespreken.’


  Ai, dacht Maddie, alweer een blunder. ‘Ach, we moesten toch in de buurt zijn,’ loog ze. ‘Maar laat ik maar meteen van wal steken, zodat ik niet te veel van uw kostbare tijd in beslag neem.’


  Weer was daar die frons van verwondering. ‘Maar meisje, ik sta de hele middag tot je beschikking. Alle afspraken zijn verzet.’


  ‘Dat was nergens voor nodig. Zo lang zal het gesprek niet duren. Het was nooit de bedoeling dat u andere mensen voor mij zou afzeggen,’ haastte ze zich te zeggen, zich onmiddellijk realiserend dat ze het alleen maar hoe langer hoe erger maakte.


  Kennelijk zat ze tegenover iemand die de ware Madeline Van Waltonscot heel goed kende en die wist dat ze het niet meer dan vanzelfsprekend vond dat anderen het veld ruimden wanneer het haar beliefde om de advocaat te spreken.


  Ze ging rechtop zitten en sloeg een formeler toon aan. ‘Ter zake. Door het ongeluk heb ik een zekere mate van geheugenverlies opgelopen. Ik kom eigenlijk vragen of u in het kort het een en ander met me kunt doornemen om de lacunes aan te vullen. Bovendien wens ik een kopie te hebben van alle testamenten, met inbegrip van die uit het verleden, die betrekking hebben op het bezit van de Van Waltonscots.’


  ‘Alle testamenten? Maar er is er maar één: dat wat je vader voor zijn dood heeft laten opstellen. Je weet toch nog wel dat je moeder het jaar daarvoor overleed. Zij had geen testament laten maken, want ze bezat niets. En gezien de recente gebeurtenissen hoop ik dat je nu eindelijk mijn advies opvolgt en er zelf een opstelt…’ Zijn stem stierf weg.


  ‘Zoals Miss Van Waltonscot al zei, herinnert ze zich niet alles,’ bracht Logan naar voren. ‘Neemt u het haar dus niet kwalijk wanneer ze bepaalde dingen niet meer weet.’


  De advocaat wierp een blik in Logans richting zonder zijn hoofd te bewegen. ‘En u bent zeker ingehuurd om haar te helpen haar geheugen op te frissen, neem ik aan?’


  ‘Ik probeer om de gaten in haar herinnering te helpen opvullen, ja,’ antwoordde Logan afgemeten.


  Er verscheen een klein, vals glimlachje op het gezicht van de advocaat. Hij drukte op een knopje van de intercom en verzocht om een kopie van het testament van Van Waltonscot.


  ‘Ik herinner me vaag dat ik u heb gevraagd om het adres van een privédetective. Het vervelende is alleen dat ik niet meer weet waarvoor ik meende er een nodig te hebben. Heb ik daarover destijds iets tegen u gezegd?’


  Melvin Burns merkte, lichtelijk gepikeerd, op: ‘Ik wilde dat ik je daarmee kon helpen, maar jij hebt dat destijds voor me verzwegen.’


  ‘Weet u toevallig of u mij soms een zekere Harry Denton aanraadde?’


  ‘Harry Denton? Nee, die naam zegt me hoegenaamd niets.’ Het was duidelijk dat het hem ook niet kon schelen, want hij ging er niet verder op in. ‘Ik wist niets van die geheugenstoornissen van je. Ik had begrepen dat je geheel gezond was verklaard,’ zei hij, haar onderzoekend aankijkend.


  ‘Ik heb ontdekt dat er hiaten zijn, dat is alles,’ haastte ze hem gerust te stellen. ‘Verder heb ik een kleine motorische stoornis overgehouden aan het ongeluk. Zo is mijn handschrift veranderd; een veel voorkomend verschijnsel na een ernstige verwonding aan het hoofd, heb ik me laten vertellen. Maar dat is het enige. Ik heb absoluut niets te klagen, want voor de rest ben ik tiptop in orde.’


  Bij het horen van het woord ‘tiptop’ staarde de advocaat haar opnieuw bevreemd aan. ‘Het komt me voor dat je wel wat meer hebt overgehouden aan je hoofdverwondingen, want ik heb je nog nooit zo… Nou ja, je bent zo… Zo anders dan vroeger,’ besloot hij diplomatiek.


  ‘In zeker zin is dat ook zo,’ gaf Maddie toe. ‘Mijn leven heeft aan een zijden draad gehangen. Ik heb het gevoel dat ik een nieuwe kans heb gekregen, en daardoor kijk ik anders tegen alles aan. Ik heb ook zelf sterk het gevoel dat ik niet meer hetzelfde ben als voor het ongeluk.’ Dat was pas een relaas dat van moed getuigde, vond ze zelf.


  ‘Nou, we zijn in ieder geval reuze blij dat je weer in het land der levenden bent teruggekeerd. En je ziet er nog beter uit dan –’


  Hij werd onderbroken door een klop op de deur. Een jonge man, wiens boord veel te strak zat, trad binnen en gaf de advocaat een envelop. Hij mompelde wat en vertrok weer.


  Burns haalde het testament uit de envelop en gaf het aan Maddie. ‘Alsjeblieft. Kan ik je overhalen om dan maar meteen een concept voor je eigen testament op te stellen?’


  ‘Een andere keer, graag. Ik kan niet lang blijven, want we hebben vandaag nog meer te doen,’ zei ze, meteen opstaand.


  Logan volgde haar voorbeeld.


  Aarzelend stak ze de advocaat de hand toe, die hij weer met beide handen greep.


  Zonder haar los te laten liep hij met haar naar de deur. ‘Ik ben echt blij om te zien dat je je er zo goed door hebt geslagen,’ beweerde hij. ‘Het lijkt bovendien wel of je meer zin in het leven hebt dan voordien. Je lijkt me ook veel gelukkiger en veel ontspannener. Misschien moest je die hiaten in je geheugen maar laten voor wat ze zijn,’ voegde hij eraan toe, met een veelbetekenende blik op Logan.


  ‘Ik vrees dat ik me daar toch niet bij kan neerleggen,’ zei Maddie, alsof het haar speet.


  De advocaat liep met hen mee naar de entree. ‘Mochten er andere dingen zijn waarvoor je me nodig hebt, schroom dan niet om te bellen.’


  ‘Goed.’


  ‘En laten we binnenkort iets aan je testament gaan doen.’


  ‘Doen we.’


  Pas toen de advocaat zeker wist dat Maddie uitgesproken was, maakte hij aanstalten om terug te gaan naar zijn kamer. Logan gunde hij nauwelijks een blik.


  ‘Wat was dit verschrikkelijk,’ zei Maddie, zodra de deur achter hen was dichtgevallen. ‘Het spijt me. Madeline Van Waltonscot was kennelijk niet de enige die vond dat ze boven de mensheid uitstak.’


  Logan haalde zijn schouders op. ‘Jij kon het ook niet helpen. Bovendien, zo erg was het niet. Ik zou er maar niet mee zitten als ik jou was.’


  Hij hield het portier voor haar open, liep om de wagen heen en ging achter het stuur zitten.


  ‘Ik ben in ieder geval blij dat het achter de rug is,’ verzuchtte ze. ‘Ik voelde me een bedrieger en was bang dat mijn bedrog ieder ogenblik ontdekt kon worden.’


  ‘Zo slecht bracht je het er anders niet van af!’ Logan wierp een blik op de envelop die op haar schoot lag. ‘Lees dat testament onderweg maar voor.’


  Het voorlezen duurde de gehele rit naar Thornton, het voorstadje ten noordoosten van Denver.


  Na de dood van haar vader, acht jaar eerder, erfde Madeline van Waltonscot zijn totale bezit. Dat omvatte een grote supermarktketen, een vleesverwerkingsfabriek, conservenfabriek, transportbedrijf, verscheidene huizen, een wagenpark, zeewaardig jacht, een enorm pakket aandelen en andere waardepapieren, een kunstverzameling, een grote som geld en andere persoonlijke bezittingen – alles bij elkaar een enorm fortuin.


  In het testament werden geen anderen genoemd, en er waren geen voorwaarden aan verbonden. Het bezit van Van Waltonscot verviel geheel aan Madeline, en ze kon ermee doen en laten wat ze wilde.


  Het document verschafte Logan en Maddie niet de informatie die ze zochten: de identiteit van de man en de vrouw aan wie in de anonieme briefjes werd gerefereerd; een reden waarom de erfgename zou worden lastiggevallen of waarom ze zich genoodzaakt had gezien iemand in te huren om anderen het leven zuur te maken.


  Maddie was echter te gechoqueerd door wat ze te weten was gekomen om zich druk te kunnen maken over dat wat ze nog niet wist.


  Ook toen Logan na lang zoeken eindelijk het huis van de andere privédetective had gevonden, tolde haar hoofd nog. Verdwaasd liep ze achter hem aan, de verwilderde tuin door, naar het oude, vervallen huis.


  Op hun kloppen werd niet opengedaan. Toen ze daarna door het raam naar binnen keken, zagen ze een antwoordapparaat gedemonteerd op tafel liggen. Kennelijk had Harry Denton vergeefs geprobeerd het te repareren – hetgeen verklaarde waarom er steeds maar niet werd opgenomen wanneer ze zijn nummer draaiden.


  Nadat Logan een briefje in de bus had gedaan met het dringende verzoek om onmiddellijk contact op te nemen met Madeline Van Waltonscot, gingen ze terug.


  Tijdens de terugrit slaagde Maddie erin wat te kalmeren. Misschien had dat te maken met het feit dat de dag bijna ten einde was en hun wegen zich weer opnieuw scheidden.


  ‘Wat doe je vanavond?’ vroeg ze.


  ‘Niets speciaals. Hoezo?’


  ‘Ik vroeg me af of ik je kon overhalen om ergens samen een hotdog te pikken. En misschien wil je me daarna nog helpen.’ Merkwaardig toch, nu het afscheid naderde, kon ze ineens razendsnel denken!


  ‘Zo belangrijk kan het niet zijn als er alleen maar een hotdog tegenover staat.’


  ‘Je hebt gelijk. Ik heb zelf ontzettende zin in een hotdog, maar ik heb je hulp wel degelijk nodig,’ bekende ze.


  ‘Waarvoor dan?’


  ‘Ik wil dat enorme schilderij tegenover mijn bed weg hebben. Dat oog in die driehoek bezorgt me de rillingen. Ik heb Bernice al gevraagd het personeel opdracht te geven om het weg te halen, maar ze geloofde stellig dat we dat niet aan hen konden overlaten, dus ik liet het maar zitten.’


  ‘Je hebt het anders wel over een echte Picasso, Maddie.’


  ‘Weet ik, maar dat oog…’ Ze trok een grimas. ‘Als je midden in de nacht wakker wordt en dat oog staart je aan… Nee, het moet daar echt weg. We kunnen het vast wel ergens anders kwijt. Ik kan het alleen niet in mijn eentje.’ Ze keek hem aan. ‘Ik trakteer. In Maggie Morgans tas zat nog een biljet van twintig dollar – dat had ik altijd bij me, in geval van nood. Daar kunnen we toch heel wat hotdogs voor eten.’


  ‘En jij weet zeker precies waar je voor een goede hotdog moet zijn?’


  ‘Ja,’ riep ze enthousiast uit. ‘Bij Mustard’s Last Stand. Nou, doe je mee?’


  Hij keek haar aan of ze gek was geworden. Toen grijnsde hij breed. ‘Ik ben van de partij.’


  Na zich te goed te hebben gedaan aan hotdogs met mosterd en chilisaus, gingen ze terug naar Maddies huis. Ze liet het meisje dat de deur voor hen opende weten dat ze al gegeten had en dat het de kok vrij stond om zijn gerechten aan het personeel voor te schotelen.


  ‘Zeg nou zelf,’ zei ze tegen Logan, toen ze eenmaal in de slaapkamer voor het kubistische schilderij stonden, dat bijna de hele wand besloeg, ‘jij zou het toch ook niet prettig vinden om tijdens je slaap te worden gadegeslagen door zo’n oog?’


  ‘De slaapkamer lijkt me ook niet een geschikte plek voor dit schilderij,’ gaf hij toe. ‘Vooral niet vanwege het vocht dat uit de badkamer komt.’


  ‘Goed argument, zeg. Dat zal ik zeggen wanneer ik me moet verantwoorden voor het verplaatsen van het ding. Kom, laten we het maar meteen doen ook.’


  Logan zette twee stoelen aan weerszijden van het doek, en na enig gehannes kregen ze het van de muur. Voorzichtig lieten ze het op de grond zakken.


  ‘Waar moet het heen?’ vroeg hij, van de stoel stappend.


  ‘Naar de televisiekamer, had ik gedacht. Pardon, de zitkamer, bedoel ik. Als ik televisiekamer zeg, trekt iedereen hier zijn wenkbrauwen op.’


  Ze brachten het schilderij naar de plaats van bestemming en zetten het ter bescherming achterstevoren tegen een muur.


  Terwijl Maddie stond uit te blazen, viel haar oog op een boekje dat aan Logans kant tussen het doek en de houten lijst geklemd zat. ‘Wat is dat daar?’


  Voorzichtig trok hij het boekje, dat ongeveer zo groot was als een pocket, te voorschijn. ‘Een oud kasboekje of zoiets.’


  Leunend op Logans arm keek ze mee, terwijl hij het vluchtig doorbladerde.


  ‘Het handschrift van een vrouw,’ mompelde hij. ‘Maar zo te zien beslist niet dat van Madeline Van Waltonscot. Dit is fijner en kleiner, net of de letters getekend zijn in plaats van geschreven. Vrijwel elke maand is er een bedrag afgeschreven, waarbij niet genoteerd staat waarvoor,’ constateerde hij verder. ‘De laatste keer was negen jaar geleden.’


  Het tijdstip deed ergens in Maddies achterhoofd een belletje rinkelen, maar het duurde even voor ze wist waarom.


  ‘Wacht! Die advocaat zei dat Madelines vader acht jaar geleden overleed, en haar moeder een jaar eerder,’ riep ze uit.


  ‘Interessant,’ bromde Logan. ‘Toch gek dat zowel de bedragen als de datum precies genoteerd staan, maar niet voor wie het geld bestemd was.’


  ‘Dit zou dus van Madelines moeder kunnen zijn geweest. Wat denk je, zou ze een minnaar hebben gehad, die ze stiekem wat toestopte?’ vroeg ze opgewonden.


  ‘Ik weet het niet. De bedragen zijn zo klein, dat ik vermoed dat ze die van haar huishoudgeld kon afhalen zonder argwaan te wekken. Maar –’ Hij zweeg abrupt toen hij achterin een foto vond.


  Het was een eindexamenfoto van een jongen, die zo sterk op Maddie leek, dat hij haar tweelingbroer kon zijn. ‘Steven, eindexamen 1974’ stond er in hetzelfde schoonschrift achterop.


  ‘Ze hadden dus nog een kind,’ fluisterde Maddie.


  ‘Te oordelen naar de gelijkenis is de kans groot dat hij een broer van Madeline Van Waltonscot is,’ zei Logan. ‘En hij zal vier jaar ouder zijn.’


  Maddie nam de tijd om dat nieuws te verwerken. Het riep zoveel vragen op, dat ze ervan duizelde. ‘Laten we een eindje omlopen. Ik heb plotseling behoefte aan frisse lucht. Ik moet mijn gedachten op een rijtje zette, want het begint allemaal erg verwarrend te worden.’


  Logan knikte en gaf haar het boekje. ‘Bewaar dit maar samen met de agenda. Morgen zullen we de accountant eens om opheldering vragen.’


  ‘Een broer,’ mompelde ze, toen ze even later door de tuin liepen. ‘Heb jij ooit geweten dat er nog een Van Waltonscot was?’


  ‘Nee, maar ik heb dan ook nooit speciale belangstelling voor de familie gehad.’


  ‘Misschien is hij niet een echte Van Waltonscot. Misschien was hij wel een buitenechtelijk kind van de moeder of zoiets.’


  ‘Alles is mogelijk. Toch zou je op grond van jullie gelijkenis zeggen dat jullie allebei dezelfde ouders hebben,’ meende Logan.


  ‘Dat is zo. Zou de moeder hem dat geld hebben toegestopt? De vraag is dan waarom zo stiekem als hij geen onecht kind is?’


  ‘Misschien stopte ze het hem niet toe, maar hield ze het apart. Misschien spaarde ze om iets voor hem te kopen,’ opperde hij.


  ‘Ja, maar jaren achtereen?’


  Logan haalde zijn schouders op. ‘Het kan ook zijn dat die bedragen en die foto helemaal niets met elkaar te maken hebben.’


  ‘Dat lijkt me nog onwaarschijnlijker dan de theorie van de geheime minnaar. Ik snap ook niet waarom de naam Steven helemaal niet in het testament voorkomt als hij geen onecht kind was,’ zei Maddie.


  ‘Misschien is hij intussen overleden. Bijvoorbeeld kort na de moeder, maar vóór de vader, en dan lijkt het me logisch dat hij niet wordt genoemd.’


  ‘Hij zou de stem op het antwoordapparaat kunnen zijn. Misschien is hij wel degene door wie Madeline Van Waltonscot werd lastig gevallen,’ zei Logan. ‘Als hij nog in leven is, dan zal hij waarschijnlijk menen recht te hebben op de helft van de erfenis.’


  ‘Zou het niet meer voor hand liggen dat hij dan het testament zou hebben aangevochten via de rechtbank in plaats van de helft van de erfenis op een slinkse manier te proberen het van zijn zuster los te krijgen?’


  Ze keek Logan aan in het blauwige licht van de maan.


  ‘Wie zal het zeggen? Zoals ik al eerder zei, zodra er geld bij komt kijken, zijn mensen tot alles in staat – om het te houden of om het te krijgen.’


  Zwijgend slenterden ze terug naar het huis.


  ‘Denk eraan, hè. Er is nog altijd een mogelijkheid dat we op het verkeerde spoor zitten,’ mompelde Logan. ‘Ik ben zelf geneigd om te denken dat het niet de inspreker van het bericht op het antwoordapparaat was die Madeline Van Waltonscot lastig viel, maar andersom. Zij is de boosdoener, of Harry Denton namens haar.’


  ‘Goed,’ zei Maddie. ‘Laten we aannemen dat het kasboekje er niets mee te maken heeft. Als het waar is dat de man op het antwoordapparaat niet de boosdoener is, welke reden zou Madeline Van Waltonscot dan hebben om hem en zijn vrouw het leven zuur te maken?’


  ‘Misschien heeft het meer met romantiek te maken dan met geld.’


  ‘Een affaire, denk je.’


  ‘Zou kunnen. Hij maakte het uit en bleef bij zijn vrouw, en Harry Denton werd ingehuurd om hem te laten voelen dat een Madeline Van Waltonscot niet zomaar aan de kant wordt gezet. Niets is erger dan een versmade vrouw, zeggen ze toch.’


  ‘Mm, het is een mogelijkheid,’ gaf Maddie met tegenzin toe. ‘In dat geval heeft ze tegen je broer gelogen, toen ze beweerde dat zij werd lastiggevallen.’


  ‘Waarom niet? Het past in het plaatje. Ze moest toch met een geloofwaardige reden komen.’


  ‘Ik weet het niet,’ mompelde Maddie peinzend. ‘Ik denk dat de man op het antwoordapparaat Steven is, die nog altijd bezig is om zijn deel van de erfenis te krijgen.’


  ‘Dat lijkt vooralsnog het meest waarschijnlijke.’


  ‘Ik snap niet waarom ze hem zijn deel niet gewoon gaf,’ merkte Maddie op, toen ze het bordes beklommen. ‘Ik bedoel, er is toch genoeg?’ Ze leunde met haar rug tegen een van de pilaren onder het balkon van de eerste verdieping.


  Glimlachend keek Logan haar aan. ‘Maddie. Je kende Madeline Van Waltonscot. Leek ze jou het type dat zoiets vrijwillig zou doen? Of was ze meer de persoon die de hele pot wenste te hebben en alles zou doen om hem te behouden?’


  Zijn glimlach deed haar hartslag versnellen, dus hield ze haar blik angstvallig op zijn borst gericht terwijl ze antwoordde: ‘Je hebt gelijk. Een vrijgevig type was ze niet, geloof ik.’ Ze slaakte een diepe zucht. ‘Verdorie, hoe meer ik over haar te weten kom, hoe meer ik de pest aan haar krijg. En ik zit voor de rest van mijn leven gevangen in de huid van dat egoïstische, arrogante kreng. Bah.’


  Logan boog zich naar haar toe. ‘Je mag dan wel gevangen zitten in haar huid, maar je bent niet dezelfde persoon,’ fluisterde hij haar troostend toe.


  ‘Maar intussen worden alle dingen die zij op haar geweten heeft míj aangewreven.’


  Teder kuste hij het puntje van haar neus. ‘Dat houdt vanzelf op.’


  ‘Ik hoop het. Tot nu toe lijkt het alleen maar erger te worden in plaats van minder erg,’ beweerde ze somber. ‘Ik wou dat ik in plaats hiervan de loterij had gewonnen. Dat zou een stuk eenvoudiger zijn geweest.’


  ‘Misschien,’ mompelde hij, met zijn lippen haar oorlelletje beroerend. ‘Maar dan zouden onze paden elkaar niet hebben gekruist.’


  ‘Aha, we zijn weer terug bij onze theorie over het hogere plan,’ kon ze nog net zeggen, voor hij haar de mond snoerde met een kus.


  Hij sloeg zijn armen om haar heen en trok haar hartstochtelijk tegen zich aan. Zijn tong gleed haar mond binnen.


  Genietend sloot Maddie haar ogen. De hele wereld om haar heen leek op te houden te bestaan. Ze huiverde toen ze zijn handen door haar haren voelde dwalen. Toen liet hij een regen van kussen neerdalen op haar gezicht, op haar oor, in haar hals.


  Langzaam sloeg Maddie haar ogen op. Dat was genoeg om haar te ontnuchteren. ‘Daar gaan we weer…’ bracht ze buiten adem uit.


  Meteen hield Logan op, wrang glimlachend. ‘Je hebt gelijk,’ zei hij. Ik wilde je eigenlijk alleen maar een beetje opvrolijken, maar kennelijk laten we ons heel gemakkelijk meeslepen.’


  ‘Mm.’ Haar somberheid was in ieder geval verdwenen.


  Hij liet haar los, deed een stap achteruit en wees naar de deur. ‘Gauw naar binnen dan maar, en doe de deur achter je op slot. Ik zie je morgen.’


  Ze knikte, ofschoon ze hem het liefst bij de hand had gepakt en mee naar binnen had getrokken. Ze was echter verstandig. ‘Welterusten,’ zei ze, terwijl ze het huis binnen stapte.


  ‘Slaap lekker.’


  Hij leek niet van plan weg te gaan voor ze de deur achter zich had gesloten. Dat deed ze echter niet. Ofschoon ze wist dat ze met vuur speelde, bleef ze in de deuropening staan, alsof ze hem zonder iets te zeggen uitnodigde binnen te komen.


  Toen hij in beweging kwam, dacht ze dan ook heel even dat hij had besloten mee naar binnen te gaan. Dat deed hij echter niet: hij sloot de deur alleen maar. Ze hoorde hem de trappen van het bordes af lopen. Even later sloeg het portier van zijn auto dicht.


  Het duurde echter heel lang voordat ze hem hoorde wegrijden, en ze wist zeker dat hij net zo erg naar haar verlangde als zij naar hem. Hoe dat in deze omstandigheden mogelijk was, was haar een raadsel…


  Hoofdstuk 6


  ‘Dit zint me helemaal niet.’


  ‘Dat weet ik. Dat zei je eerder aan de telefoon ook al. Maar alleen onder deze voorwaarden ging hij akkoord met een ontmoeting,’ vertelde Maddie.


  Ze waren op weg naar de accountant, maar hij was niet het onderwerp van gesprek.


  ‘Die Harry Denton is een rat met een ellenlang strafblad in Californië. Hij zit hier omdat hij zijn vergunning kwijtraakte. Of misschien had hij er wel geen. En nu moeten wij dat stuk tuig uitgerekend ontmoeten in een leegstaand pakhuis aan Wasser Street – tijdens het spitsuur, wanneer er geen politiewagen door komt, mocht de nood aan de man zijn,’ mopperde Logan.


  ‘Hij weigerde om vragen per telefoon te beantwoorden en wilde van een ontmoeting al helemaal niets weten. Zei dat hij de voorwaarden van tevoren had vastgesteld: geen contact, ongeacht de omstandigheden, en ik zou op de hoogte worden gehouden middels anonieme briefjes. Hij werd enorm achterdochtig toen ik zei dat ik hem het een en ander te vragen had en dat ik het met hem wilde hebben over wat hij aan het doen was.’


  ‘Ja, vind je het gek? Hij dacht natuurlijk dat je op de gemaakte afspraken wilde terugkomen.’


  Maddie liet stiekem haar blik over Logans gestalte glijden. Hij droeg een spijkerbroek en een lichtgeel T-shirt met een corduroy jasje, dat hem bijzonder goed stond.


  ‘Je zult ongetwijfeld een uitstekende politieman zijn geweest,’ zei ze, want hij had het inderdaad bij het rechte eind.


  ‘Verdomme, Maddie, dit is geen kinderspel.’


  ‘Dit was de enige mogelijkheid.’


  Logan schudde meewarig het hoofd. ‘Ik denk dat ik je na het gesprek met de accountant ergens afzet en er alleen op af ga.’


  ‘Geen sprake van, Logan. Hij heeft me expliciet gezegd in hoogst eigen persoon te verschijnen. En dat jij meekomt, zal hij me niet in dank afnemen, dat kan ik je op een briefje geven.’


  ‘Wat een toestand, zeg.’


  Het leek Maddie verstandig om van onderwerp te veranderen. ‘Ben je vanochtend nog iets te weten gekomen over Steven?’ vroeg ze daarom maar.


  Logan wierp haar een chagrijnige blik toe, die haar liet weten dat ze wel over iets anders kon beginnen, maar dat dat niets veranderde aan het feit dat hij de pest had in de afspraak die ze met Harry Denton had gemaakt.


  ‘In het telefoonboek was geen Steven Van Waltonscot te vinden. Ik kreeg over de fax wel de geboorteakte van een Steven Van Waltonscot, zoon van Horace en Selina Van Waltonscot, geboren op 10 augustus 1956. Oftewel, een oudere broer van Madeline. Maar verder staat de naam nergens geregistreerd: hij schijnt geen rijbewijs te hebben, nooit in dienst te hebben gezeten, niet getrouwd te zijn, geen strafblad te hebben.’


  ‘Dus hij is inmiddels overleden,’ mompelde Maddie.


  ‘Nee. Er is geen overlijdensakte.’


  ‘Is hij dan misschien naar een andere staat verhuisd?’


  ‘Dan zouden er een fiscaal nummer en een of meer bankrekeningnummers bekend moeten zijn, want die houd je gewoon, waar je ook woont,’ antwoordde hij.


  ‘Hij bestaat, maar niemand heeft ooit van hem gehoord.’


  ‘Zo zou je het kunnen stellen, ja. Als Steven van Waltonscot bestaat hij in ieder geval niet.’


  ‘Wat bedoel je daarmee?’ Verbaasd keek ze hem aan.


  ‘Dat hij onder een andere naam leeft. Of onder een andere naam overleden is.’


  ‘Aha.’ Ze fronste haar voorhoofd. ‘Maar hoe moeten we hem in vredesnaam vinden als we niet weten hoe hij tegenwoordig heet?’


  ‘Dat zal ook niet eenvoudig zijn. We moeten overal rondvragen, tot we iemand vinden die ons antwoord kan geven op vragen als welke naam hij heeft, waar hij zich ophoudt, wat voor werk hij doet…’


  ‘Misschien kan Harry Denton ons iets wijzer maken,’ merkte ze hoopvol op.


  Logan hield stil voor kantoor van Josiah Franklin en keek haar aan. ‘Ik ben bang dat je iets te optimistisch bent, Maddie.’


  Ze haalde haar schouders op en trok een schaapachtig gezicht. ‘Je weet nooit. Misschien valt hij reuze mee.’


  Hoofdschuddend reikte Logan naar de portierhendel. Bij het uitstappen viel zijn jasje open, waardoor Maddie een glimp van zijn schouderholster opving. ‘Heb je een wapen bij je?’ vroeg ze ademloos, toen hij het portier voor haar openhield.


  ‘Je dacht toch niet dat ik een onbetrouwbaar sujet ga opzoeken in een verlaten fabriek zonder wapen bij me?’ vroeg hij spottend.


  Eindelijk drong het tot Maddie door dat dit avontuur geen spelletje maar bittere ernst was.


  Er werd opengedaan door een bejaarde heer, die Madeline begroette met de hartelijkheid van een aardige oom.


  ‘Madeline, Madeline. Wat fijn dat je weer op de been bent! En wat zie je er goed uit,’ zei hij vriendelijk, terwijl hij hen binnenliet.


  Hij leidde hen rechtstreeks naar een kleine vergaderzaal, waar op tafel een dienblad met een pot dampende koffie, met suiker en melk, een aantal mokken en een schaal met koekjes klaar stond.


  Maddie stelde Logan voor, dezelfde verklaring voor zijn aanwezigheid gevend als ze bij haar advocaat had gedaan.


  In tegenstelling tot de advocaat reageerde de accountant heel bezorgd en meelevend toen hij van haar geheugenstoornis hoorde. Hij moest er meer dan eens van worden overtuigd dat ze, behalve een lichte motorische stoornis, niet nog meer aan het ongeluk had overgehouden.


  Aan de afkeurende blikken die de oude man zo af en toe op Logan wierp, was echter duidelijk te merken dat hij diens gezelschap niet erg op prijs stelde.


  Een van de brandende vragen die ze Josiah Franklin stelden, was of hij in de tijd vóór het ongeluk onregelmatigheden in haar financiën had opgemerkt, bijvoorbeeld of ze plotseling meer geld was gaan uitgeven, of dat ze hem opdracht had gegeven iemand uit te betalen zonder opgave van redenen, of dat er ooit geld was overgemaakt op naam van Harry Denton.


  De oude man, die dik in de tachtig moest zijn, verzekerde Maddie ervan dat er, voorzover hij wist, op financieel gebied geen vreemde dingen hadden plaatsgevonden, en nee, ook de naam Harry Denton zei hem niets.


  Toen wilde Josiah Franklin plotseling weten of Logan voor zijn diensten betaald zou worden.


  ‘Maar natuurlijk,’ antwoordde Maddie, voor Logan iets kon zeggen. ‘Ik heb bij hem aangeklopt om hulp; ik heb hem ingehuurd.’


  Logan schoot onwillekeurig in de lach en verschool zich achter een hoestbui. De oude man schraapte zijn keel.


  ‘Dit vonden we achter een schilderij,’ zo ging Maddie onverstoorbaar door. Ze schoof de accountant het kasboekje toe. ‘Weet u hier iets van?’


  Josiah opende het, hield het van zich af en tuurde met verziende ogen door zijn ongewoon dikke brilleglazen naar de notities.


  ‘Ik heb dit nooit eerder gezien,’ beweerde hij, een paar bladzijden omslaand. ‘Deze bank bestaat trouwens al lang niet meer. Die is gefuseerd met twee andere banken. Het handschrift is dat van je moeder. Of had je dat al herkend?’


  ‘Dat dacht ik al.’


  ‘Verder ben ik bang dat ik er niets zinnigs over kan zeggen. Er wordt geen enkele naam bij vermeld, snap je.’


  Maddie liet hem de foto zien. ‘Deze zat achter in het boekje.’


  Josiah trok zijn witte, borstelige wenkbrauwen op. ‘Aha, natuurlijk. Je broer. Ze zal hem achter de rug van je vader om geld hebben toegestopt,’ zei hij op scherpe toon.


  Kennelijk had hij naar zijn mening te veel gezegd, want hij gaf Maddie het boekje en de foto met een abrupt gebaar terug.


  ‘Zullen we dan maar meteen iets met die nieuwe handtekening van je gaan doen?’ opperde hij, half overeind komend.


  ‘Als u er geen bezwaar tegen hebt, zouden we graag nog iets meer over Steven willen horen,’ zei Logan. ‘Over hem weet Maddie – Miss Van Waltonscot – zich wel erg weinig te herinneren, en we hebben redenen om aan te nemen dat hij contact met haar probeert te zoeken.’


  De oude man ging weer zitten, rechtte zijn schouders en keek Logan strak aan. ‘Ik wens geen woorden vuil te maken aan Steven Van Waltonscot,’ zei hij toen ijzig.


  ‘Maar ik wil graag weten waar hij zit, wat hij doet, of het goed met hem gaat, en hoe ik hem zou kunnen bereiken,’ wierp Maddie tegen.


  ‘Ik weet het antwoord op die vragen niet, en het kan me niet schelen ook. Kijk, Madeline, je grootvader en ik waren goede vrienden, heel goede vrienden. Ik beschouwde je vader als een eigen zoon en jou als een van mijn eigen kleinkinderen. Maar Steven was uit heel ander hout gesneden. Steven was een rotte appel, en het is maar goed dat hij uit jullie gezin verdween.’


  ‘Zo dacht mijn moeder er kennelijk niet over, anders zou ze hem niet stiekem geld hebben toegestopt.’


  Josiah Franklin schudde zijn grijze hoofd. ‘Een moeder blijft een moeder, en moeders zijn wel de laatste die iets slechts in hun eigen kind zien. En ook al lukt dat ze toch, dan nog zullen ze hun kind nooit laten vallen.’ Hij stond vastberaden op. ‘En nu over tot de orde van de dag. Je handtekening.’


  Maddie wierp een blik op Logan, die haar met een bijna onmerkbare schouderbeweging liet weten dat het een hopeloze zaak was. Ze richtte haar aandacht weer op de accountant.


  ‘Ik had me al afgevraagd waarom er geen rekeningen binnenkwamen,’ hernam Josiah. ‘Natuurlijk weet ik dat je nog zwak bent en dat je hoofd er waarschijnlijk niet naar staat om te gaan winkelen, maar ik had in ieder geval een rekening voor een nieuwe avondjurk voor het Unessagala verwacht,’ zei hij vriendelijk, alsof er niets gebeurd was. ‘Een gala over twee dagen, en jij hebt nog geen jurk?’


  ‘Het Unessagala,’ mompelde Maddie. ‘O, ik herinner me vaag een uitnodiging te hebben gekregen, ja. Maar ik heb zo veel aan mijn hoofd, dat ik er weinig aandacht aan heb besteed. Ik was trouwens toch niet van plan om te gaan.’


  ‘Niet van plan om te gaan? Ondenkbaar, natuurlijk ga je wel. Je zit in het stichtingsbestuur. Kijk, dat je nog niet in staat was om mee te helpen aan de organisatie van het liefdadigheidsgala, dat begrijpt iedereen volkomen. Maar je kunt wel even je neus laten zien. Per slot van rekening heeft jouw familie de stichting opgericht, en er is geen gala geweest of je familie was vertegenwoordigd.’


  ‘Ja, maar –’


  ‘Ik zou maar gaan,’ zei Logan langzaam.


  Maddie keek hem aan en begreep onmiddellijk dat hij een plan had.


  ‘Natuurlijk ga je,’ snauwde de oude man, alsof Logan haar ervan probeerde te weerhouden. ‘Iedereen kijkt ernaar uit om je weer te zien en te spreken. Een mooie kans om weer een beetje aan het leven te wennen.’


  Het was duidelijk dat ze niets te kiezen had. ‘Vooruit. We gaan,’ zei ze zonder veel enthousiasme.


  ‘We? Je neemt Mr. Hammond mee?’


  ‘Ja. Als ik er per se heen moet, dan gaat hij mee,’ zei ze, zowel tegen Logan als tegen de boekhouder.


  ‘Nou ja, mij best. Als jij maar gaat, dat is het belangrijkste. Nu je handtekening.’ Josiah liep naar een kastje en kwam terug met een pen en een leeg vel papier, dat hij voor Maddie op tafel legde. ‘Schrijf maar op.’


  Terwijl Maddie deed wat er van haar gevraagd werd, hernam hij: ‘Ik zal hem notarieel bekrachtigen en onmiddellijk naar alle banken laten faxen waar je een rekening hebt, met een brief erbij ter verklaring. Je kunt meteen zonder probleem een avondjurk gaan uitzoeken.’


  Zodra Maddie klaar was, nam hij de pen van haar over en pakte het vel papier van tafel. ‘Dan zie ik je dus op het gala,’ zei hij, waarmee hij aangaf dat het onderhoud ten einde was.


  Hij liet hen uit, maar evenals de advocaat zei hij Logan niet eens gedag.


  ‘Het is dat ik weet dat jij een goede reden hebt om mij naar dat gala te sturen, maar ik hoef niet zo nodig naar een high-societyfeest. Ik zou niet eens weten hoe ik me moest gedragen,’ was het eerste wat ze zei zodra ze weer in de auto zaten.


  ‘Ik heb een verdomd goede reden. Weet je nog dat ik zei dat we maar moesten gaan rondvragen, net zo lang tot we iemand vinden die ons iets over Steven Van Waltonscot kan vertellen? Het kringetje waarin Madeline Van Waltonscot zich beweegt, is niet erg groot. Het lijkt me al generaties lang ongeveer hetzelfde. Mij dunkt dat er iemand tussen moet zitten die meer weet en meer kwijt wil dan die accountant van je.’


  ‘Juist ja,’ mompelde Maddie peinzend. ‘Ga je dan mee naar het gala?’


  Het bleef een ogenblik stil.


  ‘Ik weet wat je denkt,’ zei Maddie. ‘Josiah Franklin was al net zo’n arrogante vlerk als die advocaat, en op dat gala stikt het van dat soort figuren. Ik snap ook niet waarom ze met hun neus in de lucht moeten lopen.’ Ineens herinnerde ze zich dat Logan tijdens het gesprek in de lach was geschoten. ‘Waarom moest jij trouwens zo lachen?’


  Logan wierp haar een zijdelingse blik toe. ‘Onze Josiah leek het idee te hebben dat ik voor iets anders was ingehuurd dan voor jou helpen het een en ander uit te zoeken. Madeline Van Waltonscot scheen er een handje van te hebben. Een van mijn collega’s, die regelmatig bewakingsdienst deed, beweerde dat ze hem verschillende malen een voorstel had gedaan. Hij zou bij haar kunnen werken als lijfwacht, in de diepere betekenis van het woord.’


  Maddie grijnsde. ‘Dus hij vermoedde dat je mijn nieuwste speeltje was.’


  ‘Zo zou je het kunnen noemen.’


  ‘Jakkes. Ik dacht dat hij en de advocaat gewoon snobs waren, maar het is nog veel erger.’


  ‘Snobs zijn het zeker. Een privédetective behoort toch niet tot dezelfde klasse als de erfgename van zo’n kapitaal, haar vooraanstaande advocaat en haar financieel adviseur, die een persoonlijke vriend van haar grootvader was.’


  ‘En als jij er ook dan nog uitziet alsof je zo van de Playgirlkalender bent afgestapt, dan moeten ze meteen aan seks denken. Het is toch te onsmakelijk voor woorden!’


  ‘Zo’n houding schiet bij mij ook in het verkeerde keelgat.’


  ‘Dus jij hebt ook niet zo’n zin in dat feest?’


  ‘Nee,’ gaf Logan toe. ‘Maar we kunnen er maar beter wel heen gaan.’


  Maddie slaakte een diepe zucht. ‘Als je maar weet dat ik liever een spijkerbroek draag en ’s avonds lekker met een pizza voor de televisie hang, en dat ik je ervan langs geef als dat gala niets oplevert.’


  ‘Het angstzweet breekt me uit.’


  ‘Terecht.’


  Hij keek op het klokje in het dashboard. ‘Maar nu moesten we ons maar eens gaan voorbereiden op het volgende onderonsje. En laten we vooral hopen dat het goed afloopt.’


  


  Aan weerszijden van het verlaten pakhuis was een smalle steeg en erachter lag een laadperron met een enkelspoor erlangs. Iets verderop op de stoep lag een zwerver zijn roes uit te slapen. Maddie en Logan waren met opzet vroeg naar de afgesproken plaats gekomen, opdat Logan de omgeving kon verkennen.


  Even later gingen ze samen naar binnen. De deur was dichtgetimmerd geweest en gedeeltelijk weer opengebroken. Binnen was het donker en stoffig, en het rook er muf.


  Maddie, die achter Logan aan sloop, hoorde van alles wegschieten – muizen, of ratten misschien wel – en probeerde te vergeten dat er hoogstwaarschijnlijk nog meer ongedierte huisde.


  ‘Mr. Denton,’ riep ze voorzichtig, in de verwachting dat de man met de haviksneus ieder moment uit de schaduwen te voorschijn zou treden. Aangenomen dat Harry Denton inderdaad de man met de haviksneus was. Haar hart klopte met de seconde sneller.


  ‘Wat doen we als hij nu eens niet komt opdagen?’ fluisterde ze tegen Logan, terwijl ze zich behoedzaam een weg door het halfduister baanden.


  Voordat hij kon antwoorden, hoorden ze een geluid. In de deuropening van een achterdeur verscheen een gestalte. Logan greep haar bij de arm.


  ‘Bent u dat, Mr. Denton?’ vroeg Maddie, zich ergerend aan haar beverige stem. ‘Ik ben het, Madeline Van Waltonscot.’


  Door het tegenlicht was er weinig meer aan de man te ontdekken dan dat hij langer was dan een meter tachtig en dat hij zeker honderdvijftig kilo woog.


  ‘Wie is dat?’ vroeg de enorme gestalte met een doorrookte stem.


  ‘Een vriend,’ antwoordde ze.


  Er klonk een onaangename lach. ‘Een vriend,’ herhaalde hij sarcastisch. ‘Wie denk je wel dat je voor je hebt, dame? Ik ruik een smeris op een kilometer afstand.’


  ‘Hij is geen smeris. Niet meer in ieder geval. Hij is –’


  ‘Ik ben haar lijfwacht,’ zo waarschuwde Logan hem.


  ‘Hij helpt me met het opfrissen van mijn geheugen. Sinds het ongeluk…’ Ze slaakte een zucht. ‘Kunt u niet wat dichterbij komen? Dat praat wat gemakkelijker.’


  ‘Geen sprake van.’


  Maddie deed een paar stappen in zijn richting, maar werd tegengehouden door zowel Logans hand als de waarschuwing van de andere man om niet dichterbij te komen.


  De man deed een stap achteruit en keek haastig om zich heen om zich ervan te overtuigen dat de kust veilig was, waardoor Maddie een glimp van zijn profiel te zien kreeg.


  Ze herkende zijn gebogen neus meteen. ‘Goed, ik blijf waar ik ben,’ zei ze vriendelijk. ‘Maar misschien kunt u me helpen mijn geheugen op te frissen?’ Zonder zijn reactie af te wachten, ging ze door. ‘Ik werd door iemand lastig gevallen, en ik weet nog dat ik u heb ingehuurd om daar een einde aan te maken.’


  Dat was volgens Logan het verhaal waarmee ze bij Quinn was aangekomen. ‘Het probleem is alleen dat ik me niet herinner, wie mij lastig viel en waarom.’


  ‘Ik zou niet weten waar je het over hebt,’ zei Harry Denton spottend.


  ‘Maar u moet het weten. Aan de telefoon gaf u toe dat u mij die briefjes stuurt waarin staat dat u ervoor zorgt dat er iemand ontslag krijgt en dat er iemand zijn werkvergunning kwijtraakt. Ik vraag u alleen om mijn geheugen een beetje op te frissen, dat is alles.’


  ‘Ja, ja.’


  ‘Misschien zou u me tenminste kunnen zeggen of het mijn broer Steven was die u moest zien te stoppen. En waar hij zit.’


  ‘Ik zei toch al dat ik niet weet waarover je het hebt,’ beweerde hij.


  ‘Toe, Mr. Denton, dit is toch geen doen zo. Kunnen we de zaken niet ergens rustig, onder het genot van een kopje koffie, bespreken? Ik zweer dat ik u de waarheid vertel en dat dit geen vervelende gevolgen voor u zal hebben. Ik wil gewoon een paar dingen weten.’


  ‘Je denkt zeker dat ik van gisteren ben, hè? Volgens mij zit je in de problemen en probeer je eronder uit te komen door mij erin te luizen. Maar dat kun je vergeten, dame. Ik weet hier niets van en ik hou mijn mondje stijf dicht.’


  Logan verstevigde zijn greep om haar arm, alsof hij wilde zeggen dat dit geen zin had. ‘Als je dan niet wilt praten, Denton, luister dan in ieder geval. Beschouw de opdracht als beëindigd,’ zei Logan.


  ‘Ja,’ zo viel Maddie hem bij, zich ineens weer herinnerend dat dat een van de redenen was waarom ze Harry Denton moest spreken. ‘Hou er alsjeblieft mee op. Ik betaal u wat we hebben afgesproken, en daarmee is de kous af. Maar ik zou het erg op prijs stellen als u me nog één keer een anoniem briefje wilt sturen met het adres of het telefoonnummer van degene die u in opdracht van mij te grazen moest –’


  ‘Dat had je gedacht! Daar trap ik niet in.’


  ‘Er valt nergens in te trappen,’ zei Logan kortaf. ‘Miss Van Waltonscot is van gedachten veranderd. Klaar, uit.’


  ‘Ze heeft jou in de arm genomen, zul je bedoelen.’


  ‘Maar niet om uw opdracht over te nemen,’ haastte Maddie zich te zeggen. ‘Ik wil dat u ermee ophoudt.’ Haar stem sloeg bijna over. ‘Ik ga het goedmaken. Als u alleen zo goed –’


  ‘Ik weet niet wat voor spelletje je speelt, dame, maar het bevalt me van geen kant.’


  ‘Er worden geen spelletjes gespeeld,’ vertelde Logan. ‘Miss Van Waltonscot wil dat je ermee ophoudt. Hou er dus mee op.’


  ‘Ik maak anders altijd alles af waaraan ik ben begonnen,’ zei Harry Denton honend. Plotseling stak hij zijn hand uit naar een van de metalen rekken aan het plafond.


  Maddie zag nog net dat het naar beneden kwam zetten, voordat Logan haar naar de achterdeur trok. Toen ze dat bereikten, was Harry Denton al spoorloos verdwenen.


  Het donderend geraas was voorbij; de wolk van stof zakte neer. Bevend van angst besefte Maddie dat ze door het rek waren verpletterd als ze een fractie van een seconde later waren geweest.


  ‘Gaat het?’ vroeg Logan.


  Het duurde even voor ze haar stem had hervonden. ‘Ja, hoor,’ bracht ze hijgend uit. ‘Ik heb alleen een hartslag van tweehonderd slagen per minuut.’


  Hij liet haar los en haalde zijn wapen te voorschijn. ‘Blijf hier.’ Snel doorzocht hij het laadperron, toen wierp hij een blik in de beide stegen. Van Harry Denton was echter geen spoor meer te bekennen.


  ‘Hij loog dat hij barstte, weet je,’ zei Maddie, zodra Logan terug was. ‘Hij wist precies waarover ik het had.’


  ‘Ik weet het. Maar hij zal geen krimp geven. Hij is bang dat dit een val is.’


  ‘Zal hij ermee ophouden, denk je?’


  ‘Waarschijnlijk wel.’


  Ineens kwam er een akelige gedachte bij haar op. ‘Maar als hij mij nu eens het leven zuur gaat maken, omdat hij denkt dat ik dubbel spel speel of zoiets?’


  ‘Die kans lijkt me nogal klein. Ik vermoed dat hij ver bij je uit de buurt zal blijven. Maar mocht hij zo stom zijn om terug te komen, dan krijgt hij met mij te maken.’ Hij pakte haar weer bij de arm en gaf haar een geruststellend kneepje.


  Een prettig idee, dacht ze. Zijn aanraking deed haar goed.


  ‘Kom, wegwezen hier!’ Hij pakte haar hand en begon naar de auto terug te lopen, ondertussen aandachtig om zich heen kijkend of Denton nergens te bekennen was.


  Op de hoek van de steeg en Wasser Street bleef hij stokstijf staan.


  ‘Wat is –’ begon Maddie. Op hetzelfde moment zag ze wat Logan had gezien.


  De motorkap van Logans auto stond omhoog. Zodra ze naderbij kwamen, zagen ze dat de bedrading was losgerukt – ongetwijfeld het werk van Harry Denton, met of zonder handlanger.


  


  Het kostte Logan een uur om de auto aan de praat te krijgen. Zwijgend werkte hij door, zo af en toe iets tegen Maddie mompelend, die de zaklamp vasthield om hem bij te lichten.


  Onwillekeurig bleef ze zich afvragen of hij kwaad was op haar, ofschoon hij dat ontkende toen ze hem ernaar vroeg.


  ‘Waar gaan we heen?’ vroeg ze voorzichtig toen ze merkte dat Logan in plaats van naar haar huis in de richting van het centrum van Denver reed.


  Glimlachend wierp hij haar een blik toe. ‘Of het lekker is weet ik niet, maar het leek me leuk om samen voor de televisie een pizza of zoiets te eten. Tenzij je al plannen hebt voor vanavond.’


  Hij leek het incident al te zijn vergeten. De opgewekte toon verleidde haar om hetzelfde te doen.


  Toen ze bij het huis van de Hammonds aankwamen, was het inmiddels donker geworden. Logan sloeg het garagepad in, passeerde het hoofdhuis en reed door naar het koetshuis achter in de tuin.


  Tot Maddie’s verbazing was de tuin feestelijk verlicht.


  ‘Mijn broer trouwt morgen,’ legde hij uit, terwijl hij de auto de garage in reed. Hij zette de motor af. ‘Ik was van plan om het er vanavond met je over te hebben,’ zei hij, nadat ze allebei waren uitgestapt. ‘Morgen zal ik het dus te druk hebben om verder aan het onderzoek te werken,’ vervolgde hij.


  Maddie voelde haar stemming omslaan bij de gedachte om hem een hele dag niet te zien, maar wist haar teleurstelling te verbergen. ‘Nou ja, het is toch zaterdag. Ik kan niet van je verwachten dat je de weekenden doorwerkt,’ zei ze, achter hem aan de trap beklimmend.


  Hij ontsloot de deur en knipte het licht aan, waarna hij Maddie gebaarde binnen te gaan.


  ‘Ik wilde je eigenlijk vragen of je zin had om ook te komen,’ vertelde hij, opeens een beetje verlegen. ‘Tenzij je ook voor zo’n gelegenheid niet bereid bent om je spijkerbroek te verruilen voor iets feestelijkers.’


  Ze kon een hele hoop redenen verzinnen om voor hem uit de kleren te gaan, maar dat hield ze wijselijk voor zich. ‘Ik geloof dat ik wel over te halen ben,’ zei ze onverschillig. Ze kon wel dansen van vreugde!


  ‘Dat is dan geregeld.’


  Ze glimlachte.


  ‘Zeg, ik val om van de honger. Ik zal meteen een paar pizza’s laten bezorgen. Doe intussen maar of je thuis bent,’ zei Logan.


  Dat hoefde hij geen twee keer te zeggen. Maddie trok meteen haar wollen jasje en haar schoenen uit en keek de zitkamer rond. Er stond een grote, comfortabele bank, een stoel, een grote televisie en een geluidsinstallatie.


  ‘Leuk woon je hier,’ zei ze enthousiast. Ze wierp een blik in de twee slaapkamers en de badkamer en keek even om de hoek van de eetkeuken.


  Het was een gezellig, rommelig huis, constateerde ze. Er werd in geleefd; in tegenstelling tot dat gigantische, smetteloze landhuis van haar, dat meer iets weg had van een mausoleum.


  Logan had intussen een fles wijn opengetrokken en reikte haar een vol glas aan.


  Met het glas in de hand, slenterde ze naar een hoek van de kamer, waar een schaakbord en een paar ingelijste foto’s stonden. Op een van de foto’s stonden Quinn en Logan, beiden in uniform; op een andere een ouder echtpaar – zijn ouders waarschijnlijk, dacht ze – en er was er een met een nog ouder echtpaar. Zijn grootouders vermoedelijk. Verder was er een van twee rugbyspelers in actie en een van Logan met zijn arm om de schouders van een bijzonder aantrekkelijke vrouw, beiden in skikleding.


  Maddie staarde naar die laatste foto en hield zichzelf voor dat ze geen enkel recht had om jaloers te zijn. Ze was het echter toch.


  ‘Ik wist niet dat je kon skiën,’ merkte ze op alsof dat een wereldschokkende ontdekking was.


  ‘Ik ben gek op skiën!’


  ‘Ik heb er nooit wat aan gevonden.’ Ze hield de foto omhoog. ‘Gaan jullie altijd samen skiën?’


  Hij grijnsde veelbetekenend, alsof hij al lang wist waarnaar ze zat te vissen. ‘Wel vaak, ja.’


  ‘Aantrekkelijke tante,’ gaf Maddie met tegenzin toe, de foto terug op zijn plaats zettend.


  ‘Ja, ik heb mijn zuster ook altijd een mooie meid gevonden,’ beaamde hij liefjes.


  Maddie herstelde zich razendsnel. ‘Ik dacht al… Jullie hebben wel wat van elkaar.’ Ze keek nog eens goed. Het was waar; door haar voorbarige conclusies en haar jaloezie was het haar echter de eerste keer volledig ontgaan. Maar nu ze het er toch over hadden…


  Ze plofte bij hem op de bank neer, in de uiterste hoek. ‘Je nam je zuster zeker ook mee naar je eindexamenfeest?’ vroeg ze plagend.


  ‘Nee, ik ging met iemand anders, maar het kostte veel moeite om een meisje te vinden,’ antwoordde hij, het spelletje meespelend.


  ‘Maar skiën doe je met je zuster of alleen. Of heb ik je met mijn problemen bij een andere vrouw weg gehouden?’


  ‘Eén andere vrouw?’


  ‘Hoezo? Zijn er dan meer?’


  ‘Honderden,’ antwoordde hij lachend.


  Ze keek naar zijn knappe kop en zijn lenige, gespierde lichaam en bedacht dat dat best mogelijk zou zijn. Het aantrekkelijkste aan hem was echter het feit dat hij zich niet bewust van zijn charme en zijn uiterlijk was, en ook niet van het effect dat hij op een vrouw had.


  Toen er gebeld werd, zette Logan zijn glas neer om open te doen. Even later kwam hij terug met een grote pizzadoos. Borden, bestek en servetten had hij al klaargezet.


  ‘Neem plaats,’ zei hij, een uitnodigend gebaar naar het vloerkleed makend. De pizza had hij op de lage salontafel gezet. ‘Zal ik de televisie dan maar aanzetten?’


  ‘Ik heb meer zin om gezellig te kletsen,’ zei Maddie. ‘Maar misschien wilde jij iets speciaal zien?’


  ‘Nee, hoor. Maar jij had het over pizza eten voor de televisie,’ merkte hij gekscherend op.


  ‘Het lijkt me veel interessanter om iets te weten te komen over de vrouwen in je leven.’


  ‘Dat zou je anders best kunnen tegenvallen,’ zei hij, waarna hij een hap nam.


  ‘En wat mag dat dan wel niet te betekenen hebben? Dat je liefdeleven niets voorstelt?’


  ‘Ik heb het altijd veel te druk gehad om veel aandacht aan de liefde te kunnen besteden. En als politieman hou je er nu eenmaal niet gemakkelijk een relatie op na. Ik moest heel goed uitkijken met wie ik aanpapte, want niet veel vrouwen zijn bestand tegen de stress van zo’n verhouding.’


  ‘Je spreekt zeker uit ervaring.’


  ‘Mm.’ Hij had het eerste stuk pizza in noodtempo weggewerkt en pakte een tweede. ‘Een paar jaar terug ben ik een tijdje verloofd geweest.’


  Maddie had genoeg aan één stuk pizza en schoof haar bord terzijde. ‘Waardoor ging het uit?’


  ‘Mijn collega en ik betrapten een paar overvallers op heterdaad. Ik kreeg een kogel in mijn been. Voor mijn verloofde, die toch al niet zo gelukkig was met het feit dat ik bij de politie zat, was de maat toen vol.’


  ‘Wat naar,’ zei Maddie uit de grond van haar hart, hoewel ze moest erkennen dat het toch heel wat minder leuk was geweest als ze hier tegenover een getrouwd man had gezeten.


  Logan haalde zijn schouders op. ‘Ach, het was destijds nogal rot, maar het is allemaal verleden tijd, en ik ben heel tevreden met het leven zoals het is.’ Hij keek haar doordringend aan. ‘Sterker nog: soms denk ik dat het maar goed is dat het zo gegaan is.’


  Ofschoon ze niet zeker wist of zijn opmerking iets met haar te maken had, leek haar hart een sprongetje te maken.


  Even later schoof ook hij zijn bord terzijde. Hij dronk zijn glas leeg en draaide zich toen geïnteresseerd naar haar om. ‘En jij dan? Was jij getrouwd toen je nog in Kansas zat?’


  ‘Welnee,’ antwoordde ze lachend. ‘Ik was al blij als ik iemand kon vinden om oudejaarsavond mee te vieren. En meestal lukte dat niet.’


  ‘Onbegrijpelijk, die kerels moesten eens weten wat ze hebben gemist,’ mompelde hij.


  ‘Dat zeg je nu, maar je kent me alleen met dit gezicht en dit lichaam.’


  Onwillekeurig liet hij zijn blik over haar gestalte gaan.


  ‘Maggie Morgan zag er niet zo uit, hoor,’ voegde ze eraan toe.


  ‘Weet ik. Ik zag een foto hangen bij Designs Unlimited. Toch snap ik nog steeds niet dat zo iemand als jij op oudejaarsavond alleen zit.’


  Als dat geen compliment was, dacht ze. Ze twijfelde er niet aan dat hij het meende.


  ‘Heb je ooit intieme relaties gehad?’ vroeg hij, kennelijk net zo nieuwsgierig naar haar verleden als zij naar dat van hem.


  ‘Erg veel ervaring heb ik niet, nee. Ik had tijdens mijn studie wel een vriendje, en nog eentje anderhalf jaar terug. Beide relaties bloedden dood. Misschien was dat ook de bedoeling, want als ik met een van beide getrouwd was, zou ik hier nu niet zitten,’ zei ze schouderophalend.


  Al die tijd had Logan haar nauwlettend gadegeslagen. Op de een of andere manier leek de sfeer ineens heel intiem geworden. Misschien kwam het omdat ze zo ontspannen zaten te kletsen, zonder het idee dat ze in de gaten werden gehouden door het personeel.


  ‘Ik ben maar wat blij dat je hier zit,’ zei hij zacht, terwijl hij haar nek begon te strelen.


  ‘Ik ook,’ zei Maddie, waarna ze haar adem inhield van de spanning die zijn strelingen bij haar veroorzaakten.


  Toen boog hij zich voorover en kuste hij haar, eerst voorzichtig, toen hartstochtelijker.


  Dit had Maggie Morgan nauwelijks durven dromen, schoot het door Maddie heen. Gekust worden door deze man! Hij was niet alleen aantrekkelijk, charmant, geestig, slim en vol begrip, maar voelde zich ook tot haar aangetrokken – en niet alleen vanwege haar uiterlijk, wist ze.


  Ze sloot haar ogen. Ergens in haar achterhoofd wist ze dat ze er verstandig aan zou doen om zich terug te trekken; haar leven was immers al ingewikkeld genoeg. Ze kon het echter niet.


  Hij trok haar mee omlaag, tot ze op de grond lagen. Met een teder gebaar streek hij haar haren uit haar gezicht, waarna hij haar opnieuw kuste, dit keer met een honger die de hare weerspiegelde.


  Ze liet haar vingers door zijn haren dwalen, langs zijn nek en over zijn rug, en ze verlangde ernaar zijn naakte huid te voelen. Ze wenste dat de hand die haar sleutelbeen betastte, nog iets lager zou gaan…


  Het was of Logan haar gedachten had gelezen, want zijn hand gleed omlaag – tot op haar heup. Toen trok hij haar tegen zich aan om haar te laten voelen hoe hartstochtelijk hij naar haar verlangde.


  Ze trok zijn T-shirt uit zijn broek en liet haar handen vrijelijk over zijn naakte rug gaan, terwijl hij de zijne onder haar T-shirt liet verdwijnen en haar beha losmaakte. Een kreetje slakend, wierp hij het hoofd in de nek en duwde haar lichaam tegen het zijne, toen ze eindelijk zijn handen rond haar borsten voelde.


  Hij beroerde haar tepels, die onmiddellijk reageerden. Ze kreunde van genot en had het liefst gehad dat ze meteen maar al hun kleren hadden uitgetrokken. Ze wilde iedere centimeter van hem leren kennen; ze wilde met hem naar bed.


  Ineens werd ze zich bewust van de hevigheid van haar eigen hartstocht. Zoiets had ze nog nooit gevoeld. Zo kende ze zichzelf helemaal niet. Ineens durfde ze niet verder te gaan. ‘Logan…’ fluisterde ze.


  Hij stopte ogenblikkelijk en keek haar aan.


  ‘Wat?’


  ‘Ik wil het wel, maar ik weet niet zeker… Ik ben zo bang dat ik het te graag wil.’


  Hij grinnikte zacht. ‘Hoezo te graag?’


  ‘Ik ben bang dat ik niet meer weet wat ik doe.’


  Glimlachend haalde hij zijn handen onder haar T-shirt vandaag en drukte haar hoofd tegen zijn borst.


  Ze deed geen poging om iets uit te leggen, want ze begreep zelf niet goed wat er met haar aan de hand was. Ze was hem echter dankbaar dat hij geen vragen stelde en zo geduldig met haar was. Langzamerhand drong het tot haar door dat ze bezig was verliefd op hem te worden…


  ‘Het wordt tijd dat ik je naar huis breng,’ zei hij even later, alsof er niets was gebeurd.


  ‘Ik heb nooit geweten dat het eten van een pizza voor een televisietoestel dat niet aanstaat, zo gevaarlijk kon zijn,’ zei ze spottend terwijl ze haar beha vastmaakte.


  Logan was opgestaan en trok haar overeind. ‘Als wij samen zijn, lijkt alles opeens gevaarlijk. Hoe zou dat toch komen?’


  Maddie haalde haar schouders op. ‘Misschien omdat er allerlei gevoelens bij komen kijken?’


  Hij glimlachte teder. ‘Er komen beslist allerlei gevoelens bij kijken, die met de minuut sterker worden, wat ik ook probeer.’


  Gevoelens lieten zich nu eenmaal moeilijk of misschien wel helemaal niet beheersen, wist Maddie. Ze hoefde alleen maar naar zichzelf te kijken. Sommige dingen waren onvermijdelijk; het was vaak slechts een kwestie van tijd.


  ‘Vooruit, laten we dan maar gaan,’ zei hij, zijn T-shirt in zijn broek proppend met korte, ongeduldige bewegingen.


  Weggaan viel Maddie mogelijk nog zwaarder dan het accepteren dat ze in andermans lichaam was terechtgekomen. Het liefst had ze de nacht bij hem doorgebracht. Voordat dat een keer gebeurde, zou ze zich niet compleet voelen…


  Hoofdstuk 7


  ‘Bepakt en bezakt?’ was het eerste wat Logan zei, toen Maddie hem de middag daarop open deed.


  Het was of er een wervelstorm binnenkwam. Zou hij zo opgewonden zijn omdat hij haast had, vroeg ze zich af, of vanwege het alarmerende bericht dat ze op haar antwoordapparaat had gevonden toen ze na het kopen van een huwelijkscadeau was thuisgekomen.


  ‘Ja,’ antwoordde ze, en ze wees op de koffer onder aan de trap. ‘Maar is het nu echt nodig om weg te gaan, denk je? Ik bedoel, er zijn vierentwintig uur per dag mensen in huis, dus –’


  ‘Je personeel is hier om te koken, schoon te maken en je kleren te wassen, niet om je te beschermen. Het is voor hen ook veiliger om weg te blijven tot deze hele geschiedenis achter de rug is.’


  ‘Het was anders geen expliciete bedreiging –’


  ‘Het was niet zozeer wat hij zei, als wel de toon waarop. Hij kwam op mij nogal wanhopig over, en wanhoop kan een mens tot akelige dingen aanzetten.’


  De anonieme boodschap van de man die al een keer eerder op het antwoordapparaat had ingesproken, had Maddie de rillingen bezorgd. Ze had Logan gebeld en was een beetje geschrokken toen hij onmiddellijk had gezegd dat ze dan maar bij hem moest intrekken, opdat hij haar in het oog kon houden. Ze had nog steeds de rillingen, zij het om totaal andere redenen.


  ‘Je hebt toch wel het bandje bij je, hè?’ vroeg hij, de koffer oppakkend. ‘Ik wil het onderweg naar huis nog een keer afdraaien om zeker te weten dat ik niets heb gemist toen je het me via de telefoon liet horen.’


  ‘In mijn tas,’ antwoordde ze, terwijl ze voorzichtig de hanger pakte met de eenvoudige, groene jurk die ze voor het trouwfeest had uitgezocht. ‘Bernice blijft tot iedereen vertrokken is en zal afsluiten, dus we kunnen weg wanneer je wilt. Heel vervelend dat zoiets uitgerekend vandaag moest gebeuren. Je hebt wel wat beters te doen.’


  ‘Geeft niet. Je kunt hier gewoon niet langer blijven.’


  Hij was kennelijk van plan geen enkel risico te nemen, want hij keek eerst of hij niets verdachts in de omgeving zag voordat ze naar buiten mocht.


  ‘Is dat de vluchtauto?’ vroeg ze, enigszins spottend zodra ze de haar onbekende auto zag staan in plaats van Logans jeep.


  Ondanks de haast waarmee hij haar hielp instappen, moest hij glimlachen. ‘Het is de auto van mijn zuster. Zij en haar gezin zijn er al.’


  Terwijl hij achter het stuur ging zitten, duwde Maddie het bandje in de cassetterecorder.


  Hij liet het bericht drie keer achter elkaar afdraaien en luisterde aandachtig, ondertussen zijn spiegeltjes geen moment uit het oog verliezend.


  ‘Hoe kun je zoiets doen?’ hoorden ze een, duidelijk gespannen, man zeggen. ‘Ik vraag je om hulp, en prompt probeer je ons leven te verwoesten. Alsof het allemaal nog niet erg genoeg is. Jij bent echt door en door slecht, weet je. Je hebt geen ziel, jij. Een gewetenloze duivelin, dat ben je. Ik zal je één ding zeggen, Madeline: eens zal ik je dit betaald zetten. Ik zweer het bij alles wat me dierbaar is. Jij zult je straf niet ontgaan. Als ik jou was, zou ik maar goed om me heen blijven kijken en ’s nachts vooral met het licht aan gaan slapen.’


  Bij nader inzien was dat toch wel een bedreiging, vond Maddie. ‘Denk je dat Harry Denton toch nog is doorgegaan met zijn acties, ondanks ons aandringen om ermee op te houden?’ vroeg ze, zodra Logan het bandje had uitgezet.


  ‘Nee, dat denk ik niet. Dit zal een reactie zijn op wat hij heeft gedaan tussen het versturen van zijn laatste briefje en zijn ontmoeting met ons.’


  ‘Door en door slecht,’ mompelde Maddie, meer tegen zichzelf dan tegen Logan. ‘Ik weet niet of ik het zo leuk vind om terug te moeten komen als een gewetenloze duivelin… Overigens is de timing van deze telefoontjes perfect,’ ging ze verder. ‘Als ik thuis was geweest, had ik gewoon opgenomen, en dan had ik ze kunnen laten natrekken. Dan hadden we geweten naar wie we moesten zoeken.’


  Troostend legde Logan een arm rond haar schouders. ‘We vinden hem heus wel.’


  ‘Anders vindt hij ons wel.’


  ‘Vandaag in ieder geval niet. We zijn omringd door vrienden en familie, en ik zal je geen seconde uit het oog verliezen,’ zei hij grijnzend, waarmee hij toegaf dat dat niet alleen beroepshalve was. ‘Laten we er maar het beste van maken en een beetje genieten. Dat hebben we wel verdiend.’


  Hij verliet de snelweg, en vanaf dat moment waren ze het enige voertuig op de weg, wat een heleboel van Maddies spanning wegnam.


  ‘Quinn staat zich boven aan te kleden,’ legde hij uit, zodra ze bij het koetshuis uitstapten. ‘De bruid zit in het grote huis. Ik ga me ook maar snel verkleden, want straks is er een fotosessie, dus dan heb je hier het rijk alleen. Dat moet lukken, hè?’


  ‘Zeker weten.’


  ‘Quinn, ben je toonbaar?’ riep hij halverwege de trap naar boven.


  ‘Joe!’


  Eenmaal boven, liet hij Maddie voorgaan. Voor de spiegel bij de deur stond Quinn te worstelen met zijn vlinderdasje. Hij draaide zich niet om om hen te begroeten.


  ‘Ik zet jouw spullen vast in de logeerkamer, en dan ga ik me verkleden,’ zei Logan.


  Maddie voelde er weinig voor om alleen te worden gelaten met Quinn, gezien zijn overduidelijke aversie tegen haar tijdens hun vorige ontmoeting, maar er zat niet veel anders op. ‘Zenuwachtig?’ vroeg ze vriendelijk, in een poging het ijs te breken.


  ‘Ik dacht het niet. Maar ik krijg dat stomme ding niet op zijn plaats.’


  Maddie liep verder de zitkamer in, liet haar handtas op de bank vallen en legde haar jurk voorzichtig over de leunstoel. ‘Ik weet hoe het moet. Wil je dat ik je help?’


  Hij wierp haar via de spiegel een sceptische blik toe. ‘Ach, waarom ook niet?’ Meteen draaide hij zich om, en hij bleef vlak voor haar staan, met een gezicht alsof hij voor het vuurpeloton stond. ‘Waar heb je dat dan geleerd?’ vroeg hij.


  ‘Mijn vader droeg alleen maar vlinderdasjes. In ons dorp stond hij bekend als de dominee met de gekke vlinderdassen – iets waarvan hij genoot. Hij had een hele verzameling van die dingen: gestreepte, gespikkelde, met sterren, in regenboogkleuren, noem maar op. Als kind schaamde ik me ervoor, maar hij plaagde me daarmee en leerde me ze te strikken.’ De herinnering vervulde haar met melancholie. ‘Ach, wat zou ik er niet voor overhebben om hem terug te hebben, met die malle dasjes van hem en al.’


  Quinn zei niets.


  Niet dat ze enig commentaar van hem verwachtte, maar toen ze klaar was met strikken en ze hem aankeek, was de scepsis in zijn blik nog altijd niet verdwenen. ‘Dat is waar ook. Ik vergat even dat jij niet gelooft dat ik in werkelijkheid Madeline van Waltonscot niet ben,’ zei ze.


  Quinn zei nog steeds niets en draaide zich om naar de spiegel om het resultaat van haar inspanningen te bekijken. Zijn opgetrokken wenkbrauwen verraadden dat hij aangenaam verrast was. ‘Bedankt,’ zei hij, nog een laatste kritische blik in de spiegel werpend, alsof hij het niet echt wilde geloven. Toen stak hij zijn hoofd de gang in en riep luid: ‘Schiet een beetje op, Logan. We zijn al laat.’ Daarna zat er weinig anders voor hem op dan samen met Maddie op zijn broer te gaan zitten wachten.


  Omdat het er niet naar uitzag dat hij een gesprek zou beginnen, besloot Maddie de stilte te doorbreken. Ze begon spontaan over haar familie te vertellen, aan wie ze om de een of andere reden ineens vreselijk moest denken. ‘Mijn moeder hield erg van koken; ze was er erg goed in. Het vervelende was alleen dat ze tijdens het koken altijd luidkeels zong. Het zou nog tot daaraan toe zijn geweest, ware het niet dat ze helemaal niet muzikaal was. Als ik dan uit school kwam met een vriendinnetje, dan schaamde ik me dood als ze weer eens Amazing Grace of een andere klassieker stond te krijsen.’


  Quinn zat haar aan te kijken alsof ze van een andere planeet kwam en zei nog steeds geen woord.


  ‘Allemaal reuze interessant voor jou natuurlijk,’ hernam ze. ‘Ik weet dat ik maar wat zit te kwebbelen. Vanmiddag dacht ik echter bij mezelf: ik kom niet uit een familie waar men elkaar willens en wetens kwaad doet. Ik heb al moeite om me voor te stellen wat iemand ertoe brengt om een ander iets aan te doen. Idiote dassen en luidkeels vals zingen, dat is zo ongeveer het ergste wat we elkaar aandeden, weet je. Behoorlijk braaf in vergelijking met alle dingen die ik de laatste tijd over mijn persoon heb moeten ontdekken.’ Ze haalde gelaten haar schouders op. ‘Misschien dat ik daarom plotseling zo sterk aan mijn ouders en aan mijn eigen leven denk. We waren dan wel niet rijk en maatschappelijk gezien stelden we niets bijzonders voor, maar wreedheid was bij ons een onbekend begrip.’


  ‘Ja, ja. Je eigen leven, hè?’ herhaalde Quinn.


  ‘Wat een ongelovige Thomas ben jij,’ verweet ze hem lachend. ‘Ik kan het me overigens heel goed indenken, hoor. Ervan uitgaande dat dit hele verhaal waar is, zou je denken dat ik blij moest zijn met deze lichaamsverwisseling, want ik heb plotseling alles wat mijn hartje begeert: meer geld dan ik ooit zal kunnen uitgeven, een kast van een huis, en personeel dat me op mijn wenken bedient. Kan het nog mooier? Het lijkt wel een slechte soapserie. Maar zo werkt het dus niet. Ik kan er niet mee uit de voeten.’


  ‘Een kwestie van wennen,’ mompelde Quinn.


  ‘O ja? Dat vraag ik me af. En ook al zou ik er in de loop van de tijd aan gewend raken, en ook al zou ik op de een of andere manier een min of meer normaal leven kunnen leiden, dan nog zit ik vast aan die ander, die vrouw die een vent inhuurt om een ander het leven zuur te maken. Zal ik daar ooit aan wennen?’


  Weer gaf Quinn geen reactie.


  Ze slaakte een diepe zucht. Ze had genoeg van zijn vorsende blikken. Om zich een houding te geven stond ze op en begon ze zijn kleren, die over de hele zitkamer verspreid lagen, bij elkaar te rapen.


  ‘Genoeg gepraat over mijn identiteitscrisis. Vertel me liever eens waar jullie met huwelijksreis heen gaan.’


  ‘Naar onze berghut.’


  ‘O, wat zalig lijkt me dat!’ riep ze enthousiast uit. ‘Net nu alle bomen in vuur en vlam staan. Met een beetje geluk gaat het ook nog sneeuwen.’


  ‘Het is natuurlijk niets vergeleken bij een reisje naar Acapulco of de Franse rivièra, of bij een cruise op een privé-jacht,’ zei hij gemelijk.


  ‘Ook niet onaardig, maar ik zou net zo lief lekker in de bergen zitten.’ Ze had zijn kleren netjes opgevouwen en legde ze op een stapeltje naast hem. Terwijl ze dat deed, zag ze dat hij een vlek op een van zijn schoenen had.


  ‘Wacht,’ zei ze, en met een van zijn sokken wreef ze de vlek weg. ‘Kijk aan, dat is een stuk beter. Een bruidegom moet net zo smetteloos voor de dag komen als zijn bruid, vind ik.’


  Toen ze opkeek, ontdekte ze een totaal andere uitdrukking op Quinns gezicht; het was een mengeling van verbijstering en verbazing, en hij lachte zowaar een beetje.


  ‘Misschien ben je inderdaad Madeline Van Waltonscot niet,’ zei hij peinzend.


  Ze glimlachte melancholiek. ‘Het probleem is alleen dat ik geen keus heb: ik zal haar wel moeten zijn.’


  


  Tegen zes uur waren alle genodigden in de feestelijk verlichte tuin verzameld. De bruid, Cara Walsh, zag er schitterend uit in haar grootmoeders satijnen, met kant afgezette, bruidsjurk.


  Terwijl Logan – die net als Lindsey getuige was – onder de rozenboog naar de toespraak van de ambtenaar stond te luisteren, gingen zijn ogen steeds weer in de richting van Maddie, die tussen de familie zat – Cara’s grootmoeder, Lindseys kersverse echtgenoot Graham, hun tweeling en Grahams moeder.


  Ze zag er adembenemend uit in die groene jurk – en ze hoorde bij hem. Niet officieel weliswaar, maar in ieder geval die avond. Het gaf hem een warm gevoel vanbinnen.


  Zodra de ceremonie voorbij was en het gezelschap, dat voornamelijk uit familie en vrienden bestond, de bruid en bruidegom hadden gefeliciteerd, schoot Logan op haar af.


  Als hij er al niet van overtuigd was geweest dat ze Maddie was en niet Madeline Van Waltonscot, dan had hij het die avond wel bewezen gekregen. Ze hielp de stoelen wegzetten zodat er gedanst kon worden; ze sprak uitgebreid met Cara’s grootmoeder die aan een rolstoel gekluisterd was, over allerlei aanpassingen binnenshuis voor gehandicapten; ze dolde met de tweeling, vertelde Graham welke van de vele soorten sportschoenen die hij fabriceerde ze de prettigste vond; kortom, ze was de gewone, gezellige domineesdochter uit Kansas, die spontaan haar schoenen uitschopte toen ze ten dans werd gevraagd.


  ‘Ze heeft mijn schoenen gepoetst.’


  Logan, die zijn aandacht bij de dansvloer had, waar Maddie met een van de zonen van de buurman danste, keek verwonderd op. ‘Wie heeft je schoenen gepoetst?’ vroeg hij zijn broer.


  Quinn wees in Maddies richting. ‘Die cliënt van je; die vrouw naar wie jij de hele avond al zit te kijken.’


  ‘Wanneer heeft ze dat gedaan?’


  ‘Terwijl jij je aan het verkleden was.’


  ‘Daar zal je wel van opgekeken hebben.’


  ‘Wat heet! Ik wist niet wat me overkwam. En dan te bedenken dat ik behoorlijk onaardig tegen haar was. Heel vervelend, want ze leek een beetje van de kaart. Ze kwebbelde een eind heen, over haar vader de dominee en haar moeder. Ze had een heel verhaal over wreedheden, waarvan ik niet veel snapte.’


  Logan vertelde hem van de boodschap die eerder die dag was binnengekomen.


  ‘Ze leek er nogal door aangeslagen,’ meende Quinn. ‘Had het over een identiteitscrisis. Een beetje laat, dacht ik nog. Zou het niet logischer zijn geweest als ze die had gehad toen ze bij het ontwaken uit haar coma ontdekte dat ze in andermans lichaam zat?’


  ‘Op dat moment kwam er nogal veel op haar af – praktische problemen, dingen van buitenaf. Het kan best zijn dat ze nu pas echt aan zichzelf toekomt. Ik verwacht eigenlijk dat de grote crisis pas komt wanneer dit ene probleem is opgelost en ze echt gaat beseffen dat ze voortaan als Madeline Van Waltonscot door het leven moet. Maar ja, ik ben maar een leek.’ Logans blik dwaalde weer naar Maddie.


  ‘Het zal je raar in de oren klinken, broertje, maar ik moet je zeggen dat ik mijn mening over haar moet herzien,’ vertrouwde Quinn hem toe.


  Logan lachte. ‘Ze lijkt in niets op onze beroemde erfgename, hè?’


  ‘Nee, hoe moeilijk ik het ook vind om dat toe te geven. Toch raad ik je aan op je hoede te blijven, misschien nog wel meer dan weleer. Je zou best wel eens gelijk kunnen hebben met je analyse dat ze het pas echt moeilijk zal gaan krijgen wanneer deze toestand achter de rug is. Volgens mij heb ik er vanmiddag al een glimp van gezien.’ Quinn sloeg zijn broertje joviaal op de schouder, maar die had alleen maar oog voor Maddie.


  Op dat moment realiseerde hij zich dat al zijn pogingen om zich te verzetten tegen de aantrekkingskracht die ze op hem uitoefende, waren mislukt. Het viel niet langer te ontkennen: hij was bezig verliefd op haar te worden…


  


  Het liep tegen middernacht toen de laatste gast vertrok. Terwijl Logan het grote huis afsloot, ging Maddie naar het zijne, waar ze meteen haar aan flarden gedanste panty uittrok en weggooide.


  Omdat ze het koud had gekregen, trok ze een schoon sweatshirt van Logan over haar jurk aan. Ze stond net haar mouwen op te rollen toen hij binnenkwam. ‘Ik hoop niet dat je het erg vindt dat ik even een sweater van je aantrek, maar ik had het een beetje koud.’


  ‘Nee, hoor.’ Glimlachend trok hij zijn jas en zijn schoenen uit. ‘Wil je misschien een cognacje? Daar warm je van op. Of wil je liever meteen je bed in?’


  ‘Nee, een cognacje lijkt me een goed idee.’ Alles was goed, zo lang ze maar bij hem kon zijn.


  Logan verdween de keuken in om even later terug te keren met twee glazen cognac.


  ‘Het was leuk,’ zei ze. ‘Ik heb erg genoten.’


  ‘Ik ook.’ Hij plofte naast haar neer op de bank. ‘Van Quinn begreep ik anders dat je eerder op de avond niet echt in de stemming was voor een feest.’


  ‘Dat klopt.’ Ze nam een glas van hem aan. ‘Dat bericht op het antwoordapparaat zat me nogal dwars, maar in de loop van de avond dacht ik er niet meer aan.’


  ‘Nou, mijn broer is ondertussen ook geneigd te denken dat jij Madeline Van Waltonscot niet bent.’


  Ze knikte slechts. Quinn zou de laatste niet zijn die iets tegen Madeline Van Waltonscot had en die moeilijk kon geloven dat ze sinds het ongeluk een totaal andere persoonlijkheid had.


  Die avond had ze zich echter een vis in het water gevoeld, in een gewone omgeving met gewone mensen. Een paar uur lang was ze bevrijd geweest van alle verwarring en spanning van de afgelopen weken.


  ‘Aardige familie heb je,’ merkte ze vriendelijk op, met opzet een ander onderwerp aansnijdend. ‘En aardige vrienden trouwens ook.’


  ‘Ze schenen jou ook aardig te vinden. Paul, de buurjongen, kon zijn ogen niet van je afhouden, en Lindseys tweeling was niet bij je weg te slaan.’


  ‘Tja, pubers en peuters hebben op de een of andere manier altijd iets met mij.’


  ‘Ik geloof anders dat het meer de man in Paul was aan wie je appelleerde,’ mompelde Logan, die in gedachten verzonken een van haar enkels begon te masseren.


  Maddie lachte. ‘Waarschijnlijk heb je gelijk.’


  ‘Ik heb gelijk. Hij is helemaal weg van je.’


  ‘Nou, dat is dan voor het eerst in mijn leven.’


  ‘Geen sprake van. Ik was eerder,’ zei Logan stellig.


  Waren het zijn woorden die haar helemaal warm vanbinnen maakten, of kwam het van de cognac, waarvan ze net een slokje had genomen? ‘Vooruit,’ zei ze gekscherend. ‘Maar alleen omdat ik toevallig ook weg ben van jou.’


  Logan grijnsde. ‘Daar zal Paul niet zo blij mee zijn.’


  ‘Ach, ik ben toch veel te oud voor hem.’


  ‘Nou, dat zou ik niet al te hard zeggen.’ Zijn hand schoof nu naar haar scheenbeen. ‘Het schoolmeisje dat zich met jou kan meten, moet nog geboren worden. Nee, het joch heeft smaak.’


  Hij liet haar scheenbeen los en legde zijn hand tegen haar wang. Toen kuste hij haar, langzaam en sensueel, waarna hij zijn kin op haar hoofd liet rusten.


  ‘Ik heb je hier mee naar toe genomen om je te beschermen,’ zei hij, opeens verdacht hees. ‘Niet om je te verleiden.’


  ‘Daar heb ik nooit aan getwijfeld,’ zo verzekerde ze hem, hoewel ze zich meteen had gerealiseerd dat de verleiding om met elkaar naar bed te gaan wel erg groot zou zijn.


  ‘De logeerkamer kan vanbinnen op slot. Ik denk dat je er verstandig aan zou doen je terug te trekken en je op te sluiten voor het te laat is.’


  Maddie dacht er een ogenblik over na. De avond tevoren was ze geschrokken van de heftigheid van haar hartstocht en had ze gevreesd dat ze vanwege haar gevoelens niet in staat meer zou zijn om helder te denken… om de juiste beslissing op een belangrijk moment als dit te nemen.


  Opeens werd haar echter duidelijk dat ze haar hart moest volgen, en haar hart verlangde naar Logan… ‘Wil jij dat ik me terugtrek en opsluit?’ vroeg ze zacht.


  ‘Nee,’ antwoordde hij zacht. ‘Ik wil met je vrijen.’


  ‘Ik wil ook met jou vrijen,’ zei ze, nog zachter.


  ‘Weet je dat heel zeker, Maddie?’


  ‘Ja.’


  Hij zette hun glazen weg en kuste haar opnieuw, tastte haar gezicht af met zijn lippen, knabbelde aan haar oorlelletjes – hetgeen haar deed huiveren van genot.


  Toen stond hij op. Hij trok haar overeind en droeg haar naar zijn slaapkamer.


  Zijn bed was opgemaakt, maar de kleren die hij eerder op de avond had uitgetrokken, lagen door de hele kamer verspreid. Maddie was zich er echter nauwelijks van bewust. Het enige waarnaar haar aandacht uitging, was Logan.


  Hij zette haar voorzichtig naast het bed neer en kuste haar weer, haar intussen van zijn sweater ontdoend. Nadat hij de schouderbandjes van haar jurk omlaag had geschoven, trok hij snel zijn witte overhemd uit.


  Maddie, die bijna niet kon wachten om zijn huid te voelen, schoot te hulp. De adem stokte haar in de keel bij het zien van zijn brede, gebruinde borstkas. Wellustig liet ze haar handen van zijn schouders naar zijn behaarde borstkas glijden, terwijl hij haar jurk openritste.


  Eronder droeg ze alleen een slipje, omdat de jurk voorgevormd was. Even later gleed de jurk omlaag, tot het in een hoopje aan haar voeten viel.


  Hij legde zijn handen om haar middel en schoof ze langzaam omhoog, tot ze haar borsten omvatten. Toen sloeg hij de dekens terug en liet hij haar langzaam op bed zakken.


  Gehaast trok hij de rest van zijn kleren uit.


  Maddie hield de adem in. De man was werkelijk goddelijk, schoot het door haar heen. En hij verlangde naar haar, en hoe!


  Hij kwam bij haar liggen en kuste haar, terwijl hij haar van haar slipje ontdeed. Zijn handen gleden naar haar borsten, beroerden haar tepels, tot ze het bijna uitschreeuwde van genot.


  Hij had echter nog meer voor haar in petto. Zijn lippen verlieten de hare. Even later nam hij haar ene tepel in de mond en begon die met zijn tong te bewerken. Tegelijkertijd vond een van zijn handen de weg naar haar intiemste plekje.


  Kreunend van genot duwde ze haar bekken omhoog. Ze verlangde naar meer: ze verlangde ernaar hem in zich te voelen.


  Net op het moment dat ze dacht dat ze het niet langer uithield, richtte hij zich half op. Hij duwde haar dijbenen uiteen, ging ertussen liggen en drong langzaam bij haar binnen.


  Dit was het moment waarnaar ze had verlangd, het moment waarop ze een met hem zou zijn. Hoeveel er ook fout mocht zijn, dit voelde goed. Dit voelde alsof het zo had moeten zijn…


  Hij begon te bewegen, eerst bijna ondraaglijk traag, daarna geleidelijk sneller, tot hun beider lichamen versmolten tot één en ze samen de toppen van extase bereikten.


  Maddie klemde zich hijgend vast aan zijn schouders, tot de golven van genot langzaam waren weggeëbd.


  Voorzichtig liet Logan zich boven op haar zakken. Hij streek haar haren uit haar gezicht en drukte zijn lippen tegen haar slaap. ‘Ik hou van je, Maddie,’ fluisterde hij, schor van emotie.


  ‘Ik hou ook van jou,’ fluisterde ze, hevig aangedaan, en ze meende het uit de grond van haar hart.


  Meer woorden waren niet nodig…


  Na een tijdje trok Logan zich uit haar terug. Hij ging op zijn rug liggen en trok haar tegen zich aan, zodat ze met haar hoofd op zijn schouder kwam te liggen. Toen trok hij de dekens over hen heen en viel hij in slaap.


  Langzaam doezelde Maddie weg. Ze kon zich niet herinneren zich ooit zo voldaan en tevreden te hebben gevoeld, en ze wenste tegen beter weten in dat dit gelukzalige gevoel eeuwig kon voortduren.


  Hoofdstuk 8


  De volgende ochtend werd Maddie in alle vroegte wakker door geluiden vanbuiten. Met moeite deed ze haar ogen open, meteen klaarwakker toen ze Logan naast zich ontdekte, die op zijn rug lag, met een uitgestrekte arm onder haar hoofd.


  Liefdevol keek ze naar zijn profiel; rond zijn kaken was de grijze schaduw van een stoppelbaard zichtbaar, en zijn haren zaten in de war. Daarmee was hij echter niets van zijn aantrekkingskracht verloren… Meteen dacht ze terug aan de nacht, waarin Logan haar wakker had gemaakt om voor de tweede keer met haar te vrijen. Voor de zoveelste maal besefte ze dat ze tot over haar oren verliefd op hem was.


  Buiten klonk een luid gekraak, alsof iemand een stapel hout liet vallen.


  Logan fronste zijn wenkbrauwen, maar deed zijn ogen niet open. ‘Wie maakt er zo’n herrie op dit uur?’ bromde hij, Maddie naar zich toe trekkend.


  ‘Ik niet.’ Ze nestelde zich tegen hem aan.


  Hij drukte zijn lippen tegen haar voorhoofd en viel bijna weer in slaap. ‘Zullen we voor de rest van ons leven hier blijven liggen?’ mompelde hij toen.


  ‘Als dat zou kunnen. Vraag even of iemand de wereld stilzet.’


  ‘Misschien houdt hij vanzelf op met draaien als we doen of we er niet zijn.’


  ‘Het valt te proberen… Alleen weet ik niet hoe lang ik het zonder eten uithou.’


  ‘Je vindt eten dus belangrijker dan mij? Mooi is dat.’


  ‘Ik heb zo’n zin in een burrito.’


  ‘Een Van Waltonscot ontbijt niet met burrito’s.’


  ‘Begin jij nu ook al? Toen ik er thuis laatst om vroeg, kreeg de kok bijna een hartaanval. Het einde van het liedje was dat ik braaf zijn kaascrêpe met sherrysaus naar binnen werkte. Lekker, maar niet waar ik zin in had.’


  Hij kreunde. ‘Schei uit, het water loopt me in de mond.’


  ‘Bel de kok dan even. Hij maakt er zo een voor je. Misschien komt hij hem nog persoonlijk afleveren ook.’


  ‘Mm, wat een dilemma nu weer,’ mompelde hij. Hij keek haar met geloken ogen aan. ‘In bed blijven liggen met jou, of mijn ontbijt laten verzorgen door een Franse chef.’


  Speels liet ze haar voet over zijn been gaan. ‘Ik zou het ontbijt nog even kunnen uitstellen. Maar niet te lang,’ fluisterde ze.


  ‘Toe, neem nu eens een besluit.’ Hij begon een van haar borsten te strelen.


  ‘Goed, laten we gaan ontbijten,’ zei ze plagend, en ze wilde van hem weg rollen.


  Hij liet haar echter niet gaan. ‘Straks,’ fluisterde hij op verleidelijke toon.


  Het liep al tegen het middaguur toen ze uiteindelijk uit bed kwamen. Ze waren in bed gebleven als ze geen belangrijke dingen te doen hadden gehad.


  De rest van de middag brachten ze in Maddies kleedkamer door met het uitzoeken van een jurk voor het gala van die avond. Met zo’n immense garderobe vond ze het niet nodig om speciaal voor de gelegenheid een nieuwe jurk te gaan kopen, zoals de boekhouder had gesuggereerd.


  Uiteindelijk viel de keus op een zwarte, strapless jurk met lovertjes en met een split aan de rechterzijde. Hij zat haar als gegoten. Daarna bekeken ze samen de sieraden, die zich in een kluis achter de bontjassen bevonden. Gelukkig had Maddie een paar dagen eerder bij toeval in een van de laden van haar toilettafel een papiertje gevonden, waarop de cijfercombinatie bleek te staan.


  Ze koos de parelsnoer van zes rijen parels met bijbehorende armband en voelde zich als een kind dat stiekem haar moeders sieraden past.


  Nadat Maddie een paar schoenen met hoge hakken had uitgezocht en Logan had gekeken of er geen nieuwe boodschappen op het antwoordapparaat stonden, keerden ze terug naar Logans huis om zich te verkleden voor het gala.


  Zodra ze klaar was, ging ze naar de zitkamer, waar Logan al zat te wachten. Hij droeg een andere smoking, die eleganter stond dan die die hij de dag ervoor had gedragen. Kennelijk bezat hij er een hele verzameling van. ‘Weet je hoeveel deze jurk heeft gekost? Achtduizend dollar,’ vertelde ze opgewonden. ‘Er zat nog een prijskaartje aan. Kennelijk wist Madeline nog niet helemaal zeker of ze hem wel wilde hebben. Stel je voor, achtduizend dollar voor een jurk!’


  ‘Hij is het waard, want je ziet er werkelijk beeldschoon in uit,’ mompelde hij, terwijl hij haar langzaam ronddraaide om haar van alle kanten te kunnen bekijken. ‘Daar kunnen je spijkerbroeken niet tegenop.’


  Voordat ze daarover in discussie konden gaan, hoorden ze een auto voor het huis stoppen. Het bleek de bestelde limousine te zijn.


  Logan drukte haar een kus in de hals en sloeg de satijnen stola om haar blote schouders.


  ‘We kunnen alsnog besluiten hier te blijven,’ opperde ze.


  ‘Maar dan komen we er misschien nooit achter wie die vervelende boodschappen inspreekt.’


  ‘Als we ze nu een soort snelverhoor afnemen, zodat we weer snel weg kunnen?’


  ‘Een snelverhoor? Wat mag dat wel niet zijn?’


  ‘In een noodtempo veel vragen op hen afvuren.’


  ‘Goed idee,’ zei hij met een stalen gezicht. ‘Maar ik heb een beter idee: we jagen ze de angst op het lijf door een paar koppen tegen elkaar te rammen, dan willen ze vast wel babbelen.’ Hij nam haar bij de elleboog en leidde haar naar de voordeur.


  ‘Is dat soms een beproefde methode?’ vroeg ze, het spelletje meespelend.


  ‘Zeker. Het jammere is alleen dat je daarna nooit meer voor een feestje wordt gevraagd.’


  ‘Je bedoelt dat dat nare gevolgen zal hebben voor mijn sociale leven. Nee, laten we dat dan maar niet doen.’


  Hij sloot de deur af, terwijl Maddie vast de trap af liep.


  ‘Maar we kunnen wel weg zo gauw we iets te weten zijn gekomen,’ hernam hij grinnikend. ‘Per slot van rekening ben je nog niet zo lang uit het ziekenhuis.’


  Maddie keek glimlachend naar hem om over haar schouder. ‘Ach, een man naar mijn hart.’


  ‘Inderdaad.’


  Bij de auto hield de chauffeur het achterportier al voor hen open. Maddie informeerde naar zijn pasgeboren dochtertje en stapte pas in nadat hij haar een foto van haar had laten zien.


  ‘We hadden tóch met jouw jeep moeten gaan. Wat een grap zou dat zijn geweest,’ zei ze tegen Logan.


  ‘Maddie!’ Overdreven gechoqueerd sloeg hij de ogen ten hemel. ‘Doe nu maar net of je Assepoester bent en geniet een beetje.’


  ‘Ja, ja. Intussen lijk ik te zijn teruggekeerd als een combinatie van de boze stiefmoeder én van die akelige stiefzusters.’


  Toen de limousine even later voor het Fairmont Hotel stopte en twee lakeien aan weerszijden de achterportieren openhielden, was Maddie helemaal opgewonden. Terwijl ze over de rode loper naar binnen liepen, werden ze van alle kanten gefotografeerd en aangesproken. Talloze journalisten hadden zich voor het hotel opgesteld om niets van het belangrijke evenement te missen.


  Binnen werden ze naar een tafel voor acht personen geloodst, die zicht op de dansvloer bood, maar die toch ver genoeg verwijderd was van het orkest om een gesprek te kunnen voeren.


  De drie andere paren zaten al: de accountant en de advocaat met hun echtgenotes, en de directeur van Scottie’s Food – eveneens een man van boven de vijftig – en zijn vrouw.


  ‘Had Madeline Van Waltonscot dan echt helemaal geen vrienden?’ fluisterde Maddie Logan toe, voordat ze hun tafelgenoten de hand schudden.


  Tijdens het diner kwamen ze niet meer te weten wat ze al wisten; er werd voornamelijk over zaken gesproken. De drie heren negeerden Logan zoveel mogelijk en probeerden Maddie ervan te overtuigen haar standpunt over het vervangen van fulltime werknemers door tijdelijke krachten te herzien.


  Toen Logan haar na het eten ten dans vroeg, slaakte ze dan ook een zucht van verlichting. ‘Het leek of er geen einde aan kwam!’


  Hij glimlachte, maar ging er niet op in. Het was duidelijk dat hij, ook al stond hij op de dansvloer, het als werk beschouwde.


  Zodra de muziek ophield, kwamen de gasten op Maddie af, als vliegen op de honing. Toch voelde ze haarfijn aan dat belangstelling tonen voor hen een plicht was. Echt gemeend was het in ieder geval niet. Het ergste was dat Logan en zij nauwelijks de kans kregen om hun vragen te stellen.


  Op een gegeven ogenblik werden ze benaderd door een grote, nogal grove vrouw met een bos witte krullen. ‘Ik had verwacht dat je wel naar me toe zou komen, Madeline,’ was het eerste wat ze zei. ‘Maar kennelijk moet ik maar naar jou toe komen als ik je wil spreken.


  ‘Het spijt me,’ zei Maddie onmiddellijk. Ze besefte meteen dat het niet alleen iemand was die ze behoorde te kennen – wat ze natuurlijk niet deed – maar ook dat de vrouw nog arroganter was dan Madeline Van Waltonscot.


  Logan was het evenmin ontgaan, want hij ging meteen naast Maddie staan.


  Ze glimlachte de vrouw schaapachtig toe. ‘Ik weet dat ik u ken, maar –’


  ‘Ik had al vernomen dat je last hebt van je geheugen, maar dat het zo erg is dat je zelfs niet meer weet wie ik ben…’ zei de vrouw ongelovig.


  ‘Uw gezicht komt me wel bekend voor,’ loog Maddie.


  Logan zag zijn kans en greep in. Hij stelde zich voor, waarop de vrouw hetzelfde deed, zoals hij had gehoopt. Terwijl ze het deed, keek ze Maddie aan: hem negeerde ze. ‘Miriam Prescott Manderlie, een oude vriendin van de familie. Ik heb nog met je grootmoeder op school gezeten. Het was dat ik die goede Malcolm leerde kennen, anders was ik met je grootvader getrouwd.’


  ‘O ja, natuurlijk,’ mompelde Maddie vaag.


  ‘Maar hoe voel je je, behalve dat je natuurlijk behoorlijk in de war moet zijn?’ informeerde de oudere vrouw.


  ‘Fysiek prima,’ verzekerde Maddie haar.


  ‘Het verbaasde me wel dat ik bij terugkeer van ons buiten in Carmel hoorde dat je met forse geheugenproblemen kampt. In de periode dat je in het ziekenhuis lag, heb ik regelmatig gebeld om te horen hoe het met je stond. Toen je eenmaal wakker was, zei je arts niets over geheugenstoornissen.’


  ‘In het ziekenhuis heb ik er ook niets van gemerkt; het werd pas duidelijk toen ik de draad van mijn dagelijkse leven weer probeerde op te pakken. Toen bleek dat ik bepaalde dingen niet meer wist en nogal eens mensen niet herken.’


  De oude dame was echter niet zo gemakkelijk om de tuin te leiden. ‘Er wordt anders gefluisterd dat je je nogal vreemd gedraagt en dat je je eigenlijk maar heel weinig herinnert,’ zei ze, Maddie streng aankijkend.


  Opnieuw schoot Logan haar te hulp. ‘Dus u kent de Van Waltonscots al heel lang. Dat is mooi,’ zei hij. ‘Misschien kunt u Madeline helpen met het invullen van de blinde vlekken.’


  ‘Ja,’ zei Maddie meteen. ‘Wat me vooral dwars zit, is dat ik me zo weinig van Steven herinner. Ik weet me nog wel dingen van heel vroeger te herinneren, maar daarna houdt het op.’


  De vrouw, die toch al niet overliep van hartelijkheid, veranderde bij het horen van de naam Steven in een ijsberg. Ze staarde Maddie aan of ze gek was geworden.


  ‘Steven?’ herhaalde ze met een vies gezicht.


  Maddie besteedde geen aandacht aan de manier waarop ze reageerde. ‘Ja. Ik heb me afgevraagd waar hij zit en waarom hij niets van zich heeft laten horen.’


  ‘Allemachtig, er zit echt een steekje bij je los, hoor,’ mompelde de oudere vrouw meewarig.


  Opnieuw trok Maddie zich er niets van aan. ‘Waar hangt hij in vredesnaam uit? Hebt u hem de laatste tijd nog gezien, of misschien iets van hem gehoord?’


  ‘Nee, maar! Hij moest eens durven, dat stuk ongeluk, dat –’


  ‘Kan het Steven dan niets schelen dat zijn zuster bijna is omgekomen bij een auto-ongeluk?’ vroeg Logan, haar in de rede vallend.


  ‘Geen idee, en het zal me een zorg zijn! Niemand heeft meer contact met hem gehad sinds zijn vader hem jaren geleden onterfde. En terecht! Een vuile, achterbakse leugenaar, dat is hij. Wat waren we allemaal opgelucht toen die zaak achter de rug was.’


  ‘Welke zaak?’ vroeg Maddie.


  Miriam Prescott Manderlie rechtte haar rug en keek Logan aan, alsof hij de vraag had gesteld. ‘Dit gesprek neemt een wending die me allerminst bevalt,’ zei ze ijzig. ‘Kom maar eens op de thee, dan zal ik je helpen je geheugen op te frissen,’ hernam ze toen tegen Maddie. ‘Maar denk eraan: de naam Steven wordt niet genoemd in mijn aanwezigheid.’


  En met die woorden liet ze hen alleen.


  ‘Een populair baasje, die Steven,’ mompelde Maddie. ‘Hij moet het wel erg bont hebben gemaakt, dat zijn naam niet eens genoemd mag worden.’


  ‘Dat maakt het er niet gemakkelijker op voor ons,’ merkte Logan op, voor de zoveelste keer de zaal rondkijkend.


  ‘Betekent dat dat we de heleboel dan maar vergeten en lekker de hele nacht door kunnen dansen?’ vroeg ze, tegen beter weten in.


  ‘Dan gooien we een belangrijke kans weg om iets te weten te komen,’ antwoordde hij. ‘Je weet nooit wanneer er een volgende gelegenheid komt waarop we zoveel mensen ontmoeten, die jou goed kennen en wellicht Steven ook.’


  Hij had natuurlijk gelijk, hoe vervelend Maddie het ook vond. ‘Vooruit dan maar.’


  ‘Intussen zijn we wel iets te weten gekomen.’


  ‘Wat dan?’


  ‘De broer van Madeline Van Waltonscot werd niet in het testament genoemd – niet omdat hij voortijdig overleden zou zijn, maar omdat zijn vader hem had onterfd. Dat wijst toch in de richting van iemand die jou lastig valt omwille van zijn erfdeel. Het vergroot de kans dat de stem op het antwoordapparaat inderdaad die van Steven is.’


  ‘En dat heb jij allemaal gededuceerd uit die paar opmerkingen van dat irritante mens? Laten we dan vooral nog even doorgaan.’


  Achteraf bleek dat ze dat net zo goed hadden kunnen laten, want elke keer wanneer ze Stevens naam noemden, kregen ze nul op het rekest. Men wist niet waar hij was, men had al jaren niet meer iets van hem vernomen, men wist zelfs niet dat Madeline een broer had. De paar mensen die toegaven hem te hebben gekend, maakten zich bovendien zo gauw de fatsoensnormen het toelieten uit de voeten.


  Tegen middernacht waren ze niets meer te weten gekomen dan ze door de ontmoeting met Miriam Prescott Manderlie al wisten, in ieder geval niet over Steven.


  Ze waren er wel achtergekomen dat de kennissen van Madeline Van Waltonscot er geen been in zagen om flauwe opmerkingen te maken over Logan. Ze fluisterden elkaar toe dat hij haar laatste speeltje was, ze deden of ze hem niet zagen staan, en in een enkel geval werd in bedekte termen gesuggereerd dat ze best eens van zijn diensten gebruik wilden maken, tegen de tijd dat Madeline Van Waltonscot genoeg van hem had.


  Al met al was het een tamelijk vervelende avond. Maddie en Logan waren dan ook blij toen ze konden vertrekken.


  ‘Dans nog één keer met me voor we naar huis gaan,’ zei Maddie, nadat ze achter hen het woord ‘gigolo’ had horen vallen, gevolgd door een besmuikt gegiechel.


  ‘Je zegt het maar. Per slot van rekening sta ik tot je dienst,’ merkte hij spottend op.


  Terwijl het orkest een langzaam, romantisch nummer uit de jaren vijftig inzette, leidde hij haar naar de dansvloer, en voor het eerst die avond had ze het gevoel dat hij zijn volledige aandacht bij haar had. Glimlachend sloeg ze haar armen om zijn nek. Het kon haar niets schelen of alle ogen op haar waren gericht; voor haar telde alleen het feit dat ze Logans armen om zich heen voelde.


  Zodra de muziek ophield, nam hij haar bij de hand, en zonder ook maar iemand gedag te zeggen, trok hij haar mee naar de lobby.


  ‘Even mijn stola uit de garderobe halen,’ zei ze. ‘Vraag jij intussen of de auto voorgereden kan worden.’


  ‘Ik wil je anders geen seconde uit het oog verliezen,’ fluisterde hij haar verleidelijk toe.


  ‘Wat kan me nu gebeuren tussen hier en de garderobe?’ vroeg ze, wetende dat zijn opmerking niet alleen verleidelijk was bedoeld. ‘Het is in het volle zicht van de receptie en de garderobejuffrouw. Kom, hoe sneller we thuis zijn, hoe beter.’


  Hij aarzelde een ogenblik, maar liet haar toen los. ‘Roep me maar, mocht er onverhoopt iets gebeuren,’ zei hij, en hij verdween door de glazen deuren.


  Maddie haastte zich in tegenovergestelde richting. Ze waren blijkbaar niet de enige gasten die het voor gezien hielden, want het was druk bij de garderobe. Omdat ze geen zin had om nog meer te praten, wachtte ze in een gangetje, vanwaaruit ze zicht op de garderobe had, tot de mensen weg waren.


  Toen pas ontdekte ze dat er iemand achter haar stond, aan het andere eind van de gang. Had hij er al die tijd gestaan. Gezien zijn kleding – spijkerbroek, windjack, sportschoenen – was hij niet een van de gasten. Ze schrok even, maar toen hij haar passeerde, haalde ze opgelucht adem. Aan het andere einde van de gang kwamen haar keukengeluiden tegemoet. Dat was het natuurlijk, dacht ze. Hij werkte in het hotel.


  Ze keek naar de rij mensen voor de garderobe, die slechts langzaam slonk. Schiet toch een beetje op, maande ze ze in gedachte.


  Het volgende moment voelde ze een hand op haar mond. Tegelijkertijd werd ze bij haar middel gepakt en via een achterdeur naar buiten gesleept.


  Ze probeerde te gillen, maar dat bleek onmogelijk. Zo fel als ze kon, stribbelde ze tegen. Haar aanvaller was echter sterker dan zij. In het vuur van de strijd verloor ze eerst haar ene en vervolgens de andere schoen.


  Zodra ze stilhielden, bij een wit bestelbusje, gaf haar aanvaller haar een stomp in de maag die haar dubbel deed slaan van pijn. Hij rukte de achterdeuren van het busje open en duwde haar hardhandig naar binnen. Toen werden de deuren met kracht gesloten. Terwijl ze op de vloer naar adem lag te happen, reed het busje met piepende banden weg.


  Hoofdstuk 9


  Het duurde even voor ze weer op adem was. Ze merkte dat ze aan weerszijden tegen een rol tapijt aan werd geslingerd. Toen ze probeerde op te staan, stootte ze eerst haar hoofd tegen het plafond en kwam ze vervolgens onzacht op haar knieën terecht.


  Ze trok haar jurk op tot boven haar knieën en kroop naar de smalle spleet licht toe die tussen de achterdeuren naar binnen viel.


  Ze reden met grote snelheid; zelfs bij de bochten werd nauwelijks afgeremd, zodat ze slechts met moeite haar evenwicht kon bewaren. Toch was ze vastbesloten de auto uit te springen, want alles was beter dan in handen vallen van iemand die iets slechts in de zin had. Met een beetje geluk kwam ze er heelhuids van af, en misschien kon ze zelfs de aandacht van het achterop komende verkeer trekken.


  Helaas bleken de deuren van binnenuit niet te openen: hoe ze ook duwde, er was geen beweging in de deuren te krijgen.


  Misschien kon ze het op een lopen zetten zodra haar aanvaller de deuren van buitenaf openden, dacht ze nog. Ook die hoop vervloog al snel, toen het busje vaart minderde en de echo van het geluid van de motor haar deed beseffen dat ze een garage binnen waren gereden.


  Even later gingen de deuren open. Zodra haar ogen aan het felle licht gewend waren, zag ze dat ze oog in oog stond met Steven. Ze herkende zijn gezicht meteen van de foto die ze in het kasboekje had aangetroffen. Het leek bovendien sterk op dat van haar. ‘Steven?’


  ‘Juist, zusterlief van me,’ antwoordde hij gemelijk.


  Ze herkende de stem van het antwoordapparaat.


  Er verscheen een vrouw naast hem. Ze was ongeveer even lang als Maddie, maar een kilo of vijf zwaarder; ze had een ovaal gezicht met blonde haren en grote, bruine ogen, waaruit net zoveel angst sprak als Maddie voelde.


  ‘Eruit, en snel,’ gebood Steven.


  Maddie kon weliswaar nergens een wapen ontdekken, maar de woede die doorklonk in zijn stem, deed haar blindelings gehoorzamen.


  Onhandig klom ze de auto uit. Ze bevonden zich inderdaad in een garage. Halverwege een van de lange muren was een deur, die de blonde vrouw bezig was te ontsluiten.


  ‘Lopen,’ gebood Steven weer, met een hoofdknik in de richting van de deur.


  Via een kleine zitkamer werd ze naar een volgende deur geleid, die eveneens door de vrouw open werd gehouden.


  ‘Naar beneden,’ blafte Steven.


  Met schrik besefte Maddie dat in een kelder haar kansen op ontsnapping nog veel kleiner waren. Hoopvol richtte ze zich tot Madeline Van Waltonscots broer. ‘Ik weet dat dit je raar in de oren zal klinken,’ begon ze voorzichtig, ‘maar ik ben eigenlijk wel blij om je eindelijk in eigen persoon te zien. Ik weet namelijk niet zo goed meer wat er gebeurd is, hoe dat precies zit met Harry Denton en zo, en wat er allemaal aan voorafgegaan is… Ik heb aan het ongeluk een forse geheugenstoornis overgehouden, zie je, maar ik zou niets liever willen dan het weer goedmaken.’


  Hij staarde haar alleen maar aan.


  ‘Steven?’ De blonde vrouw keek hem hoopvol aan.


  ‘Trap er niet in, schat. Nu ze zich niet achter die schurk van een Denton meer kan verschuilen, is ze tot alles in staat om haar eigen hachje te redden,’ zei hij, zonder zijn blik van Maddie af te wenden.


  Toch leek zijn stem iets vriendelijker te klinken. Maddie keek naar de vrouw, die, te oordelen naar haar trouwring en die van Steven, zijn echtgenote was.


  ‘Kijk, als het je om geld te doen is,’ hernam ze, ‘dan wil ik met alle –’


  ‘Jouw geld interesseert me helemaal niets,’ bromde hij. ‘Naar beneden, nu, en een beetje vlug.’


  Omdat Maddie hem ertoe in staat achtte haar de trap af te schoppen, koos ze eieren voor haar geld.


  ‘Naar rechts,’ beval hij, zodra ze beneden aankwam. ‘En daar naar binnen.’


  Ze volgde zijn uitgestoken wijsvinger en zag aan de andere kant van het washok nog een deur. Het idee te worden opgesloten in een kast, deed haar huiveren van angst.


  ‘Valt er niet over te praten?’ vroeg ze. ‘Hoe vreselijk ik me in het verleden ook heb misdragen, ik ben niet meer dezelfde persoon als voor het ongeluk,’ zei ze, waarna ze zonder in detail te treden probeerde uit te leggen wat er was gebeurd sinds ze als Madeline Van Waltonscot uit haar coma was ontwaakt.


  ‘Zodra ik tot de ontdekking kwam dat iemand op mijn verzoek een ander het leven zuur maakte, heb ik zelfs een andere privédetective in de arm genomen om uit te zoeken wie dat deed tegen wie en waarom, opdat ik er een einde aan kon maken en het een en ander recht kon zetten.’


  Steven lachte honend en schudde het hoofd. ‘Ik had gehoopt dat je door het ongeluk op andere gedachten zou zijn gebracht. Na in een levensbedreigende situatie te hebben verkeerd, wil een mens nog wel eens een andere kijk op het leven krijgen. Maar nee hoor, Denton pakte de draad weer op, en ik besefte dat je geen spat veranderd was. Je bent net zo rot als de oudeheer.’


  ‘Oude heer? Welke oude heer? Harry Denton? Over wie heb je het in vredesnaam? Die Denton ging op eigen houtje door met het uitvoeren van de opdracht die ik hem kennelijk voor het ongeluk had gegeven – iets waar ik pas achterkwam toen hij me anonieme berichtjes begon te sturen. Toen duurde het even voor ik begreep wat er nu eigenlijk gaande was. Er ging nog veel meer tijd overheen voor ik wist dat hij Harry Denton was en ik hem kon zeggen dat hij zijn activiteiten moest staken. Dat is me afgelopen vrijdag eindelijk gelukt. Van nu af aan zullen jullie niet meer door hem lastig worden gevallen.’


  ‘Ja, ja.’


  ‘Toe, geloof me nou,’ zei ze. ‘Ik heb echt mijn best gedaan om uit te vinden waar jullie uithingen. Pas nadat ik een foto van jou uit je eindexamenjaar vond, kwam ik op het idee dat jij het slachtoffer van Harry Dentons acties kon zijn en dat jij degene kon zijn die twee keer iets op mijn antwoordapparaat had ingesproken. Die privédetective en ik hebben overal geprobeerd gegevens over je te vinden, maar het enige wat die zoekactie opleverde, was een geboorteakte, en daar konden we verder weinig mee.’


  ‘Harry Denton wist anders precies waar hij me kon vinden.’


  ‘Maar hij wilde me geen informatie geven. Hij was waarschijnlijk bang dat ik dubbel spel speelde. Hij deed zelfs of hij mij noch jou kende. Ik ben eigenlijk wel blij dat ik je eindelijk zie, want nu kun je een paar dingen voor me ophelderen. Zoals bijvoorbeeld waarom je geen deel uitmaakt van mijn leven, terwijl je toch mijn enige overgebleven familielid bent; of waarom jij niet de helft van het familiebezit hebt gekregen. En misschien kun je ook vertellen hoe ik het weer goed kan maken en de schade die Harry Denton jullie heeft berokkend op de een of andere manier kan vergoeden.’


  Haar smeekbede leek geen effect op hem te hebben.


  ‘Hou op met die spelletjes, alsjeblieft.’ Met zijn kin wees hij in de richting van de deur, waarop zijn vrouw die opende.


  Achter de deur bevond zich geen kast, zoals Maddie had verwacht, maar een kinderkamer! Het werd alleen maar hoe langer hoe vreemder, schoot het door haar heen.


  Toen duwde Steven haar het kamertje binnen. Tegen haar verwachtingen in werd ze echter niet opgesloten. In plaats daarvan voegden Steven en zijn vrouw zich bij haar.


  ‘Kijk eens goed om je heen,’ gebood Steven.


  Maddie wierp snel een blik op zijn gezicht. Verbeeldde ze het, of had er emotie in zijn stem doorgeklonken? Ze zag zijn vrouw een hand op zijn arm leggen en wist dat ze het zich niet had verbeeld.


  ‘Vanochtend hebben we Becky naar het ziekenhuis moeten brengen,’ zei hij verwijtend. ‘En ze is zo dol op haar kamertje. Ik heb het met mijn eigen handen gebouwd. Misschien zal ze er nooit meer slapen, en dat is jouw schuld.’


  Het koude zweet brak Maddie uit. Wat had Madeline Van Waltonscot dit kind in ’s hemelsnaam aangedaan, dat het misschien nooit meer naar haar kamertje zou terugkeren? ‘Maar eh, wie is Becky?’ vroeg ze beschroomd.


  ‘Ons kind!’ schreeuwde Steven, aannemend dat ze de naam van hun dochter was vergeten. ‘Je nichtje. Een meisje van acht jaar, dat ten dode opgeschreven is door jouw schuld,’ siste hij.


  ‘Toe, ga er even van uit dat ik een volkomen vreemde ben die van niets weet, en vertel me rustig waarover je het hebt. Echt, ik heb geen idee.’


  ‘Becky heeft een bloedziekte,’ legde de vrouw uit. ‘Haar beenmerg maakt te weinig rode bloedlichaampjes aan. En jij was de enige persoon die we konden vinden met haar bloedgroep; de enige wier beenmerg haar het leven kon redden.’


  Maddies knieën knikten. Madeline Van Waltonscot zou hun verzoek toch niet hebben geweigerd, vroeg ze zich met angst en beven af. ‘Vertel me dat ik me beschikbaar heb gesteld voor een beenmergtransplantatie. Dat het ongeluk ertussen kwam,’ mompelde ze. In gedachte hoorde ze Logan nog zeggen dat Madeline Van Waltonscot zijn broer had verzocht ervoor te zorgen dat deze mensen haar niet meer zouden lastig vallen.


  ‘Wat!’ Steven spuwde de woorden bijna uit. ‘Het enige waar het ongeluk tussenkwam, waren Harry Dentons acties!’


  ‘Je weigerde zelfs de tests te ondergaan toen we je het probleem voorlegden,’ voegde zijn vrouw er geëmotioneerd aan toe. ‘Maar nadat we vergeefs hadden geprobeerd een andere geschikte donor te vinden, kwamen we alsnog bij je aankloppen. Steven heeft je op zijn blote knieën gesmeekt om ons te helpen, om het verleden te vergeten. Je was onze enige hoop. Toen je eindelijk toezegde je te laten testen… Nou ja, we dachten eigenlijk wel dat je dat meer deed om van het gezeur af te zijn.’


  Steven nam opnieuw het woord. ‘Toen je hoorde wat er allemaal bij zou komen kijken, zag je ervan af. Je zei dat je nu eenmaal de pest had aan pijn en aan ziek zijn.’


  ‘Maar we konden niemand anders vinden,’ zei zijn vrouw weer. ‘Je was de enige die ons kleine meisje kon redden, en je haalde alleen maar je schouders op. We moesten je wel blijven lastig vallen –’


  ‘Lastig vallen? Lastig vallen? Die paar telefoontjes waarin ik zei dat je alles van me mocht eisen, dat ik me voor de rest van mijn leven verplicht aan je zou voelen als je Becky’s leven wilde redden?’ Fel viel Steven zijn vrouw in de rede. ‘Maar ja, wat had ik jou nog te bieden? Je had immers alles al? Je zei alleen maar dat we moesten ophouden met dat gezeur. Gezeur! Ons kind sterft, maar jij zegt: “Val me niet lastig, jongens”, en alsof dat nog niet erg genoeg is, stuur je zo’n Harry Denton op ons af om ons leven helemaal te verwoesten!’


  Maddie zag dat hij op instorten stond. Ze vond het heel begrijpelijk.


  ‘Gesmeekt heb ik, op mijn blote knieën,’ ging hij verder. ‘Gebeden dat het ongeluk je van gedachten zou doen veranderen; dat je zou herrijzen als een ander persoon, als een mens met een geweten, als iemand die bereid was pijn te doorstaan om het leven van onze kleine meid te redden. Maar nee, zodra je bij bewustzijn was, begon Harry Denton weer en…’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik weet niet wat ik dacht te bereiken door je te ontvoeren en hierheen te brengen, maar toen ik in de krant iets over het gala las, wist ik dat jij daar ook zou zijn. Jij ging rustig naar een feest, terwijl Becky in een ziekenhuis ligt te wachten op haar dood. Ik kón niet werkloos toezien; ik wilde je laten voelen dat wij mensen zijn, dat Becky een klein meisje is, dat met poppen en beesten speelt. Dat ze het recht heeft om te leven. Als ik je dat kon laten zien, dacht ik…’


  Steven barstte in snikken uit.


  Pas toen realiseerde Maddie zich dat ook bij haar de tranen over de wangen liepen. ‘Rustig nou maar,’ zei ze zacht. ‘Het komt allemaal goed. Je weet niet half hoe goed je gebeden verhoord zijn.’


  Haar gebeden bleken ook verhoord, want op dat moment verscheen Logan opeens in de deuropening. Heel even dacht ze dat ze het zich verbeeldde. Voor ze met haar ogen had kunnen knipperen, had Logan een uitval gedaan en drukte hij een pistool tegen Stevens slaap.


  ‘Nee!’ gilden Maddie en Stevens vrouw tegelijk.


  


  Hoe lang Maddie ook onder een hete douche stond nadat ze weer bij Logan thuis waren, het smerige gevoel dat de verhalen over de ware Madeline van Waltonscot bij haar hadden achtergelaten, kon ze niet van zich afspoelen. Het was al erg genoeg dat de beroemde erfgename een arrogant, zelfingenomen wezen was geweest, en een egocentrische, grillige werkgeefster. Wat ze haar broers gezin had aangedaan door te weigeren het leven van hun kind te redden, was echter bijna onvoorstelbaar. Daar kwam bij dat ze het gezin het leven zuur had laten maken om van ‘het gezeur’ af te zijn! Het was werkelijk onvoorstelbaar, dacht Maddie voor de zoveelste keer. Het zat haar verschrikkelijk hoog.


  ‘Je hebt me vanavond de schrik op het lijf gejaagd, weet je dat?’ vroeg Logan zodra ze de slaapkamer binnen kwam.


  Hij lag in bed, met ontbloot bovenlijf en de rest onder een laken.


  ‘Ik wist ook niet wat me overkwam,’ vertelde ze, zich tegen hem aan nestelend.


  Sinds zijn entree in het slaapkamertje van Becky hadden ze nog nauwelijks de kans gehad om het over de gebeurtenissen van die avond te hebben. Hij had Steven nog niet vastgegrepen, of het hele huis was overspoeld door agenten. Er moesten natuurlijk een hele hoop vragen worden beantwoord, en het had Maddie veel moeite gekost om de politie ervan te weerhouden haar broer en schoonzuster in te rekenen.


  Toen ze zowel Logan als de autoriteiten ervan had weten te overtuigen dat er niets aan de hand was en ze Steven en zijn vrouw Barb ervan had verzekerd dat ze zich de volgende ochtend in het ziekenhuis zou melden voor de beenmergtransplantatie, werden ze naar huis gebracht door een van Logans ex-collega’s, die hen de oren van het hoofd kletste met de laatste roddels van het bureau.


  ‘Hoe heb je me in vredesnaam kunnen vinden?’ Het was een vraag die haar de hele tijd al had beziggehouden.


  Vederlicht liet hij zijn vingers over haar arm gaan. ‘Ik ben je op een gegeven moment tegemoet gelopen om te zeggen dat de wagen voorstond. Toen ik je niet bij de garderobe aantrof, wist ik meteen dat er iets niet pluis was. Ik voelde het gewoon aan mijn botten.’


  ‘Ik kon toch naar de w.c. zijn gegaan.’


  ‘Ha! Daar heb ik meteen gekeken, wat dacht je.’


  ‘Ben je daar dan zomaar naar binnen gerend?’


  ‘Ja, en ik jouw naam maar roepen. Daarna ben ik naar de keuken gegaan, waar ik een ex-collega van me aantrof, die toevallig bewakingsdienst had. Ik wilde net vragen of iemand je had gezien, toen ik buiten een auto met gierende banden hoorde wegrijden. Ik wist meteen dat jij daarin moest zitten.’


  ‘Met zo’n intuïtie zou je toch vaker het casino in moeten gaan,’ beweerde Maddie lachend.


  ‘Een politieman leert op zijn intuïtie vertrouwen. Enfin, wij naar buiten, erachteraan, tot ik de nummerplaat kon ontcijferen. Toen hebben we alarm geslagen en het kenteken van het busje aan alle patrouillewagens laten doorgeven.’


  ‘Nou, we zijn anders mooi door de mazen van het net geglipt, want ik heb geen sirene gehoord.’


  ‘Op het bureau konden ze nagaan op wiens naam de auto stond – een zekere Steven Wyatt, dat is de naam waaronder hij leeft. Toen was het alleen nog maar een kwestie van naar het huisadres rijden. Gelukkig stond er een klein raampje open, waardoor ik naar binnen ben geklommen. Ik was blij dat jij inderdaad binnen bleek te zijn, anders had ik daar nog behoorlijk wat problemen mee kunnen krijgen.’


  Ondanks de luchtige toon die Logan aansloeg, kon Maddie aan de manier waarop hij haar vasthield merken dat hij nog behoorlijk aangeslagen was van de recente gebeurtenissen.


  ‘Puik werk, ex-agent Hammond,’ zei ze.


  Logan reageerde niet, maar liet zijn kin op haar hoofd rusten.


  ‘Nu kennen we eindelijk de hele historie,’ mompelde hij na verloop van tijd.


  ‘Mm. Behalve dan de reden waarom Steven werd onterfd.’


  ‘Maar datgene wat jij wilde dat ik uitzocht, is nu bekend,’ zei hij. ‘En morgen ga jij onder het mes ten behoeve van die kleine meid.’


  ‘Ja,’ zei ze peinzend. ‘Laten we vooral hopen dat het nog niet te laat is. Ik kan er gewoon niet bij dat Madeline Van Waltonscot zoiets heeft kunnen weigeren.’


  ‘Ze had geen aangenaam karakter,’ beaamde Logan. ‘Hetgeen precies de reden is waarom jíj in haar lichaam terugkeerde en niet zijzelf.’


  ‘Het is vreemd, maar op de een of andere manier lijkt er een soort logica in te zitten, hè? Was ik teruggekeerd in mijn oorspronkelijke lichaam, dan hadden ze niets aan mijn beenmerg gehad…’


  ‘Onze theorie van het hogere plan,’ meende Logan.


  ‘En hier eindigt het verhaal, denk je?’ vroeg ze.


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘O, niets. Ik zat me gewoon af te vragen hoe het nu verder moest.’


  ‘Het leven gaat gewoon door,’ opperde hij.


  ‘Mm. Gewoon? Voor mij, in de persoon van Madeline Van Waltonscot?’


  ‘Je kunt er toch jouw variant van maken?’


  ‘Mijn variant? Een beetje in dat mausoleum ronddwalen, het personeel tot waanzin drijven omdat ik mijn koffie liever zelf zet? Tegen de muren oplopen omdat er altijd iemand is die meent me op mijn wenken te moeten bedienen? Mijn versie van een bestuursvergadering, enzovoort? Kan ik geen troonsafstand doen en een eenvoudig leven gaan leiden?’


  ‘Een leven vol hotdogs, spijkerbroeken en T-shirts?’


  ‘Precies.’


  Logan bleef een hele tijd stil, alsof hij ten prooi was aan een innerlijke strijd. Toen slaakte hij een diepe zucht en kwam het hoge woord eruit.


  ‘Als iemand je daartoe zou willen aanmoedigen, ben ik het wel,’ zei hij.


  ‘Ik voel een maar aankomen.’


  ‘Maar of je het nu leuk vindt of niet, jij bent nu Madeline Van Waltonscot. Maggie Morgan bestaat niet meer. En je weet nooit of het hogere plan niet meer omvat dan het redden van Becky Wyatt. Misschien staan je nog wel andere taken te wachten – zoals bijvoorbeeld het tegenhouden van dat plan van Scottie’s Food Marts om hun vaste krachten te vervangen door tijdelijke ten behoeve van hun eigen portemonnee.’


  ‘Geen troonsafstand dus,’ mompelde ze somber. Diep in haar hart wist ze echter al lang dat er niets anders op zat dan de verantwoordelijkheden die dit nieuwe leven met zich meebrachten te aanvaarden.


  De vraag was welke vorm ze aan de nieuwe Madeline Van Waltonscot ging geven. En welke rol Logan in haar leven ging spelen.


  ‘Ik heb nog heel wat op een rijtje te zetten, geloof ik,’ verzuchtte ze.


  ‘Dat is een ding dat zeker is. Ik had het er gisteren tijdens het feest nog met Quinn over.’


  ‘Kan ik je niet inhuren om me erbij te helpen? Per slot van rekening heb je je waarde wel bewezen, en op velerlei manieren,’ opperde ze plagend. Waar het in wezen om ging, was dat ze het idee dat hun wegen zouden scheiden, onverteerbaar vond.


  ‘Is dit soms een voorstel om me permanent op de loonlijst te zetten?’ vroeg hij, op een toon waaruit duidelijk bleek dat hij daar absoluut niets voor voelde.


  Maddie besefte dat ze juist dat niet had moeten zeggen. Alsof het al niet pijnlijk genoeg voor hem was geweest om door iedereen te worden beschouwd als een gigolo. ‘Nee, zo bedoelde ik het –’


  ‘Dat weet ik.’ Hij zweeg een ogenblik. ‘Ik hou van je, Maddie,’ zei hij toen opeens.


  ‘En ik van jou.’


  ‘Ik dacht dat ik gek werd toen ik je nergens kon vinden in dat hotel en ik besefte dat je in gevaar was. Op dat moment drong het tot me door dat ik je helemaal niet kwijt wilde.’


  ‘Leuk is dat. Er was een ontvoering voor nodig om te weten wat je voor me voelde,’ zei ze grinnikend.


  Hij ging er echter niet op in. ‘Misschien kun je nog één ding toevoegen aan het lijstje van dingen die je voor jezelf moet uitzoeken: de vraag of je met me wilt trouwen,’ zei hij ernstig.


  Ze schrok, al begreep ze niet goed waarom. ‘Misschien,’ mompelde ze zacht.


  Het bleef een hele tijd stil.


  ‘Weet je, terwijl jij onder de douche stond, heb ik ernstig nagedacht over de vraag hoe een toekomst samen met jou eruit zou zien. Zo heb ik me afgevraagd hoe ik moet reageren op de neerbuigende toon die de mensen in jouw omgeving jegens mij aanslaan. Ik wou dat ik kon zeggen dat die me koud laat, maar helaas, ik trek het me wel aan. Toch kwam ik tot de conclusie dat ik liever zo behandeld wordt dan dat ik zonder jou verder moest leven. Mettertijd zal ik er wel mee leren omgaan.’


  Maddie had zo haar twijfels, maar sprak ze niet uit. Op lange termijn zou een man met zo’n gevoel van eigenwaarde als Logan het onmogelijk uithouden in een dergelijke omgeving.


  ‘Hoe zou je het hebben gevonden als ik gewoon Maggie Morgan was?’ vroeg ze ontwijkend.


  ‘Dat zou het een stuk gemakkelijker voor me hebben gemaakt,’ gaf hij lachend toe. ‘Want dan had ook niemand me als een gigolo beschouwd.’


  Hij duwde haar kin een eindje omhoog en kuste haar met een tederheid, die haar de tranen in de ogen deed springen. Of kwam het doordat ze niet wist wat ze op zijn aanzoek moest zeggen?


  Veel gelegenheid om daarover na te denken kreeg ze niet. Ze wílde er ook niet over nadenken; ze wilde nergens meer over nadenken, nergens meer aan twijfelen. Het enige wat ze wilde, was zich totaal verliezen in deze man van wie ze in zo’n korte tijd zo hartstochtelijk veel was gaan houden.


  Toen ze in elkaars armen lagen na te genieten van de heerlijke vrijpartij, vroeg Logan opnieuw of ze met hem wilde trouwen.


  Ze kon eenvoudigweg geen ja zeggen. Ze wist helemaal niets te zeggen en deed daarom maar alsof ze in slaap was gevallen.


  Nog lang daarna, toen Logan al lang sliep, lag Maddie in het donker te staren, met heel haar hart wensend dat ze nog gewoon Maggie Morgan was.


  Hoofdstuk 10


  Na de beenmergoperatie, die een kleine anderhalf uur in beslag had genomen, ontwaakte Maddie heel langzaam uit de verdoving. Vlak onder de oppervlakte van haar bewustzijn zweefde de hoop dat ze misschien als Maggie Morgan was teruggekeerd. Half versuft probeerde ze haar laken op te tillen. Eén blik op haar lichaam was echter genoeg om te beseffen dat ze nog steeds Madeline Van Waltonscot was.


  ‘Zit alles er nog aan?’


  Logans diepe stemgeluid vervulde haar met een gelukzalig gevoel. Het duurde maar kort, want vrijwel op hetzelfde ogenblik herinnerde ze zich wat ze de nacht tevoren had besloten.


  Hij stond op van de stoel in de hoek en kwam op de rand van haar bed zitten.


  ‘Ik keek even of alles er nog hetzelfde uitzag als toen ze me verdoofden,’ antwoordde ze zwakjes.


  Liefdevol pakte hij haar hand en vroeg: ‘Hoe voel je je?’


  ‘Gaat wel.’ Ze had pijn aan haar wond, maar de grootste pijn werd veroorzaakt door iets heel anders.


  ‘Je hebt lang geslapen. Van de artsen hoorde ik dat jouw beenmerg intussen al de weg naar Becky’s bloedbaan heeft gevonden. Dus het lijkt allemaal de goede kant op te gaan.’


  Hij moest eens weten, dacht Maddie. ‘Logan,’ begon ze, ‘ik waardeer al je inspanningen. Je hebt meer gedaan dan je plicht – zoals hier de hele dag aan mijn bed zitten.’


  Hij schonk haar een oogverblindende glimlach, die zijn verwarring verborg. ‘Wat klinkt dat ineens formeel. Komt er misschien een “maar” achteraan, zoals je gisteravond zei?’


  ‘Ik wil het over je aanzoek hebben.’ Ze trok haar hand tussen de zijne vandaan en sloot een ogenblik haar ogen. De verleiding om weer in slaap te vallen was groot, maar ze verzette zich ertegen en opende haar ogen.


  Logans gezichtsuitdrukking verried dat hij problemen voelde aankomen. ‘Denk er nog maar eens rustig over na.’


  ‘Ik heb aan alles gedacht wat er over te denken viel.’


  ‘Ach, Maddie…’ Hij trok een grimas. ‘Mijn aanzoek zal je waarschijnlijk nogal halfhartig in de oren hebben geklonken, en dat spijt me oprecht. Maar het komt goed, daar heb ik alle vertrouwen in. Ik heb de hele dag de tijd gehad om mijn gedachten en gevoelens op een rijtje te zetten, en ik blijf erbij: het kan me allemaal niets schelen, zolang jij deel uitmaakt van mijn leven.’


  ‘Je vergeet anders dat dat betekent dat jij dan ook van mijn leven deel uitmaakt – van het leven van Madeline Van Waltonscot.’


  ‘Echt, het komt allemaal goed.’


  Zijn woorden konden haar niet overtuigen.


  ‘Het huwelijk is geen sinecure,’ zei ze, opeens schor van emotie. ‘Het accepteren van deze bizarre situatie is op zich al lastig genoeg, laat staan eraan gewend raken en ermee omgaan. Trouwen met iemand die in zo’n situatie verkeert… Nou ja, dat is zo ongeveer de goden verzoeken. En als je er dan niet voor de volle honderd procent achterstaat…’


  ‘Ja, hoor eens, ik zou toch niet normaal zijn als ik niet mijn twijfels had.’


  ‘Nee, dat is zo.’ Ze slikte, en streek met haar tong over haar uitgedroogde lippen. ‘Maar je begrijpt toch ook wel dat ik mijn handen al vol heb aan de situatie zoals die nu is, en dat ik niet zit te springen nog meer problemen te krijgen – problemen die ontstaan doordat je niet voor honderd procent achter je beslissing staat om te trouwen.’


  Opeens werd hij kwaad. ‘Hoe kom je erbij dat ik niet voor honderd procent achter mijn beslissing zou staan? Ik vraag je toch niet voor de lol ten huwelijk?’


  Maddie sloot haar ogen, strijdend tegen een nieuwe slaapaanval.


  ‘Het lijkt me beter om dit op een ander moment te bespreken. Je bent nog helemaal suf.’


  ‘Ik ben niet suf, ik ben alleen maar vreselijk moe. Bovendien had ik de beslissing al genomen voor ik vanochtend onder het mes ging.’


  ‘Daarom was je zo stil op weg naar het ziekenhuis.’


  ‘Ik hou zielsveel van je, Logan,’ zei ze zacht. ‘Maar ik weet niet hoe het allemaal verder doet. De hemel weet wat er verder nog in het verschiet ligt voor Madeline Van Waltonscot en hoe ik ermee moet omgaan. In zo’n staat van verwarring kan ik toch geen huwelijk aangaan? Ik kan jou ook geen ongelijk geven. Je zou wel gek zijn om zonder meer te kiezen voor een leven waarin de kans groot is dat je door iedereen minachtend wordt behandeld. Het enige wat ik zeg, is dat zo lang er twijfel bestaat, de tijd om te trouwen nog niet rijp is.’


  ‘Maar ik heb geen twijfels meer, Maddie. Bovendien twijfelde ik niet aan jouw gevoelens voor mij, of aan mijn gevoelens voor jou, of aan de wens om de rest van mijn leven bij jou te zijn. Nee, mijn twijfels hadden betrekking op omstandigheden van buitenaf. Naarmate ik er langer over nadacht, was ik er echter steeds sterker van overtuigd dat die advocaat en zijn kornuiten met zijn allen naar de hel kunnen lopen. Dan ben ik voor de buitenwereld maar een gigolo, het zal me een zorg zijn. Het enige wat voor mij telt, is dat ik jou heb.’


  Het wilde er bij Maddie niet in; nog geen vierentwintig uur eerder had hij er nog anders over gedacht. Ze schudde haar hoofd, wat haar erg veel moeite kostte.


  ‘Het wordt niets, Logan,’ merkte ze ongelukkig op.


  ‘Verdorie, Maddie, ik hou van je!’ barstte hij uit. Hij sloot zijn ogen en haalde een paar keer diep adem. ‘Dat is toch het enige wat telt,’ voegde hij er, enigszins gekalmeerd, aan toe.


  ‘Het zou het enige moeten zijn, maar zo staan de zaken niet. Je stapt in een situatie waarin je doorlopend je trots zult moeten inslikken, waarin je er voortdurend aan wordt herinnerd dat er achter je rug om wordt gefluisterd. Ik weet wat dat voor jou betekent, en ik geloof dan ook niet dat je daarover van mening kunt veranderen alleen maar door er iets langer over na te denken. Ik kan me niet voorstellen dat je zoiets gemakkelijk terzijde legt.’


  Hij was opgestaan en keek haar pijnlijk getroffen aan. ‘Ik weet niet wat ik moet zeggen om je te overtuigen. Ik hou van je en ik ben bereid om de negatieve kanten van een huwelijk met jou op de koop toe te nemen.’


  ‘Je snapt het nog steeds niet, hè? Er zouden geen negatieve kanten moeten zijn.’


  ‘Maddie…’


  Een ondraaglijk verdriet maakte zich van haar meester. ‘Ons samenzijn was kennelijk geen onderdeel van het Hogere Plan,’ zei ze zacht, en ze sloot haar ogen om de opkomende tranen te verbergen. ‘Als dat wel zo was, dan zou ons geluk niet ten koste van jouw eigenwaarde gaan; dan zou het vanzelfsprekend zijn.’


  ‘Je hebt het mis, echt. Je hebt het helemaal mis,’ zei hij met luide stem, vergetend dat hij zich in een ziekenhuis bevond.


  ‘Nee,’ fluisterde ze, ervan overtuigd dat ze het bij het rechte eind had, hoezeer het haar ook aan het hart ging.


  ‘Verdorie, het is dat je net een operatie achter de rug hebt, maar anders zou ik je eens flink door elkaar schudden.’


  ‘Dat zou niets hebben veranderd,’ hield ze koppig vol. Ze sloeg haar ogen op. ‘Jij bent niemands speeltje, en je mag ook niet als zodanig worden behandeld. En wanneer je besluit om te trouwen…’ Haar stem brak bij de gedachte dat hij niet met haar, maar met een ander door het leven zou gaan. ‘En wanneer je besluit om te trouwen, moet je dat doen met heel je hart en zonder enige twijfel.’


  ‘Ik zie dat je moe bent. Ga maar weer slapen. Morgen kom ik terug, en dan hebben we het er wel over,’ zei Logan zacht.


  ‘Ja, ik ben inderdaad moe en ik wil slapen. Maar je hoeft niet meer terug te komen, Logan,’ mompelde ze. ‘Ik verander echt niet van gedachten.’


  ‘Verdorie, Maddie –’


  ‘Toe, ga nu maar.’ Ze sloot haar ogen weer en opende ze niet meer, hoewel ze voelde dat hij nog een paar minuten bleef staan.


  Eigenlijk verlangde ze er wanhopig naar dat hij iets zou zeggen of zou doen om aan te tonen dat ze ongelijk had. Diep in haar hart wist ze echter dat ze de vinger op de zere plek had gelegd.


  Even later hoorde ze hem de deur open doen en achter zich sluiten. Hij was weg, uit de kamer. Uit haar leven…


  


  Toen Maddie twee dagen uit het ziekenhuis was, kwam Bernice melden dat er bezoek was.


  ‘Logan?’ vroeg ze hoopvol.


  ‘Nee, het spijt me. Hij zei dat hij Steven heette.’


  Maddie geneerde zich omdat ze zich in de kaart had laten kijken en glimlachte geforceerd. ‘Kijk aan, wat een verrassing,’ mompelde ze. Het was alleen een andere dan ze had gehoopt. ‘Ik ga wel naar beneden.’


  Haar secretaris trok een bedenkelijk gezicht.


  ‘Het zal best gaan,’ zei ze, hoewel ze die afgelopen dagen nog geen enkele keer beneden was geweest, omdat het trappen lopen haar zo zwaar viel. ‘Als ik het maar kalm aan doe.’


  ‘Kan ik helpen?’


  ‘Nee, bedankt. Ik red me wel.’


  En daar was ook alles mee gezegd, want het kostte haar ruim tien minuten om de trap af te komen. Beneden stond Steven haar nogal stijfjes op te wachten. Hij trok een grimas zodra hij haar zag, als voelde hij wat ze doormaakte.


  ‘Kom, laten we maar in de zitkamer gaan zitten,’ zei ze meteen, en ze ging hem voor.


  Toen ze zich voorzichtig op een sofa liet zakken, zag ze hem verbaasd naar het donkerblauwe trainingspak kijken dat ze droeg. Hij had zeker verwacht dat ze in een van die kleurrijke zijden peignoirs zou verschijnen, dacht ze glimlachend.


  Het trainingspak was bezorgd op de dag dat ze uit het ziekenhuis was ontslagen. Er stond geen afzender op, maar ze twijfelde er niet aan dat het een cadeautje van Logan was, die ze sinds de dag van de operatie niet meer had gezien of gesproken.


  ‘Hoe gaat het met Becky?’ vroeg ze, nadat Steven ontkennend had geantwoord op de vraag of hij misschien iets wilde drinken.


  ‘Ze gaat goed vooruit. Het aantal witte bloedlichaampjes in haar bloed vermeerdert iedere dag, en dat is een goed teken. Ze wordt weer beter, dank zij jou,’ voegde hij er wat bruusk aan toe.


  ‘Als ik iets kan doen…’ begon Maddie, die zag dat hij zich niet op zijn gemak voelde en niet goed wist wat ze moest zeggen.


  Hij liet haar echter niet uitpraten.


  ‘Ik ben niet alleen gekomen vanwege Becky,’ zei hij, en hij sloeg zijn benen over elkaar om minder gespannen te lijken dan hij in wezen was. ‘Gisteren werd ik gebeld door je advocaat. Ik kreeg de schrik van mijn leven toen hij me meedeelde dat je me de helft van de erfenis geeft. Zoiets is wel het laatste wat ik had verwacht, vooral omdat je, toen ik de eerste keer bij je kwam met mijn verzoek om hulp, me meteen naar het hoofd slingerde dat ik al lang geen Van Waltonscot meer was en dus geen enkele aanspraak kon maken op wat dan ook.’


  Maddie grijnsde. ‘Ik weet dat je me niet gelooft, maar ik ben echt niet dezelfde als voor het ongeluk,’ zei ze, ofschoon ze uit angst om voor gek te worden versleten, niet van plan was om ooit nog iemand het ware verhaal toe te vertrouwen. ‘Ik weet zelfs nauwelijks meer hoe ik vóór het ongeluk was.’


  ‘Ook niet hoe je over bepaalde dingen dacht of voelde?’


  ‘Dat al helemaal niet. Toen ik er eindelijk achter was wie jij was, zag ik geen enkele reden waarom jij niet zou krijgen waar je wettelijk recht op hebt.’


  Een tijdlang bleef hij haar zwijgend aankijken. ‘Je herinnert het je echt allemaal niet meer, hè?’


  ‘Praktisch niets, zoals ik al zei. Zo weet ik ook nog steeds niet waarom je werd onterfd. Maar ik ben er wel nieuwsgierig naar.’


  ‘Weet je ook niets meer van die eindeloze afstraffingen?’


  ‘Afstraffingen?’ herhaalde ze vol afschuw. ‘Daar weet ik niets van, nee.’


  ‘Herinner je je überhaupt nog iets van de oudeheer?’


  De oude heer, dacht ze. Op de nacht van haar ontvoering had Steven het daar ook al over. Toen veronderstelde ze dat hij Harry Denton bedoelde; nu drong het tot haar door dat hij het over zijn vader had.


  ‘Er staan hier en daar foto’s van pa en ma, maar van hen herinner ik me even weinig als van jou.’


  ‘Pa en ma? Dat zeiden we nooit; vader en moeder noemden we ze.’


  ‘Oeps. Je ziet het, zelfs dat weet ik niet eens meer.’


  Steven grinnikte onwillekeurig. ‘Misschien is het maar goed ook dat je je die sadist niet meer herinnert.’


  ‘Sloeg hij dan?’


  ‘Slaan? Hij meende dat ik daardoor een echte vent werd, of hij wilde me een lesje leren.’ Hij zweeg een ogenblik. ‘Herinner je je daar helemaal niets meer van?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee.’


  ‘Hij heeft jou nooit geslagen – tenminste, niet toen ik nog thuis woonde. Wat er daarna is gebeurd, weet ik natuurlijk niet, maar het zou me verbazen. Jij was altijd zijn lievelingetje. Moeder en ik kregen het altijd te verduren.’


  ‘Hoe lang heeft dat geduurd?’


  ‘Tot ik een jaar of veertien was. Vraag me niet waarom hij er opeens mee stopte, want dat heeft hij me nooit verteld. Misschien omdat ik tegen die tijd hem niet meer smeekte op te houden. Wat hij ook deed, ik gaf geen krimp. Misschien was op die manier de lol er voor hem af. Maar moeder kreeg vaak klappen. Dat was vreselijk, want ik stond machteloos.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Je hebt geen idee hoe frustrerend dat is… Het verlamde me gewoon. Ik hoopte alleen maar dat ze op een dag zou doen wat ik deed, dat ze zou ophouden met smeken en huilen, dat ze…’ Hij hield abrupt op en haalde een hand door zijn haren.


  ‘Dit heeft me jaren therapie gekost,’ verzuchtte hij. ‘Ik weet nu ook dat die gevoelens heel logisch waren in die omstandigheden.’


  ‘Toch weet ik nog steeds niet waarom je werd onterfd.’


  ‘Het was op de dag van de diploma-uitreiking. Ik kwam ’s nachts laat thuis van een feest, en het was weer raak. Ik hoorde hem tegen moeder tekeer gaan op een manier waar de honden geen brood van lusten, en ineens knapte er iets in me. De deur van hun kamer zat op slot, en ik probeerde hem in te rammen – wat niet lukte, en maar goed ook, anders had ik hem vermoord.’


  ‘En toen?’


  ‘Toen heb ik de politie gebeld.’


  ‘Hoe kan het dat dat nog niet eerder was gebeurd? Er is altijd wel iemand in huis –’


  ‘O nee. Hij plande het altijd heel precies. Dan stuurde hij het personeel naar huis; dat was trouwens onderdeel van het hele ritueel. Als hij aan tafel aankondigde dat iedereen de rest van de avond vrijaf kreeg, dan wist je wat er ging komen. Nou, en van buren had hij hier niets te vrezen, natuurlijk.’


  ‘Maar er moeten toch sporen van mishandeling zijn geweest? Kneuzingen, gebroken botten, een blauw oog? Hoefde er nooit een dokter bij te komen?’


  ‘Vaker wel dan niet. Hij ontbood gewoon zijn privé-arts, die hij genoeg toestopte om zijn mond te houden.’


  ‘Hij zal niet blij zijn geweest dat je de politie waarschuwde.’


  ‘Nee. Niet dat dat veel opleverde trouwens, want hij kocht prompt ook de agenten om, en de zaak werd vervolgens in de doofpot gestopt. Toch had ik hem in verlegenheid gebracht, want het lekte uit, en er werd over gefluisterd.’


  ‘En daarom onterfde hij je.’


  ‘Ik werd onterfd en mij werd de toegang tot het huis ontzegd. Ook met moeder en jou mocht ik geen contact meer hebben.’


  ‘Maar ze wist toch stiekem contact te houden en je wat geld toe te stoppen.’


  ‘Je herinnert je dus nog wel iets. Ze moest ontzettend voorzichtig zijn. Als hij haar ooit zou hebben betrapt…’ Steven schudde zijn hoofd. ‘Ja, ze heeft zelfs geprobeerd om me financieel te helpen. Ik was doodsbang dat hij er door het geld achter zou komen dat ze contact met me had.’


  ‘En na haar dood had je natuurlijk helemaal geen contact meer met de familie,’ mompelde Maddie.


  ‘Jou had ik al jaren niet meer gezien of gesproken. Bovendien, je was zijn lievelingetje, en je was precies zoals hij. Moeder en ik durfden niet het risico te lopen dat je ons zou verklikken. Ik denk ook niet dat je er vreselijk rouwig om was; je vond het wel best om voortaan als enig kind te worden behandeld.’ Hij fronste zijn wenkbrauwen, alsof hij door de herinneringen aan vroeger er weer aan twijfelde in hoeverre ze wezenlijk veranderd was.


  ‘Maar door Becky’s ziekte was je gedwongen om bij me aan te kloppen,’ zo onderbrak Maddie zijn gemijmer.


  ‘Inderdaad.’ Hij ging verzitten en keerde naar het begin van het gesprek terug. ‘Ik had dus nooit verwacht dat je bereid was de erfenis te delen en ik zou erg graag weten waarom je zoiets voorstelt.’


  ‘Het leek me gewoon logisch.’ Na rijp beraad was ze tot de conclusie gekomen dat ze door de lichaamsverwisseling aanspraak kon maken op Madeline Van Waltonscots helft, maar zeker niet op die van Steven. Dan zou ze zich een dief hebben gevoeld.


  ‘Het leek je gewoon logisch.’ Steven grinnikte en schudde ongelovig het hoofd. ‘Je bent echt veranderd.’


  ‘Ik zou het verleden graag achter me laten en met een schone lei beginnen. Is dat mogelijk, denk je?’


  Hij staarde haar met gefronst voorhoofd aan. ‘Ik weet het niet, maar we kunnen het allicht proberen. Ik moet je eerlijk zeggen dat ik niet goed weet wat ik hier allemaal van moet denken.’


  ‘Dat geeft niet. Ik weet ook niet goed wat ik van mezelf moet denken.’ Ze zweeg een ogenblik. ‘Ik weet niet of je het je realiseert, maar ook de helft van het huis is van jou. En het is een kast, dus als je hier met je gezin je intrek wilt nemen –’


  Hij lachte honend. Toen wierp hij een blik om zich heen. ‘Sorry, dat was niet erg aardig van me. Het is jouw thuis, dat weet ik. Maar het idee dat Barb, Becky en ik in dit mausoleum… Daar ga ik weer, het spijt me.’


  Maddie glimlachte. ‘Ik kan het me best voorstellen,’ zei ze naar waarheid, blij om te merken dat hij haar mening over het huis deelde. ‘Ik wilde er alleen maar zeker van zijn dat het tot je is doorgedrongen dat je recht hebt op de helft van alles. Ik hoop dat ik hiermee de ellende die Harry Denton jullie heeft bezorgd en het feit dat ik in eerste instantie weigerde Becky te helpen een beetje kan goedmaken.’


  ‘Becky’s leven is niet meer in gevaar, en dat is het belangrijkste. Voor de rest… Ja, dank zij jouw aanbod is het geen ramp dat Barb is ontslagen en ik mijn werkvergunning kwijt ben.’


  ‘Weet je heel zeker dat je niet hier wilt komen wonen?’


  Hij keek opnieuw rond, ontdekte Bernice die hen zwijgend gadesloeg en grijnsde. ‘Nee. Naar zo’n soort leven kan ik niet meer terug. Hier zal ik geen televisie kunnen kijken in mijn onderbroek, als ik daar zin in heb; hier hoor ik Becky niet in haar kamer rommelen en hier komen me niet de geuren tegemoet van Barbs koekjes. Mag ik bedanken? We zullen misschien wel een groter huis kopen en een nieuwe auto, want de onze valt om de haverklap uit. En misschien kunnen we Becky meenemen naar Disneyland, zodra ze weer helemaal gezond is. Maar verder zal er weinig in ons leven veranderen. Ik ben tevreden met hoe ik leef.’


  ‘En Scottie’s Food Marts? Daar ben je nu ook voor de helft eigenaar van.’


  ‘Ja, dat vertelde je advocaat. Ik zal dan wel op bestuursvergaderingen moeten verschijnen en verstandige dingen moeten roepen. Maar om je eerlijk te zeggen, voel ik er weinig voor. Per slot van rekening hebben ze het al die jaren zonder me gedaan, dus ik zie niet in wat ik er zou moeten doen.’


  Hij was opgestaan en maakte aanstalten om te vertrekken.


  ‘Zou ik Becky een keer mogen opzoeken?’ vroeg Maddie, moeizaam overeind komend.


  ‘Natuurlijk, waarom niet? Ze vond je wel aardig, geloof ik. Je kon zo goed vertellen, zei ze nog.’


  Maddie lachte. ‘En misschien kunnen Barb en jij binnenkort eens komen eten?’


  Hij aarzelde. ‘Daar bellen we nog over, goed?’


  Of hij het meende, wist ze niet, maar ze was al blij met het idee dat er misschien nog eens een moment zou komen waarop ze mensen om zich heen had die niet voor haar werkten.


  ‘Hoe gaat het eigenlijk met jou?’ vroeg hij, vlak voor ze hem uitliet. ‘Je leek nogal goede maatjes te zijn met die privédetective. Is hij er ook wanneer we komen eten?’


  Ze schrok van zijn vraag, maar herstelde zich razendsnel. ‘We zien elkaar niet meer zo vaak,’ antwoordde ze zacht.


  ‘Sorry, het was niet de bedoeling om me met je privé-leven te bemoeien.’


  ‘Het was een logische vraag. We hebben wel iets gehad, maar dat is verleden tijd.’ Het scheelde weinig of ze was in tranen uitgebarsten.


  Hoofdschuddend wierp Steven een laatste blik in de rondte. ‘Een eenzame bedoening,’ mompelde hij, meer tegen zichzelf dan tegen haar.


  Ze had het gevoel dat die opmerking niet alleen het grote huis betrof, maar ook haar leven.


  Met de belofte binnenkort te zullen bellen in verband met het eten nam hij afscheid. Het geluid van de dichtvallende voordeur klonk holler dan ooit tevoren.


  Maddie benijdde de broer van Madeline Van Waltonscot. Hij ging naar huis, naar zijn gezin, naar mensen die van hem hielden, naar een normaal leven. O, wat zou ze er niet voor overhebben om in zijn schoenen te staan. Of om bij Logan te zijn…


  Zuchtend liet ze zich in een van de stoelen in de hal zakken. Of Steven nu een rijk man was of niet, het leven dat hij tot dan toe had geleid, zou niet veel veranderen, had hij gezegd. Hij wenste niet in dit huis te wonen, en die bestuursvergaderingen konden hem gestolen worden.


  Ineens schoten haar Logans woorden te binnen. Ze moest een nieuwe vorm zien te geven aan het leven van Madeline Van Waltonscot: haar vorm. Verbaasd vroeg ze zich af waarom dat niet eerder tot haar was doorgedrongen. Als Steven het leven leidde dat hij wilde, dan kon zij dat toch ook? Ze ging rechtop zitten. Er was weer hoop voor de toekomst. Het bestaan had weer perspectief. Ze zat alleen gevangen in het lichaam van Madeline Van Waltonscot, niet in haar manier van leven! Natuurlijk, bepaalde verantwoordelijkheden moest ze op zich nemen, maar voor de rest kon ze haar leven inrichten zoals ze wilde. Ze kon toch schenkingen doen aan charitatieve instellingen zonder op die akelige gala’s te verschijnen waar iedereen Logan als een derderangs burger behandelde.


  Ze hoefde zich niet te gedragen alsof ze Madeline Van Waltonscot was, want ze wás Madeline Van Waltonscot – hoe ze zich ook gedroeg. En als zij het verkoos om, zoals Steven, een eenvoudiger, normaler leven te leiden zonder al die poespas en die arrogante snobs, dan was dat probleem voor Logan ook opgelost.


  Opeens wist ze wat haar te doen stond; ze liet er geen gras over groeien. ‘Is er iemand in de buurt die me kan horen?’ riep ze luid.


  Onmiddellijk kwam Bernice het kantoor uit en verschenen er twee schoonmaakhulpen, uit de zit- en de eetkamer. Ook de huismeester kwam de trap af.


  Ze sprongen werkelijk uit het behang te voorschijn, dacht Maddie geamuseerd. ‘Zou iemand de auto kunnen laten voorrijden? Ik moet ergens naar toe. Nu meteen.’


  


  Het kostte Maddie meer dan een uur om Logan te vinden. Hij bleek niet thuis te zijn en ook niet op kantoor, waar ze wel Lindsey aantrof. Van haar vernam ze dat hij aan het werk was. Hij posteerde in zijn auto.


  Ze liet de limousine langszij stoppen, stapte vervolgens bij hem in de auto en stuurde de chauffeur weg. ‘Hallo,’ zei ze.


  Hij staarde haar met opgetrokken wenkbrauwen aan. ‘Hallo,’ zei hij afwachtend.


  ‘Ken je me nog? Die binnenhuisarchitecte die op een dag wakker werd in het lichaam van een bekende erfgename?’


  ‘Er staat me nog vaag iets van bij, ja.’


  ‘Vaag? En ik dacht nog wel dat ik een onuitwisbare indruk op je had gemaakt.’


  ‘Wat kom je hier doen, Maddie?’


  Wat ze hier kwam doen, behalve opboksen tegen de zenuwen die haar door de keel gierden en de angst dat hij zou zeggen: ‘Bekijk het maar, meid, je hebt je kans gehad, en je hebt hem verknald’?


  ‘Ik dacht dat je de laatste ontwikkelingen in de zaak Van Waltonscot wel zou willen horen,’ antwoordde ze.


  ‘Jij hoort thuis bij te komen van een operatie.’


  ‘Dit kon niet wachten. Steven kwam vandaag langs,’ zei ze, en ze deed in het kort verslag van het gesprek dat ze hadden gevoerd, alsof dat hetgeen was, wat ze kwam vertellen.


  ‘Interessant,’ mompelde Logan, allesbehalve geïnteresseerd. ‘Maar waarom ben je nu eigenlijk hier?’


  ‘Nou,’ antwoordde ze. ‘Nadat Steven was vertrokken, heb ik een tijd lang zitten nadenken. Ik dacht als hij in staat is om een redelijk normaal leven te blijven leiden, hoewel hij nu een gefortuneerd man is, dan moet het voor mij ook mogelijk zijn om zo’n soort leven te leiden. Ik herinnerde me ook dat jij al eerder had gezegd dat ik een eigen vorm aan dit leven moest zien te geven, en dat is precies wat ik ga doen. Ik kan bijvoorbeeld geld schenken aan allerlei instellingen, zonder te verschijnen op die vreselijke partijen met al die arrogante snobs, die er geen idee van hebben van wat ware liefde is.’


  ‘Ware liefde.’


  ‘Er is toch sprake van ware liefde? Je deed toch niet maar alsof, omdat je toevallig een zwak hebt voor vrouwen die terugkeren in andermans lichaam, of wel soms?’


  ‘Misschien was dat in eerste instantie wel zo,’ antwoordde hij met een stalen gezicht. ‘Maar het bleek al gauw ware liefde te zijn.’


  ‘Gelukkig. Ik kwam namelijk tot de conclusie dat jij geen twijfels meer hoeft hebben over een leven met mij als we niets meer te maken zullen hebben met al die snobs. En ik hoef geen twijfels meer te hebben –’


  ‘En dan kunnen we dus trouwen.’


  ‘En een leven leiden zoals de meeste andere, gewone mensen,’ vulde ze aan.


  Voor het eerst glimlachte hij. ‘Dus jij hijst jezelf je bed uit, strompelt de trappen van dat mausoleum af en laat je per limousine vervoeren naar de plaats waar ik iemand zit te bespieden die van fraude wordt verdacht om te vragen of ik met je wil trouwen en een leven wil gaan leiden zoals andere gewone mensen?’ vroeg hij droogjes.


  ‘Ja, daar komt het zo ongeveer wel op neer. Ik heb zitten denken dat ik me voortaan Maddie Hammond laat noemen. Dan heb ik eindelijk een eigen identiteit. O, en ik hou van je natuurlijk.’


  ‘O, en ik hou van je natuurlijk,’ herhaalde hij plagend.


  ‘Nou, wat zeg je ervan? Heb je nu nog twijfels?’


  ‘Nee, maar die had ik al niet meer op de dag van je operatie, en dat heb ik je ook geprobeerd duidelijk te maken. Toen je dat niet wilde geloven, besloot ik afstand te houden en te wachten tot je de dingen weer een beetje op een rijtje zou hebben voor ik het nog eens zou proberen.’


  ‘Dus je hebt je niet bij mijn afwijzing willen neerleggen?’ vroeg ze, dolblij dat te horen.


  ‘Absoluut niet. Deze hele toestand had alleen vermeden kunnen worden als je meteen naar me had geluisterd.’


  ‘Inderdaad, ik kon niet helder denken. Schiet me maar neer.’


  Hij sloeg een arm om haar schouders. ‘Jou neerschieten? Ik peins er niet over. Geef me maar liever een zoen,’ zei hij liefdevol, en hij trok haar naar zich toe. ‘Bovendien wil ik niet het risico lopen dat je straks als weer iemand anders terugkeert dat we dan weer van voren af aan kunnen beginnen.’


  ‘En de volgende keer keer ik vast en zeker niet terug in zo’n lichaam met zulke ideale maten.’


  Hij liet zijn blik over haar gestalte gaan en grinnikte. ‘Alsof er van die prachtige vormen ook maar iets te zien is in zo’n trainingspak.’


  ‘Nog bedankt, trouwens,’ zei ze meteen.


  ‘Hoe wist je dat het van mij kwam?’


  ‘Wie anders zou zo attent zijn?’


  Hij glimlachte teder. ‘Ik hou van je, weet je dat?’


  ‘Dat komt goed uit, want ik hou van jou, en er is niets ter wereld wat ik meer zou willen, dan de rest van mijn leven jouw vrouw zijn.’


  ‘Alweer een onderdeel van het zogenaamde hogere plan,’ beweerde hij, waarna hij haar hartstochtelijk kuste. Toen startte hij de auto. ‘En nu breng ik je naar huis.’


  ‘Jouw huis?’


  ‘Je dacht toch niet dat ik me de kans laat ontnemen om zelf voor je te zorgen?’


  ‘Mm,’ mompelde Maddie, en ze vlijde zich tevreden tegen hem aan.


  Dit moest allemaal onderdeel zijn van een hoger plan, dacht ze, terwijl ze haar ogen sloot. Ze had moeten terugkomen in het lichaam van Madeline Van Waltonscot om het leven van Becky te kunnen redden en ervoor te zorgen dat Steven kreeg waar hij recht op had. Misschien was het ook de bedoeling dat ze haar macht en invloed gebruikte om de werknemers van Scottie’s Food Mart te beschermen.


  En dat Logan in haar leven was gekomen, ook dat maakte deel uit van het hogere plan, dat voelde ze gewoon. Zo moest het zijn, dacht ze, en in stilte dankte ze de hemel voor het grote geluk dat haar te beurt was gevallen.


  Meer lezen? Wat dacht u van…


  Harlequin Verzamelbundel


  Vrij, single en… verliefd! van Kathleen O’Reilly


  Ze zijn al jaren dikke vriendinnen en ze hebben elkaar al door menige teleurstelling heen gesleept. Maar nu vinden ze het genoeg. Tijdens een bruiloft – niet van een van hen! – besluiten ze eensgezind dat er meer in het leven is dan die eeuwige zoektocht naar de ware. Gewoon af en toe een ware voor even is wel zo prettig en geeft een stuk minder gedoe. Toch?


  


  Daar proosten ze op, maar ja, dat zul je altijd zien: juist als je níét zoekt, kom je de leukste tegen. Jessica als eerste, terwijl zij nota bene met het idee was gekomen. Maar zeg maar eens nee tegen een hunk die echt álles vertegenwoordigt waar jij een hekel aan hebt!


  


  Mickey, die tijdens Jessica's vrijgezellenfeestje troost zoekt in de drank, haalt zich prompt de grootste problemen op de hals. En als ze daarbij hulp zoekt, krijgt ze de halve maffia op haar nek. En een uiterst sexy en zéér undercover politieman…


  


  Voor Beth is Mickeys bruiloft de druppel. Ze wil er ook een, een man voor haar alleen. En dus besluit ze een advertentie op internet te zetten. Goed idee, waardeloos resultaat. Tot ze iemand vindt die haar ermee wil helpen…


  


  Cassandra houdt het het langst vol, maar zij heeft dan ook strenge regels, waar een man zich aan moet houden, of het feest gaat niet door. Ook Noah, al is hij nog zo’n uitdaging. Want om haar hárt te winnen, moet je van héél goeden huize komen!
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